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Падзвіжніцкая дзейнасць Францыска Скарыны, тытанічнай 
постаці эпохі Адраджэння, заснавальніка рэнесансна-нацыя- 
нальнай традыцыі ў культуры ўсходнеславянскіх народаў, з'я- 
вілася заканамерным і прагрэсіўным вынікам сінтэзу і далей- 
шага развіцця перадавога айчыннага і сусветнага, пераважна 
заходнееўрапейскага, вопыту. Яна была падрыхтавана ўсёй 
шматвяковай гісторыяй беларускага народа. Па шматграннасці 
сваёй натуры, вучонасці, сіле думкі, прадпрымальнасці, творчай 
смеласці і шырыні поглядаў Скарына быў тыпова рэнесансным, 
еўрапейскім і разам з тым глыбока славянскім і беларускім 
дзеячам. Сапраўды, як творчая асоба Скарына (выхадзец з 
беларускай сям'і) канчаткова сфарміраваўся ў заходнееўрапей- 
скім культурным асяроддзі, аднак ён не страціў нацыянальнага 
аблічча, а ўсю энергію, талент і энцыклапедычныя веды аддаў 
радзіме, патрыятычнаму служэнню «посполитому люду рускаго 
языка», разумеючы пад ім усю ўсходнеславянскую супольнасць. 
Таму так важна зразумець гарачы патрыятызм і ў пэўнай сту- 
пені народныя карані светапогляду, што трымалі Скарыну, як 
магутнае дрэва на зямлі, і не далі яму адарвацца ад роднага 
народа. 

З гонарам і пачуццём уласнай годнасці зазначаў Скарына ў 
прадмовах і пасляслоўях да сваіх кніг, што паходзіў ён «из 
славнаго града Полоцка». Тут закладваліся асновы светапогля- 
ду будучага беларускага вучонага, культурнага дзеяча, асвет- 
ніка, пісьменніка, паэта, перакладчыка і мастака. 

У канцы ХУ - пачатку ХХІ ст. Полацк быў адным з най- 
больш буйных эканамічных, палітычных і культурных цэнтраў 
Беларусі. У 1498 г. ён атрымаў магдэбургскае права, што свед- 
чыла аб узрастанні яго эканамічна-сацыяльнага значэння, Раз- 
мешчаны на Заходняй Дзвіне, Полацк вёў ажыўлены гандаль з 
гарадамі Вялікага княства Літоўскага, Маскоўскай Русі, Пры- 
балтыкі, Польшчы, Заходняй Еўропы. Купцамі былі і бацька 
Францыска Лука, і старэйшы брат Іван, якія гандлявалі скурамі 
і футрамі. Аднак здольнага палачаніна цягнула да навукі. 

Атрымаўшы ў Полацку ці Вільні неабходныя для паступ- 
лення ва універсітэт веды па латыні, Скарына накіраваўся ў 
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Кракаў. У 1504 г. ён паступіў у Кракаўскі універсітэт на фа- 
культэт свабодных навук (інакш - філасофскі). У матрыкуль- 
ных кнігах сустракаем запіс: «Егапсізсиз Ілсе (е РІос2Ко 2 рг» 
(«Францыск, сын Лукі з Полацка, заплаціў 2 грошы») !. Праз 
два гады, 14 снежня 1506 г., у перыяд дэканства магістра Леа- 
нарда з Добшыч Францыск разам з 15 іншымі выпускнікамі 
быў «узведзены ў ступень бакалаўра», аб чым ва універсітэцкіх 
аналах быў зроблены адпаведны запіс ?. 

Гады, праведзеныя ў сталіцы тагачаснай Польшчы, не прай- 
шлі бясследна для Скарыны. Не выпадкова пазней у «Бібліі ру- 
скай» ён будзе прапагандаваць сістэму еўрапейскай адукацыі-- 
«седм наук вызволеных». Нягледзячы на тое што выкладанне 
ўсіх дысцыплін, у тым ліку так званых свабодных навук (грама- 
тыкі, логікі, рыторыкі, музыкі, арыфметыкі, геаметрыі, астра- 
номіі), тады вялося ў аснове схаластычна, іменна ў Кракаўскім 
універсітэце ён падрабязна пазнаёміўся з творамі антычных аў- 
тараў Арыстоцеля, Вергілія, Платона і інш., з жыццесцвяр- 
джальнымі ідэямі рэнесансных гуманістаў. Прафесарамі Ска- 
рыны былі і славутыя вучоныя-гуманісты Ян з Глагова (каля 
1445-1507 гг.), буйнейшы знаўца спадчыны Арыстоцеля, астра- 
ном (па яго працах вучыўся Капернік), і Ян са Стобніц (каля 
1470--1530 гг.), каментатар твораў Арыстоцеля, Цыцэрона і 
аўтар прыродазнаўчых прац. 

Ужо ў Кракаве ў Скарыны, відаць, выспела высакародная 
задума развіць на новым якасным узроўні славянскае кірыліц- 
кае кнігадрукаванне, упершыню распачатае кракаўскім друкаром 
нямецкага паходжання Швайпольтам Фіёлем у 1491 г., паколькі 
царкоўнаславянскія выданні Фіёля, як і еўрапейскія інкунабулы, 
у многіх адносінах былі яшчэ недасканалыя і ішлі за рукапіснай 
кнігай. Як слушна адзначыў ПІ. У. Уладзіміраў, «у адносінах 
да папярэдніх царкоўнаславянскіх выданняў кнігі Скарыны 
(выдадзеныя ў Празе.-- В. Д.) больш за ўсё звязаны з кра- 
каўскімі выданнямі Фіёля (ва ўсіх выданнях Фіёля часта су- 
стракаецца вадзяны знак, што і ў Скарыны...; у некаторых кні- 
гах Фіёля сустракаецца вопыт кірыліцкай нумарацыі па арку- 
шах; памер радковага шрыфту і некаторых вялікіх літар у Фіёля 
той жа, што ў Скарыны...; з усіх царкоўнаславянскіх выданняў 
толькі ў Фіёля і Скарыны ставіцца ў канцы кожнага раздзела і 
асобнага загалоўка знак двукроп'я з асаблівай рыскай...; нарэш- 
це, як выданні Фіёля, так і выданні Скарыны непасрэдна звяза- 
ны з рускімі рукапісамі)»“. Можна яшчэ дадаць, што «Часа- 
слоў» 1491 г., як і пражскія выданні Скарыны, надрукаван у ча- 
цвёртую долю аркуша; «Часаслоў» мог быць выкарыстан бела- 
рускім першадрукаром і пры падрыхтоўцы «Малой падарожнай 


1. Гл. дадзени зборнік. С. 57. 

? Там жа. С.58. 

3 Владимироз П. В. Доктор Франциск Скорина: Ёго переводы, печатные изда- 
ния и язык СПб., 1888. С. 81. 


кніжкі». «Актоіх» і «Трыёдзь посная» Фіёля, «Песня песням» і 
частка віленскіх выданняў Скарыны надрукаваны ў дзве фарбы. 
Словам, Скарына ведаў кнігі Фіёля і творча выкарыстоўваў яго 
вопыт. З імі ён мог пазнаёміцца яшчэ ў Вялікім княстве Літоў- 
аа дзе яны, як і ў Маскоўскай дзяржаве, былі распаўсюджа- 

1. (Большасць захаваных экземпляраў выданняў Фіёля знахо- 
ца ў кнігасховішчах СССР.) 

Скарына, які вучыўся ў Кракаве праз трынаццаць год пасля 
заснавання першай кірыліцкай друкарні, не мог не цікавіцца яе 
лёсам. Ён мог ведаць і пра Рудольфа Барсдорфа з Брауншвей- 
га, шкаляра Кракаўскага універсітэта, які па дагавору з Фіёлем 
ад 4 лютага 1491 г. адліў «рускі шрыфт». Маладога, патрыя- 
тычна настроенага Францыска, напэўна, уразіла паданне пра 
схватку Фіёля з кракаўскай інквізіцыяй, якая абвінаваціла 
друкара ў ерасі і арыштавала яго восенню 1491 г. У той бараць- 
бе Фіёль выйшаў пераможцам. Гэтаму спрыяла гуманістычная 
атмасфера эпохі і, зразумела, дапамога гуманістаў-мецэнатаў 
горнапрамыслоўцаў Яна Турзо і Яна Тэшнара. Па іх просьбе 
Фіёля выпусцілі з турмы пад залог у 1000 венгерскіх фларэнаў; 
на судзе ў сакавіку 1492 г. яго апраўдалі і прызналі «прававер- 
ным і адданым католікам». Сярод кракаўскіх мяшчан і бела- 
рускіх шкаляраў Кракаўскага універсітэта маглі хадзіць чуткі 
і пра Турзо, які ў студзені 1492 г. звяртаўся ў Гнёзненскую ка- 
пітулу з просьбай дазволіць выпусціць у свет «рускія друкава- 
ныя кнігі», але яму адмовілі. 

Скарына не мог не ведаць і пра беларуска-ўкраінскае гума- 
ністычнае асяроддзе ў Кракаве, выхаванцаў універсітэта, якія 
«ўдыхнулі ў мерапрыемства Фіёля -- Турзо жывую душу, напаі- 
лі яго з крыніцы нацыянальных традыцый» “. Беларускі гуманіст 
за час вучобы ў Кракаве ўдасканаліў свае веды ў польскай 
мове: польскія запазычанні сустракаюцца ў «Бібліі рускай», 
У гэтым горадзе ён упершыню пазнаёміўся з багатай друкаванай 
прадукцыяй -- мясцовай, нямецкай, італьянскай і, магчыма, з 
«азамі» тэхнікі кнігадрукавання. Польшча была другой пасля 
Чэхіі славянскай краінай, якая ўкараніла вынаходства Гутэн- 
берга. Да Фіёля тут дзейнічала друкарня, якая выпускала кнігі 
на лацінскай мове (недзе паміж 1473-1475 гг.). І хоць першая 
(захаваная) польская кніга ўбачыла свет толькі ў 1513 г. у кра- 
каўскай друкарні Ф. Унглера?, а першае поўнае выданне поль- 
скай Бібліі -- у 1561 г. у Кракаве, аднак у часы Скарыны пра- 
цавалі лацінскія друкарні К. Гохфедэра (з 1503 г.) і Я. Галера 
(з 1505 г.). Іменна ў гэтых друкароў Скарына мог вучыцца ма- 
стацтву «тиснути» кнігі. 

Пройдзе час, і вялікі палачанін падхопіць сцяг славянскага 


друкара Фіёля, вырваны ў славянскай культуры каталіцкімі 


4 Немировский Е. Л. Начало славянского книгопечатания. М., 1971. С. дз 
Ў. Вегпаскі 1. Ріегусга КзіагКка роі!зка. І.бу”, 1918. 
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фанатыкамі. Інтэлектуальнага вопыту, набытага ў Польшчы, яму 
было недастаткова. Ён прагнуў новых ведаў, імкнуўся спасціг- 
нуць іншыя навукі. З 1507 па 1512 г. малады вучоны падарожні- 
чаў па краінах Еўропы, паглыбляў свае веды па філасофіі, гі- 
сторыі, праву, прыродазнаўству, медыцыне, і ў адным з еўрапей- 
скіх універсітэтаў, магчыма ў Пражскім, ён атрымаў вышэйшую 
вучоную ступень -- доктара свабодных навук. Новы штрых у 
яго біяграфіі высвеціў пратакол падуанскай курыі ад 9 ліста- 
пада 1512 г., у якім гаворыцца пра «знакамітага мужа пана 
магістра Францыска, сына нябожчыка пана Лукі Скарыны з 
Полацка, русіна, сакратара караля Дацыі»:, з якой даслед- 
чыкі звязваюць як Данію, так і Румынію, і Малдавію. Пры якіх 
абставінах і з якога часу Скарына стаў каралеўскім сакрата- 
ром - важнае пытанне, якое патрабуе спецыяльнага высвятлен- 
ня. Пэўную дапамогу ў гэтым даследчыкам павінна аказаць вы- 
вучэнне дакументаў архіваў уладароў дацкай і румына-малдаў- 
скіх зямель за 1507-1512 гг. 

Восенню 1512 г. Францыск Скарына прыбыў у Італію, якая 
была калыскай класічнага Адраджэння, у праслаўлены Падуан- 
скі універсітэт, каб атрымаць вучоную ступень доктара медыцы- 
Ны. З гэтай нагоды была наладжана ўрачыстая публічная аба- 
рона. Паколькі да паездкі ў Італію Скарына быў, як мы лічым, 
сакратаром караля Даніі, а ў 1509-1517 гг. у Падуанскім уні- 
версітэце лекцыі рэгулярна не чыталіся ў сувязі з вайной паміж 
Францыяй і Венецыянскай рэспублікай, можна меркаваць, што 
бліскучыя медыцынскія веды ён атрымаў ва універсітэце ў 
Капенгагене ці ў нейкім іншым еўрапейскім універсітэце. 

5 лістапада 1512 г. у храме св. Урбана была склікана «Ка- 
легія слаўнейшых падуанскіх дактароў мастацтваў (г. зн. сва- 
бодных навук.-- В. Д.) і медыцыны па даручэнню найдастой- 
нейшага доктара мастацтваў і медыцыны пана Тадэя Мусаці, 
віцэ-прыёра», каб вырашыць пытанне аб дапушчэнні да экзаме- 
наў Францыска Скарыны. Ва ўступным слове Мусаці сказаў, 
што «прыбыў нейкі вельмі вучоны малады чалавек, доктар 
мастацтваў, бедны, родам з надзвычай далёкіх краёў, магчыма, 
на чатыры тысячы міляў і больш ад гэтага слаўнага горада, для 
таго, каб узвялічыць славу і бляск Падуі...» Далей гаварылася, 
што юнак «звярнуўся да Калегіі з просьбай дазволіць яму ў 
якасці дару і асобай міласці падвергнуцца з ласкі божай выпра- 
баванням ў галіне медыцыны». У заключэнне было сказана, што 
«малады чалавек і вышэйзгаданы доктар носіць імя пана Фран- 
цыска, сына нябожчыка Лукі Скарыны з Полацка, русін». За- 
тым у залу быў запрошаны Скарына, які «пакорліва і ветліва 
прасіў ... дапусціць яго да выпрабаванняў па медыцыне». Пасля 
шматлікіх прамоў і выказванняў падуанскіх вучоных віцэ-пры- 
ёр прапангваў галасаваць: «Хто згаджаецца, каб гэтаму пану 


8. Гл. дадзены зборнік. С. 73. 
10 


Францыску надаць з ласкі божай медыцынскую годнасць пры 
захаванні ўсіх патрабаванняў, хай кіне свой голас у урну па- 
цвярджальную, чырвоную; хто не згаджаецца, хай кіне ў адмоў- 
ную, зялёную». І, як сказана ва універсітэцкіх актах, «праведзе- 
нае такім чынам галасаванне не дало ніводнага голасу суп- 
раць» ”. 

Папярэдні іспыт адбыўся назаўтра, 6 лістапада, у прысут- 
насці 14 прафесараў. «Пан магістр Францыск, сын нябожчыка 
пана Лукі Скарыны з Полацка, русін,-- сказана ў дакуменце,-- 
на прапанаваныя яму раніцай ... пытанні па медыцыне бліскуча 
адказаў па памяці і адхіліў выказаныя яму пярэчанні, выдатна 
аргументуючы, ён праявіў сябе найлепшым чынам. У сувязі з 
гэтым усімі там прысутнымі вучонымі, з агульнай згоды ён 
быў ацэнены як падрыхтаваны і варты быць дапушчаным да 
асобага экзамену па медыцыне». 

Як сведчыць трэці дакумент, 9 лістапада 1512 г. у біскупскім 
палацы ў прысутнасці 24 віднейшых вучоных Падуанскага уні- 
версітэта і высокіх асоб каталіцкай царквы адбыўся «асобы 
экзамен па медыцыне» Францыска Скарыны. «... Знакаміты док- 
тар мастацтваў пан Францыск, сын нябожчыка пана Лукі Ска- 
рыны з Полацка, русін,-- сказана ў дакуменце,-- быў экзаме- 
наваны ў асобым і строгім парадку па пытаннях, прапанаваных 
яму раніцай гэтага дня. Ён праявіў сябе настолькі слаўна і да- 
стойна ў час гэтага свайго строгага экзамену, калі выкладаў 
адказы на зададзеныя яму пытанні і калі абвяргаў прапанава- 
ныя яму доказы, што атрымаў адзінадушнае ўхваленне ўсіх 
прысутных вучоных без выключэння, і было прызнана, што ён 
мае дастатковыя веды ў галіне медыцыны». Затым Скарына 
быў абвешчаны «ва ўстаноўленым парадку доктарам медыцын- 
скіх навук», і яму былі ўручаны «знакі медыцынскай годнасці» 3. 

Бліскучая публічная абарона Скарынам вышэйшай вучонай 
ступені ў перадавым на той час Падуанскім універсітэце, еўра- 
пейскім цэнтры авераізму, прыродазнаўчых навук і медыцыны-- 
яскравае сведчанне пра гуманістычна скіраванае светаўспры- 
манне беларускага вучонага, засваенне ім найноўшых навуко- 
вых і культурна-літаратурных здабыткаў эпохі Адраджэння. 

Дасягнуўшы вышынь еўрапейскай адукацыі, «в науках 
вызволеных и в лекарстве доктор» Скарына не зрабіўся, аднак, 
кабінетным вучоным-схаластам, а стаў на шлях служэння вя- 
лікай справе адукацыі народа на яго роднай мове, Сам гуманіст 
адзначаў: «Наболей с тое причины, иже мя милостивый бог с 
того языка на свет пустил»?. Заручыўшыся фінансавай падтрым- 
кай багатых беларускіх гараджан Вільні Багдана Онкава, 
Якуба Бабіча і, магчыма, Юрыя Адверніка, свайго брата Івана 


7 Гл. дадзены зборнік. С. 65. 
8 Там жа. С. 70. 
9 Скарына Ф. Прадмовы і пасляслоўі. Мн., 1969. С. 11. 


П 


і іншых мецэнатаў, Скарына прыехаў у Прагу, дзе ў 1517 г. 
заснаваў сваю першую друкарню. Можна з упэўненасцю мер- 
каваць, што ў 1512-1517 гг. ён займаўся арганізацыяй дру- 
карні, гуманістычнымі «штудыямі» Бібліі, перакладам яе на 
«рускую мову» і падрыхтоўкай да друку. Пра гэта пераканаўча 
сведчаць хуткасць друкавання і аб'ём кніжнай прадукцыі, вы- 
дадзенай друкарняй Скарыны ў 1517-1519 гг. Па падліках 
П. У. Уладзімірава, у першы год выдавалася да 40 аркушаў у 
месяц, у другі год - да 30, а ў 1519 г.-- да 43 аркушаў. 

Такім чынам, частка рукапісаў была падрыхтавана ім зага- 
дзя, а ў далейшым Скарына вымушаны быў адначасова вычыт- 
ваць карэктуру і рыхтаваць новыя рукапісы да друку. За карот- 
кі час была прароблена сапраўды тытанічная арганізатарская і 
навукова-даследчыцкая праца, якая была пад сілу нямногім. 

Летам 1517 г. «Францишек, Скоринйн сын с Полоцька, в ле- 
карскых науках доктор, повБлел... Псалтырю тиснути (указан- 
не на тое, што ён не сам набіраў тэкст, а з'яўляўся выдаўцом.-- 
В. Д.) рускыми словами а словенским языком». Так, 6 жніўня 
выйшаў у свет першынец Скарыны -- не толькі рэлігійная, але 
і вучэбная кніга свайго часу. Пасля на працягу 1517--1519 гг. 
ён выдаў яшчэ 22 (у 19 выпусках) ілюстраваныя кнігі Старога 
запавету са сваімі прадмовамі, пасляслоўямі пад агульным за- 
галоўкам «Бівлия руска, выложена доктором Франциском Ско- 
риною из славнаго града Полоцька, богу ко чти и людем поспо- 
литым к доброму научению». 

Скарына называў сваю працу «Бивлией зуполной» і ў агуль- 
най праграмнай прадмове «во всю Бивлию», зрабіўшы агляд 
кніг Старога і Новага запаветаў, даў агульны тытульны ліст. 
Такім чынам, ёсць падстава сцвярджаць, што ім была падрых- 
тавана да друку ўся Біблія. Аднак грандыёзны намер Скары- 
ны -- выдаць на роднай мове поўны звод Бібліі -- па невядомых 
прычынах (магчыма, з-за недахопу грашовых сродкаў; некато- 
рыя даследчыкі ўказваюць на ўзмацненне каталіцкай рэакцыі, 
а таксама на мор у Празе, які пачаўся ў 1520 г.) не быў здзей- 
снены. Відавочна, што некаторыя надрукаваныя ім кнігі да 
нашага часу не дайшлі. 

Чаму іменна Прага стала калыскай усходнеславянскага кні- 
гадрукавання? Для адказу на гэта надзвычай важнае пытанне 
неабходна прыняць пад увагу рад аргументаў. «Перш за ўсё 
Прага з'яўлялася адным з цэнтраў развітога кнігадрукавання. 
Вялікі ўплыў на выбар Скарыны зрабіла блізкае нацыянальна- 
культурнае асяроддзе. Далей, Прага з'яўлялася хавальніцай 
традыцый чэшскага нацыянальна-вызваленчага руху ХУ ст., 
які ў свой час знайшоў гарачы водгук у грамадскіх колах Вя- 
лікага княства Літоўскага» М. 


19. Владимиров ГІ. В. Доктор Франциск Скорина. С. 66. 
М. Подокшин С. А. Франциск Скорина. М., 1981. У. 71. 
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Прага была блізка размешчана да такіх буйных цэнтраў 
еўрапейскага кнігадрукавання таго часу, як Аўсбург, Нюрнберг, 
дзе Скарына мог закупіць частку паперы для кніг. П. У. Уладзі- 
міраў, які вывучыў вадзяныя знакі ў скарынінскім Псалтыры 
1517 г., кнігах Ісуса Сірахава, адзначыў, што яны адпавядаюць 
вадзяным знакам выданняў вядомага друкара і ўладальніка 
паперні ў Аўсбургу Ё. Шоншпергера (1481--1523 гг.) 12. Аднак 
пражскія выданні Скарыны былі надрукаваны на розных відах 
паперы, і значная частка тыражу -- на тоўстай, нізкагатунковай 
паперы без вадзяных знакаў. Гэта сведчыць, з аднаго боку, што 
Скарына быў сапраўды надзвычай абмежаваны ў грашовых 
сродках, а з другога, што «знаходжанне Ф. Скарыны ў Празе 
супадае з першымі крокамі чэшскай папернай вытворчасці» 13. 
(Як вядома, першыя паперныя млыны заснаваны ў Празе і 
Збраславе ў 1499 г.) 

Для Скарыны было важна і тое, што Чэхія мела багацей- 
шыя традыцыі перакладу і значны вопыт выдання Бібліі на 
нацыянальнай мове, хоць у цэлым у пачатку ХХІ ст. тут назі- 
раецца часовы заняпад друкарскай справы. Не выпадкова чэхі 
звяртаюцца ў Венецыю, Аўсбург, Нюрнберг, дзе кнігадрукаван- 
не было на высокім узроўні. Разам з тым у Празе ці ў Нюрнбер- 
гу Скарына мог наняць наборшчыкаў, гравёраў, заказаць 
шрыфты. Да скарынінскіх першадрукаў выйшлі тры выданні 
чэшскай Бібліі (першае -- у 1488 г. у Празе, другое--у 1489 г. 
у Кутных гарах, трэцяе -- у 1506 г. у Венецыі). Скарына быў 
знаёмы з гэтымі выданнямі. Аб прызначэнні Бібліі выдання 
1488 г., напрыклад, сказана: «паргтгед Ке с2іі а К спйуга!е рБогіе... 
а Ки ргозріесйи “іегпусй Сўеспож у Могаўапоу» 1“. Амаль 
тое ж па сэнсу і ў Скарыны: «Богу ко чти и людем посполитым 
к доброму научению». Паводле І. І. Первольфа, Ё. Добраўскага, 
П. У. Уладзімірава, важнейшай крыніцай пры падрыхтоўцы 
Скарынам перакладаў біблейскіх кніг паслужыла «Біблія чэш- 
ская, у Венецыі друкаваная» !?. 

Беларускае хнігадрукаванне, як і чэшскае ды еўрапейскае 
ўвогуле, было ініцыятыўна падзвіжніцкім, справай асобных 
прадпрымальнікаў ці культурных дзеячаў пад патранатам сваіх 
мецэнатаў, а не дзяржаўным, як у Маскоўскай Русі. І ў гэтым 
выявілася адна з агульных рыс еўрапейскага, у прыватнасці 
чэшскага, і беларускага рэнесансна-гуманістычнага руху. 

Хоць «Біблія чэшская» надрукавана ў Венецыі, а скарынін- 
ская-- у Чэхіі, аднак па паходжанню яны звязаны ў першую 


2 Владимиров П. В. Доктор Франциск Скорина. С. 72. 

13 Мацюк О. Я. Заметки о бумаге пражских изданий Франциска Скорины // 
Белорусский просветитель Франциск Скорина и начало книгопечатания и 
Белоруссии и Литве. М., 1979. С. 190. 


М. Цыт. па кн.: Владимиров П. В. Доктор Франциск Скорина. С. 60. 


5 Яе экземпляр захоўваецца ў Дзяржаўнай публічнай бібліятэцы імя 
М. Я. Салтыкова-Шчадрына ў Ленінградзе. 
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чаргу з культурнымі задачамі і грамадска-палітычным развіццём 
сваіх краін і славянскіх народаў. Ініцыятарамі і арганізатара- 
мі выдання «Бібліі чэшскай» былі чэшскія мяшчане-чашнікі, 
выдаўцы Ян Глаўса, Вацлаў Сова, Бурыян Лазар. Тое ж можна 
сказаць і пра скарынінскія выданні: іх фінансавалі багатыя 
віленскія мяшчане. 

У прадмове да чэшскай Бібліі 1506 г. сфармуляваны мэты 
выдаўцоў, праслаўляюцца чэшская мова, яе багатыя выяўлен- 
чыя магчымасці, жаданне садзейнічаць распаўсюджванню 
біблейскіх тэкстаў сярод славян. Такім чынам, па задуме вы- 
даўцоў, чэшская Біблія павінна была служыць сродкам развіцця 
славянскіх нацыянальных літаратур, народнай асветы і ба- 
рацьбы супраць рымскай курыі. Па сутнасці, гэтыя ж высака- 
родныя задачы і надзеі ўскладаў Францыск Скарына і на сваю 
Біблію. 

Чэшская Біблія 1506 г. зрабіла моцны ўплыў на пазнейшыя 
выданні 1529, 1537, 1540, 1549 гг. і аж да ХУЦІ ст. выкарыстоў- 
валася пратэстантамі і католікамі. Зайздросны лёс і скарынін- 
скай Бібліі. Яна, праўда, не мела такога пастаяннага працягу ў 
нацыянальнай традыцыі, як чэшская Біблія, аднак у перыяд 
наступлення рымска-каталіцкай рэакцыі ў Вялікім княстве Лі- 
тоўскім служыла зброяй беларускіх і ўкраінскіх дзеячаў у іх 
барацьбе за развіццё і захаванне нацыянальнай культуры і мо- 
вы, выкарыстоўвалася ў прыватных, брацкіх і пратэстанцкіх 
школах і зрабіла эпахальны ўплыў на станаўленне ўсходне- 
славянскіх культур. 

Чэхі, як сказана ў выданні Бібліі 1506 г., карысталіся «па- 
радамі вучоных мужоў пражскіх», хутчэй за ўсё прафесараў 
Пражскага універсітэта. Відаць, таму ў тэксце і на палях зме- 
шчаны «кантынуацыі» (кароткі змест адпаведнай кнігі ў пачат- 
ку кожнага раздзела) і «канкарданцыі» (указанне на паралель- 
ныя месцы Старога і Новага запаветаў), уведзен пераклад ча- 
цвёртай кнігі Ездры, які адсутнічае ў выданнях 1488 і 1489 гг. 
Паводле прынцыпаў арганізацыі і ўкладання тэкстаў, скарынін- 
ская Біблія некалькі адрозніваецца ад чэшскай: яна выдадзена 
асобнымі выпускамі, у ёй да кожнай кнігі падаюцца прадмова і 
пасляслоўе, пашыраныя загалоўкі раздзелаў, змяшчаюцца «на 
боцех» глосы, тлумачэнні незразумелых іншаземных і царкоўна- 
славянскіх слоў, часткова «канкарданцыі». 

З чэшскімі вучонымі-гуманістамі быў звязаны і Скарына. 
Няма сумнення, што сувязі яго з Прагай, чэшскай культурай 
былі больш глыбокія, чым мы сёння ўяўляем. Скарына выбраў 
Прагу для заснавання друкарні, зразумела, не выпадкова. Але 
абжыцца ў стольным славянскім горадзе пры невялікіх грашо- 
вых сродках было вельмі цяжка. У гэтай сувязі звяртае на сябе 
ўвагу той факт, што ў «Бібліі рускай» знайшоў арганічнае вы- 
карыстанне цэлы пласт чэшскіх запазычанняў - доказ выдат- 
нага ведання беларускім гуманістам чэшскай мовы. Магчыма, 
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іменна ў Пражскім універсітэце Скарына атрымаў вучоную сту- 
пень доктара свабодных навук. 

Такім чынам, Скарына, правёўшы ў Заходняй Еўропе знач- 
ную частку свайго жыцця, глыбока спазнаў культурныя здабыт- 
кі і надзённыя запатрабаванні еўрапейскіх народаў. Яго па- 
дзвіжніцкая друкарска-асветніцкая дзейнасць была карыснай, 
надзённай і неабходнай для развіцця славянскіх культур і, 
бясспрэчна, садзейнічала духоўнаму ўзвышэнню беларусаў і 
ўсіх славян. 

Неўзабаве Скарына вырашае перанесці кнігадрукаванне на 
ўсход Еўропы -- з Прагі ў стольную Вільню. У канцы 1519 г. ці 
ў пачатку 1520 г. (апошняе датаванае пражскае выданне «Кніга 
Суддзяў» выйшла з друку 15 снежня 1519 г.) першадрукар 
вяртаецца на радзіму. Шлях яго праз Польшчу быў вельмі цяж- 
кім. Аб гэтым сведчыць той факт, што ў канцы ХІХ ст. дырэк- 
тарам вроцлаўскай бібліятэкі Маркграфам былі знойдзены ў 
пераплёце кнігі «Гірбег ргосцгаіогіцт», дзе вяліся запісы вроц- 
лаўскай пракуратуры ад 1535 г., лісты з васьмі пражскіх выдан- 
няў Скарыны (Першай і Чацвёртай кніг Царстваў, Эклезіяста і 
інш.). На гэты конт існуюць розныя меркаванні. Адным з най- 
больш верагодных тлумачэнняў можа быць «канфіскацыя кніг 
у Вроцлаве мясцовымі ўладамі ці каталіцкай царквою, якія за- 
падозрылі Скарыну ў прыхільнасці да рэфармацыі, а яго кнігі 
аб'явілі ерэтычнымі. Так яны аказаліся ў распараджэнні праку- 
ратуры... У Вроцлаве Ф. Скарына вымушаны быў пакінуць і 
значную частку друкарскага матэрыялу. Вось чаму ў Вільні ён 
павінен быў рабіць новыя шрыфты, загалоўныя літары, застаў- 
кі..»!9 Зразумела, пакінуць частку абсталявання і тыражу 
кніг, якія ён вёз землякам, Скарыну прымусіла толькі крайняя 
неабходнасць. 

Нягледзячы на ўсе цяжкасці і перыпетыі, ён заснаваў у Віль- 
ні, у доме «найстаршего бурмистра» Якуба Бабіча, свайго пра- 
тэктара, першую на сучаснай тэрыторыі Савецкага Саюза дру- 
карню і выпусціў у свет «Малую падарожную кніжку» (каля 
1522 г.) і «Апостал» (1525 г.). 

У віленскі перыяд, таксама як і ў чэшскі, Скарына вёў ак. 
тыўна дзейны вобраз жыцця гуманіста. Відаць, у 1525 г., у раз- 
гар рэфармацыйнага руху і сялянскай вайны ў Германіі, ён на- 
ведаў Вітэнберг, дзе сустрэўся з Лютэрам і Меланхтонам. Эру- 
дзіраваны, патрыятычна настроены, верацярпімы беларускі 
гуманіст прыйшоўся не даспадобы фанатычнаму Лютэру. 

Імя Скарыны («ергегіо ціго Ф[оті]по Ргапсізсо, тедісіпае 
досіоге») сустракаецца ў акце Літоўскай метрыкі за 1526 г. У да- 
куменце паведамляецца, што беларускі гуманіст побач з вілен- 


19 Владимиров Л. И. Издательская деятельность Франциска Скорины в Веліи- 
ком княжестве Литовском // Белорусский просветитель Франциск Скора 
ий начало книгопечатания в Белоруссии и Литве. С. 39--40. 
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скім педагогам і гуманістам Янам Сільвіем, доктарам грама- 
дзянскага і царкоўнага права, схаластыкам Якабам Сташкоў- 
скім, падскарбіем Георгіем Хвалькоўскім, маршалкам Пятром 
Газніскім і іншымі выступаў у якасці сведкі пры падпісанні 
фундуша, дадзенага слуцкім князем Георгіем Сямёнавічам ві- 
ленскаму епіскапу Яну на заснаванне парафіі, касцёла і школы 
ў мястэчку Вясейі (Весічы) Гродзенскага павета ”. Напэўна, 
Скарына прысутнічаў і пры зацвярджэнні гэтага фундуша Жы- 
гімонтам І у Варшаве 18 верасня 1526 г. Акт гэты сведчыць, 
што сувязі Скарыны з Янам «з князёў літоўскіх» існавалі ўжо 
ў 1526 г. 

Ёсць падстава сцвярджаць, што прыкладна ў 1525-1533 гг. 
Скарына ездзіў ў Маскву з мэтай распаўсюджання выдадзеных 
ім кніг і арганізацыі там кнігавыдання. Аднак для гэтага ў Ра- 
сіі яшчэ не была падрыхтавана адпаведная глеба. Як вынікае 
са зместу інструкцыі, дадзенай каралём і вялікім князем Жы- 
гімонтам Аўгустам у 1552 г., «пры панаванні нашага боскага 
бацькі (г. зн. Жыгімонта І Старога.-- В. Д.) нейкі яго падданы, 
кіруючыся набожным жаданнем і наважыўшыся надрукаваць і 
выдаць на рускай мове святое пісанне, прыбыў да маскавіцян; 
гэтыя кнігі былі публічна па загаду князя (Васіля.-- В. Д.) спа- 
лены, таму што былі выдадзены падданым рымскай царквы 
(указанне на каталіцкае веравызнанне Скарыны.-- В. Д.) і ў 
месцах (Празе і Вільні.-- В. Д.), якія падлягаюць яе ўладзе»!?, 

Як вядома, у час праўлення Жыгімонта І (1506-1548 гг.) 
выданнем святога пісьма на «рускай мове» ніхто, акрамя Ска- 
рыны, не займаўся. Факт гэтай паездкі поўнасцю ўзгадняецца 
перш за ўсё з агульнарускім характарам дзейнасці Скарыны і 
жаданнем гуманіста пашыраць свае сувязі са славянскімі наро- 
дамі. Прычым частка пражскіх і віленскія выданні Скарыны 
«рэдагаваліся ў асноўным у адпаведнасці са стараславянскай 
лінгвістычнай традыцыяй, і, значыць, выдавец мог... разлічваць 
на маскоўскі кніжны рынак» !”., 

З выхадам у 1525 г. «Апостала» выдавецка-асветніцкая дзей- 
насць Скарыны ў Вільні спынілася, безумоўна, не выпадкова. 
На гэта паўплывалі рад акалічнасцей жыцця і тая неспрыяль- 
ная атмасфера, якую стварылі рэакцыйнае, кансерватыўнае ду- 
хавенства, некаторыя свецкія феадалы і розныя «чыноўнікі» ва- 
кол Скарыны. 

У 1529 г. Скарына судзіўся з родзічамі сваёй жонкі Марга- 
рыты, якія прэтэндавалі на яе маёмасць у Вільні. Кароль і вя- 
лікі князь Жыгімонт І і паны-рада Вялікага княства Літоўскага 
вырашылі судовую справу ў карысць сям'і Скарыны. Аднак ужо 
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ў наступным годзе, відаць, родзічы Маргарыты ці крэдыторы 
гуманіста зноў дапякалі Скарыну судамі. Цяжкае становішча і, 
магчыма, некаторыя іншыя абставіны (пошукі мецэната, друка- 
роў) прымусілі Скарыну пайсці на службу да прускага герцага 
Альбрэхта. Здзіўлены незвычайнымі здольнасцямі «выдатнага і 
шматвопытнага мужа Францыска Скарыны з Полацка, доктара 
прыгожых мастацтваў і медыцыны, даравітага выкладчыка», 
Альбрэхт спяшаецца залічыць яго ў прыдворнае акружэнне і 
аб'явіць «падданым і верным слугой». 

Аднак знаходжанне ў свіце герцага беларускага вучонага 
было кароткачасовым. Цяжкія сямейныя і іншыя невядомыя 
нам абставіны клікалі на радзіму. З пасланнем Альбрэхта да 
віленскага ваяводы Гаштольда ад 16 мая 1530 г., у якім герцаг 
прасіў аказаць Скарыне ўсякае спрыянне «ў яго справах, не- 
справядліва заблытаных», з ахоўнай падарожнай граматай ад 
16 мая і лістом уплывовага пратэктара да Віленскага сената ад 
18 мая беларускі гуманіст пакідае Кёнігсберг. Праз некалькі 
дзён герцаг скардзіўся віленскаму ваяводзе ў лісце ад 26 мая, 
што Скарына тайна забраў з сабой яго яўрэя-лекара, а таксама 
друкара. Гэта наводзіць на думку, што Скарына збіраўся яшчэ 
аднавіць у 1530 г. сваю кнігавыдавецкую дзейнасць. Аднак не- 
дахоп грашовых сродкаў, вялікі пажар у Вільні летам 1530 г., 
які спустошыў дзве трэці горада, пастаянныя судовыя ўціскі на 
працягу 1529--1532 гг., неспрыяльны, варожы «клімат» вакол 
Скарыны перашкодзілі яму аднавіць работу друкарні. 

Захаваліся дакументы, якія паказваюць, што за даўгі свайго 
брата Івана, які памёр, верагодна, у 1529 г., ён быў беспадстаў- 
на арыштаваны і пасаджаны крэдыторамі і іншымі асобамі ў 
пазнанскую турму ў лютым 1532 г., дзе прасядзеў больш чаты- 
рох месяцаў. Адтуль ён быў вызвалены з дапамогай пляменніка 
Рамана 17 чэрвеня 1532 г., які не без уплыву і дапамогі віленска- 
га каталіцкага епіскапа Яна?? (у яго Скарына служыў лекарам і 
сакратаром) дамогся адпаведнага загаду караля і вялікага 
князя Жыгімонта І ад 24 мая. 17 чэрвеня 1532 г. Скарына і яго 
ўпаўнаважаны Мацей Лонгій зрабілі заяву перад радай Познані 
і патрабавалі грашовай кампенсацыі памерам 6000 залатых вен- 
герскіх фларэнаў за беспадстаўны арышт Францыска і асуджэн- 
ня віноўных у яго арышце?!. Пазней спецыяльнай граматай ад 
21 лістапада 1532 г. Жыгімонт І поўнасцю вызваляў яго «ад 
нападаў і дамаганняў з боку ўсякіх крэдытораў, якога б там 
ні было абраду». І 

Своеасаблівым прызнаннем заслуг Скарыны з'явілася новая 
грамата Жыгімонта І ад 25 лістапада 1532 г. «у абарону док- 
тара Францыска Скарыны з Полацка», якой кароль браў пад 
асабістую апеку беларускага вучонага і вызваляў яго з-пад ула- 
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ды звычайнага суда, «ад усякіх павіннасцей і гарадскіх служ- 
баў», «з-пад юрысдыкцыі і ўлады ўсіх і кожнага паасобку - 
ваяводаў, кашталянаў, старостаў і іншых саноўнікаў, [ніжэйшых 
земскіх] ураднікаў і ўсякіх суддзяў» ??. Гэта грамата паказвае, 
у якіх цяжкіх умовах даводзілася жыць і працаваць Скарыну 
на радзіме, калі нават сам кароль і вялікі князь вымушаны быў 
заступіцца за яго. 

Атрыманая перамога, здавалася б, давала гуманісту надзею. 
на лепшую будучыню. Але яна была часовая. Не атрымаўшы 
падтрымкі ў Маскве і зазнаўшы здзек з боку кансерватыўных 
колаў Вялікага княства Літоўскага, беларускі гуманіст фактыч- 
на аказаўся паміж «двух агнёў». Уціск з боку свецкіх феадаль- 
ных і царкоўных улад, цяжкае матэрыяльнае становішча і ад- 
сутнасць належнай падтрымкі яго ідэй і пачынанняў прымусілі 
Скарыну каля 1535 г. пакінуць Вільню і зноў пасяліцца ў Празе. 

У чэшскай сталіцы Скарына працаваў вучоным батанікам, 
садоўнікам у каралеўскім батанічным садзе (заснаваны ў 
1534 г.), у арганізацыі якога ён прыняў непасрэдны ўдзел. У рас- 
параджэнні чэшскага караля Фердынанда І Габсбурга Скарына, 
на наш погляд, быў у маі 1535 г., аб чым сведчаць матэрыялы 
перапіскі караля са сваімі высокапастаўленымі чыноўнікамі. 
Так, у лісце ад 2 мая 1535 г. Фердынанд І паведамляў праж- 
скаму гетману Герсдорфу, што ён двойчы пасылаў яму насённе, 
але Герсдорф не знайшоў у Празе ніводнага чалавека, які б 
разбіраўся ў ім: кароль абяцаў прыслаць садоўніка. У допісе ад 
22 мая 1535 г. Фларыяну Грыспеку, сакратару Багемскай камо- 
ры (палаты), Фердынанд І пісаў з Вены: «Паколькі ты не раз 
пісаў нам, што мы павінны накіраваць табе садоўніка для ра- 
боты ў Празе, дык мы пасылаем табе з прад'яўнікам ліста; ты 
зможаш выкарыстаць яго пры неабходнасці для арганізацыі но- 
вага сада; мы далі яму на харч і ўтрыманне 20 фларэнаў, а ця- 
бе просім паклапаціцца аб астатнім утрыманні на час яго зна- 
ходжання» ?”. Гэтым неабходным для чэшскага караля і чэш- 
скай культуры вучоным быў Францыск Скарына, які, напэўна, 
добра быў падрыхтаваны і ў прыродазнаўчых навуках. Выву- 
чэнне батанікі, напрыклад, было дапаможнай дысцыплінай на 
медыцынскіх факультэтах універсітэтаў. З гэтага дакумента вы- 
нікае новая цікавая дэталь з жыцця гуманіста: Скарына пэўны 
час спыняўся ў Вене і шлях яго з Вільні ў Прагу быў кружны. 
Чэшскі летапісец Сватэк называе першым каралеўскім садоў- 
нікам Францыска, але нічога не гаворыць пра яго адыход з 
Прагі ў 1599 г. 

У перапісцы Багемскай каморы з Фердынандам І за [538-- 
1539 гг. неаднойчы нагадваецца імя садоўнікаў «теізіег Егапсіз- 
со», «теізіег Егапсізсо уеіізсй рагіпег», якія хутчэй за ўсё бы- 
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лі адной асобай -- Францыскам Скарынам?"“. У лісце Багемскай 
каморы ад 27 чэрвеня 1538 г. каралю, у прыватнасці, сказана: 
«На садоўніка, майстра Францыска ў яго настаўленні, напісаным 
па-лацінску, і мы яго разумеем, ускладзен абавязак працаваць 
у садзе і выконваць любую працу садоўніка, як Ваша Вялікасць 
усеміласціва даведалася з копіі гэтага настаўлення» ?з. Дарэ- 
чы, гэты дакумент (настаўленне) і копія да нашага часу не 
знойдзены. У ім беларускі вучоны, відаць, выклаў свае прыро- 
дазнаўчыя, навуковыя погляды на прынцыпы арганізацыі праж- 
скага сада, аб чым і было паведамлена каралю. 

Фердынанд І жадаў, каб закладка сада і будаўніцтва ў ім 
вяліся на ўзор лепшых італьянскіх рэнесансных садоў (бата- 
нічны сад у Падуі закладзены ў 1533 г.). Скарына быў на вы- 
шыні найноўшых дасягненняў у сваёй галіне. Былі запрошаны 
італьянскія і чэшскія скульптары і майстры. Але не ўсё ішло 
гладка і хутка, як хацелася б каралю і яго чыноўнікам, паста- 
янна не хапала грашовых сродкаў. У лісце Багемскай каморы 
ад 4 красавіка 1539 г. каралю, між іншым, паведамляецца, што 
майстру Францыску «мы павінны да двухсот гульдэнаў». 

Нялёгка жылося ў Празе Скарыну і яго сябрам. Іх падганялі 
ў працы, даносілі пра ўсё каралю. Але гэта была любімая рабо- 
та, якая з часам прынесла свае вынікі. У допісе Фердынанда І 
Грыспеку ад 21 ліпеня 1539 г. зазначаецца: «...Па-першае, ад- 
носна майстра Францыска, італьянскага садоўніка; Багемскай 
каморы быў аддадзены наш загад аплаціць яго працу па часе 
і разлічыцца з ім, і каб вы яго больш не затрымлівалі. Пра ўсё 
гэта мы апавешчаны дастаткова, таму што ён пасля гэтага 
прыбыў да нашага двара і затрымаўся нейкі час тут і ў Ной- 
штадце. Нам паведамілі таксама, што прыгаданы Францыск 
перад сваім ад'ездам не прычыніў дрэвам ніякай шкоды; было 
паведамлена таксама, што памяранцы, смакоўніцы, фігавыя і 
іншыя дрэвы стаяць у такім жа добрым парадку, як мы іх па- 
кінулі, чым мы задаволены» ?ё. Гэтыя словы ўдзячнасці, выка- 
заныя, відавочна, у адрас Скарыны, характарызуюць вынікі яго 
вялікай працы ў пражскім каралеўскім садзе. 

Відаць, у Чэхіі Скарына правёў апошнія гады свайго жыцця 
і памёр удалечыні ад радзімы ў канцы 1551 г. ці ў студзені 
1552 г. Ускосным сведчаннем таму служыць грамата Фердынан- 
да І ад 29 студзеня 1552 г., дадзеная сыну Скарыны Сімяону 7 
на права адшукання і валодання спадчынай бацькі. Зразумела, 
што сын пачаў клапаціцца аб бацькавай маёмасці ў хуткім часе 
пасля яго смерці. У грамаце, дарэчы, сказана, што «доктар 


Н. Алексютовіч М. А. Скарына, яго дзейнасць і светапогляд. С. 57. 

75 Гл. дадзены зборнік. С. 167. 

75 Там жа. С. 183--184. 

Ў? У чэшскіх хроніках захаваліся звесткі, якія адносяцца да 80--90-х гадоў 
ХХІ ст. пра «паляка Сімяона па прозвішчу Рус з Полацка», які займаўся 
медыцыяскай практыкай і садаводствам у Чэхіі. 


з" 19 


Францішак Рус Скарына з Полацка.. наш садоўнік, у гэтым 
каралеўстве Чэшскім быўшы чужынцам,-- сышоў на вечны спа- 
кой і пакінуў пасля сябе сына Сімяона Руса і пэўную маёмасць, 
паперы, даўгі і іншае яму належнае» З. На жадгь, прыгаданыя 
паперы, пазыковыя абавязацельствы і іншыя юрыдычныя даку- 
менты Скарыны за 40-я гады ХХІ ст. яшчэ не знойдзены. 

Зразумела, што далёка не ўсе факты біяграфіі першадру- 
кара, поўнай загадак і таямніц, нам вядомы. Частка іх страчана 
для гісторыі назаўсёды. Аднак і з наяўных звестак відаць, якой 
каларытнай, выдатнай і магутнай асобай эпохі Адраджэння быў 
Францыск Скарына. Яго вялікі прыродны талент, незвычайная 
эрудыцыя, цудоўнае разуменне ім практычных задач эпохі і 
творчая смеласць не раз здзіўлялі сучаснікаў і нашчадкаў. 

У шматграннай дзейнасці Скарыны найбольш велічным з'яў- 
ляецца яго подзвіг як усходнеславянскага першадрукара і гу- 
маніста-асветніка. Скарына -- сапраўдны рэфарматар і наватар 
кнігавыдавецкай справы, першы ўсходнеславянскі практык і 
тэарэтык мастацтва кнігі. «Яго наватарства заключаецца ў тым, 
што ён упершыню ў гісторыі ўсходнеславянскай кнігі для зруч- 
насці чытання тэксту ўвёў прынцып дзялення радка на словы з 
інтэрваламі паміж імі, а самога тэксту на абзацы. Скарына 
поўнасцю адмовіўся ад пасшыткавай нумарацыі кніг і пачаў 
выкарыстоўваць пааркушную, прастаўляючы яе на правых ста- 
ронках (і на адваротным баку аркуша: у Кнізе прамудрасці 
божай.-- В. Д.) кірылаўскімі літарамі. У загалоўках ён адмо- 
віўся ад мудрагелістай і цяжкачытэльнай вязі, якая ў рукапіс- 
ных і друкаваных кнігах ужывалася галоўным чынам для дэка- 
ратыўнай аздобы. Скарына звёў да мінімуму колькасць над- 
радковых, так званых дыякрытычных знакаў: цітлаў, якімі 
карысталіся для скарачэння слоў... (цітлаў у кнігах Скарыны 
яшчэ даволі шмат.-- В. Д.). Ён спрасціў царкоўнаславянскі 
алфавіт, уніфікаваў яго абрысы і тым самым зрабіў першы крок 
да стварэння грамадзянскага шрыфту, уведзенага ў ХУІІІ ст, 
Пятром І. Яго тэкставы шрыфт, які вызначаўся прастатой і вы- 
разнасцю, быў вынікам творчага сплаву, з аднаго боку, белару- 
скага паўустава, а з другога -- некаторых элементаў лацінскай 
антыквы. Не выпадкова шрыфт Скарыны доўгі час служыў 
узорам для пераймання наступнымі пакаленнямі кнігадрукароў 
Беларусі і Украіны» ??. 

Выданні Скарыны з'явіліся творчым сінтэзам дасягненняў 
заходнееўрапейскага кнігавыдання і мастацкага вопыту ўсход- 
неславянскай рукапіснай кнігі. Клапоцячыся пра знешняе афар- 
мленне, зручны фармат і даступнасць сваіх кніг, ён адмовіўся ад 
фаліянтных памераў і выдаваў Біблію «малыми книжками» -- 
асобнымі выпускамі (унікальная з'ява ва ўсёй еўрапейскай кні- 


28 Гл. дадзены зборнік. С. 186. 
29 История белорусской дооктябрьской литературы. Мн., 1977. С. 102--103. 
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гадрукарскай практыцы) невялікага фармату: пражскія киігі вы- 
дадзены ў 4-ю долю аркуша, «Малая падарожная кніжка» ў 
12-ю долю, «Апостал» 1525 г. у 8-ю долю. Скарына ўпершыню ў 
практыцы кірыліцкага кнігадрукавання ўвёў тытульны ліст, 
звычайна заняты ў яго выданнях гравюрай, пад якой змяшча” 
ецца загаловак кнігі, пададзены вялікімі літарамі з упрыгожанай 
буквіцай-ініцыялам. Наследуючы традыцыі афармлення славян- 
скіх рукапісаў і першадрукаў, Скарына вельмі часта выкары- 
стоўваў застаўкі, выкананыя ў духу арнаментыкі эпохі Адра- 
джэння, а таксама двухфарбнасць, асабліва ў віленскіх выдан- 
нях. Ён творча развіваў вопыт еўрапейскіх друкароў. Укажам 
на заўважаную яшчэ ПІ. У. Уладзіміравым сувязь «Малой пада- 
рожнай кніжкі» з царкоўнаславянскім «Малітвасловам» (Вене- 
цыя, 1520) паўднёваславянскага друкара Бажыдара Вуковіча. 
Скарына адрасаваў сваю «кніжку» міранам, купцам, рамесні- 
кам, якім часта даводзілася бываць у дарозе. Вуковіч таксама 
адзначаў, што і яго кнігі «в поуть ходештимь оудобь носима бы- 
вают». 

Адзначаныя кнігі Скарыны і Вуковіча ўзыходзяць да заход- 
нееўрапейскіх дарожных выданняў таго часу, якія называліся 
«Гібегт уіаіісиз». 

Скарына творча развіваў і вопыт венецыянскіх друкароў, у 
прыватнасці Альда Мануцыя, з якім мог быць асабіста знаёмы, 
багата ўпрыгожваў свае кнігі тэматычнымі гравюрамі, віньет- 
камі, ініцыяламі, функцыянальная роля якіх была ў тым, каб 
зрабіць тэкст больш зразумелым і даступным для простага чы- 
тача, а ўсю кнігу эстэтычна дасканалай, цікавай: «А то для та- 
го, абы братия моя Русь, люди посполитые, чтучи, могли лепей 
разумети» 99. Гравюры скарынінскіх кніг -- гэта выразны почырк 
Рэнесанса і бліскучае развіццё гравюрнага майстэрства лея- 
шых нямецкіх і італьянскіх мастакоў, а таксама культуры ма- 
стацкага афармлення ўсходнеславянскай рукапіснай кнігі“. 
Скарына, на наш погляд, сам стварыў частку дрэварытаў і ма- 
люнкі для шрыфту і быў выдатным мастаком свайго часу. Па- 
фас скарынінскіх ілюстрацый - у праслаўленні стваральнай 
працы чалавека, у адсутнасці іканапіснай манеры паказу пер- 
санажаў З”. 

Асабліва яркай гравюрай з'яўляецца двойчы ўжыты ў «Біб- 
ліі рускай» (у Кнізе Ісуса Сірахава і Кнізе Царстваў) свецкі 
партрэт самога гуманіста, што сведчыць аб індывідуальных, 
смелых рэнесансна-гуманістычных адносінах беларускага мыслі- 
целя да свяшчэннага пісання. Змяшчэнне партрэта выдаўца ў 


5 Скарына Ф. Прадмовы і пасляслоўі. С. 47. 

3: Падрабязней пра гэта гл. у кн.: Дорошкевич В. И. Новолатинская поэзия 
Белоруссии и Литвы: Первая половина ХХІ в. Мн., 1979. С. 30-31. Яго ж: 
Франциск Скорина и Николай Гусовский // Неман. 1979. 19 І. С. 170.. 

а паэма В. е Беларуская кніжная гравюра ХУ]- ХУЦІ стагоддзяў. Ми., 
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кнігах Бібліі (у практыцы еўрапейскага кнігавыдання факт уні- 
кальны!) было святатацтвам, выклікам царкоўнай ідэалогіі. 
Прычым на ім няма ніводнага рэлігійнага сімвала. Партрэт Ска- 
рыны зроблены, відаць, з натуры ў 1517 г. Адлюстраваныя на 
гравюры кнігі, ксілаграфічныя дошкі, пясочны гадзіннік, гла- 
дыш, рэфлектар, «глобус сусвету» (армілярная сфера), кошык, 
збіральніца мудрасці пчала -- усе атрыбуты ўдала раскрываюць 
шматгранныя інтарэсы Скарыны ў галіне кнігадрукавання, ме- 
дыцыны, мастацтва, астраноміі. Нягледзячы на наяўнасць вя- 
лікай колькасці дэталей, фігура першадрукара, псіхалагічная 
напоўненасць і багацце натуры -- у цэнтры ўвагі таленавітага 
і вопытнага гравёра. І ў гэтым выяўляецца перш за ўсё ўплыў 
рэнесанснага стылю. 

Партрэт Скарыны, выкананы ў тэхніцы панаваўшай у ХУ-- 
ХХІ стст. у заходнееўрапейскай практыцы абразной ксілагра- 
фіі, належыць да лепшых старажытных помнікаў беларускага 
мастацтва. Вядомы даследчык кнігі А. А. Сідараў пісаў: «З па- 
чуццём уласнага гонару, якое ўпершыню ўзнікла ў славянскім 
свеце, Скарына змяшчае -- і не раз! -- у сваіх выданнях (калі 
не богаслужэбных, то свяшчэнных, традыцыйных кніг) не выяву 
легендарных святых, а ўласны партрэт... На гэтым партрэце, 
што мае сапраўды гістарычнае значэнне, Скарына паўстае пе- 
рад намі ў зусім новым абліччы. Ён не прадпрымальнік, як 
Фіёль, і не манах, як Макарый. Скарына- выдавец, а не друкар, 
не работнік станка. Ён-- вучоны, інтэлігент, пісьменнік, пера- 
кладчык, ён ідэолаг, рэдактар, мовазнаўца і грамадскі дзеяч. 
Ён перш за ўсё патрыёт і асветнік» ?”. У левым ніжнім кутку 
гравюры ёсць манаграма МТЗ МЗ, ці МЦ, якая да цяперашняга 
часу, на жаль, не расшыфравана?“. Мы мяркуем, што манагра- 
ма належала невядомаму беларускаму мастаку, суайчынніку 
Скарыны. 

Самабытнасць мастацкага афармлення і арыгінальнасць вы- 
данняў Скарыны зрабілі вялікі ўплыў на далейшае развіццё 
беларускай і ўсходнеславянскай графікі; яго гравюры перай- 
малі чэшскія (Севярын) і нямецкія (Трубер) друкары. Імкну- 
чыся наблізіць Біблію да шырокага чытача, Скарына растлумач- 
ваў незразумелыя словы, упершыню ў практыцы ўсходнееўра- 
пейскага кнігавыдання ўвёў элементы бібліяграфічнага 
даведачнага апарата. Кнігавыдавецкія новаўвядзенні, якасць пе- 
ракладу, бездакорнае мастацкае афармленне ў спалучэнні са 
зместам прадмоў, пасляслоўяў, у якіх ён часткова раскрыў свой 
светапогляд, мэту і прызначэнне кніг, надавалі скарынінскай 
Бібліі шмат у чым свецкі характар, зрабілі яе каштоўным і не- 


3з Сидоров А. А. Узловые проблемы и нерешенные вопросы русского книго- 
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паўторным помнікам не толькі славянскага, але і еўрапейскага 
мастацтва. Яшчэ ГІ. У. Уладзіміраў справядліва адзначыў: 
«Кнігі Скарыны ў друкарскіх адносінах далёка пераўзыходзяць 
не толькі папярэднія царкоўнаславянскія выданні, але нават і 
сучасныя Скарыну венецыянскія» 5. 

Асветніцка-педагагічная і гуманістычная скіраванасць дзей- 
насці Скарыны заключаецца перш за ўсё ў выкарыстанні ім 
кнігадрукавання як магутнага сродку выхавання і асветы на- 
рода, Бібліі як выдатнага літаратурнага помніка і энцыклапе- 
дычнай крыніцы ведаў, кнігі як важнага інструмента духоўнага 
самаўдасканалення чалавека. Беларускі гуманіст мэтанакіра- 
вана імкнуўся выкарыстаць Біблію на ніве ўсходнеславянскай 
асветы ў канкрэтна-гістарычных мясцовых умовах. Таму яго 
дзейнасць мела глыбока дэмакратычны, патрыятычны і інтэрна- 
цыянальны характар. На гэту асаблівасць скарынінскіх выдан- 
няў, акрамя прызнанняў самога першадрукара, указваюць шы- 
рокая геаграфія распаўсюджання яго кніг, асабліва на Белару- 
сі, Украіне, у Расіі, Літве, паўднёваславянскіх краінах, імкненне 
гуманіста распачаць кнігавыдавецкую справу ў Маскве і «ру- 
ская» мова яго выданняў - агульназразумелы для ўсходніх 
славян высокі кніжны стыль, у аснове якога ляжыць своеасаб- 
лівы сінтэз беларускай і царкоўнаславянскай моў. 

«Біблейскі метад», выкарыстаны Скарынам, арганічна, але 
не адэкватна ўвабраў усю гаму яго пачуццяў і светапогляду. 
Беларускі мысліцель і пісьменнік, як і большасць еўрапейскіх 
гуманістаў эпохі Адраджэння, быў шматмоўным творцам, пі- 
саў і перакладаў свецкія творы, філасофскія і прыродазнаўчыя 
трактаты, якія пакуль не адшуканы. Таму аб'ектыўна і ўсеба- 
кова раскрыць грамадска-палітычныя, філасофскія і эстэтычныя 
погляды Скарыны, іх эвалюцыю пры адсутнасці, нявыяўленасці 
яго спецыяльных навуковых прац, свецкіх мастацкіх твораў 
толькі на аснове кароткіх, сінкрэтычных, папулярных прадмоў 
да біблейскіх кніг, звернутых да простага чытача, даволі цяжка. 
Веды, інтэлектуальны і творчы патэнцыял і светапогляд Ска- 
рыны былі намнога багацейшыя, больш рознабаковыя, чым яны 
адлюстраваны ў прадмовах, хоць, бясспрэчна, аб некаторых 
істотных рысах яго светапогляду можна меркаваць і па іх 
зместу. 

У светапоглядзе Скарыны сустракаліся элементы стыхійнага 
народнага матэрыялізму, вальнадумства, першабытнага каму- 
нізма, аднак у цэлым светапогляд гуманіста заставаўся рэлі- 
гійна-ідэалістычным і заснаваны на сінтэзе народных, антыч- 
ных, раннехрысціянскіх (у тым ліку грэка-візантыйскіх, рымска- 
лацінскіх, старажытнарускіх) і рэнесансных культурных трады- 
цый. М. А. Алексютовіч, які ўпершыню грунтоўна прааналізаваў 
ідэйна-літаратурную спадчыну Скарыны, справядліва падкрэс- 
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ліваў, што па сваіх грамадска-палітычных поглядах гуманіст 
быў ідэалагічным выразнікам сярэдніх слаёў гараджан Белару- 
сі, «патрабаванні якіх у агульных рысах адпавядалі інтарэсам 
працоўных мас» 9. Пры гэтым варта падкрэсліць, што рэне- 
сансна-гуманістычная па свайму характару светапоглядная. сі- 
стэма беларускага першадрукара і мысліцеля не ўмяшчалася ў 
рамкі сярэдневяковай, артадаксальна хрысціянскай, карпара- 
тыўнай педагогікі, этыкі і эстэтыкі. 

У цэнтры ўвагі Скарыны, як і ў многіх тагачасных гумані- 
стаў, быў чалавек. Іменна выхаванне дзейнага, усебакова раз- 
вітога, гарманічна і духоўна дасканалага чалавека, патрыёта і 
грамадзяніна з'яўлялася галоўнай задачай яго культурна- 
асветніцкай праграмы: «Да соввршен будеть человек божий и 
на всяко дБло добро уготован, яко святый апостол Павел пи- 
шеть» Ў (гл.: 2-е пасланне ап. Паўла Цімафею. 3: 17). Скарына 
таксама ставіў перад чалавекам задачу самапазнання і пазнан- 
ня свету. «Ест нанвышшая мудрость,-- пісаў ён, далучаючыся 
да антычных філосафаў,-- розмышльние смерти и познание са- 
мого себе». У гэтай сувязі ён задумваўся над вечным і галоўным 
пытаннем чалавецтва ўсіх часоў: «Яко ся имамы справовати и 
жити на сем свете» 39. І адказ гуманіст шукаў не толькі ў кніж: 
най і народнай мудрасці, але і ў праявах самога жыцця. 

Беларускі мысліцель, для якога не было характэрна пачуццё 
элітарнасці, прапаведаваў ідэі народнага і хрысціянскага гума- 
пізму і асветніцтва: патрыятызм, працавітасць, праўдзівасць, 
высакародства, «чистоту душевную и телесную». Ён настойліва 
сцвярджаў у «Сказании.. в Книги втораго закону Моісеова»: 
«То чинити иным всем, что самому любо ест от иных всех, и то- 
го не чинити иным, чего сам не хошеши от иных имети» ці: «Воз- 
лобиши ближнего своего, яко сам себе»? (гл.: Евангелле ад 
Мацфея. 22: 39). «У этыцы, якая займае цэнтральнае месца ў 
комплексе яго філасофскіх поглядаў, Скарына імкнуўся сінтэ- 
заваць сафістычна-сакратаўскую індывідуалістычную канцэп- 
цыю чалавека з арыстоцелеўска-хрысціянскай канцэпцыяй за- 
лежнасці і падпарадкаванасці чалавека інтарэсам агульнага 
дабра, грамадскага абавязку» “9. 

Зыходзячы з этычнай максімы, Скарына абгрунтоўваў асноў- 
ныя прынцыпы заканадаўства. І гэта не выпадкова, таму што 
пэўнае абнаўленне дзейнасці грамадскіх інстытутаў Вялікага 
княства Літоўскага ХУІ ст., якое адбывалася на вачах белару- 
скага вучонага (запрыгоньванне сялян, рост прывілеяў ішляхты, 
частковая эмансіпацыя гарадскога саслоўя і інш.), патрабавала 
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выпрацоўкі адпаведных з новымі гістарычнымі ўмовамі права- 
вых норм. Паводле Скарыны, грамадства ў сваёй жыццядзей- 
насці кіруецца натуральным (звычаёвым) і пісаным правамі, 
якія абавязаны забяспечыць гармонію паміж асобай, грамад- 
ствам і дзяржавай, Пісанае права -- гэта закон, які ствараецца 
ў адпаведнасці са звычаямі краіны і грамадска-гістарычнымі 
ўмовамі і павінен быць усеагульным: «не к пожитку одиного 
человька, но к посполитому доброму написаный» “!. Толькі тады 
будзе забяспечана справядлівасць і раўнапраўе людзей. Юры- 
дычныя погляды Скарыны былі сугучнымі вядучым тэндэнцыям 
свайго часу. Як вядома, у Вялікім княстве Літоўскім у пачатку 
ХХІ ст. існаваў палітычна-грамадскі рух шляхты і гараджан за 
ўвядзенне ў дзяржаве універсальнага кодэксу законаў феадаль- 
нага грамадства, якія б абмяжоўвалі самавольствы магнатаў. 
У гэтым сэнсе скарынінскія кнігі адыгралі пэўную ролю ў фар- 
міраванні грамадскай думкі, падрыхтоўцы глебы для складання 
і ўвядзення статутаў Вялікага княства Літоўскага (1529, 1566, 
1588 гг.). Да таго ж Скарына мог быць адным са складальнікаў 
Статута 1529 г. 

Прапаганда беларускім гуманістам асветы, яго імкненне к 
«размножению мудрости, умения, опатренности, разуму и нау- 
ки», пошукі справядлівасці і дабра, праслаўленне антычных і 
біблейскіх дзяржаўных дзеячаў сведчаць аб тым, што ён марыў 
аб ідэальным грамадстве і дзяржаве, грамадстве вечнага міру, 
справядлівасці, розуму і раўнапраўя людзей, у якім будзе пана- 
ваць «ровная свобода всем, обіцее имение всех». Скарына па 
характару дзейнасці з'яўляўся прадвеснікам Рэфармацыі ў 
Вялікім княстве Літоўскім; ён імкнуўся абгрунтаваць неабход- 
насць абнаўлення асветы, маралі і права. Аднак большасць гэ- 
тых ідэй пры жыцці гуманіста не знайшлі належнай падтрымкі 
на радзіме. 

Гуманістычны грамадска-палітычны ідэал Скарыны быў аб- 
страктны, ідэалістычны, супярэчлівы і утапічны, аднак у цэлым 
ён меў зямную накіраванасць і жыццесцвяджальны характар. 
Асветнік Скарына, як і большасць гуманістаў яго часу, з'яўляў- 
ся сацыяльна-культурным рэфарматарам. Для яго характэрна 
асветніцкая утопія. Таму, з аднаго боку, ён спачувае прыгнеча- 
ным: «богатии, обидяіце убогих, приимут отміцение», а з друго- 
га - рэкамендуе ім «до часу терпети». 

Эвалюцыя натурфіласофскіх, прыродазнаўчых поглядаў 
Скарыны, доктара медыцыны, вучонага батаніка, з-за адсут- 
насці адпаведных канкрэтных матэрыялаў да сённяшняга часу 
не раскрыта. Пэўнае ўяўленне аб яго астранамічных ведах, якія 
адпавядалі ўзроўню астранамічнай навукі ХХІ ст., дае асэнса- 
ванне зместу заключнай часткі «Малой падарожнай кніжкі» -- 
«Святцы краткія і пасхалія». Гэта свайго роду першы друкава- 
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ны астранамічны каляндар для шырокага ўсходнееўрапейскага 
чытача, у якім паведамляюцца даўжыня дня і ночы, даты вя- 
сенняга і асенняга раўнадзенства, летняга і зімняга сонцастаян- 
ня, прадказваюцца зацьменні сонца і месяца і г. д. Скарынін- 
ская традыцыя пазней была шырока падхоплена і развіта вы- 
даўцамі Беларусі і Літвы ў ХУІ--ХУПІ стст. Каляндарныя 
звесткі і календары неаднойчы выдаваліся ў друкарнях Мамо- 
нічаў, Карцана, брацтваў, Віленскай акадэміі і інш. 

Эстэтычныя погляды Скарыны ярка ўвасобіліся ў яго твор- 
чай дзейнасці як выдатнага перакладчыка, інтэрпрэтатара і ка- 
ментатара біблейскіх тэкстаў, літаратурнага крытыка, пісьмен- 
ніка, мастака, мовазнаўцы; больш таго, яны пранізваюць увесь. 
светапогляд гуманіста. Па сутнасці, у Скарыны назіраецца 
агульная для ўсёй еўрапейскай гуманістычнай традыцыі ХХІ ст. 
тэндэнцыя -- эстэтызацыя поглядаў, арыентацыя на мастацка- 
вобразны, рэнесансны ідэальна-цэласны тып культуры. Гэта 
з'ява характэрна іменна для рэнесанснага інтэлігента, які даво- 
лі паўнакроўна пачаў успрымаць з'явы жыцця. Адсюль закана- 
мернае ўзмацненне індывідуальна-эмацыянальных, эстэтычных 
ацэнак і праблематыкі ў прадмовах і самім перакладзе Бібліі. 

Скарынінскі пераклад Бібліі, на якім ляжыць адбітак яркай 
творчай індывідуальнасці, з'яўляецца выдатнай з'явай у куль- 
турна-літаратурным жыцці Усходняй Еўропы. Ён мае не толькі 
літаратурна-эстэтычнае, але і светапогляднае значэнне. Імкну- 
чыся рэканструяваць Біблію ў «чыстым выглядзе», Скарына 
даследаваў і яе зямное, «чалавечае» паходжанне, называў мно- 
гіх першатворцаў біблейскіх, «боганатхнёных» кніг. Ён пера- 
клаў кнігі «Юдзіф», «Ісуса Сірахава», «Прамудрасці Саламо- 
на», якія не ўваходзяць у кананічны звод праваслаўнай Бібліі. 
Парадак выдання беларускім гуманістам кніг свяшчэннага пі- 
сання не адпавядае кананічнаму раду, прынятаму ў хрысціян- 
скай царкве. Здымаючы з Бібліі арэол святасці і адрасуючы яе 
на роднай мове шырокаму чытачу, Скарына рупліва вывучыў і 
выкарыстаў не толькі адпаведныя крыніцы на царкоўнаславян- 
скай, але і на чэшскай («Біблію чэшскую, у Венецыі друкава- 
ную» ў 1506 г.), лацінскай (Вульгату), старажытнаяўрэйскай і 
грэчаскай (Сэптуагінту) мовах. Ён фактычна ішоў насуперак 
намаганням царквы (яна забараняла веруючым чытаць поўны 
тэкст Бібліі), вучыў людзей успрымаць біблейскія тэксты не 
толькі на веру, а свядома. Сучасны даследчык слушна зазначае: 
«Зварот да тэксту Бібліі ўжо першых прадстаўнікоў гуманістыч- 
нага руху не ўкладваўся ў рамкі царкоўнай традыцыі. Свяшчэн- 
ная кніга хрысціянскай рэлігіі стала ў іх руках перш за ўсё 
сродкам абароны новай адукаванасці ад нападкаў ахоўнікаў 
артадоксіі» ?. Скарына разам з іншымі еўрапейскімі гумані- 
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стамі закладваў асновы для стварэння навуковай крытыкі Біб- 
ліі, дэсакралізацыі помніка. У гэтай галіне асабліва плённай 
была дзейнасць выдатнага паслядоўніка Скарыны С. Буднага. 
Ідучы шляхам сінтэзу сусветнай філасофскай і перакладчыцкай 
культуры, Скарына абыходзіўся з тэкстам святога пісьма даволі 
свабодна, творча і смела. Ён імкнуўся захаваць арыгінальны" 
дух тэксту і ў першую чаргу выдаў тыя кнігі Бібліі, якія адпа- 
вядалі асветніцка-выхаваўчым і пазнавальным мэтам. 

Гуманістычныя ідэі Скарыны як філолага, мовазнаўцы і 
тэкстолага новага тыпу ўвасобіліся і ў мове яго выданняў. По- 
Гляд на мову Скарыны як на беларускую рэдакцыю царкоўна- 
славянскай мовы З мае сваё права на існаванне. Разам з тым 
неабходна падкрэсліць, што пры гэтым аргументавана не ўліч- 
ваецца функцыяльнае. прызначэнне «Бібліі рускай» - для ўсіх 
усходніх славян, «людям посполитым рускаго языка» - і роля 
беларускіх элементаў у агульнай моўна-перакладчыцкай сістэ- 
ме Скарыны. Бясспрэчна, яго слова адрозніваецца ад мовы 
статутаў, летапісаў -- свецкай, дзелавой пісьменнасці таго часу. 
Але не выпадкова гуманіст-асветнік называў мову сваіх пера- 
кладаў, як ужо падкрэслівалася, «рускай», г. зн. тагачаснай бела- 
рускай -- агульназразумелай для ўсіх усходніх славян (а не 
толькі для беларусаў!), і стварыў высокі кніжны стыль, у якім 
пераважаў сінтэз беларускай і царкоўнаславянскай моў з вы- 
карыстаннем элементаў сусветнай моўнай культуры. Таму вялі- 
кі яго ўклад у распрацоўку, развіццё і замацаванне ў друку 
норм беларускай літаратурнай мовы. Нават у адаптаваных вы- 
даннях («Псалтыр», «Малая падарожная кніжка», «Апостал»), 
напісаных «рускыми словами а словенскым языком», Г. ЗН. У 
асноўным на царкоўнаславянскай мове, Скарына аддаў вялі- 
кую даніну беларускай мове і фактычна выпрацаваў беларускі 
тып кніжна-славянскай мовы. 

Абаронца роднай мовы, Скарына дае патрыятычны наказ: 
«Не многым учителем бывати, но более умети язык свой спра- 
вовати; от него же все злые и добрые речи походять» “ (скаро- 
чаны пераказ «Саборнага паслання ап. Якава». 3: 1--18). Ска- 
рына разумеў важнасць роднай мовы як фактару, які спрыяе 
захаванню цэласнасці народа, яго адзінства і нацыянальнай 
самабытнасці. Таму ён замацаваў родную мову ў высокай літа- 
ратуры сусветнага значэння, выдатным помнікам якой з'яўляец- 
ца Біблія, як раўнапраўную, «боскую» побач з класічнымі агуль- 
напрызнанымі кананічнымі (лацінскай, грэчаскай, старажытна- 
яўрэйскай) мовамі. Ён даказаў яе права на «свяшчэннасць». 
І ў гэтым яго велізарная заслуга перад сваім народам і ўсім 
славянскім светам. Біблія Скарыны была першай друкаванай 
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Бібліяй ва ўсходніх славян і другой пасля чэшскай у славянскім 
свеце, разлічанай, падкрэсліваем, на простага, масавага ўсход- 
неславянскага чытача. Таму неацэнны ўклад беларускага гума- 
ніста-асветніка ў фарміраванне нацыянальнай свядомасці бела- 
русаў і ўсіх усходніх славян. 

Заснавальнік ва Усходняй Еўропе новага тыпу аўтарскага 
перакладу Францыск Скарына зрабіў вялікі ўплыў на станаў- 
ленне перакладчыцкай, літаратурнай справы ў славянскіх наро- 
даў. Значнай заслугай яго як пісьменніка, літаратурнага крыты- 
ка, філолага і першадрукара з'яўляецца тое, што ён давёў да 
дасканаласці і ўвёў у шырокую практыку кірыліцкага славян- 
скага кнігадрукавання жанр прадмоў, вядомых і пісаных да 
Бібліі яшчэ ў часы ранняга сярэдневякоўя. У Скарыны «яны не 
толькі энцыклапедычныя па зместу, але і сінкрэтычныя па свай- 
му жанраваму характару. Большасць з іх фактычна сумяшчае 
ў сабе рысы навукова-папулярнага літаратуразнаўчага арты- 
кула, гісторыка-філалагічнага каментарыя і пашыранай аната- 
цыі да твора» “. Стыль іх сціслы, дзелавы, афарыстычны і раз- 
важлівы, як слова мудрага настаўніка. Гэта сапраўдны ўзор на- 
вуковай прапаганды ведаў і кнігі. Скарына, такім чынам, 
заснаваў у беларускай літаратуры навукова-асветніцкую, філа- 
софскую, маральна-дыдактычную публіцыстыку. 

Крыніцазнаўчы аналіз творчай спадчыны Скарыны паказвае, 
што асветнік валодаў класічнымі і многімі еўрапейскімі мовамі, 
добра ведаў багаслоўе, творча выкарыстоўваў ідэі сярэдневяко- 
вай, раннехрысціянскай патрыстыкі, антычнай літаратуры, най- 
ноўшыя дасягненні Рэнесанса -- можна сказаць, лепшыя духоў- 
ныя набыткі чалавецтва --і ў той жа час заставаўся самім са- 
бою, быў арыгінальным мысліцелем. 

Скарына разам з Міколам Гусоўскім з'яўляецца адным з 
першых заснавальнікаў эстэтычнай навукі, літаратурнай кры- 
тыкі і бібліяграфіі ў Беларусі. У ідэйна-публіцыстычнай спад- 
чыне Скарыны праглядваюцца зародкі літаратурна-мастацкай 
крытыкі, тут імпліцытна існуе аналіз сутнасці мастацтва і яго 
функцый, «здагадка аб змястоўнай шматзначнасці мастацтва ў 
адрозненне ад тэрміналагічнай адназначнасці навукі, аб разна- 
стайным выхаваўчым уздзеянні музыкі і паэзіі, нарэшце, аб ба- 
гацці эстэтычнага ўспрыняцця і перажывання». Скарына 
выдатна разумеў, што ў адрозненне ад навукі мастацтва звяр- 
таецца «ко всему собору людей», яно ўсенароднае і шматзнач- 
нае. У «Предсловий в Притчи премудраго Саломона, царя 
Израйлева» ён пісаў: «Пожиточьны же суть сие книгы чести 
всякому человьку, мудрому и безумному, богатому и вбогому, 
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младому и старому, наболЬй тым, они же хотять имети добрыс 
обычае и познати мудрость и науку». 

У Скарыны, які рашуча адкідаў сярэдневяковую ананім- 
насць, надзвычай развітая аўтарская самасвядомасць вучонага 
і пісьменніка, што адпавядае літаратурнаму этыкету і стылю 
эпохі Рэнесанса, Да «собора людей» ён звяртаўся не толькі з 
натхнёным публіцыстычным словам, але і з вершамі, акравер- 
шамі. У першых друкаваных вопытах кніжнага ўсходнеславян- 
скага вершаскладання на роднай мове, дадзеных у прадмовах 
да пражскіх выданняў, вялікі палачанін геніяльна ўгадаў буду- 
чы рух беларускай і шырэй -- усёй усходнеславянскай паэзіі ад 
інтанацыйна-сказавай, рытміка-інтанацыйнай і «сілабічнай сі- 
стэмы вершаскладання, якая тады толькі зараджалася ў Бела- 
русі, да сілаба-танічнай» ?. 

У сваіх віленскіх выданнях, у прыватнасці ў «Малой пада- 
рожнай кніжцы», «Акафістах», Скарына выступіў у новай пісь- 
менніцкай якасці -- як вопытны гімнограф. Намаганні гумані- 
ста ў гэтым плане ішлі па лініі перакладу ўзораў візантыйскай, 
грэчаскай, сярэдневяковай гімнаграфічнай спадчыны і стварэн- 
ня нацыянальнай. Аб гэтым і сведчаць акравершы ў акафісце 
Іаану Хрысціцелю («Писал доктор Скоринич Францискус»), 
акафісце імю Ісуса Хрыста («Делал доктор Скоринич Францис- 
кус») “8. У гэтай сувязі цікавай з'яўляецца адна характэрная 
дэталь. 

Пасля канона «пречистой богородици» Скарына зазначыў, 
што канон -- «молитва велми набожная», што ён ёсць «творение 
Іосифова», «выложенное из гречаского на руски язык доктором 
Франциском с Полоцька», г. зн. ім перакладзенае. Пра акафіст 
імю Ісуса Хрыста Скарына паведамляе, што гэта «творение 
Феоктиста», «інока Студийское обители», і адзначае ў акравер- 
шы, што ён яго «делал...», г. зн. пераклаў ці адрэдагаваў. Акра- 
вершам «Писал доктор Скоринич Францискус» ён аўтарытэтна 
заявіў аб сваім аўтарстве акафіста Іаану Хрысціцелю. Можна 
заўважыць, што акравершную форму ва ўсходнеславянскую лі- 
таратуру ўвялі ў ХУ ст. Грыгорый Цамблак і Пахомій Лагафет, 
дзеячы паўднёваславянскага паходжання, і, такім чынам, Ска- 
рына -- першы айчынны пісьменнік, які выкарыстаў акраверш і 
ў гэтай галіне паэзіі працягваў еўрапейскія традыцыі. 

Шматгранная прагрэсіўная дзейнасць Францыска Скарыны, 
нягледзячы на гістарычную абмежаванасць, абумоўленую сваім 
часам, увабрала ў сябе лепшыя агульнаеўрапейскія і славянскія 
культурныя дасягненні, склала цэлую эпоху ў станаўленні бела- 
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рускай і ўсіх усходнеславянскіх культур і шмат у чым прадвы- 
значыла характар іх будучага развіцця. Яна адыграла выдат- 
ную ролю ва ўмацаванні сувязей паміж Усходам і Захадам, 
брацкімі славянскімі і іншымі народамі Еўропы, зрабіла значны 
ўплыў на абуджэнне і фарміраванне нацыянальнай свядомасці 
славянскіх народаў. Кнігамі Скарыны ўпершыню так магутна і 
адкрыта быў заяўлены ва ўсходнеславянскай літаратуры і куль- 
туры дэмакратычны зварот да ўсяго народа, а не да нейкага 
асобнага саслоўя ці касты. Іменна Скарына зрабіў прарыў у 
новую па свайму характару грамадска-літаратурную свядомасць 
сярод беларусаў і, прыўзняўшыся над сярэдневяковым, «каста- 
вым» мысленнем, паклаў дабратворны пачатак дэмакратыза- 
цыі ўсходнеславянскіх нацыянальных культур. Багатыя скары- 
нінскія традыцыі былі шырока падхоплены і развіты друкарамі, 
пісьменнікамі, вучонымі, культурнымі дзеячамі Усходняй і За- 
ходняй Еўропы (М. Гусоўскі, М. Літвін, С. Будны, В. Цяпінскі, 
І. Фёдараў, П. Мсціславец, ІІ. Трубер, браты Мамонічы, А. Во- 
лан, М. Чаховіц, Б. Будны, Л. Зізаній, М. Сматрыцкі, М. Мажві- 
дас, Сімяон Полацкі і інш.). Кнігадрукарская дзейнасць Скары- 
ны ўплывала і на ўзнікненне кнігадрукавання ў Расіі і на Украі- 
не. Кнігі беларускага гуманіста на працягу стагоддзяў 
карысталіся вялікай папулярнасцю і аўтарытэтам на славянскіх і 
іншых еўрапейскіх землях, служылі зброяй у барацьбе за на- 
цыянальную культуру і мову. Яны беражліва захоўваліся, пера- 
даваліся з пакалення ў пакаленне, пра што таксама сведчыць 
значная рукапісная традыцыя «Бібліі рускай», і здзейснілі вя- 
лікую культурную місію ва Усходняй Еўропе. 

Імя Францыска Скарыны, якое свята шануе прагрэсіўнае 
чалавецтва, стала сімвалам славянскай, агульначалавечай куль- 
туры. 


ж ж ж 


Зборнік дакументаў і матэрыялаў падрыхтаваны ў адпавед- 
насці з планам рэспубліканскай комплекснай праграмы ў галіне 
грамадскіх навук «Францыск Скарына -- вялікі беларускі асвет- 
нік-гуманіст, выдатны дзеяч славянскай культуры», распраца- 
ванай у 1980 г. Камісіяй АН БССР па вывучэнню культурна- 
гістарычнай спадчыны Ф. Скарыны да 500-годдзя з дня яго на- 
раджэння. Патрэба ў такім выданні даўно наспела. З кожным 
годам узрастае цікавасць сусветнай грамадскасці да Скарыны. 
Таму падвядзенне грунтоўнай крыніцазнаўчай базы пад выву- 
чэнне яго жыцця і дзейнасці (у першую чаргу гэтаму павінна 
служыць выданне дакументаў аб ім) з'яўляецца першачарговай 
задачай савецкага скарыназнаўства на сучасным этапе. Частка 
дакументаў пра Скарыну, яго родзічаў надрукавана ў дарэва- 
люцыйных, надзвычай рэдкіх сёння выданнях; некаторыя 
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захоўваюцца ў рукапісах у замежных архівах, доступ да якіх на- 
вукоўцам, не кажучы ўжо пра шырокага чытача, вельмі ўсклад- 
нены. Недастаткова высокі ўзровень некаторых публікацый да- 
кументаў, іх перакладаў і інтэрпрэтацыі нас сёння не можа за- 
даволіць.. 

У каментарыях мы называем, як правіла, адкрывальніка 
дакумента, першавыданне і перавыданні, адзначаем навуковы 
ўзровень публікацый тэксту і ў некаторых выпадках -- архіў- 
нае месцазахаванне. Падрабязна не спыняючыся на адзначаных 
аспектах, закранём гісторыю адкрыцця скарынінскіх дакумен- 
таў у сувязі з праблемай іх засваення ў навуковай літаратуры, 
каб паказаць, як складвалася аб'ектыўная карціна гісторыі 
жыцця беларускага гуманіста. Прычым некаторыя з іх друка- 
валіся разам з іншымі матэрыяламі і не заўсёды ўсведамляліся 
эдытарамі як дакументы пра Скарыну. 

Пачатак навуковай зацікаўленасці кнігамі і асобай Скарыны 
сягае ў ХУІ ст. (Амбражэй Тэзей Альбанеза, 1539 г.; П. Верге- 
рый, 1559 г.; С. Будны, 1574, 1576 гг. і інш.). Аднак веды вучо- 
ных пра беларускага гуманіста з той старажытнай пары аж да 
сярэдзіны ХІХ ст., па сутнасці, не падмацоўваліся дакумен- 
тальнымі сведчаннямі, а вычэрпваліся данымі яго кніг, Нават 
высвятленне заснавальнікам славянскай філалогіі Ё. Добраўскім 
таго факта, што Скарына распачаў сваю кнігадрукарскую дзей- 
насць у чэшскай Празе”, а не польскай, было зроблена ў 
ХУПІ ст. не на пэўных дакументах, а на грунце зноў жа ўваж- 
лівага прачытання скарынінскага Пяцікніжжа з указаннем пра 
«славное старое место Празское» як пра месца выдання і суад- 
нясення гэтага сведчання са звесткамі аб падваршаўскай Пра- 
зе, якая ў часы Скарыны была маленькім, малавядомым пася- 
леннем. 

Так было да 1849 г., калі Ю. Мучкоўскі апублікаваў у Кра- 
каве тэксты прамацыйных актаў Кракаўскага універсітэта. 
Польскія вучоныя зразумелі, што актавы запіс 1506 г. пра на- 
данне «Францыску з Полацка, літвіну» годнасці бакалаўра ад- 
носіцца іменна да Скарыны. У правільнасці такога вываду ні- 
хто з даследчыкаў не сумняваўся, хіба апрача А. Ясінскага, які 
ў 1926 г. выказаў думку, што гэта толькі «прыпушчэнне» 9!, 
У тым жа зборніку «Чатырохсотлецце беларускага друку», дзе 
з'явіўся артыкул названага даследчыка, М. Піятуховіч прывёў 
у арыгінале і ў перакладзе на беларускую мову невялікі фраг- 
мент запісу 1506 г. з кнігі Мучкоўскага. Аднак лацінскі выраз 
«ад Оцаіцог іетрога 5апсіе Іцсіе» ён пераклаў недакладна: 
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«а чацвёртай гадзіне ў дзень св. Люцыі» У, што спарадзіла па- 
мылкі ў пазнейшых працах беларускіх скарыназнаўцаў, і 

Тыпова памылковы погляд выказан і В. В. Чапко: «Для таго 
каб быць прынятым ва універсітэт, у які доступ для асоб пра- 
васлаўнага веравызнання быў закрыт, Скарына назваўся літоў- 
цам» 9, Па-першае, у Кракаўскім універсітэце мелі магчымасць 
вучыцца і людзі праваслаўнага веравызнання, а па-другое, пад 
літвінамі падразумяваліся выхадцы з Вялікага княства Літоў- 
скага. Часта недакладна датуецца гэты дакумент. У зборніку 
дакладаў, прысвечаным Скарыну, выдадзеным у Маскве ў 
1979 г., называецца дата 10 кастрычніка, такая ж недакладная 
дата ўказана і Я. Л. Неміроўскім Ў“. На самай справе дакумент 
павінен датавацца 14 снежня. У дакуменце ёсць такія словы: 
«У тым жа годзе (1506.-- В. Д.), у час дэканства таго ж магі- 
стра Леанарда і інш., у бліжэйшы дзень пасля свята святой Лю- 
цыі, на які прыпадае сухаядзенне...» А свята святой Люцыі, як 
вядома, адзначалася і3 снежня У”. Значыць, падзея адбывалася 
14 снежня. 

Неабгрунтаваную думку выказаў А. С. Падокшын, які лі- 
чыць, што Скарына выйшаў са сцен Кракаўскага універсітэта 
«з вучонай ступенню магістра свабодных мастацтваў», таму што 
ён вучыўся там два гады Ў. У дакуменце сказана выразна, што 
Скарына стаў тут у 1506 г. бакалаўрам, а не магістрам. Іншая 
справа, што доктар «вызваленых навук» Скарына, відаць, быў 
у свой час і магістрам. Але дзе ён мог атрымаць гэту вучоную 
ступень, дакладна пакуль невядома, магчыма, у Кракаве ці 
Празе ці ў адным з нямецкіх універсітэтаў. Неабходна ўлічваць 
і тое, што для атрымання доктарскага звання ў тагачасных за- 
ходнееўрапейскіх універсітэтах магістарства не было абавязко- 
вай умовай. Для гэтага перш за ўсё трэба было прайсці стадыі 
бакалаўра і ліцэнцыята (мець права вучыць і выкладаць) Ў”. 

У 1892 г. А. Хмель надрукаваў матрыкуляцыйны запіс пра 
паступленне Скарыны ў Кракаўскі універсітэт у 1504 г. на фа- 
культэт свабодных навук. Сярод шкаляраў ён значыцца як 
«Францыск, сын Лукі з Полацка». Аднак скарыназнаўцам гэты 
запіс стаў вядомы раней. Напрыклад, ПІ. У. Уладзіміраў пры 
напісанні манаграфіі пра Скарыну (1888) карыстаўся тэкстам 
гэтага запісу, выпісаным С. Л. Пташыцкім з універсітэцкага 
рукапісу. Гісторык польскай літаратуры М. Вішнеўскі слушна 
адзпачыў у 1851 г., што Скарына вучыўся ў Кракаўскім універ- 
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сітэце, але памылкова, без указання на гістарычныя крыніцы 
сцвярджаў, што ступень доктара медыцыны і свабодных навух 
ёп атрымаў у гэтай жа ўстанове Ў. Пазней У. І. Пічэта таксама 
недакладна адзначаў, што «вышэйшую адукацыю Скарына 
атрымаў на багаслоўскім факультэце Кракаўскага універсітэ- 
та» ??, 

Важныя архіўна-дакументальныя сведчанні аб тым, што ён 
атрымаў вышэйшую адукацыю ў Кракаве, канчаткова пацвер- 
дзіліся, калі ў 1882 г. у Пецярбургу Г. Ф. Карпаў апублікаваў 
копію інструкцыі, граматы і спісу скаргаў вялікага князя ма- 
скоўскага Івана Васільевіча ад 18 мая 1492 г., у якой прыгад- 
ваецца полацкі купец Лукіян Скарына, бацька Скарыны (гэта 
выданне было невядомае ІІ. У. Уладзіміраву), і калі былі ад- 
крыты ў 1892 г. падуанскія дакументы, у якіх таксама называ- 
ецца тое ж імя бацькі гуманіста. 

У 1858 г. пад рэдакцыяй вучонага сакратара Віленскай ар- 
хеалагічнай камісіі М. Круповіча былі надрукаваны ў Вільні 
копіі дзвюх прывілейных кракаўскіх грамат караля і вялікага 
князя Жыгімонта І, выдадзеных на лацінскай мове Скарыну 21 
і 25 лістапада 1532 г. Імі Скарына вызваляўся ад праследаван- 
няў крэдытораў за даўгі брата Івана, а таксама з-пад звычай- 
най судовай юрысдыкцыі і браўся пад каралеўскую апеку і 
ахову. Гістарычна дакладнае асэнсаванне значэння гэтых гра- 
мат для Скарыны, прычын іх з'яўлення ў сувязі з яго пазнан- 
скай эпапеяй стала магчымым толькі ў ХХ ст., пасля адкрыцця 
М. Вайцяхоўскай у 1926 г. архіўных матэрыялаў у Познані. 

Трэба адзначыць, што няўважлівае прачытанне гэтых гра- 
мат дало падставы П. У. Уладзіміраву памылкова гаварыць аб 
канфіскацыі маёмасці Скарыны, што нібыта ў сваю чаргу па- 
служыла адной з галоўных прычын спынення яго друкарскай 
дзейнасці ў Вільні“. Гэта неабгрунтаваная думка «вандруе» 
па скарыназнаўчых працах з ХІХ па ХХ ст. Але Скарына, як 
вынікае са зместу грамат, быў узяты Жыгімонтам І пад асабі- 
стую ахову і апеку, і таму, зразумела, ніякай канчатковай кан- 
фіскацыі маёмасці першадрукара быць не магло. Аб канфіска- 
цыі яго маёмасці нічога не гаворыцца і ў «Каралеўскім указе пра 
вызваленне, прад'яўленым доктарам Скарынам» 81. Некаторыя 
даследчыкі абміналі ўвагай выданне Круповіча, як, напрыклад, 
У. І. Пічэта ў сваёй «Эсогіпіапе» 92, іншыя з празмерным даве- 
рам адносяцца да яго. Справа ў тым, што Круповіч дапусціў не- 
каторыя тэксталагічныя памылкі і недакладна датаваў граматы 
1532 г.: «5 января» і «21 ноября». Адсюль і шматлікія пазней- 
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шыя недакладнасці, якія паўтараюцца дасюль. Напрыклад, у 
адной сучаснай працы гаворыцца: «Толькі ў адзіным дакумен- 
це--прывілеі ад 21 лістапада 1532 г.-- першадрукар названы 
«Георгіем Францыскам» “з. Аднак так ён названы не ў прывілеі 
(арыгінал яго пакуль не адшуканы), а ў копіі і не ад 21, а ад 25 
лістапада 1532 г. 

У 1862 г. Ё. Фідлер надрукаваў у Вене копію інструкцыі Жы- 
гімонта Аўгуста 1552 г. свайму пасланцу пры папе, у якой упа- 
мінаюцца кнігі Бібліі «на рускай мове», прывезеныя выдаўцом у 
Маскву і спаленыя па загаду вялікага маскоўскага князя. Упер- 
шыню гэтыя падзеі з асобай Скарыны і яго выданнямі слушна 
звязваў у 1888 г. І. І. Первольф 9“, а значна пазней А. В. Фла- 
роўскі ё? і інш. Сёння задача скарыназнаўцаў заключаецца ў 
тым, каб высветліць сапраўдную мэту, час і перыпетыі паездкі 
Скарыны ў Маскву -- гістарычнага факта, надзвычай важнага 
для разумення ўсёй культурна-асветніцкай дзейнасці і светапо- 
гляду беларускага гуманіста. М. А. Алексютовіч абмяжоўваў 
яе храналагічнымі рамкамі пасля 1527 г. і не пазней 1535 г.?”, 
аднак хутчэй за ўсё гэта паездка адбылася не пазней 1533 г.: у 
гэты год памёр маскоўскі князь Васіль, па загаду якога спаль- 
валіся скарынінскія кнігі. 

У 1880 г. І. Шуйскі апублікаваў рэвізію Полацкага ваяводст- 
ва ад 1552 г. паводле спісу бібліятэкі графаў Браніцкіх, дзе 
ёсць сведчанні аб маёмасці Скарынаў і зяця Івана Скарыны 
Ескі Сцяпанавіча. У 1905 г. І. І. Лапо ажыццявіў публікацыю 
гэтай жа рэвізіі паводле спісу ваенна-вучонага архіва Галоўна- 
га Штаба. 

У 1888 г. П. У. Уладзіміравым былі надрукаваны ў «Дадат- 
ку» да манаграфіі пра Скарыну судовы дэкрэт ад 1529 г., павод- 
ле якога дом у Вільні і іншая маёмасць, што дасталіся Маргары- 
це ад першага мужа Юрыя Адверніка, прысуджаліся сям'і 
Скарыны, і два акты ад 18 чэрвеня і 4 кастрычніка 1535 г. судо- 
вых спрэчак паміж зяцямі Івана Скарыны Міхнай Аўсяннікам і 
Ескам Сцяпанавічам, са зместу якіх вынікала, што ў Полацку 
была маёмасць Францыска Скарыны. Апошнія два акты дру- 
каваліся і ў 2-м томе «Беларускага архіва» ў 1928 г. Некаторыя 
даследчыкі не зусім правільна разумеюць сэнс судовага працэ- 
су 1529 г. Напрыклад, С. А. Падокшын піша, што Скарына «па- 
чаў судовы працэс з родзічамі сваёй жонкі Маргарыты» Ў”. Ад- 
нак гэты працэс пачаў не Скарына, і не закончыўся ён, відаць, 
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нават пасля станоўчага вырашэння справы ў карысць Маргариы- 
ты і Францыска ў 1529 г.. 

У 1892 г. С. Віндакевіч выявіў, а І. Шляпкін апублікаваў 
вельмі каштоўныя лацінскія акты Падуанскага універсітэта пра 
наданне Скарыну ў 1512 г. годнасці доктара медыцынскіх навук. 
У сувязі з гэтым выказваліся самыя розныя, супярэчлівыя і не- 
абгрунтаваныя думкі. Цікава, што ГІ. У. Уладзіміраў не ведаў 
публікацыі Шляпкіна і ў энцыклапедычным артыкуле пра Ска- 
рыну памылкова даводзіў, што гуманіст «працягваў адукацыю 
ў Балонні» Ф. А. Анушкін, напрыклад, сцвярджаў, што экзамены 
ў Падуі адбыліся б і 9 кастрычніка 1512 г.ё?, хоць яны былі ў 
лістападзе. У. М. Свяжынскі беспадстаўна падкрэслівае, што 
Скарына паступіў у Падуанскі універсітэт і скончыў яго?. 
Дарэчы, у невялічкай брашуры Свяжынскага, адрасаванай 
школьнікам, вельмі шмат фактычных недакладнасцей"!. М. Б. 
Батвіннік, не знаёмячыся з першакрыніцамі, пісаў у 1979 г., што 
«пераклад дакументаў архіва Падуанскага універсітэта быў... 
ажыццёўлен І. А. ІШляпкіным», а «ўдакладнены пераклад ла- 
цінскага арыгінала дыплома Ф. Скарыны, дакументаў аб папя- 
рэднім выпрабаванні і асобым экзамене па медыцыне ... зрабіў 
Я. І. Парэцкі», У сапраўднасці ж Шляпкін не перакладаў па- 
дуанскія дакументы, а толькі падаў лацінскія тэксты, і, такім 
чынам, Парэцкі не рабіў «удакладнены», а свой пераклад. Ла- 
цінскі ж арыгінал дыплома Скарыны невядомы даследчыкам, і 
таму яго ніхто не перакладаў. 

Паводле Л. Баразны, Скарына вучыўся выяўленчаму ма- 
стацтву, таму што, прыйшоўшы ў Падуанскі універсітэт «тры- 
маць экзамены на доктара медыцыны», ён меў вучоную ступень 
«доктара мастацтваў», Аднак для таго часу гэта нічога агуль- 
нага не мела з выяўленчым мастацтвам. 

Нягледзячы на некаторыя недахопы, публікацыя Шляпкіна 
раскрывала надзвычай важны біяграфічны факт у жыцці Ска- 
рыны і дакументальна засведчыла яго сувязь і духоўную еднасць 
з навукай і культурай італьянскага Рэнесанса. 

У 1912 г. Т. Вяржбоўскі занатаваў факт існавання лацінска- 
га дэкрэта Жыгімонта І ад 1518 г., на аснове якога брат Скары- 
ны Іван і некалькі купцоў вызваляліся ад грашовых прэтэнзій 
Андрэя з Львова, але недакладна інтэрпрэтаваў змест дакумен- 
та (пісаў аб справе заключэння ў турму купцоў- -«гаёіопе (еёеп- 
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Нопіз іп сагсеге»). У дадзеным зборніку дэкрэт ад 1518 г. дру- 
куецца і перакладаецца ўпершыню. 

У 1918 г. А. Мілавідаў надрукаваў копіі чатырох дакументаў 
на лацінскай мове, звязаных са знаходжаннем Скарыны пры 
двары прускага герцага Альбрэхта ў Кёнігсбергу вясной 1530 г. 
Так была ўпісана новая яркая старонка ў жыццяпіс Скарыны. 
К. Фарстрэйтар у 1938 г. указаў, што ў публікацыі Мілавідава 
прапушчана «еі» (у рукапісу «ас») і, такім чынам, лекар-яўрэй 
і друкар не адна асоба, а дзве; з імі выехаў беларускі гуманіст 
назад у Вільню. Даследчык памылкова лічыў, што са Скарынам 
высхаў друкар Г. Вайнрайх””, таму што яго друкарня дзейніча- 
ла ў Кёпігсбергу безупынна на працягу 1524- 1553 гг. Былі 
спробы звязаць асобу друкара і з імем аднаго «з братоў Галічаў 
(Галіцараў), падарожных друкароў, якія ў 1533 г. у Кракаве 
выдалі першую ў Польшчы яўрэйскую друкаваную кнігу». Вер- 
сія гэта, высунутая М. Гембаровічам, падрабязна разгледжана 
і адхілена Я. Д. Ісаевічам"”?. Дарэчы, Гембаровіч спрабаваў 
атаясамліваць урача, які ўцёк са Скарынам, з крамянецкім ра- 
біпам доктарам Аўраамам. Мілавідаў няправільна пераказаў 
сэпс першага дакумента ад 16 мая 1530 г., у якім Альбрэхт не 
прасіць ваяводу Гаштольда адпусціць да яго Скарыну; а толь- 
кі капстатуе факт пераезду Скарыны ў Кёнігсберг, паведамляе 
аб яго ад'ездзе ў Вільню ў сувязі з «неадкладнымі абставінамі, 
[што] да ягоных асабістых спраў і маёмасці», і просіць засту- 
піцца за яго. Такім чынам, са зместу дакументаў не вынікае, 
што Скарына ездзіў у Прусію па запрашэнню герцага Альбрэх- 
та. Гэта недакладнае сцвярджэнне Мілавідава паўтараецца ў 
павуковых працах і энцыклапедычных даведніках ””. Высвятлен- 
пс сапраўдных прычын прыезду Скарыны ў Кёнігсберг патра- 
бус дакументальнага пацвярджэння, хоць гіпотэз, меркаванняў, 
версій на гэты конт выказана шмат. Недакладна быў перада- 
дзепы Мілавідавым і сэнс другога дакумента: як пашпарт для 
бсснерашкоднага праезду ў Кёнігсберг, а фактычна -- гэта па- 
дарожная грамата на праезд Скарыны з Кёнігсберга ў Вільню. 

Адкрыццё М. Вайцяхоўскай у архівах г. Познані вялікай 
колькасці актаў, якія датычыліся брата Івана і самога Францы- 
ска, значна пашырыла ўяўленні пра жыццё Скарыны ў 1529-- 
1532 гг. Змест гэтых актаў даследчыца пераказала ў 1926 г? 
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Значэнне пазнанскіх матэрыялаў у тым, што яны праліваюць 
святло на эканамічна- і камерцыйна-фінансавае становішча, ася- 
роддзе і акружэнне Івана і Францыска, тую складаную ідэала- 
гічную барацьбу, якая вялася ўжо ў ХУІ ст. вакол Скарыны, 
развіцця беларускай культуры. Скарына не выпадкова быў па- 
саджаны ў пазнанскую турму. За гэтым актам глумлення над 
гуманістам стаялі ўплывовыя сілы, якія былі варожа настроены 
да культурнай дзейнасці Скарыны. У гэтым святле набываюць 
новы сэнс і ахоўныя каралеўскія граматы ад 2] і 25 лістапада 
1532 г. 

Некаторым даследчыкам з пераказу М. Вайцяхоўскай паз- 
нанскіх актаў падалося, што захавалася перапіска братоў. На- 
прыклад, А. В. Флароўскі пісаў: «З перапіскі братоў можна зра- 
біць вывад, што Іван быў у даўгу ў Францыска, а гэта значыць 
Францыск нейкім чынам прымаў удзел у гандлёвых аперацыях 
брата» ””. Такі вывад, аднак, вынікае не з перапіскі братоў, якая, 
бясспрэчна, існавала, але да сённяшняга дня не адшукана, і 
польская даследчыца пра яе не ўпамінала, а са зместу актавых 
запісаў у кнігу Познані пра даўгі Івана (гл. дадзены зборнік, 
с. 111, 117, дак. Мэ 3, 5, 6). У нашым зборніку пазнанскія акта. 
выя матэрыялы ўпершыню падаюцца ў арыгінале і перакладзе. 
Сярод копій матэрыялаў судовай справы, атрыманай у 1984 г. 
Інстытутам літаратуры імя Я. Купалы АН БССР з Познані, былі 
таксама выяўлены дакументы, пра якія М. Вайцяхоўская не пі- 
сала (гл. раздзел «Пазнанская справа», дакументы Л? 2, З, 5, 7, 
8, 9, 13, 15). Знойдзеныя дакументы дазваляюць удакладніць 
сцвярджэнні польскай даследчыцы, якая пісала, што Скарына 
прасядзеў у турме каля 10 тыдняў, а на самай справе -- больш 
за 17 тыдняў. 

Значны ўклад у стварэнне навуковай біяграфіі Скарыны ўнёс 
А. В. Флароўскі. У верасні 1934 г. у Варшаве на ІІ Міжнарод- 
НЫМ з'ездзе славістаў ён паведаміў аб дакументальна пацвер- 
джаных фактах паўторнага знаходжання Скарыны ў Празе ў 
другой палавіне 1530-х гадоў, аб яго працы на пасадзе садоўні- 
ка ў караля Фердынанда І. А. В. Флароўскі апублікаваў у 
1936 г. выпраўлены ім тэкст ліста Фердынанда І, дадзенага 
сыну Скарыны Сімяону на права адшукання і валодання спад- 
чынай бацькі. Гэты ліст быў надрукаваны Ф. Дворскім у 1885 г., 
але з недакладна прачытаным прозвішчам Скарыны. Вучоны 
выкарыстаў і малавядомыя гістарычныя крыніцы: паведамленні 
храніста Гаека аб пажары ў Празе ?2 чэрвеня 1541 г., калі згарэў 
«хлопчык Францішак, сын колішняга доктара Руса», паведам- 
ленне храніста Бжэзана пра «Сімяона па прозвішчы Рус з По- 
лацка», лісты Багемскай каморы да Фердынанда І, надрукава- 
ныя К. Кёплем у 1889 г. у Вене, і некаторыя іншыя матэрыялы-- 
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і звязаў іх са Скарынам. На падставе сваіх знаходак ён выказаў 
меркаванне, што «другі эпізод жыцця Скарыны ў Празе» можна 
«абмежаваць рамкамі 1534 і 1541 гг.» і «дату смерці Скарыны 
адсунуць на час перад І54] г.» У 1968 г. А. В. Флароўскі рабіў 
агаворку: «Выказваючы гэтыя меркаванні, я не быў схільны і 
не схільны зараз настойваць на іх у гэтай апошняй частцы, ад- 
нак нельга ўсё ж не ўлічваць і гэту акалічнасць» 99, Тое, што для 
Флароўскага было яшчэ гіпотэзай, меркаваннем, здагадкай, 
многія даследчыкі і папулярызатары Скарыны прынялі як да- 
кладна абгрунтаваны факт і вызначылі дату смерці гуманіста 
1540 ці 1541 гЗ! Аднак трэба падкрэсліць, што пытанне пра час 
смерці і нараджэння Скарыны застаецца пакуль што канчаткова 
не высветленым. 

У 1960 г. Я. Садоўскі адшукаў новы пратакольны запіс пра 
экзамен Скарыны на атрыманне ступені доктара медыцыны, у 
якім ён называецца «сакратаром караля Дацыі», хутчэй за ўсё 
Даніі. У сувязі з гэтым былі спробы звязаць дзейнасць Скарыны 
як з Даніяй, так і з румына-малдаўскімі землямі 87. 

У 1974 г. Г. Я. Галенчанка паведаміў аб сваёй знаходцы акта 
Літоўскай метрыкі за 1526 г., паводле якога Скарына выступаў 
у якасці сведкі пры падпісанні фундуша, дадзенага слуцкім кня- 
зем Георгіем Сямёнавічам віленскаму епіскапу Яну на заснаван- 
не парафіі, касцёла і школы ў мястэчку Вясейі Гродзенскага па- 
вета. У зборніку фрагменты акта падаюцца і перакладаюцца 
ўпершыню. 

У 1984 г. з Польшчы былі атрыманы невядомыя скарынінскія 
дакументы, якія захоўваюцца ў Галоўным архіве старажытных 
актаў у Варшаве: дзве копіі судовых дэкрэтаў караля Жыгімон- 
та Аўгуста ад 17 жніўня і 15 снежня 1552 г., дадзеных у Гданску 
і Вільні, адносна апеляцыі па справе Анковіча (Ганковіча?) і 
Тоўсціка з-за «дабра нябожчыка доктара Францыска Скарыны». 
У зборніку гэтыя дэкрэты публікуюцца ўпершыню. Яны паказ- 
ваюць, што з-за маёмасці нябожчыка Ф. Скарыны ішла зацятая 
барацьба. У копіі дэкрэта пад назвай «Ганковіч, Тоўсцік», дадзе- 
нага ў Гданску 17 жніўня 1552 г., маёмасць Скарыны ацэнена 
«на сто пяцьдзесят коп у літоўскай манеце». 

Каштоўнасць знойдзеных каралеўскіх дэкрэтаў 1552 г. у 
тым, што яны разам з граматай чэшскага караля Фердынанда І 
ад 29 студзеня 1552 г. праліваюць дадатковае святло на час 
смерці Скарыны. Не выпадкова, што ў трох гістарычных даку- 
ментах 1552 г. гаворка ідзе пра Скарыну як нябожчыка і пра 
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юрыдычныя клопаты асоб, зацікаўленых у атрыманні часткі 
спадчыны Скарыны. Яны пачалі клапаціцца пра гэта неўзабаве 
пасля яго смерці. Таму, на наш погляд, ёсць падстава сцвяр- 
джаць, што Скарына памёр у канцы 1551 г. ці ў студзені 1552 г. 

Такім чынам, гісторыя адкрыцця дакументаў пра Скарыну 
налічвае амаль паўтара стагоддзя. Вучонымі розных краін няма- 
ла было зроблена па ўвядзенню іх у навуковы ўжытак. Наплас- 
таванні фактычных памылак у скарыназнаўчых працах абумоў- 
лены перш за ўсё тым, што некаторыя даследчыкі рабілі вывады 
без непасрэднага знаёмства з дакументамі і ішлі не ад перша- 
крыніцы, а ад інтэрпрэтацый папярэднікаў. Яркім прыкладам 
гэтага з'яўляецца вывад В. В. Чапко: «З дакумента 1541 г. аб 
увядзенні ў правы на спадчыну яго сына відаць, што Скарыны 
ўжо не было ў жывых. Значыць, памёр ён прыблізна паміж 
1536--1540 гг.» 33 Аднак адзначаны дакумент датуецца 29 сту- 
дзеня 1552 г. 

Крыніцазнаўчы аналіз фактаў, што датычаць жыццяпісу 
Скарыны, яскрава даказвае, наколькі сёння наспела патрэба ў 
асобным навукова-каменціраваным выданні дакументаў і матэ- 
рыялаў пра беларускага гуманіста. 

У зборнік уключаны дакументы пра жыццё і дзейнасць Ска- 
рыны, яго родзічаў і матэрыялы, праблематычна звязаныя з яго 
імем. Большасць дакументаў і матэрыялаў здабыта з рэдкіх і 
унікальных выданняў, частка -- з айчынных і замежных архіваў. 
Структура зборніка абумоўлена характарам і зместам пададзе- 
ных матэрыялаў, імкненнем на гістарычна-дакументальных фак- 
тах паказаць асноўныя этапы жыццёвага шляху Скарыны, даць 
неабходныя звесткі аб яго кнігах. Прыведзеныя дакументы, іх 
пераклады і іншыя матэрыялы, сабраныя ў адной кніжцы і раз- 
мешчаныя ў пэўным тэматычным і храналагічным парадку, да- 
юць цэласнае і больш шырокае і багатае ўяўленне пра жыццё і 
дзейнасць выдатнага беларускага першадрукара, яго асяроддзе 
і сувязі. Але даводзіцца канстатаваць, што многія старонкі ў 
біяграфіі Скарыны яшчэ застаюцца не раскрытымі. Дакумен- 
тальна не поўнасцю высветлены яго знаходжанне ў Кракаве, Ка- 
пенгагене, Падуі, Празе, Вільні, Вітэнбергу, Познані, Маскве, 
арганізацыя друкарань, дзелавыя і асабістыя сувязі, род Скары- 
наў -- тое, што складала шматгранны і непаўторны свет жыцця 
вялікага дзеяча славянскай культуры, чалавека і грамадзяніна. 
Яго дзейнасць мела еўрапейскі характар і значэнне. Неабходны 
далейшыя настойлівыя пошукі даследчыкаў у розных архівах 
СССР, Польшчы, Чэхаславакіі, Румыніі, Малдавіі, Даніі, Ваты- 
кана і інш. 

У раздзеле «Выданні Францыска Скарыны», падрыхтаваным 
па просьбе Інстытута літаратуры імя Я. Купалы доктарам гіста- 
рычных навук Я. І. Неміроўскім, змешчаны апісанне выданняў 
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гуманіста і каталог захаваных экземпляраў. Гэта апісанне ска- 
рынінскіх кніг найбольш шырокае на сённяшні дзень, але яшчэ 
не поўнае. Таму ў галіне скарыназнаўства і славянскага кніга- 
знаўства паперадзе нямала работы. 

Пры падрыхтоўцы да друку дакументаў была праведзена 
зверка з архіўнымі першакрыніцамі (дзе была магчымасць), ад- 
паведпая, прынятая ў сучаснай археаграфіі адаптацыя кірыліч- 
ных і лапйіскіх тэкстаў. 

У кірылічных тэкстах злітныя словы падаюцца асобна, ска- 
рачэшіі пад цітламі, прапушчаныя літары і склады раскрыва- 
юцца ў квадратных дужках []; літары «ё», «і» захоўваюцца; 
«ь» у канцы слоў апускаецца; замяняюцца “У (іжыца) на «и» 
або «н»; Ё (ксі) - на «кс»; ф (псі) -- на «пс»; 9 (фіта) -- на 
«ф»; Юю -- на «е»; е (амега) - на «о»; ж (юс малы), ж - на 
«я»; ж (юс вялікі), оу, ук, З -- на «у»; «и» пры неабходнасці - 
на «й», 

Большасць лацінскіх тэкстаў дакументаў пра Скарыну напі- 
сапа цпозпім гатычным канцылярскім курсівам. Характэрная ры- 
са --- вялікая колькасць скарачэнняў, суспенсій, кантракцый, вы- 
насных знакаў. Сустракаюцца маргінальныя надпісы, месцамі 
тэкст закрэслены. Пры перадачы тэкстаў скарачэнні (звычай- 
ныя і пад вынаснымі знакамі) раскрываюцца ў квадратных 
дужках 9“, не расчытаныя поўнасцю ці часткова месцы ўзяты ў 
дужкі () ці падаюцца пад пытальнікам або шматкроп'ем. За- 
мяняюцца літары: «5» на «5», «і» у канцы слоў на «і», літара 
«ц», якая чытаецца як «ц» і «у», захоўваецца. 

У старапольскіх і чэшскіх тэкстах літара «Э» заменена на 
«5», лігатура «В» перадаецца як «52» і «5». 

Тэксты падаюцца ў арыгінале з захаваннем яго моўных асаб- 
лівасцей і ў перакладзе на беларускую і рускую мовы, старабе- 
ларускія і рускія тэксты -- толькі на мове арыгінала. Знакі пры- 
пынку і напісанне вялікіх літар прыведзены ў адпаведнасць з 
сучасным сінтаксісам і правапісам. У перакладах, калі існуе не- 
абходнасць, даюцца тлумачальныя словы ў квадратных дужках. 
Скарачэнні тэкстаў, зробленыя ўкладальнікам, падаюцца ў кася- 
ках /.../. 

Абазначэнні гадоў літарамі захоўваюцца, якія ў квадратных 
дужках раскрываюцца арабскімі эквівалентамі. У некаторых да- 
кумептах даты вызначаюцца паводле ўказанняў на царкоўныя 
святы. Такія тэксталагічныя прынцыпы ў асноўным вытрыманы 
і ў апісанні скарынінскіх выданняў. 


Віктар Дарашкевіч 
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З КОПІІ ІНСТРУКЦЬІІ, ГРАМАТЫ І СПІСУ СКАРГАЎ АД 
18 МАЯ 1492 г.!, ДАДЗЕНЫХ ВЯЛІКІМ МАСКОЎСКІМ 
КНЯЗЕМ ІВАНАМ ШІ ВАСІЛЬЕВІЧАМ? СВАЙМУ ПАСЛУ 
ІВАНУ БЕКЛЕМІЦШАВУЗ 15 МАЯ Ў МАСКВЕ, ЯКІ 
НАКІРОЎВАЎСЯ ДА ПОЛЬСКАГА КАРАЛЯ І ВЯЛІКАГА 
КНЯЗЯ ВЯЛІКАГА КНЯСТВА ЛІТОЎСКАГА КАЗІМІРА“ 


.../ А се жалобы великог [о] князя людем Новогородскіе зем- 
ли на королевых людей. Наьхав на Луцкую волость, на Хрян- 
ской стан, на Селивана на Влас(ь]ева, да на Зенка на Ил[ь]йна, 
да Ивана на Жукова, да на Михайла на Оксентіева пана Яновы 
люди, Яман да Посывня да Станко Волосатой да Голяш с то- 
вариіши, д[еўревни выграбили, шестьнатцать” голов свели, а 
восмь ч [е] л[ове]к повьсили а грабежу взяли на двьсте рублёв 
на рижскую. Да тот же Посывня с товарицн пограбил лучан, 
Степанка Сметанина да Якуша Попа Иванова с[ы]на, а взяли 
грабежу на пя[(т]натца [ть] рублев на рижску [ю]. Да Ортемко 
лучанин Ьхал ис Полотьску: ино его ограбил е Данило Богьда- 
нов ч [е] л(ове] к, а взял грабежу на пя(ть] рублев на рижскую. 
Да Гльб Остаф [ь]ев, наБхав Хрянской стан, да убил до смерти 
лучшего ч[е]л[ове]ка Олексья Родишина, самого четверта, а 
дом ег[о] пограбил, а грабежу взял на тры(т]ца[ть] рублев на 
рижскую. Да Федко Мартынов сын, лучанин, Бхал изо Пскова: 
ино его пограбил остреянин Фалко Гудков с товарици, а гра- 
бежу взяли на два рубля. Да того ж Федка ограбили Б [о]гьда- 
новы люд [ий]. Остаф[ь]ева, а взяли два мерина, а цена им два 
рубля рижскіе. Да Онисимка лучанина пограбили остреяне 
Б [о]гьданко Есков, с[ы]н Бордовског [о], да Ёремка Глухой, а 
взяли грабежу на пя(ть] рублев на рриж]скую. Да Гльбовы люди 
Бутянко ЕремБев сры]н с товариіци ограбили” на дорозе луча- 
нина Ока[тіка Иванова, а взяли грабежу на полшеста рубля 
ризских. Да бежали шесть голов Сенкиных людей Носковых 
лучаниновых в Пуповичи, а взяли у нецо] мерин в рубль в риж- 
ской и в три[тіцать грошей; ий Сенка тьх своих людей набБхал у 
Гльбова Остафь]ева ч[е]/л(ове]ка у проселка, и бил челом Гльбу, 
чтобы ему его людей вельл выдати, и он их ему не выдал, а свел 


45 


ях в Литву] за Полоўтіско, а мерин его себЬ взял. Да в Поле[т]- 
ску ? пограбили лучанина? Дороню Иванова купци полотцкіе 
Лукіан Скорина !? да Прокофьев, а взяли грабежіу] на сорок 
рублев ! на рижскую и на два рубля. /.../. 


Падрыхтоўка старарус. тэксту 


В. І. Дарашкевіча 


ДЭКРЭТ КАРАЛЯ І ВЯЛІКАГА КНЯЗЯ ЖЫГІМОНТА І, 
ДАДЗЕНЫ У СНЕЖНІ 1518 Г. У БЯРЭСЦІ! 


РрЕСВЕТОМ РЕО рАЗСНКОМЕ АМІ50 (0Е] СІ0ІВО05 
УЛІМЕК [5185], ОССАЗІОМЕ РЕТЕМСІОМІЗ АМРАЕАЕ РрЕ 
ІЕОРОІІ 


Зівізтцпфи5 е с[еіега]. біспіісатиз е] с(еёега], дціа Іісеі, 
Апагеаз де І.еороіі ад поз сііацегаі рго іегіа іегсіа, ргохіта розі 
іезбшцт апсіі Місоіаі, ргохіте р[гейегішт, іатаіоз Місбаеіет 
Майууеуеўуса Сгузспопе[т], Этоіпуапуп, Іоаппеўт] ЭКогупуст, 
РоІосгапуп, еі Зецсопе[т] Апёгіухуса, сіцез п(озі]гоз ЖуіІпеп(зез] 
ад регпірБепдшт] іезітопіцт] цегіай іп сацза сопіга іатаіц(т] 
РазсвКопе[т], сіцет еўа[т] “уІпепзет], рег ецпдет Апагеаіт] 
тоіа, рго «еіепсіопе 5ца, дие іціі УУіІпе Тасіа. Оціа іатеп] ісіц5 
Апагеаз, іезш5 ргеёісіз согат] побіз іп ргеіаю із ргеііпію 
сотрагепнЬи5, ір[з]е по[п] сотрагціі пес сотрагеге сигаціі, ідео 
поз еозйет сіце5 “Ууіпеп[зез] аб рці[цэт]о[д]і іегтіпо регпібепаі 
іезбтопіі сопіта дісішт Пазсакопе[т], дие[т] аііодціп саріопі5 еі 
деіепсіопіз еіцэбет Апагеае де Георо!і тіпіте е55е обпохіціт] 
герегітц5 еі рег аІіаз ПіМе]газ п[озіўгаз «есІагаці[ти5], арзоіцеп4оз 
е55е «цхіпіцз, еі регреіцо арбздіці[тцз], еі рго арздіціз] рВаБбегі 
поіцтц5, дцоё ад цпіцегзог[цтп] еі зіприог[цт] Чіепііагіог[штп] её 
ойісі8іішт, ас ргосопэціц(т] еі сопэціцт сіцііаіцт], её оррі- 
Чогит] её дцогіит]іціз Іосогит] р[геесісг[цт], её іцбісцт се- 
іегог[цт]а[це] зибБайог[шт] позўгог[цт] іп Керпо еі «отіпіі5 
позўгіз, цбіібеё ех[ізіеіпсіцю поіісіайт] «ефцсітцз еі Чефцсі 
цоіцтцз р[гезеўпііриз. Мап4ап(іе5], ці ргепотіпаоз еі а!іоз дио5- 
сІт]а[це] сіцез “Ууіпеп[зе5] ех сацза р(геўтізза ад іц ісіцт 
шезўгцт ігарі аці агезіагі поп] іасіаЦі5] пес регтіНаЦіз], зей 
дісшт Апагеа[п] еі асіопе[л] еіц5, зі аца[т] аііат] ргеіег Шіа[т] 
рго «еіе[пісіопе зца сопіга р[ге]аіоз сіцез УуІпецзе5] ВаБегіі, а 
аца р[го]іп4е аід[це] ір[з]е РазсіКо іт(т]іцпез ехізіцпі, ад поз, дці 
зцЙісіепіез зшпц5 ипісцід[це] сопацегепіі іцэбісіа[т] Черііат тіпізі- 
гаге, рго Ша герогіапаа гепіИаЦіз] еі пісбіІ ад іпзіапсіа[т] Чісіі 
Апагее сопіга еозбдет сіцез “уіпеп[зез] аЦепіеЎіз], зіс её по[п] 
аійег іасіцг[і] рго егаЧа шозіўга (...) ацірц5 е[Ў с(еіега]... Ад 
тапааўцт] е[Ў с(еіега]... 
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ба 2«29 


ДЭКРЭТ [НА КАРЫСЦЬ] ДАШКІ І ІНШЫХ ВІЛЕНСКІХ 
ГРАМАДЗЯН З ВЫПАДКУ КАНФІСКАЦЫІ АНДРЭЕМ 
З ЛЬВОВА? 


Жыгімонт? і інш. Паведамляем і інш., што, як дазволена, 
Андрэй з Львова выклікаў да нас на аўторак", найбліжэйшы 
пасля свята святога Мікалая, нядаўна мінулага, шаноўных Мі- 
хаіла Мацвеевіча Цішы, смальяніна з, Івана Скарыніча, пала- 
чанінаЎ, і Сеўкі Андрыевіча, грамадзян нашых віленскіх, каб 
яны далі сведчанне для справядлівага вырашэння справы суп- 
раць шаноўнага Дашкі, таксама віленскага грамадзяніна, узбу- 
джанай тым жа Андрэем адносна канфіскацыі, якая была зроб- 
лена [ім] у Вільні”. І таму што, у той час калі раней названыя 
сведкі па згаданаму распараджэнню з'явіліся перад намі, сам 
названы Андрэй не з'явіўся і не патурбаваўся з'явіцца, дык мы 
лічым, што гэтыя грамадзяне віленскія павінны быць вызвалены 
ад гэтага тэрміну для дачы сведчання супраць названага Дашкі, 
якога, зрэшты, мы знаходзім менш за ўсё падлягаючым адшук- 
ванню і канфіскацыі таго ж Андрэя з Львова, як і заявілі ў ін- 
шых нашых пастановах, і вызваляем [іх] назаўжды і жадаем, 
каб лічыліся вызваленымі, што даводзім і давесці жадаем гэтым 
дэкрэтам да ведама ўсіх разам і кожнага паасобку саноўнікаў, 
[ніжэйшых земскіх] ураднікаў, бурмістраў? і радцаў !? гара- 
доў і мястэчак, упраўляючых і суддзяў усякіх месцаў і іншых 
падданых нашых у каралеўстве і панствах нашых, дзе б [яны 
ні знаходзіліся]. Загадваем не дапускаць і не дазваляць, каб 
раней названыя і іншыя віленскія грамадзяне былі прыцягнуты 
да вашага суда або арыштаваны па раней прыведзенай справе. 
А прыгаданага Андрэя і яго іск, калі такі іншы, акрамя гэтага 
[узбуджанага], дзеля яго канфіскацыі супраць [вышэй] згада- 
ных віленскіх грамадзян, будзе мець і ад якога [іску] яны і 
сам Дашка з'яўляюцца незалежнымі, накіроўвайце да нас, які 
ў стане здзейсніць неабходнае правасуддзе адносна кожнага, 
Хто паскардзіцца, для перадачы яго [іску] суду. І нічога па 
намаганню названага Андрэя супраць гэтых жа віленскіх. гра- 
мадзян не распачынайце. Так, рабіце, а не інакш, па міласці на- 
шай (...) і інш. Да ўказа і інш. 
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б 2 «а 


ДЕКРЕТ [В ПОЛЬЗУ] ДАШКИ И ДРУГИХ ВИЛЕНСКИХ 
ГРАЖДАН ПО СЛУЧАЮ КОНФИСКАЦИИЙ АНДРЕЕМ 
ИЗ ЛЬВОВА 


Сигизмунд и пр. Сообіцаем и пр., что, как позволено, Андрей 
из Львова вызвал к нам на вторник, блияжайший после празд- 
ника святого Николая, недавно прошедшего, уважаемых Михан- 
ла Матвеевича Тиши, смольнянина, Ивана Скоринича, полоча- 
нина, и Севки Андриевича, граждан наших виленских, чтобы 
они дали показания для справедливого решения дела против 
уважаемого Дашки, также виленского гражданина, [дела] воз- 
бужденного тем же Андреем относительно конфискации, кото- 
рая была сделана [им] в Вильне. И потому что, в то время ког- 
да рапее названные свидетели по упомянутому распоряжению 
появились перед нами, сам названный Андрей не появился и не 
позаботился появиться, то мы считаем, что эти граждане вилен- 
скце должны быть освобождены от этого срока для дачи пока- 
заний против названного Дашки, которого, кстати, мы находим 
менее за все подлежашим сыскиванию и конфискациий того же 
Апдрея из Львова, как и заявили в других наших постановлени- 
ях, и освобождаем [их] навсегда и желаем, чтобы считались осво- 
божденными, что доводим и довести желаем этим декретом к све- 
депию всех вместе и каждого в отдельности сановников, [низших 
земских] урядников, бургомистров и радцев городов и местечек, 
управляюіцих и судей всяких мест и прочих подданных наших в 
королевстве и панствах наших, где б [они ни находились]. При- 
казываем не допускать и не позволять, чтобы ранее" названные 
п другие виленские граждане были привлечены к вашему суду 
нлй арестованы по ранее приведенному делу. А упомянутого 
Апдрся и его иск, если такой другой, кроме этого [возбужден- 
ного], для его конфискации против [выше] названых виленских 
граждан, будет иметь и от которого [иска] они и сам Дашка 
являются независимыми, направляйте к нам, который в состоя- 
ний осуіцествить необходимое правосудие относительно каждого, 
кто пожалустся, для передачи его [иска] суду. И ничего по на- 
стоянию упомянутого Андрея против этих же виленских граж- 
дан не начинайте. Так делайте, а не иначе, по милости на. 
шей (...) и пр. К указу и пр. 


Падрыхтоўка лац. тэксту і пераклад 
А. А. Жлутко і В. І. Дарашкевіча 
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АКТ СУДОВАЙ СПРЭЧКІ АД 1і8 ЧЭРВЕНЯ 1535 Г. ПАМІЖ 
ЗЯЦЯМІ ІВАНА СКАРЫНЫ МІХНАЙ АЎСЯННІКАМ І 
ЕСКАМ СЦЯПАНАВІЧАМ! 


ЗРВАМА МІЕ52С2РАМІМА РОГОСКОНО МІСНКМА ОЎІАМІКА 
МА МІЕЗ2С2АМІМА 27, РОГОСКОНО, 5ЎОІЕНО?7 5“ОАКА, О 
РАРІАСЕМІЕ 2А МІЕНО? 40 КОР У РОГТОЕЎУ КОРУ 
СКО [52ЕУ] МІЕ52С2ТАМІМО УЛІЕК [5КОМ С] 


Про память пан его м[и]л(оўсть казал записати. 

Што жаловал перед его м(ил(остью меіцанин? господар »ь- 
ский полоцький Михно Овсяников на мешцанина полоцького ж, 
свояка своего ж, Еска Степановича о том: штож есми ручил по 
ц(есітю своем Ивану Скориничу, мешцанину места Виленьског[о] 
Петру Соколовьскому сорок коп? и польторы копы грошей, и, 
будучы в той паруце, заплатилом за него тому Петру тые п(е]- 
неўзи? а над то и две копе грошей за шкоды его. Якож и лист 
на то вызнаный от места Рызьского? перед нами указывал и 
поведил, иж тот тесть его умер, а Еско, свояк его, именье того 
цьстя своего Ивана Скорынинича держить и его вживаеть, а 
ему тых п(е]н(е]зей с того именья платити не хочеть. И тот Есько 
напротив того поведил: иж тое именье це]стя нашого Ивана Ско- 
рынинича, ач ест у моей опеце, вшакож я не повинен в том от- 
казу чинити без шурына своего Романа?, которого ж поведил 
иж в Немыцах служить. 

И мы, убачывши то, кгдыж тот Есько именье его у своей 
опеце маеть, иж Михно не повинен теж в тых п(е]н[езех шкоды 
приймовати, положили есмо ему, водле Статут прав писаных, 
тры роки по чотыры недели, абы того шурына своего перед нами 
поставил, и ему в том в отказе был. А естли его на остаточный 
рок, то ест в пятницу по нароженьй пречыстое богородицы, опош- 
нее перед нами не поставить, тогды мы маем Михну в тое именье 
его в тых п(е]незех верьху писаных увязанье дати, до заплаты 
ему тых п/е]н[е]зей. 

А при том были: пан Дмитрей Богданович, пан Яцько Быст- 
рейский, пан Иван Глебович 7, городничий З полоцький, пан Глеб 
Иванович Зенов(ь]евича, пан Тиша Быковьский. 


Писан у Полоцьку, июн/ь] ні [18] д(е]нь, иньдикт? гі [8]. 
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б аа 


АКТ СУДОВАЙ СПРЭЧКІ АД 4 КАСТРЫЧНІКА і535 Г. 
ПАМІЖ ЗЯЦЯМІ ІВАНА СКАРЫНЫ МІХНАЙ АЎСЯННІКАМ 
І ЕСКАМ СЦЯПАНАВІЧАМ 


Іп еадет таёегіа !9. 

А кгдыж тот останочьный рок пришол, и мы над звыш того 
року ждали ешце Еску тры недели, абы был того шурына своего 
перед нами поставил. Он его и на тот час перед нами не поста- 
вил. 

А так мы, за тым его на тые роки перед нами непоставленьём, 
дали есмо Михну в тых его сороку копах и в польчетверьту ко- 
пах грошей увязанье во все именье того цесітя их Ивана Ско- 
рыны и в дворыіца, што в замьку Полоцьком суть, который 19Т 
Иван Скорына держал. Маеть он именье и дворыца в тых пе!- 
не]зех держати и того вживати, поки от того Романа, шурына 
их, будуть ему тые п(енеўзи заплачоны. А естли бы ся божья 
воля над тым Романом, шурыном их, стала, а хотел ли бы, по 
его животе, тот Есько половицу того именья и дворыш к сво[и]м 
рукам от Михна взяти, тогды маеть перьвей Михну половицу 
тых п[е]н[езей его, то ест двадцать] коп и две копе без пятинад- 
цати грошей, заплатити, тож половицу того именья и дворыіц 
Скорининых к свойм рукам мети. 

А што поведил тот Еско, иж бы в том именьй ц[е]сця его 
была часть доктора Франьцышка Скорыны и поведил, иж бы 
доктор тую часть свою ему у вопеку полецил, мы его пыталя: 
естли бы от доктора на то який лист мел. Он на то жадного листу 
его перед нами мети не поведил. 

И мы за таковым способом во все именье того Ивана Скоры- 
ны Михну увязанье дали, а будеть ли Франьцышку доктору, або 
кому кольвек, до того именья о якие части их которое дело, тог- 
ды тые з Михном мають о том мовитя. 

А при том были: пан Ян Хр'ьсчонович, пан Дмитрей Богда- 
нович, пан Яцько Быстрейский, пан Иван Глебович, городничий 
пОЛОЦЬКИй. 


Писан у Полоцьку, окітябры] д [4] д[еінь, иньдикт 0. [9]. 


Падрыхтоўка старабел. тэкстаў 
В. І. Дарашкевіча 
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3 ПОЛАЦКАЙ РЭВІЗІІ АД 9 САКАВІКА 1552 Г.! 


УЛрІМО5 Ў УРІЗАМІА ВЕЎ121) РОГОСКОІЕ С2ТЕЕЕ7 РАМА 
ЗАМА КМІТО МАЕ52АІКА А МАКТІХМА РОрСЕЎ5КОНО 
КОМІСЭ27ОНО ТКОСКОНО У” КОКО ТУЗІЕС2А РІАТЗОТ 
РІАТРІЕЗІАТ УТОКОМ ОрРКАЖОЎАКОІЕ 


/.../ Родіе ісіе ігу Вогоёпі Озуіеузкіў рапа 5іапізтауа 52уззкі. 
Роіе іусю Погофпіа Іхапа Міігороі!ено 2 Мезгсгег4а а Ічхапа 
МіКіпопочісга Тгоу(еуіса, Уазка 5Кагупу упцтепа Ріаіпіскоро; 
Іцукіапа Но:іоўіепсгупісга. 

Ро4іе ісўе ігу Погойфпі У азка Оўузіапікоха, Іугапа Зіапоў5коро, 
Магііпа 52сгуіоуа пе уе тіезіо патеіпаіа. 


ВЫНІКІ АПІСАННЯ РЭВІЗІІ ПОЛАЦКАЙ, АЖЫЦЦЕЎЛЕНАЙ 
У 1552 ГОДЗЕ ПАНАМ ІВАНАМ КМІТАМ, МАРШАЛКАМ”?, 
І МАРЦІНАМ ПАДЦЭЎСКІМ, КАНЮШЫМЗ ТРОКСКІМ 


/../ Каля яе тры гародні" асвейскія пана Станіслава Шышкі. 
Каля іх гародня Івана Мітраполега з Няшчэрды і Івана Нікіно- 
навіча Трайдзевіча, Ваські Скарыны, ігумена? Пятніцкага, Лу- 
кіяна Галавенчыніча. 

Каля яе тры гародні Ваські Аўсянікава, Івана Станоўскага, 
Марціна Шчытова... 


ИТОГИ ОПИСАНИЯ РЕВИЗИИ ПОЛОЦКОЙ, 
ОСУІЦЕСТВЛЕННОЙ В 1552 ГОДУ ГОСПОДИНОМ 
ИВАНОМ КМИТОЙ, МАРШАЛКОМ, И МАРТИНОМ 

ПОДЦЕВСКИМ, КОНЮШИМ ТРОКСКИМ 


/../ Около ее три городни освейские господина Станислава 
Шишки. Около их городня Ивана Митрополега из Мешцерды и 
Ивана Никиноновича Тройдевича, Васьки Скорины, игумена 
Пятницкого, Лукиана Головенчинича. 

Около ее три городни Васьки Овсянникова, Ивана Станов- 
ского, Мартина ІЦитова... 


Пераклад з польск. В. І. Дарашкевіча 
жж ж 


Место Полоцькое. 

На первей посад Великий отца Воскресенского и Офанасов- 
ского. 

/.../ Еска Скорына; на его земли мешцан ка [21], с которых 
ему поз [е] ма ў прыходит две копы и семнадцать грошей. 
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А то суть мешане под тым же прысудом права майдыборско- 
го”, которые имене свой мають. 

/.../ Еско Степанович, Марко Михьнович мають именье село 
Тройдевичы, тому Марку и жоне Степанове отчызна, дворец с 
пашнею. К тому дворцу людей волных дымов тры; с Тых людей 
прыходеть им со всякого збожа четьвертая часть. В том же име- 
ню мають дерево бортное и ловы. 

Ку службе земской коня ставять. 


аба 


ГРАМАТА БУРМІСТРАЎ І РАДЦАЎ ПОЛАЦКА АД 
19 ЛЮТАГА 1553 Г.! 


Вельможным ий врожоным ий добродБем нашим паном бур- 
мистром и рядцем их милости словутного места Ризского здо- 
ровье со всим добрым іцастье и размноженье вашей милости 
зычим. Ознаймуем вашей милости, яко суседом и приятелем на- 
шим, иж тых недавно прошлых часов князь кунтор невгинский 
до нас, бурмистров и рядец, и до всего поспольства места госу- 
дарьского Полоцкого лист свой писати рачил з великою отпо- 
ведью и обтежливостью своею, абыхмо товары его властные 
мимо замок наш государьский Полоцкий до Смоленска до 
Москвы через служебника его Симона Кгижу пропустіли, чого 
быхмо над привилен свой вчинити николи не смели, што нам 
государь наш милостивый король Жикгимонт Август? описати 
рачил, што не маем з Риги купцов мимо Полтеск с товары и 
со всякими речми до Смоленска и везде за границу до Москвы 
пускати, кром тут, в Полоцку, з меішаны полоцкими торговатин, 
и которую отповедь нам его милссть князь невгинский рачил 
через лист свой дати, и люди государьский полоцкиий безвинне 
у Невгини? становити, або их гамовати мял; о таковом нашом 
жали великом и в таковых отповедях мусели есмо государю на- 
шему, милостивому королю, жаловати и оповедати; на которую 
нашу жалобу и на отповедь князя кунтора невгияского государь 
наш, милостивый король Жикгимонт, лист свой государьский до 
князя меийстера его милости в тых кривдах и отповедях казати 
писати рачил, с которым листом государя нашего милостивого 
послали есмо братью свою Еска Скорину"“ а Гаврила Олексее- 
вича, двух рядцей, до князя мейстера его милости, и вашей ми- 
лости за то жедасм, яко то приятелей и суседов наших, абы 
ваша милость пам и тым посланцом нашим помоцни были, иж 
быхмо до вас до Риги доброволную дорогу мели, а затым мы 
также хочем напротив вас чинити, в чом можемысь придатай. 
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Писана в Полоцку лета божьяго нароженья Ё АФХГ [1553] 


мБсяца февраля 9і [19] дня, индикта аі [11]. 

Бурмистры и рядцы места Полоцкого. 

Іп дог509: Вельможным и мудрым опатреным и добродвем 
нашим паном бурмистром и рядцем их милости славутного мес- 
та Ризского. 


ба 7 «29 


РЭКАМЕНДАЦЫЯ АД 25 КРАСАВІКА 1558 Г., ДАДЗЕНАЯ 
ІААНУ ХРЫЗАСТОМУ СКАРЫНУ! 


РегіПІц[зігіззіти]5 еі г[еуегепаіз5і]ти5 уб (габег] Іоваппез Сбту- 
зозіотц5 ЭКогіпа ад АтрІііцвіпет] Тцат Паз теаз ІіЦегаз рег- 
Іегеі. І5 іп рос Юграпо СоПевіо еі Бопіз тогіриз зішдііздце іт- 
Бціцэ е5Ё еі ад з5асег4оіаіет «іспііаіет еуесіц5. Мцпс іп іцат 
Фісесезіт геуегніцг зцат орегат іп ізііцэ ргеріз ццІйаіет іп- 
зштпрр])іцги5 еі уепетепіег сопіівіі Пас теа ерізіша 5е арид іе 
ргацозцт Іоге. Одцатобгет сит ргоріег еіц5 іпрвепіцт, ёцт ргоріег 
зіпршагет ріеіаіет ббі еит зиттореге соттепдо, еі 5і дицапдо 
сопівегіі, ці ірзе іпіеПіваі, папс соттепдаііопет аііццод ропёц5 
рабціззе, Пціс [апсіае] Сопе[гевайс]пі еі тіпі гепі регегаіат 
Гесегіз. Іпіегее Р[отіпит] О[рбтцит] М(ахітит] ргесог, ці 
АтрЦібдіпет] Тцапі діц іпсоіцтет іцеаіцг. 

АтріІ(ііцвіпае] Тцае. РегПІц5ігі55іто] еі г[еуегепдіз5і]то [оті]по 
агспіер(ізсор]о (...) В(отіпо] агспіер[ізсор]о Роіосепзі [Роіосіцт]. 

Котае, 25 Аргіііз 1558. Юі ітаіег зіцЧідозіззіти5 Іозарп, (Э[ап- 
сізе] С[опавгегаНопіз]?) сагаіпа!із саіпоІісц5. Зіер[апи5] Вогвіа (...). 


7 «2 


Святлейшы і шаноўнейшы брат Іаан Хрызастом Скарына 
ўручыць дадзенае маё пасланне тваёй Правялебнасці. Ён у гэ- 
тым гарадскім калегіуме быў абучаны добрым звычаям і наву- 
кам і ўзведзены ў сан свяшчэнніка. Цяпер ён вяртаецца ў тваю 
дыацэзію 7, каб выконваць свой доўг на карысць яе паствы, і на 
падставе гэтага майго паслання ён шчыра спадзяецца, што бу- 
дзе ў цябе карыстацца тваёй прыхільнасцю. Таму, улічваючы як 
яго здольнасці, так і асаблівае благачэсце, я рэкамендую яго 
табе. Калі ж так здарыцца, што ён усвядоміць, што гэта рэка- 
мендацыя мела нейкае значэнне, дык зробіш ты вельмі добрую 
справу Святой Кангрэгацыі? і мне. Тым часам малюся ўсявыш- 
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няму і ўсядобраму госпаду, каб ён клапаціўся пра тваю поўную 
зберажонасць. 

Тваёй Правялебнасці. Святлейшаму і шаноўнейшаму пану 
архіепіскапу“ (..). Пану архіепіскапу полацкаму [Полацк] 


Рым, 25 красавіка 1558 [года.] 
Адданейшы брат Іасаф, (С[вятой] 
К [ангрэгацыі]?) кардынал? каталіцкі. 


Стэфан Борджыя? (...) 
бю 7 «29 


Светлейший и почтеннейший брат Иоанн Хризостом Скорина 
доставит настояіцее мое послание твоему Преосвяіценству. Он 
в этом городском коллегиуме был обучен хорошим нравам и 
наукам и пройзведен в сан свяіценника. Теперь он возвра:іцает- 
ся в твою диоцезию, чтобы выполнять свой долг на пользу ее 
паствы, и на основании данного моего послания он убедительно 
надеется, что будет у тебя пользоваться твойм расположением. 
Поэтому, учитывая как его способности, так и особое благочес- 
тие, я рекомендую его тебе. Если же так случится, что он осо- 
знает, что настояіцая рекомендация имела какое-то значение, то 
ты сделаешць прекрасное дело Святой Конгрегаций и мне. Тем 
временем молюсь величайшему и всеблагому господу, чтобы ов 
заботился о твоей полной сохранности. 

Твоему Преосвяіценству. Светлейшему и почтеннейшему гос- 
подину архиепископу (...). Господину архиепископу полоцкому 
[Полоцк] 


Рим, 25 апреля 1558 [года.] 
Преданнейший брат Иосаф, 

(С [вятой] К [онгрегаций]?) кардинал 
католический. Стефан Борджаяа (Ч...) 


Падрыхтоўка лац. тэксту і пераклад 
В. П. Маслюка і В. І. Дарашкевіча 
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ФРНЦИСКОМЕ бКОРННОю СПОДОЦНЯ :- 


РОМА 


сАТООТАВОВАВ ААА ОБОТА АНЯ ОННОря ЧЫНЯ 


РАдЦНМЕ СТЯБНАЕНь СКО ; 


Ф «2» 


ЗАПІС ПАСТУПЛЕННЯ Ф. СКАРЫНЫ Ў КРАКАЎСКІ 
УНІВЕРСІТЭТ У 1504 Г.' 


Іл Бесіогаш гецегемі р(аўгіз Чоп[іпіі Зопап[цііз Атісіпі фе 
Сгасоціа агсіцш] её ісгізсапопісі Чосіог[і]5, «еі еі ар(оз)ЦоЦісе 
зевіз ега[сіа] ерізсор(іў І.аодісіеп[зі5] еі зшітавапеі Сгасоціеп[5і5], 
песпо[п] запсй Місо/аі ехіга птигоз Сгасопіеп[зез] ріебапі, сот- 
[т]ішёасіопе БВуета]і аппо д(отіўпі 1504 ру 5шцп]ё і(піцшаў. /.../. 

Етапсізси5 Ілісе де Ріос2ко 2 вг. 


а 1425» 


У [перыяд] рэктарства шаноўнага айца, пана Яна Аміцына? 
з Кракава”, доктара мастацтваў і кананічнага права, міласцю 
бога і апостальскага прастола епіскапа ? лаадзіцэнскага і суф- 
рагана Ў кракаўскага, а таксама плябана? [касцёла] святога 
Мікалая па-за сценамі Кракава, у зімні семестр у лета гасподне 
15047 наступныя [асобы] упісаны. /.../. 

Францыск, сын Лукі з П(о]лацка з, 2 грошы. 


в 142» 


В [период] ректорства почтенного отца, господина Яна Ами- 
цина из Кракова, доктора искусств и канонического права, ми- 
лостию бога и апостольского престола епископа лаодиценского 
и суфрагана краковского, а также плебана [костела] святого 
Николая вне стен Кракова, в зимний семестр в лето господне 
1504 следуюіцие [лица] вписаны. /.../. 

Франциск, сын Луки из П[о]лоцка, 2 гроша. 


Падрыхтоўка лац. тэксту і пераклад 
В. І. Дарашкевіча 
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АКТАВЫ ЗАПІС КРАКАЎСКАГА УНІВЕРСІТЭТА АД 
14.12.1506 Г. ПРА НАДАННЕ Ф. СКАРЫНУ ГОДНАСЦІ 
БАКАЛАЎРА СВАБОДНЫХ НАВУК! 


Ресапаіцз Магі І.еопагёі де Рорэспус?е. 


Аппо «отіпі 1506, іп «есапаіи Магі І.еопагёі фе Рорэспус2е, 
засгогцт сапопиті БассаІагіі, руетаіі сопттцаіопе, зіаўт сігса 
ргіпсіріцта, рго Іосо гезропёіі Топаппе5 де Егеузіаі, рассаІагіц5 упі- 
цегэўаў5 Со]Іопіепзіз, еў зцЙісіепіі ехпібііо іезітопіо зце рготосі- 
опіз, айтіззц5 еі іпсогрогаіц5 езі, еі, апіе рБассаІагіоз ад Оцаіцог 
іетрога запсіе Іцсіе рготоіо5, Іосцт Ппабеё, 

Аппо ео4ет, 5зцБ «есапаіц еіцэбет Метгі І.еопагі, еіс., ад 
Оцаіцог іетрога запсіе Іцсіе, ад вгайцт рассаіацгіаёцэ рготой, 
бупс ог4іпет Іосогцт 5огіі зцпі: Маіпец5 (е 5еппіўКІо52, Ап- 
аг(еаз] Фе Рупа, 7об(аппез] «е Согау”, Трот(аз] «е РоаІуез2уе, 
Егац(сізсц5] «е РоіосгКо, ІГіірпапиз, Раціц5 фе Магіепроге [ргеіес- 
5 ірі4ет еі саріапецз], Ўоп(аппез] (е б2гКоКі, Апёгеа5] «е 
Зіггеіпо, Тас[ори5] де ЕІбупе, ўоб[аппе5] де Магіепбоге, Топ(аппез] 
де Егаўзіаі, Сопг[афиз] че Мопіе гегіо, Апёцеаз[ че Мопіе гееіо, 
Зор[аппез] «е ЎгайзІаціа, УаіепЦіпиз] «е Моца цПа, Апаёгеаз] 
«Фе РаКко5! [уісагіцз (Спезпеп5із еі ргосицгаіаг]. /.../. 


«ада? 


Дэканства магістра ? Леанарда з Добшыч. 


У лета гасподне 1506, у [перыяд] дэканства магістра Леа- 
парда з Добшыч, бакалаўра кананічнага права, адразу ў пачат- 
ку зімняга семестра быў правераны адносна свайго звання Іаан 
з Фрэйштата, бакалаўр Кёльнскага універсітэта “, і, даўшы дас- 
татковае пацвярджэнне свайго ўзвядзення, ён быў дапушчаны і 
ўключаны ў лік бакалаўраў [Кракаўскага універсітэта] і зай- 
мае месца перад узведзенымі ў бакалаўры ў бліжэйшы дзень“ 
пасля свята святой Люцыі?, на які прыпадае сухаядзенне. 

У тым жа годзе, у час дэканства таго ж магістра Леанарда 
і інш., у бліжэйшы дзень” пасля свята святой Люцыі, на які 
прыпадае сухаядзенне, узведзеныя ў ступень бакалаўра [былі] 
размеркаваны ў паступным парадку месц: Мацей з Семнійклош, 
Андр [эй] з Зіпты, Іа[ан] з Гараў, Гом[аш] з Падляшша, Фран- 
[цыск] з Полацка, літвін 9, Павел з Марыенборга [прэфект, ён жа 
стараста], Іа[ан] з Шкокі, Андр[эй] з Стжэльна, Як [аб] з Эльбін- 
г[а], Іаан] з Марыенборга, Іа [ан] з Фраўштата, Конр[ад] з Мон- 


58 


тэ-Рэгіі, Андр[эй] з Монтэ-Рэгіі, Іа[ан] з Враціславы, Валянцін] 
з Нова-Вілы, Андр [эй] з Пакост? [Гнёзненскі вікарый !? і пра- 


куратар !1]. /.../. 
ба 2 «29 


Деканат магистра Леонарда из Добшич. 


В лето господне 1506, в [период] деканства магистра Лео- 
нарда из Добшич, бакалавра канонического права, тотчас в на- 
чале зимнего семестра был проверен относительно своего звания 
Иоанн из Фрейштата, бакалавр Кёльнского университета, м, 
представив достаточное подтверждение своего возведения, Он 
был допуіцен и включен в число бакалавров [Краковского уни- 
верситета] и занимает место перед пройзведенными в бакалав- 
ры в ближайший день после праздника святой Люции, на кото- 
рый приходится сухоядение. 

В том же году, в бытность деканом того же магистра Леонар- 
да и проч., в блияжайший день после праздника святой Люцик, 
на который приходится сухоядение, возведенные в степень ба- 
калавра [были] распределены в следуюіцем порядке мест: Ма- 
тей из Семнийклош, Андр [ей] из Зинты, Ио[анн] из Горав, То- 
м[аш] из Подляшья, Франіциск] из Полоцка, литвин, Павел из 
Мариенборга [префект, он же староста], Иоанн] из Шкоки, 
Андр [ей] из Стжельна, Як[об] из Эльбинг [а], Ио[анн] из Ма- 
риенборга, Ио[анн] из Фрауштата, Конр[ад] из Монте-Регио, 
Андр [ей] из Монте-Регио, Ио[анн] из Вратиславы, Валент [ин] 
из Нова-Виллы, Андр[ей] из Пакост [Гнезненский викарий и 
прокуратор]. /.../. 


Пераклад з лац. 
Л. П. Ляхавай і В. І. Дарашкевіча 


Фа д«ае 


ДАКУМЕНТ АД 17 САКАВІКА 1523 Г.! 


ІМ КЕСТОКАТО УЕМЕКАВІПІ5 РрМІ МСКІ МАЕТІМІ БЕ 
І.К052, 5. ТНЕОГОСІЕ РЕОЕЕ55ЭОЕКІ5, САМОКІСІ ЕССІ Е5ІЕ 
СОІГ.ЕСІАТЕ 5. БГОКІАМІ ІМ СІЕРАВ57, АСТА АСТІСАТА 
ЗЕОСМТОК 1522 [--1523] СОММОТАСІОМЕ НУЕМАІ.] /.../ 


Магііз ХУіі Магсу. Ацеицзііпцз Че УаіБаг2, зіц4епз Упіцегэаііз 
пазіге, ІегіНіте сіНаіц5 аф іпэіадсіап Різсгеўў Егапсізсў ёе РіасгКа 
ассазіапе ігіцт ІБЬгогшт, 515] іцгіо зуЫаіогит, фцоз ари ецпёет 
ргецепіі. Оці фиі4ет (аз5ц5 е5і, зе Пабеге ІіБгоз её еозбет етіззе 
арцё дцапдат тшіегет, её піспоіотіпиз авёіёіі, дцоф ргеіаіц5 
Етапсізсцз ргатіЙегеі еі (іЧет іцБегеі, фдцад поп еззеў іпаетпіз іг 
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рессцпіа, еі абішііі зе ргебаішэ Ацецёіпи5 ад ргорапіцт рго ргіта 
іцгі5. ІбіЗет 4отіпц5 «есгеціі, ці ргебаёцз Ацецзпцэ зесцп аі- 
СШегеё 4ісіоз Ііргоз еі геаІіег сцт еЙесіц іп ргезепсіа Чотіпў 


геропегеі, /.../. 
ша» 


У [ПЕРЫЯД] РЭКТАРСТВА ПАВАЖАНАГА ПАНА МАГІСТРА 
МАРЦІНА З ІЛЬКУША, ПРАФЕСАРА ТЭАЛОГІІ, КАНОНІКА 
ЦАРКВЫ БРАЦТВА СВЯТОГА ФЛАРЫЯНА ў КЛЕПАРШЫ, 
ПАДАЮЦЦА АКТЫ, СКЛАДЗЕНЫЯ У ЗІМНІ СЕМЕСТР 
1522 [1528] ге. /../ 


У аўторак 17 сакавіка па патрабаванню паважанага Фран- 
цыска з П(о]/лацка на законнай аснове быў выкліканы на суд 
Аўгусцін з Вальборжа, навучэнец нашага універсітэта, з нагоды 
трох кніг, якія ён тайна забраў і якія ў яго выявіў [Францыск]. 
Хоць [Аўгусцін] прызнаўся, што кнігі ў яго, і ён іх пакінуў у 
нейкай жанчыны, ён тым не менш папрасіў вышэйпрыгаданага 
Францыска пацвердзіць і паручыцца, што ён зрабіў шкоду [яго] 
уласнасці. 

Вышэйназваны Аўгусцін з'явіўся для разгляду на першае 
патрабаванне ўлады, і тут жа пан пастанавіў, каб вышэйназва- 
ны Аўгусцін прынёс прыгаданыя кнігі і вярнуў іх у прысут- 


насці пана. 


В [ПЕРИОД] РЕКТОРСТВА УВАЖАЕМОГО ГОСПОДИНА 
МАГИСТРА МАРТИНА ИЗ ИЛЬКУША, ПРОФЕССОРА 
ТЕОЛОГИИ, КАНОНИКА ЦЕРКВИ БРАТСТВА СВЯТОГО 
ФЛОРИАНА В КЛЕПАРШЕ, СЛЕДУЮТ АКТЫ, 
СОСТАВЛЕННЫЕ В ЗИМНИЙ СЕМЕСТР 1522 [--1523] ст. /.../ 


Во вторннк 17 марта по требованию уважаемого Франциска 
нз П[о]лоцка на законном оснований был вызван на суд Авгус- 
тин пз Вольборжа, учашццийся нашего университета, по паводу 
трех книг, которые он втайне унес и которые у него обнаружил 
[Франциск]. Хотя [Августин] признался, что книги у него, и 
он их оставил у какой-то женіцины, он тем не менее попросил 
вышеупомянутого Франциска подтвердить и поручиться, з1чтэ 
нанесен урон [его] собственности. 

Вышеупомянутый Августин явился для рассмотрения по 
первому требованию власти, и тут же господин постановил, что- 
бы вышеупомянутый Августин принес указанные книги и Воз- 
вратил их в присутствий господина. 


Пераклад з лац. 
Л. П. Ляхавай і В. І. Дарашкевіча 
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. АСА ада 


У фэ ўе беў ў Ь 
АУ ЎУКуКЕеХуў 


АКТАВЫЯ ЗАПІСЫ ПАДУАНСКАГА УНІВЕРСІТЭТА АД 
1512 Г. ПРА НАДАННЕ Ф. СКАРЫНУ ГОДНАСЦІ ДОКТАРА 
МЕДЫЦЫНСКІХ НАВУК: 


в «2» 


ЛДЕ50]5 МАВІА 
СВАТІЕ ІМ МЕРІС[ІМІ]5 АМОВЕ РЕІ М[АСІ5ТЕІ] 
ЕВА [ХС15]СІ, ЕОТНЕКІ, Ф[ООМРАМ] р[ОМІКІЦ І0СЕ? 


Іп Сргізі порт]іпіе ате[пі. Аппо еіцэёетю) пайуіЦаёз] 
піПез) (то а[ці]пе(епіезііте «цоаесіто, іпдісўопе] ХУ, іе 
Уепегі5, диіпю Мо[цет]Бгіз), Радце, іп есс[езі]а бапсіі Огбапі, 
рога ХУІІ". Сопцасаіа еі тоге 501іо [соп]вгеваію, засгаіз5іто 
СоПевіа іатозіззітог[цт] агбіцт еі тедісіпе «осісг[цт] Рад[цапо- 
гцт], че тап(ча]ю ехсеПе[п]з[зіті) агііц(т] еі тедісіпе Чосіагі5, 
оті]пі Тпадеі Миуэззаіі, уісергіогіз 4ісў СоПевіі, сцт сопзепзц 
«оті]пог[цт] сапзіагог[цт] «іс СоПевіі. Оцо а(ці]бет СаПевіо, 
зіс сопудсаю, р[ге)аЦи5) «Фотіпиз ргіог іх: «Ех[сеПепііззі]ті 
ФДоті]пі Чосіюге5, сац[з]а сапиосаўопіз ех[сеПеп]Наг[цт) у[ез5ўга[цт] 
е5Ё ізба: Е5Ё дцідат «осёззіти5 іцуепіз, агііцт) досіог, рацрег, 
аці а Іопеіпа(ці]ззітіз рагЬ[ц5] Тогзап рег дцашог тіПіа тіШагіа 
еб шта аб рас р(геўсіага сіціізіе, рго ацецтепіапда іата(т] еі 
ропогет Піц5 рціцза[це] Погепііззіті Сі[п]пазіі её засгі СоПевіі 
п(озўгі ад Шат зе [соп] её цеПеі зібі [соп]сеі «де фопо её 
ргаНа зресіаіі ас апоге Геі р(ег] бос засги(т] СоПервіц(т] іп теі- 
сіпіз. 5і расеі ех[сеПеп]бі5 у(езгіз ір(зит іпігодцсі [асіапі. Оці 
ф(пі]бет ўцуепіз еі досёог р[ге)іаіцз потіпаЦцш] д[(отіпц5) Етапс[і5- 
си5 ф(чопідап]) «отіўпі Ішсе Эсогіпа де РоіосгКо, Кціпепи»». 
ОціБ [из] зіс р(ег]асёі5, Ёшіі іпітодцси5] вісіц5 т(авізіе)г Егапс(ізсц]5 
еў ребіё рипіЧег] ас геуегепЦег] 5ірі [соп]себі вгайе іп теіі- 
сіпіз атоге «еі, ці з[црга] ехрозішт] е5Ё р(ег) р(геіашт) доті- 
пуп) уісергіагет. ОЙегепзд[це] зе р[геўёісаге пбБіііеў ата], 
ропогет еі ц ІЙзіет чісё СоПеріі еі сціцэ!іірб[еў «осіюг[ут] іп 
рагіісшагі. ОціБ[из] зіс 4ісі5, ех[ат]і[паіціё агііцт) СоПегіц[п]. 
БЕ р[геЛібаЦи5] Ф[отіпциз] уісергіог іх[14]: «Ф(отіпі] фосбюге5, уд5 
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ац4іцізі5 ізбцт рацр(егет её «осіцт ўццеперт], 5і езё аІіа[ці]5 
даці уеПі аііа[ці]а дбісеге, зигваі еі Фісаі арропеге 5зцц(т]». Еі іап- 
«еіп]) іасіз тиб5 з[ег]топір(ц5] еі агепвайопірц5 іпЦег] Чісіо5, 
Фотіпаз] фосі(аге5]. Рісіцэе Ф[отіпиз] Уісергіог.розціі р[аг]ніц(т] 
регзопіз іпігаз[сгірнз], У[ічеіісеў: фшЫЬ[ы5] ріІасеў дцо4] ісіц5 
Дотіпч5] Егапс[ізси5] пареаі егайаз іп тедісіпіз атаге Геі, сцт 
фізрепзаЦі5] збаЦцёі5] іп геіід[ці]5, ропапі БаП(абат] 5ца(т] іп різі4е 
гибеа аЙігтапіе, дціб[и5] У(ег]о по[п] ріасеі, ропапі іп ўігіёі пе- 
рапіе. Еі зіс Чисўз БаПойз іці обіепіцт] Чісш(т] рагціц(т], 


петіпе (ізсгерапіе. 
ва 1«29 


ЕЗУС МАРЫЯ 


ПРЫСВАЕННЕ ЗВАННЯ Ў ГАЛІНЕ МЕДЫЦЫНЫ, З ЛАСКІ 
БОЖАЙ, МАГІСТРУ ФРАНЦЫСКУ, РУСІНУ“, СЫНУ 
НЯБОЖЧЫКА ПАНА ЛУКІ 


У імя Хрыста, амін. У год ад яго нараджэння тысяча пяцьсот 
двапаццаты, індыкта ХУ, у пятніцу пятага лістапада ў Падуі" 
ў храме святога Урбана а гадзіне 17-й на скліканай і ў звычай- 
пым парадку сабранай святой Калегіі слаўнейшых падуанскіх 
дактароў мастацтваў і медыцыны па даручэнню найдастойней- 
шага доктара мастацтваў і медыцыны пана Тадэя Мусаці, віцэ- 
прыёра вышэйназванай Калегіі, са згоды райцаў указанай Ка- 
легіі, ва ўводным слове прыёр ? сказаў: «Найдастойнейшыя паны 
дактары! Прычына склікання Вашых дастойнасцей наступная: 
прыбыў нейкі вельмі вучоны малады чалавек, доктар мастацт- 
ваў”, бедны, родам з надзвычай далёкіх краёў, магчыма, на 
чатыры тысячы міляў і больш ад гэтага слаўнага горада, для 
таго, каб узвялічыць славу і бляск Падуі, а таксама красуючай 
супольнасці філосафаў гімназіі і святой нашай Калегіі. Ён звяр- 
нуўся да Калегіі з просьбай дазволіць яму ў якасці дару і асо- 
бай міласці падвергнуцца з ласкі божай выпрабаванням у га- 
ліне медыцыны пры гэтай святой Калегіі. Калі, Вашы дастой- 
насці, дазволіце, прадстаўляю яго самога. Малады чалавек і 
вышэйзгаданы доктар носіць імя пана Францыска, сына нябож- 
чыка Лукі Скарыны з Полацка, русін». 

Пасля гэтага запрасілі магістра Францыска, і ён пакорліва 
і ветліва прасіў з ласкі божай дапусціць яго да выпрабаванняў 
па медыцыне, як было вышэй сказана выступаўшым раней па- 
нам віцэ-прыёрам. Ён абяцаў шырыць усюды славу, гонар і ка- 
рысць гэтай Калегіі і кожнага з дактароў паасобку. 

Пасля гэтых слоў Калегія прыступіла да абмеркавання і 
апытвання яго. Вышэйзгаданы пан віцэ-прыёр сказаў: «Паны 
дактары, Вы выслухалі гэтага беднага і вучонага юнака. Калі 
хто-небудзь хацеў бы што-небудзь сказаць, няхай устане і ска- 
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жа, дапоўніць яго». І нарэшце, пасля шматлікіх прамоў і вы- 
казванняў гэтых паноў дактароў, пан віцэ-прыёр сказаў асобам 
ніжэй названым 9 галасаваць такім спосабам, а іменна: «Хто 
згаджаецца, каб гэтаму пану Францыску надаць з ласкі божай 
медыцынскую годнасць пры захаванні ўсіх патрабаванняў, хай 
кіне свой голас у урну пацвярджальную, чырвоную; хто не зга- 
джаецца, хай кіне ў адмоўную, зялёную». І праведзенае такім 
чынам галасаванне не дало ніводнага голасу супраць. 


Падрыхтоўка лац. тэксту і пераклад 


. Г. Дарашкевіча 
12» 


ЕЗУС МАРИЯ? 


ПРИСВОЕНИЕ ЗВАНИЯ В ОБЛАСТИ МЕДИЦИНЫ, ИМЕНЕМ 
ЛЮБВИ К БОГУ, МАГИСТРУ ФРАЦИСКУ, РУСИНУ 1, СЫНУ 
ПОКОЙНОГО ГОСПОДИНА ЛУКИ 


Именем Христа. Аминь. В году от рождения его 1512, индик- 
ция 15, в пятницу пятого ноября в Падуе в церкви святого Ур- 
бана в 17 часов на созванной и в обычном порядке собранной 
свяшценнейшей Коллегий славнейших падуанских докторов ис- 
кусств и медицины, по поручению его превосходительства док- 
тора искусств и медицины господина Фаддея Муссати, вице- 
приора вышеназванной Коллегий, с согласия советников ука- 
занной Коллегий, во вводном слове приор сказал: «Ваши 
превосходительства, господа ученые! Причина созыва Ваших 
превосходительств такова: прибыл некий весьма ученый бедный 
молодой человек, доктор искусств, родом из очень отдаленных 
стран, возможно, на четыре тысячи миль и больше от этого слав- 
пого города, для того чтобы увеличить славу и блеск Падуй, а 
также процветаюцего собрания философов гимназии и свяіен- 
ной нашей Коллегий. Он обратился к Коллегий с просьбой раз- 
решить ему в качестве дара и особой милости подвергнуться ис- 
пытаниям в области медицины при этой свяіценной Коллегий 
пменем любви к богу. Если угодно Вашим превосходительствам, 
то представлю его самого, именно, молодой человек и вышеупо- 
мяпутый доктор носит имя Франциска, сына покойного Луки 
Скорины из Полоцка, русин» 11. 

После этого пригласили магистра Франциска, и сн покорно 
п по'гнтельно просил допустить его к испытаниям по медицИне, 
пменсм любви к богу, как выше было изложено выступавшим 
ранее господином вице-приором. Он обецал повсюду провозгла- 
шам, славу, блеск и полезность данной Коллегии и каждого из 
доктоўки: п отдельности. 

Носле пропзнесения этих слов Коллегия приступила к обсуж- 
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дению. И открывая прения, господин вице-приор заявил: «Гос- 
пода ученые. Вы выслушали этого бедного и образованного мо- 
лодого человека. Ёсли кто-либо хотел бы что-нибудь сказать, 
пусть встанет и скажет, дополнйт его слова». И наконец, вслед 
за многочисленными выступлениями и обменом мнениями гос- 
подин вице-приор предложил, чтобы указанные ученые изьяви- 
ла свою волю как знамение высшей власти. Именно: «Кто не 
возражает против того, чтобы упомянутый господин Франциск 
получил звание в области медицины со всеми вытекаюіцими от- 
сюда преиймуіцествами, пусть положат свой шары в красную вазу 
в знак утвердительного мнения, кто так не считает, пусть поло- 
жит шар в зеленую вазу в знак отрицания». И так после отдачи 
шаров было получено мнение каждого в отдельности, причем все 
высказали свое согласие. 


Пераклад з лац. Я. І. Парэцкага 


22» 


ЛЕ50]5 МАВІА 
ТЕМТАТЦЯ [М] ІМ МЕРІСІМІ5, р[ОМІМІ] МАСІ5ТВІ 
ЕВАМС[І5СІ], ВОТНЕКІ з 


М. Р. ХІІ, Ріе баБбраіі 5ехіо Морцет]рг[і5], Радце, іп ессЦез]іа 


Запсіі Ограпі, Бога ХХІІ”. 

Сапиосабіз еі сопегевай5 ех[сеПепііззі]тіз ФЧосіогіЦц5] Засгі Со!І- 
Іеяіі Фотііпопит] агііцт] её теісіпе фосіюгцт] Радцапогит] 
Іа Іоса 501ію. Ех пуап4а[іо сетгевіі агііцт] еі тедісіпе досіюгі5 
Дотіпі п(агізЎгі Трафеі Миззаіі уісергідогіз, іепіаіц іці ехітіцэ 
айішт] Чосюг Дотіпцз] пуавізіе]г Етапс[ізси5] а[чоп]4ап Ф[оті]пі 
Ікс бсогіпа «е Роіосгко, Кипепіз, іп тедісіпіз 5цр[ег] рипсёз 
рос іпапе зібі аззізпаііз. Еі фаиопіат ір[з]а рипсіа тетогііег 
гесіапо, ас агешпепіа [сопіта зе іасіа геаззцтепёо еі орііте ге- 
заіусікіо, еІевапііззіте зе рарбціі. Ідео аб отпіБ(цз] «осіогіЬ[м5] 
СаЙПІсвіі рігемісё іБі ехізіепнЬ[и5], петіпе «ізсгерапіе іціі і4опец5 
іцдісайх, сі адтііепфиз ад ехате[п] зацт] ргічайцт] іп теісіпі5. 
ЕС йа пісгПао адтіз5ц5, 

5цЬ рготоіогір[цз]3 у[ічеіісе]і, доті]по т][авізўго Егтапс(ізс]д 
«е Молііх, Фотпо пЦавізўго Етапс[ізс]о «е Езіе, д[(отіпо] пуавізі- 
га] Нісгопуп]а а МциІо, д(отіпо] пДагізіго] Вагіп(оіот]ео Вагізопо, 
еў А[атіпо] пЦавізіго] Ніепопут]о фе Отбіпо. Оці д[ці]4ет Ф[отіпиз] 
Етапс[ізсцз] іцгаціі йе[т] іп богта. 

Морйт]Цпа Часіогат] а[ці] іпЦепЁцегипі: Р. М. Тродецз Миузза- 
Шэ Уісергіог, І. М. Вагіп(оіотеіц5 а УоИа, Р. М. Етгапс(ізси5] «е 
Моаіі, Г. М. Етапе[ізси5] «е Езіе, Р. М. Ніег[опутциіз а МиПо, 
Р. М. МісоІан5 ёе Маоаіі, Р. М. Ацгеііцз Вопеіо, Р. М. Ніег(опутціз 
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Бубен, В. Р. Вагір(оіоте]цз Че Запсію Уіію, Р. М. Ніег[опутц]з 
Магіреіго, Р. М. Вагіцаіоте]и5 Вагізопи5, Р. М. Ніег[опутц]з де 
Ого, Р. М. АпЦопіцз] Че Эопсіпа еі Р. М. Магсиз АпЦопіцз] 


«е Запиа, 
бо 2429 


ЕЗУС МАРЫЯ 


ПРОБНЫ [ЭКЗАМЕН] ПА МЕДЫЦЫНЕ 
ПАНА МАГІСТРА ФРАНЦЫСКА, РУСІНА 


У 1512 [годзе], у суботу, шостага лістапада, у Падуі ў храме 
святога Урбана ў 22 гадзіны па даручэнню выдатнага доктара 
мастацтваў і медыцыны магістра Тадэя Мусаці, віцэ-прыёра і 
доктара мастацтваў, былі скліканы і сабраліся ва ўстаноўленым 
месцы найдастойнейшыя вучоныя святой Калегіі падуанскіх дак- 
тароў мастацтваў і медыцыны. Пан магістр Францыск, сын ня- 
божчыка пана Лукі Скарыны з Полацка, русін, на прапанава- 
ныя яму раніцай гэтага дня пытанні па медыцыне бліскуча ад- 
казаў па памяці і адхіліў выказаныя яму пярэчанні: выдатна 
аргументуючы, ён праявіў сябе найлепшым чынам. У сувязі з 
гэтым усімі там прысутнымі вучонымі, з агульнай згоды ён быў 
ацэнены як падрыхтаваны і варты быць дапушчаным да асобага 
экзамену па медыцыне. Такім чынам, ён быў заслужана дапу- 
шчаны да гэтага экзамену. Прамотарамі!“ былі пан магістр 
Францыск дэ Наалі, пан магістр Францыск дэ Эстэ, пан магістр 
Геранім а Мулло, пан магістр Барталамей Барызон і пан магістр 
Геранім дэ Урбіна. 

Гэты пан Францыск даў таксама, паводле ўстаноўленай фор- 
мы, прысягу. 

Імёны прысутных вучоных: пан магістр Тадэй Мусаці, віцэ- 
прыёр, пан магістр Барталамей а Вольта, пан магістр Францыск 
дэ Наалі, пан магістр Францыск дэ Эстэ, пан магістр Геранім а 
Мулло, пан магістр Мікола дэ Наалі, пан магістр Аўрэлі Банё- 
та, пан магістр Геранім Рубеус, яснавяльможны пан Бартала- 
мей дэ Санкта Віта, пан магістр Геранім Марыпетра, пан ма- 
гістр Барталамей Барызон, пан магістр Геранім дэ Урбіна, пан 
магістр Антоні дэ Санціна і пан магістр Марк Антоні дэ Яну. 


Падрыхтоўка лац. тэксту і пераклад 
В. І. Дарашкевіча 
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ЕЗУС МАРИЯ'!5 


ИСПЫТАНИЕ ПО МЕДИЦИНЕ ГОСПОДИНА МАГИСТРА 
ФРАНЦИСКА, РУСИНА !8 


В 1512 году, в субботу, 6.ноября, в Падуе в церкви св. Урба- 
на в 22 часа!" по поручению выдаюішцегося доктора искусств и 
медицины магистра Фаддея Муссати, вице-приора и доктора 
изяіцных искусств, были созваны и собрались в установленном 
месте превосходительнейшие ученые свяіценной Коллегиий паду: 
анских докторов искусств и медицины. Господин магистр Фран- 
циск, сын покойного господина Луки Скорины из Полоцка, ру- 
син 18, па предложенные ему утром этого дня вопросы по меди- 
цине блестяшце ответил по памяти и отверг предьявленные ему 
возражения: отлично аргументируя, он проявил себя найлучшим 
образом. В связи с этим всеми учеными, там присутствуюіциМа, 
с обіцего согласия он был оценен как подготовленный и достой- 
пый быть допуценным к особому экзамену по медицине. Итак, 
оп был заслуженно допуіцен к этому экзамену под попечитель- 
ством господина магистра Франциска де Ноали, господина ма- 
гистра Франциска де Эсте, господина магистра Иеронима з 
Мулло!?, господина магистра Варфоломея Баризона и господи- 
па магистра Иеронима де Урбино. 

Этот господин Франциск дал также по установленной форме 
присягу 29. Имена участвовавших в этом ученых: господин ма- 
гнстр Фаддей Муссати, вице-приор?!, господин магистр Варфо- 
ломей а Вольта, господин магистр Фрапциск де Моали, господин 
магистр Франциск де Эсте, господин магистр Иероним а Мул- 
ло?2, господин магистр Гінколай де Ноали, господин магистр 
Лурелий Бонетто, господ магистр Иероним Рубеус, достопоч- 
тацый отец Варфоломей де Санкто Вито, господин магистр 
Исроцим Марипетро??, господин магистр Варфоломей Баризон, 
господ магистр Иероним де Урбино, господин магистр Анто- 
ний дс Солтино и господин магистр Марк Антоний де Януа. 


Пераклад з лац. Я. І. Парэцкага 


«2» 


ЛЕ505] МАВІА 
РМІУАТО [М] ЕХАМЕ [М] ІХ МЕРІСІМІ5 р [ОМІХІ] 
М[АСІ5ТВ1] ЕЕАМС[15СІ], ВОТНЕКІ 2“ 


М. Р. ХІІ, чіе Магііз попо Мо[цет]рг[і5], Радие іп Е[різсо]раіі 
раіаііо іп Іосо 50іію ех[а]аеп]. 
Сопцосаі5, еі, и тогіз езі, зоіетпіЦег] [соп]вгеваіі5 сеіебег[гі]- 
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тіз Чосіогір[цз] Эасгі СоПевіі, д[оті]пог[чт] агізіагцт] еі те- 
4ісог[цт], іат іп агііЬ[и5] её тедісіпа, ф(чат] іп агііЬ(и5] ўапёцт], 
4е тап(ча/ю евгевіі агііцп её теісіпе Чосіогіз Чотіпі Традеі 
Музай уісергіогіз еі сопзПіагіогцт]. Согап г(ецегепёіззііто іп 
СігізЦа раіге еі дотіпо] А[отіпо] Рашо 7абагеПа, деі её ар(озіо]- 
Іісе 5еёі5 егаўа е[різсо]ро Агее!ізеп[(5і]. К(ецегепаіззі]ті іп Сргізю 
раігіз её отіпі] Фотііпі 5іхі, тізегаопе «іціпа её 5апсё Реўі 
ад уіпсШа р(гезруіегі] саг[ёіпа!і5], з[асге] г(оітапе] е[ссіезіе] уісе 
сапсеПагіі еі есс[е5іе] Рад[ца]ц(е] регреіці адтіпізігаіогі5 Чіепіззіті, 
сотііза[че] Зассеп(іпі], ас Пиіцэ зіі сеіебеггііті Радцапі сап- 
сеПагіі арозбаіісі зцЙтаеапео, Іосцт ўепепіе ас уісагіо іп эрігііца- 
ІЬи5] вепега!і: 5цЬ Уісер[ге]розішга р[геўсІагі агЦіцт] еў тедісіпе 
фасіогіз Жоті]пі Тбрааеі Муззаў; её іп аз5ізіепііа, евгееіі, агііцт еі 
птедісіпе Чосюгіз Фотіпі Етгапс(ізсі] ЕцітапеПі «де У[(ег]опа, уісе 
гесіогіз Ф(отіпогит] агбзіаццт] Рад[це]. Меспоп согат оппіВ[и5] 
4асіогіБ[и5] ісіі СоПевіі ібі азіапНЬ[и5]: Ехітіцэ агёіц(т] Часіог, 
ФДотіпи5] Егапс[ізси5], д(чопі4ат Ф[оті]пі Іцсе Эсогіпа (фе Роіос2гКо, 
Кубпепи5, іціі ехатіпаЎи5] ргіцаб[т! еі гіеогозе зцр(ег] рупсіі5 рос 
тапе аззівпаіз. Оці іа ІацфабіЦіег, еі еПезапі(іззіте зе Б(аб]ціі 
іп рос 5ца гівогозо ехатіпе, іп гесііапао, 4ісіа еіц5 рипсіа, еі 
агецтепііз [соп/ёга зе іасёі5 орііте гезропаепао, а[цод] аб атпіБ- 
[ч5] ЧосюгіМи5] ібі ехізіепНЬ[и5] петіпе репііцз ЧіззепНе[п]іе, іціё 
арр[го]раіш5 ас зиЙісіепііепз іп тедісіпіз іцісаЦи5], её р(ег] з0р- 
газісгірышт] г(ецегепёізв]тит] «Фотіпит] уіс(еагіціт «Чосіаг іп 
тедісіпіз р(гоўпипНаіц5 іп богта 50. 

Оцо іасю ехсеПепз агіцт] еі тедісіпе «осіог, Фотіпиз] 
пуавізіег] Вагпо!Іоўт(ец]із5 Вагізопиз рготоіаг р[го] зе еі соПегі5 
шта поіаўз её ігіБціё іпзіепіа іп іасШіаіе те ісіпе. 

Хортіі(а ацЦет] ЧосКогит] д(0і] іпЦегіцегипі 5иаФз: Р. М. 
Традецз Миузайцэ Уісергіог, Р. М. Віапіа(іотеіц а Уса, 
Р. Р[ге]эбіЧЦег] Засор[и5] е] Сцгіе, Р. М. Ніег[опутиз Ф(е]Саіпа- 
пеіз, Р. М. МісоіІац5 де Ўапца, Р. М. Вара а баЙа, Р. М. 
Етапс(ізсциз] Фе] Моаіі, Р. М. Етапс[ізси5! Фе] Езіе, Р. М. Ніег- 
[опути5] а МиПо, Р. М. МісоІац5 [е] Моаіі, Р. Ацгеііцз Вопеіо, 
Р. М. Ніегопутцшз Курбец5, Кец. Р. Вагі Цоіоте]и5 «(е] Э[ап]бо 
Уію, Р. М. Ніегопутціз Магіреіго, Р. М. Віагі[оіотеіч5з Вагі- 
5опи5, Р. М. Ніегопутціз д(е] Огріпо, Р. М. Егапс(ізсцз] Роггей- 
пиз, Р. М. Сагоіцз Фе] апца, Р. М. АпЦопіцз] е] бопсіпо, 
Р. М. Раціц5 а 5оіе, Р. М. Реігиз Фе] Моа!і, Р. М. Апагеаз [е] 
Аііойз, Р.М. Магсиз АпКопіцз] д[е] ўапца еі Р. М. Сгізборроги5 а 
Гіватап[(Йе. 
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ЕЗУС МАРЫЯ 


АСОБЫ ЭКЗАМЕН ПА МЕДЫЦЫНЕ ПАНА МАГІСТРА 
ФРАНЦЫСКА, РУСІНА, 1512 [ГОД], У АЎТОРАК, ДЗЕВЯТАГА 
ЛІСТАПАДА, ВА ЎСТАНОЎЛЕНЫМ МЕСЦЫ ЕПІСКАПСКАГА 

ПАЛАЦА У ПАДУІ, ЭКЗАМЕН 


Былі скліканы і па звычаю ўрачыста сабраліся найдастой- 
нейшыя і славутыя дактары святой Калегіі паны майстры мас- 
тацтваў і медыцыны, дактары мастацтваў і медыцыны, а так- 
сама дактары мастацтваў па даручэнню пана "Тадэя Мусаці, 
выдатнага вучонага ў галіне мастацтваў і медыцыны, віцэ-прыё- 
ра, і райцаў. У прысутнасці яснавяльможнага ў Хрысце айца і 
і пана Паула Забарэлла і епіскапа Аргеліскага па міласці апос- 
тальскай сталіцы, яснавяльможнага ў Хрысце айца і пана ўла- 
дара Сікста пры царкве Божай міласэрнасці і св. Пятра ў ако- 
вах міласці кардынала прэсвітара ?? святой царквы рымскай, 
віцэ-капцлера і нязменнага пачэснейшага адміністратара Паду- 
анскай царквы ды райцы сацентынскага, а таксама адданага 
слаўпай Падуанскай апостальскай канцылярыі суфрагана і га- 
лоўпага вікарыя ў духоўных справах. Пад старшынствам сла- 
вутага доктара мастацтваў і медыцыны пана Тадэя Мусаці і 
пры ўдзеле выдатнага доктара мастацтваў і медыцыны пана 
Францыска Фульманэлі з Вероны”, віцэ-рэктара, паноў паду- 
анскіх [майстроў] мастацтваў, а таксама перад усімі прысут- 
пымі дактарамі гэтай Калегіі знакаміты доктар мастацтваў пан 
Францыск, сын нябожчыка папа Лукі Скарыпы з Полацка, ру- 
сіц, быў экзаменаваны ў асобым і строгім парадку па пытаннях, 
прапапаваных яму раніцай гэтага дия. Ён праявіў сябе ча- 


столькі слаўна і дастойна ў час гэтага свайго строгага экзамену, 
калі выкладаў адказы на зададзеныя яму пытанні і калі абвяр- 
“аў прагпапаваныя яму доказы, што атрымаў адзінадушнае 
ўхваленне ўсіх прысутных вучоных без выключэння, і было пры- 
знапа, што сп мае дастатковыя веды ў галіне медыцыны. 


Вытэйцазваны яснавяльможны пан віцэ-прыёр абвясціў яго 
ва ўстапоўлепым парадку доктарам медыцынскіх навук. Пасля 
гэтага выдатпы доктар мастацтваў і медыцыны пан магістр 
Барталамей РБарызон, прамотар, ад свайго імя і калег, ніжэй 
падпісаўшыхся, уручыў яму знакі? медыцынскай годнасці. 

Імёпы прысутных дактароў: пан магістр Тадэй Мусаці, віцэ- 
прыёр, пап магістр Барталамей а Вольта, пан магістр прэсвітар 
Якаб дэ Курта, пан магістр Геранім дэ Катанеіс, пан магістр 
Мікола дэ ўпуа, пан магістр Бапціста а Гальта, пан магістр 
Францыск дэ Паалі??, пан магістр Францыск дэ Эстэ, пан ма- 
гістр Геранім а Мулло, пан магістр Мікола дэ Наалі, пан Аўрэлі 
Банета, пан магістр Геранім Рубеус, пан яснавяльможны Барта- 
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ламей дэ Санкта Віта, пан магістр Геранім Марыпетра, пан ма- 
гістр Барталамей Барызон, пан магістр Геранім дэ Урбіна, пан 
магістр Францыск Парэцінус, пан магістр Караль дэ Януа, пан 
магістр Антоні дэ Санціна, пан магістр Павел а Соле, пан ма- 
гістр Пётр дэ Наалі, пан магістр Андрэй дэ Аліёціс, пан магістр 
Марк Антоні дэ Януа і пан магістр Хрыстафор а Лігарантэ. 


Падрыхтоўка лац. тэксту і пераклад 


В. І. Дарашкевіча 


ЕЗУС МАРИЯ? 


ОСОБЫЙ ЭКЗАМЕН ПО МЕДИЦИНЕ Г[ОСПОДИНА] 
МАГИСТРА ФРАНЦИСКА, РУСИНА'і, 1512 [ГОД] 


Во вторник Э ноября в Падуе в епископском дворце в уста- 
новленном месте были созваны и по обычаю торжественно собра- 
лись превосходительнейшие и знаменитые доктора свяіценной 
Коллегий господа-мастера искусств ий медицины, доктора ис- 
кусств и медицины, а также доктора искусств по поручению 
г. Фаддея Муссати, выдаюіцегося ученого в области искусств и 
медицины, вице-приора, и советников. В присутствий достопоч- 
теннейшего во Христе отца и господина Пауло Забарелла и епис- 
копа Аргелисского по милости апостольской столицы, достопоч- 
теннейшего во Христе отца и господина доктора Сикста при 
церкви Божественного милосердия и св. Петра в оковах прокар- 
динала св. римской церкви, вице-канцлера и Падуанской церкви 
постоянного правителя, достойнейшего воспитателя Фавентини 
и знаменитого падуанского канцлера апостольского суфрагана, 
заместителя и главного викария в духовных делах. Под пред- 
седательством знатного доктора искусств и медицины г. Фаддея 
Муссати и в присутствий замечательного ученого в области ис- 
кусств и медицины г. Франциска Фульманелли из Вероны, вице- 
ректора, господ падуанских мастеров искусств, а также перед 
лицом всех докторов указанной Коллегиий, находяіцихся там, 
выдаюіцийся доктор искусств господин Франциск, сын покойного 
господина Луки Скорины из Полоцка, русин??, подвергся экза- 
мену в особо строгом порядке по вопросам, предложенным ему 
утром этого дня. Он проявил себя столь похвально ий превосход- 
но во время этого своего строгого испытания, излагая ответы на 
заданные ему вопросы и опровергая выдвинутые против него 
доказательства, что получил единодушное одобрение всех при- 
сутствуюіцих ученых без исключения ий был признан обладаю- 
шпм достаточными знаниями в области медицины. 

Вышеназванный достопочтеннейший господин вице-прпор 
провозгласил его в установленном порядке доктором в області 
медницинских наук. После этого известный доктор искусств и 


гі 


медицины господин магистр попечитель Варфоломей Баризон 
От своего имени и коллег, ниже подписавшихся, вручил ему зна- 
ки достойнства в искусстве медицины. 

Имена присутствуюіцих докторов 33; господин магистр Фад- 
дей Муссати, вице-приор, господин магистр Варфоломей а Воль- 
та, господин магистр пресвитер Якоб де Курта, господин магистр 
Иероним де Катанейс, господин магистр Николай де Януа, гос- 
подин магистр Баптиста а Гальта, господин магистр Франциск 
де Ноали, господин магистр Франциск де Эсте, господин магистр 
Иероним а Мулло, господин магистр Николай де Ноали, госно- 
дин Аврелий Бонетто, господин магистр Иероним Рубеус, досто- 
почтенный господин Варфоломей де Санкто Вито, господин ма- 
гистр Иероним Марипетро, господин магистр Варфоломей Ба- 
ризон, господин магистр Иероним де Урбино, господин магистр 
Франциск Порретинус, господин магистр Кароль де Януа, гос- 
подип магистр Антоний де Сонтино, господин магистр Павел а 
Соле, господйн магистр Петр де Ноалі, господин магистр Анд- 
рей де Алиотис, господин магистр Марк Антоний де Януа и 
господин магистр Христофор а Лигоранте. 


Пераклад з лац. Я. І. Парэцкага 


аа 


ПРАТАКОЛ ПАДУАНСКАЙ ЕПІСКАПСКАЙ КУРЫІ АД 
9.11.1512 Г.: 
ІС ХР 


М. Р. ХІІ. Іпфісіопе] ХУ. Ріе Магііз, У ПІ т(епзііз Моце[т]- 
гіз. Ргіуаіціт] ехатеп іп течісіпіз ехітіі Уігі Фотіпі тае(ізігі 
Етапе] іксі], а[чоп4ат] Фотіпі] Іісае Эсогіпа Фе] Роіосгко, Ецінепі, 
зестсіагіі геріз РаНае. Сога[т] агсбіерізсоро г[ецегеп4іззі]то Ф[отіпо] 
зцЙганапсо её Уіс(агі]о, р(ег] Уеп(ега]іи(т] СоіЦегіц]т д(отілог[ип] 
агнЎагцм] Рад [цапогит], іп аззізіепна з5р(есіаЫііі5] аг[(чт] еі 
теісіцас] Чос(югі5] Фотіп]іі тае[ізўгі Етапс[ізсі] ЕРчтапе1іі, аітае 
ЮОпіу[сгзіНайз агпіўаг[ит] уісегесіогіз, ехатіпаі: Оці іц ипапітіі- 
[ег], сойсог4іЦег], ас сопсагёіег, её еогит] петіпе репіи5] 
віз5епіісціе, іп тедісіпіз арр[го]раЦи5]. За р[гоўтаіагіЬ[и5] 5ці5 
аа] сі шс(4ісіпае] Чосіогір[и5], дотіпіз тав [ізУгі5 В[аг]іроіотео 
Вагізопо, а[ці] «(еі4іё іпзіепіа, Етгапс(ізс]о де] Моцаіі, Ртгапс[ізсіо 
Езіеп[зі], Піецопупа а Мио еі Ніегопутіо де] Огріпо. "]езіе]5 
зр[есіаБіПе5, агііпіт] 4осісге5, Фотііпі тав(ізўгі Аіоцізіцз 2исбаі- 
[мз] Нцізіп(це] её Рапіе! Фе] Еогоішіо, раіациз. Евгевіі агіцт] 
зсроІаге5, діотіўпі Місбае! 2агііроп[цз], а[(чопчат] «этіпі] Зас[абі], 
сіуі5 (...) УепеЦи5] её Са5р(аг] д(е] СаБгіеіі5, ііц5] д[отіпі] Ребі, 
сіуі5 рад[цапіз], д[(оті]пуиз Уа!егі[ц5] бе Іагві5, сІігі]си5 рабцап(мз]. 
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ІСУС ХРЫСТОС? 


1512 [год], індыкта ХУ. У аўторак, 9 лістапада месяца. Асо- 
бы экзамен у галіне медыцыны знакамітага мужа пана магістра 
Францыска, сына нябожчыка пана Лукі Скарыны з Полацка, 
русіна, сакратара караля“ Дацыі“. У прысутнасці архіепіскапа 
яснавяльможнага пана суфрагана і вікарыя славутая Калегія 
паноў [майстроў] мастацтваў Падуі пры ўдзеле дастойнага мас- 
тацтваў і медыцыны доктара пана магістра Францыска Фума- 
нэлі, віцэ-рэктара універсітэта [майстроў] мастацтваў, экзаме- 
навала. Усе былі адзінадушныя і згодныя, без ніводнага голасу 
супраць, каб годнасць [Скарыны] у галіне медыцыны прызнаць. 
Пад апекаю сваіх прамотараў дактароў мастацтваў і медыцыны 
паноў магістраў Барталамея Барызона, які ўручыў знакі [док- 
тара медыцыны], Францыска дэ Наалі, Францыска Эстэлзі, Ге- 
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раніма а Мулло і Гераніма дэ Урбіна. Дастойныя сведкі, дакта- 
ры мастацтваў, паны магістры Алаізі Зухатус Гуісінус і Дані- 
эль дэ Фараюліа, падуанін. Выдатныя студэнты мастацтваў, 
паны Міхаіл Зарцібонус, сын нябожчыка пана Якаба, грамадзя- 
нін (..) венецыянскі, і Гаспар дэ Габрыэліс, сын пана Петра, 
грамадзянін падуанскі, пан Валеры дэ Ларгіс, клірык падуанскі. 


аа 


ИИСУС ХРИСТОС 


1512 [год], йндикта ХУ. Во вторник, 9 ноября месяца. Осо- 
бый экзамен в области медицины именитого мужа господина 
магистра Франциска, сына покойного господина Луки Скорины 
из Полоцка, русина, секретаря короля Дации. В присутствий 
архиепископа почтеннейшего господина суфрагана и викария 
прсславная Коллегия господ [мастеров] искусств Падуй при 
участий достойного искусств и медицины доктора господина ма- 
гистра Франциска Фуманелли, вице-ректора университета [мас- 
теров] искусств, экзамексвала. Все были единодушны и соглас- 
ны, без единого голоса против, чтобы достойнство [Скорины] в 
области медицины признать. Под опекою своих промоторов док- 
торов искусств и медицины господ магистров Варфоломея Ба- 
ризона, который вручил знаки [доктора медицины], Франциска 
де Ноали, Франциска Эстензи, Иеронима а Мулло и Иеронима 
де Урбино. Достойные свидетели, доктора искусств, господа ма- 
гистры Алойзий Зухатус Гуйсинус и Даниель де Фороіюлио, па- 
дуанин. Выдаюі:циеся студенты искусств, господа Михайл Зарги- 
бопус, сын покойного господина Якоба, гражданин (...) венеци- 
апскніі, и Гаспар де Габриелис, сын господина Петра, гражданин 
падуапский, господин Валерий де Ларгис, клирик падуанский. 


Падрыхтоўка лац. тэксту і пераклад 
В. І. Дарашкевіча 
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а: ниги пімтый моіведвы ЗОбЕНЫІ. 


а буЁвРей гельгя.авоРнЫыЬ, погеЕ“5 


Мсний аебтеРононюбЬ, подяТННЕ 
АС ВібекбнаЯ 46нбБ. ЯПоРбНИН 8То 
СЫН ЗЯНОНА «» ЗбІЮане БЫ 40гБ8чЫ анто 
РМ фРНЬЦИбНО '6НОИ НОіс СПОДОЦЬКА “- 


уча аў 


«ГІСТАРЫЧНАЕ ПЫТАННЕ» АБ СУСТРЭЧЫ Ф. СКАРЫНЫ 
З ЛЮТЭРАМ І МЕЛАНХТОНАМ! 


рЕ БАССІТАТІЗ РЕКАСЕМАЕ МЕРІСІМАЕ рОСТОКЕ 
ЕКАМСІЗСО ЗКОКІХА ІІТНОАКО, РрОСТОКІ5 МАЕКТІКІ 
ІСТНЕКІ ІХЭІРрІАТОВЕ ООАЕ5ТІО НІЗТОКІСА 


Моішт езі Іцібрегі Уійз отпіБц5, а. 1525 ецт іе!ісйег еуйЙаззе 
іпзідіаз «осіогіз Етапсізсі ро!опі, дці УЛІіебегеат адуесіц5 адео зе 
её ушіц еі тогірци5 еі отпісепа «осігіпа іпзіпцагаі Ме!апспіопі, и 
Віс еі зропіе ариё 5е розрійит оЙегеі. Іпуііаіцг ад соепапі іегііц5 
ірзе І.цібегц5, пес ірзе тіпц5 ігаіге Меіапспіопе саріц5 регеггіпі 
Чосіогіз дойБц5 адео, цё ештп ад ргохітцт ўепіасшйит іпуПагеі еі 
Іаігипсціогцт Іцэцт. А фдицт соепаш5 гедігеў дотшт Іціпегцз 
птедіа іеге посіе, зцЬібо еі гедіззе іп тепіет атісогцт апіе фцад- 
гіеппіцт афтопібопет, сауегеі дциетёдат досіогет Егапсізсит ро- 
Іопшт, уаіеггіпцт уеіегаіогет зцрогпабцшт аб Ерізсоріз біз те 
ацегеогцт ргейо ад іоПепіцт Ілівегут. Оца герепііпа зцэрісіопі5 
геігісаўопе адфео іцграіцт іціз5е уігцут дФіабоіі іцэідіаз поп з5ете! 
ехрегішт іФеодце тіпіте сопіеппепіет, ці зцтто ргохітае Іцсі5 
тапе Иербегра Іцеегеі Тограуіат, геіісію ад іатціцт тапдаію, 
цё афуепіепіі Роіопо поп 5оіцт дотіпі іпехэресіаіцт абішт пипсі- 
агеі, зеё еі іпіег«ісегеў сцбісціі ассеззцт, пе іогіе Піца ірэцт 1а5- 
сіпагеі; іатиіцт (атеп, іогіаз5зе тіпц5 Пего беісібеўиоўс, Поп 
ацэцт ез5е регергіпо (ат соті еі евгеріо пераге азресіцт сцбісціі 
тагпі уігі. Оцод сит сотрегіззеі Тограуіае Іціпеги5, поп 5оіцт 
асеггіте іпсгерціззе зегуцпі, зей ебат ехеві55е а тагізігаги УЎіе- 
Бегрепзі, ці Пцт діабоіісцт ргаезіівізіогет Ртапсізсцт ігаёегеі ад 
Іогтепіа. Зе еадет, дца арцд Меіаперіропет еі Іцібегі іатціцт 
Іогіцпа ез5е цэшт Роіопцт ейат арцё тагізіташт, Фітіззцтдие 
досіцт еі еІерапіет розрйет сц зітріісі сопзПіо арецті. 

Зап зі дціз сопзіёегеі, Ргарае іп Вобпетіа а. 1517-1519 іПіц5 
Юпіуегэйайе Мед. Росі. Егапсізсцт ЭКкогіпат, Гіцапит Роіосеі- 
зет едідіз5е еІерапіег ітргезза БіМіа гуцэзіса, еі 1525 5ед4. Уіпае 
аПа ессіезіазёса Ііцапо--гиззіса регтцИа, поппе 5аі паішгаііз біпс 
еі «цбпазсеёцг зцэрісіо роіціззе Пас 5ц5рісіопе поіагі ецпдфет 5Когі- 
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пат, ботіпет згаесосаіпоіісцт, фцідце іп рібііз е Ушваіа уег(еп- 
віз гіуаіет рарцегіі Іцуіпегит е іопбБиз іпіегргеіет, Пасдце ірза 
де сацза таріз еіат а поуаіоге, піеготопаспо ргаеіегеа цхогаіс, 
аПепашт. МІ іеге дее5і, ад сопуегіепдат рапе Пуроіпесіл іп 
Іасішт Пізіогісцт, пі.і ці аіфиіз іп агсбіуіз МЛіебегрепзіриз іпуепіаі 
ад геііцца ай аптцззіт сопэрігапйа потеп ейап ЭКогіпае. Расіцт 
іатеп поп егіі, 5Когіпат уеге еззе іпзідіаішп уПйае Іцірегі, зе 
іапіцт, ецт Пиоўц5 сгітіпіз зцэресішт іціз5е атісіе ІиЁвегі её ірзі 
ІБего; аі поп еі Меіапсріропі пес таеізігаші “Чііебегеепві, фці 
сегіе, 5і уе! іапыПит ўцзіае сацзае зцбіціззе зцэрісіопі, поп 
«еіціззеў зцтті Ілібегі уоіцпіаёі. Мес поз іепогатце, баес рашо 
аійег паггагі а Зескепдогііо; зей зесціі зштиз поуіззітоз Вас де ге 
Губбегапоз ацсіогез; пес аііцё фиаегітциз диат еІцсідагі ех агспіуіз 
позігат «е рос (фосіоге ЕтапсізКко Роіопо зцэрісіопет. 


ГІСТАРЫЧНАЕ ПЫТАННЕ ПРА ДОКТАРА ФРАНЦЫСКА 
СКАРЫНУ З ЛІТВЫ-- МЕДЫЦЫНСКАГА ФАКУЛЬТЭТА 
[УНІВЕРСІТЭТА] ПРАГІ?, ЯКІ РАБІЎ ПАДКОПЫ СУПРАЦЬ 
ДОКТАРА МАРЦІНА ЛЮТЭРАз 


Усім вядомы жыццяпіс Лютэра і тое, што ён у 1525 г. шчас- 
ліва пазбегнуў падкопаў доктара Францыска-паляка “, які пасля 
прысзду ў Вітэнберг”? і знешнасцю і манерамі і рознабаковай 
вучонасцю настолькі заваяваў давер Меланхтонаё, што той 
ахвотна запрасіў яго да сябе. Трэцім на вячэру запрашаецца 
сам Лютэр, які не менш за брата Меланхтона і настолькі быў 
захоплены талентамі чужаземнага доктара, што запрасіў яго 
па снеданне і для гульні ў шахматы. Аднак, калі Лютэр павя- 
чэраў і амаль у поўнач вярнуўся дадому, яму раптам прыйшла 
па думку зробленая сябрамі чатыры гады назад перасцярога, 
каб ён асцерагаўся нейкага доктара Францыска-паляка, най- 
хітрэйшага прайдзісвета, падбухторанага епіскапамі за дзве 
тысячы залатых зжыць Лютэра са свету. Муж, які не раз ужо 
зведаў падколы д'ябла і пагэтаму не мог ставіцца да іх абыяка- 
ва, да таго быў усхваляваны, што раніцай на золку збег з Вітэн- 
берга ў Таргау?, пакінуўшы распараджэнне слузе, каб ён не 
толькі паведаміў [доктару] паляку пра яго [Лютэра] нечаканы 
ад'езд, але каб забараніў яму [доктару] падыходзіць да спачы- 
вальцпі, каб часам ён не зачараваў яе. Аднак слуга, які, безу- 
моўна, пе быў героем..., не асмеліўся забараніць такому далі- 
катнаму і важнаму чужаземцу зірнуць на спачывальню вялікага 
мужа. Калі пра гэта даведаўся ў Таргау Лютэр, ён не толькі як 
след прабраў слугу, але запатрабаваў ад магістрата Вітэнберга, 
каб гэтага іптрыгана ад д'ябла Францыска падверглі катаван- 
ню. Але з магістратам здарылася тое ж, што з Меланхтонам і 
слугой Лютэра: вучоны і далікатны чужаземец быў адпушчаны 
з простай парадай пакінуць [Вітэнберг]. 

Ужо калі б хто-небудзь [уважліва] разгледзеў тое, што ў 
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1517--1519 гг. у багемскай Празе доктар медыцыны універсі- 
тэта Францыск Скарына выдаў з густам Біблію рускую і следам 
за гэтым у 1525 г. у Вільні іншыя шматлікія евангельскія [ессІе- 
зіазііса] літоўска-рускія кнігі, то ці не зарадзілася б у яго цал- 
кам натуральнае дапушчэнне, што падазрэнне тое адносілася да 
гэтага доктара Скарыны, грэка-католіка, які, перакладаючы з 
Вульгаты“, быў праціўнікам Лютэра, які перакладаў з арыгі- 
нала. І па гэтай прычыне ён [Скарына] больш за ўсё мог быць 
непрыемным гэтаму рэфарматару, пратэстанту [Віеготопасро], 
да таго ж жанатаму. Для ператварэння гэтай гіпотэзы ў гіста- 
рычны факт не хапае самага малога: каб хто-небудзь натрапіў 
у архіве Вітэнберга на рэшткі [дакументаў], якія дакладна 
падавалі б хоць імя Скарыны. Аднак не з'яўляецца фактам тое, 
што Скарына сапраўды рабіў падкопы супраць жыцця Лютэра, 
а толькі тое, што ён падазраваўся ў такім злачынстве супраць 
сяброў Лютэра і самога Лютэра. Але ні Меланхтон, ні магістрат 
Вітэнберга, сапраўды, калі ў гэтым падазрэнні ёсць хоць доля 
праўды, не змаглі б не выканаць высокай волі Лютэра. Мы не 
пярэчым, што гэта трохі інакш трактуецца Сэкендорфам?, ад- 
нак мы прытрымліваемся [меркавання] пра гэту справу най- 
ноўшых даследчыкаў Лютэра. Мы імкнёмся да таго, каб вы- 
светліць з архіваў наша дапушчэнне пра гэтага доктара Фран- 
цыска-паляка. 


ИСТОРИЧЕСКИЙ ВОПРОС О ДОКТОРЕ ФРАНЦИСКЕ 
СКОРИНЕ ИЗ ЛИТВЫ- МЕДИЦИНСКОГО ФАКУЛЬТЕТА 
[УНИВЕРСИТЕТА] ПРАГИ, КОТОРЫЙ СТРОЙЛ КОЗНИ 
ПРОТИВ ДОКТОРА МАРТИНА ЛЮТЕРА 


Всем известно жизнеописане Лютера и то, что он в 1525 г. 
счастливо избежал козней доктора Франциска-поляка, который 
после приезда в Виттенберг и внешностью и манерами и разно- 
сторонней ученостью настолько завладел доверием Меланхтона, 
что тот охотно пригласил его к себе. Третьим на ужин пригла- 
шается сам Лютер, который не меньше брата Меланхтона и на- 
столько был удивлен талантом чужеземного доктора, что при- 
гласил его на завтрак и для игры в шахматы. Однако, когда 
Лютер поужинал и почти в полночь возвратился домой, ему 
вдруг пришла в голову мысль, высказанная друзьями четыре 
года назад, о предостережений, чтобы он опасался какого-то 
доктора Франциска-поляка, хитрейшего пройдохи, подговорен- 
ного епископами за две тысячи золотых изжить Лютера со све- 
та. Муж, который не раз уже изведал козни дьявола и поэтому 
не мог ставиться к ним безразлично, до того был взволнован, 
что утром чуть свет сбежал из Виттенберга в Торгау, оставив 
распоряжение слуге, чтобы он не только сообіцил [доктору] по- 
ляку о его [Лютере] неожиданном отьезде, но и чтобы запретил 
ему [доктору] подходить к опочивальне, чтобы случайно он не 
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зачаровал ее. Однако слуга, который, безусловно, не был 
героем.., не осмелился запретить такому деликатному и 
важному чужеземцу взглянуть на почивальню великого мужа. 
Когда об этом узнал в Торгау Лютер, он не только как следует 
пробрал слугу, но потребовал от магистрата Виттенберга, чтобы 
этого ннтригана от дьявола Франциска подвергли истязанию. 
Но с магистратом случилось то же, что с Меланхтоном и слугой 
Лютера: ученый и деликатный чужеземец был отпуіцен с прос- 
тым пожеланием оставить [Виттенберг]. 

Уже если бы кто-нибудь [внимательно] рассмотрел то, что 
в 1517-1519 гг. в богемской Праге доктор медицины универси- 
тета Франциск Скорина издал со вкусом Библию русскую и 
вслед за этим в 1525 г. в Вильне другие многочисленные еван- 
гельские [ессіе5іа5зііса] литовско-русские книги, то не родилось 
бы у него полностью естественное допуіцение, что то подозреняе 
относилось к этому доктору Скорине, греко-католику, который, 
переводя с Вульгаты, был противником Лютера, переводяіцего с 
оригинала. И по этой причине он [Скорина] более всего мог 
быть неприятным этому реформатору, протестанту [піегото- 
паспо], к тому же женатому. Для превраіцения этой гипотезы в 
исторический факт не хватает самого малого: чтобы кто-нибудь 
открыл в архивах Виттенберга остатки [документов], которые 
бы точно подавали хотя бы имя Скорины. Однако не является 
фактом то, что Скорина действительно стройл козни против 
жизни Лютера, а только то, что он подозревался в таком пре- 
ступлений против друзей Лютера и самого Лютера. Но ни Ме- 
ланхтон, ни магистрат Виттенберга, действительно, если в этом 
подозрении есть хотя бы капля правды, не смогли бы не выпол- 
нить высокой воли Лютера. Мы не возражаем, что это немного 
нпаче трактуется Секендорфом, однако мы придерживаемся 
[суждения] об этом деле новейших исследователей Лютера. Мы 
стремимся к тому, чтобы выяснить из архивов наше допуіценне 
об этом докторе Франциске-поляке. 


Пераклад з лац. А. А. Жлутко і 
В. І. Дарашкевіча 
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ва «2» 


ПАЦВЯРДЖАЛЬНАЯ ГРАМАТА ВІЛЕНСКАГА ЕПІСКАПА 
ЯНА НА ФУНДАЦЫЮ СЛУЦКАГА КНЯЗЯ ГЕОРГІЯ 
1526 Г.! 


ЕСМРАТІО ЕТ ЕВЕСТІО ЕССІ [Е5ЦАЕ РАКОСНІАЦ5 МОСАЕ 

ІМ ВОМІ5 ЎЛЕЗІЕІЕ РЕВ П41.[С5ТЕ1551МС0М] СЕОВСІС [М], 

рОСЕМ 51 ССЕМ[5ЕМ] ЕАСТАЕ, ІМЭТІТОТАЕ ЕТ рОТАТАЕ 
ЕЦ5РЕМО [0Е] СОМЕІАМАТІО 


/.../ Іп пот]і(п]е Фоті]пі атеп! Ад регреіцапі геі тетогіат! 
Регііпеі ад ортп]ез огіВодохоз ргаезшез зейціо цівіаге дцотодо 
зетрег ргаеіоцегепіцг ас сопафир!ісепі іаіепіцт з5ірі, «іціпіЦЫ5] 
сопсгевііцт, цід[це] іп пігеа [оті]пі диоёіёіе «езц4епі. О[цод] зі 
сці Вціцз огдіпіз Паес песе5зііаз іпсцтрбіё, поз сегіе еЦат игееі 
совііа[це], дціриз іогіцію обіріі ціпеа поп іа ргідет соіі саріа 
аі(ие] іп Бипс п5д([це] ёіет ітредіёіззіта, орзііад[це] зегреп уз 
согці5, цергірцэ её ій еепи5 гобіз іпіеіісіриз ас посепііззіті5, дца!із 
е5Ё «іосезі5 п(озЎга, дцат іто ріц5 цагііз аііепізд[це] а засгозапсіа 
саіпо!Ііса Ёіде гіцбцо сопзёаі е[зз]е геіегіззіпапі еі, диод тциію езі 
регпісіозіцз ас пес тіпцз еіат] ехіНабіе, дцап аботіпапёцпі, 
д(цо]ф фдіосезапогит п(озўгогцт таепа рагз дцгиут ехііцт Безііагцпі 
гер іцт ас гегут (...) дцагип4ат іпапітаіагит попёцт репііц 
ех іпііто регіпасіззіте іп адогапіз іізЗет регзіаі, поп об аііцё 
таріз пізі об ўетріогиут іпігедцепнап ас гагцт Ппорт]іпиўт сопа- 
гезцт сцт 5ці5 ріебапі5, аб дцоз іПогит саібегізаўо еі іпзніціі- 
од(це] ад Іевет Фіціпап тахіте регіілеі. Ніз іад[це] еі Вциіцэтоді 
аііз поз похііз певІівепіііз оссцггеп[іе5] зей еў тахіте, ці іПизё- 
гіз5іті д[опі]пі Сеогвіі біете]поўісі, ёцсіз Эіцсеп[зіз], бегедіз іп 
Уіеззісіе іап оріто Іасіо соПацааю, запсіцт рагііег ірзіце зіцвіцт 
ас «е5і4егіцт сопіігтетц5, дциі іп еапёе[т] Жіезгісіе ессіезіапі а 5е 
депцо іцпайцэа[це] ехігусіат а побіз ехівепдат 5ебшо 5оЦісіаціі. 
Мо5 іе[іш]г Іоаппез5, ех дцсірцэ Г.ііпапіае деі згана еІесіц5 сопііг- 
таіцз ОіІпеп(зіз], пой ісатцэ цпіцег5і5 еі 5іпеші5, бат р]гае]зепіі- 
Биз дцап Ёцёцгіз, пагут погёісіат рабіцгіз: Оотодо аф п(озўгат 
ассефеп5 р(гае]зепіат р[гае/потіпаіш5 ПІцзігізвітцз [оті]пиз Сеог- 
Біц5, фцх 5Іцсеп[5і5], бегез Ббопогит Ппегедіагіогцт іп поца гадісе 


ў. 83 


Іосаісгшт, ццео Ууезгісуе пципсцраіагцт е[1] с[еёега] «Ііосез[5і5] 
п[озўгае ехрозціі, д[цо]й По[т]і([піез цёгіцэа[це] зехц5 дізігісёц5 еі 
еггіюогіі Шіц, аііід[це] сігсцпі сігса адіаседевеп(іе5], іап «епцо, 
дацат апйдцііц Іосай еі цці «е зца зропіе ессіезіі5 рагосріа!ірц5 
іп Оз52а еі Маіогі Мегест, іапдцат ргоріпдціогіриз аддіхегапі рго- 
ріег Іопрат еі гетоіат Іосогцут дізіапбат фціп[це] ціёеіісеі та- 
впогцт тіагіцт дца Зізіапі аб еізЗет Піпс іпае іапаат] пцас 
ргоріпашогіриз ессЦез]ііз еі ірэаз 5іпе іпсоттодіз еі дізрепаіі5 
тавпіз Іайвізд[це] асседеге поп роз5цпі, тахіте аціет ессІезіат 
рагосріаіст іп таіогі Мегесх ргогіег пітіат еі заеріззітапі Іаёіз- 
зітатаце] еі аПіззітат цці Міетіеп(зіз] іпцпаабіопет, ргоріег 
ф[чодў Ігедцепйц5 іп засгатепііз ессіезіазіісіз регсіріеп[4о] егівеп- 
«одче] зе іп Біз, дцае ад сиіцт «іціпиут еі заіціет апітагиу[т] 
ірзагичі рсгііпепі, пес!еецпіцг. Ііа, дцой ріегід[це] іпсоІае Іосі іПіц5 
еі ісггогіі зіпе сопезіопе еі засгатепіюгит ессіезіае регсеріопе, 
іпапішід[ие] еогит абзд[це] Баріізтаіе де Пас Іцсе (есеёцпі. Еі 
амі пе! соп Йеп4і сац5а, це! ад а!іа засгатепіа регсіріепда фцап- 
фофіце] ібапі іп Йцціо р[гае]4ісіо Міетеп[зі] пцойез зцЫтегецп- 
шт. Зарріісаціі Пад(це] побіз Чебіа сцт іпзіапіа еі Попоге іфЧет 
Допіпиз ёцух ЭІцсеп[зі5), фцаіепцз Пціцэтоді ёеіесіБи5, регісц!і5 
еі іпсоттодіз еогцпдет іпсоІагцт Іосі Піцэ орогіцпіз гетедііз 
ргоціёеге, ессіезіапід[це] рагосбіаі!ет іп р(гае)4ісю орріо Уіеззісіе 
сгізеге іп «оёе еі Ёцпдо, рег ірэцт Іц5ігіззітут Фоті]пит Сеог- 
віцт, «Фусет Эцсеп[зет] еіЧет ессіезіае еі еіц5э гесіогірц5, рго 
іетроге ехізіепііЬи5, Іірегаег егаіцііод[це] аззіепаю, даю еі «опа- 
бо ас Іііегіз зці5 регреіцо еі іп аеццт іпэсгіріо ас геіогтаіо (іепа- 
гепцг, ассейепіе ебат ад ід Кегіае Маіезіаііз сопзепзц з5ресіа!і. 

/.../ Оцае о[тп]іа еі зіпеша аціпогііаіе п(озЎга огіпагіа соп- 
Гігтатцз, гай ісатцэ её арргаратиц5 её «опаіа, Іагеііа, фаіа, аррго- 
ргіаіа ас іпэсгіріа, еі4ет ессіезіае іп Оіззісіе іп Іібегіаіет ессіе5і- 
абісат зцэсіріепёо, ессіезіазііса іоге десегпіти5, фиода[це] рго 
гсрейцопе ірэагцт фцобіезсцпа([це] орогіцпцт іцегіі, ад іогцт 
зрігііцаііз іцісіз «еісерз Пабеаіцг гесцгзц5. Іц5 раітопаіц5 цега еі 
ргасзепіап4і ; ргаедісіае ессіезіае дцойепз еат ацасцп[це] тодо 
цасаге соліівегіі тетогаіо іПіцзігі оті]по Сеогвіо, фцсе Эіцсепі[5і], 
рсто(і ропагицт іп Чісіа Оіззісіе её зціз ІееПйітіз зцссе550гібц5, ці 
Всгефсб іа р[гаеў4ісі5 бопіз Оіззісіе рго іцпс ехііегіпі рэгреіца 
геўтцашцх. Іп фцогат отпі[ціт еі зіпеціогцт іідет еі 
іезйтопішт ргаетіззогцт р[гае]зепіез Цііе]газ п(озі]газ рэг поіагіцт 
раМіста асюгцтд[це] согат парбіз зсгірат іпігазсгіріцшт 5црэсгірі 
еў, риМісагі тапдаціт(из], зівШіа[це] таіогіз п(оз]]гі аррепзіопе 
іцэзітцу сЁ іссіпіцэ сопитцпігі. Асіцт еі Чайцт Оііпае, аппо до- 
піпі паскі сціпвепіезіто цісезіта 5ехію, іп4ісііопе Ёгедесіта 
ропіісацэ хацсйіті іп Срг(ізбо, раігіз еі «([оті]пі позігі, 
Фатіпі Сісшеаёх «іціпа :ргоцічепа рарае згрііті, аппо ір5іцз 
(его, (іе цего Магііз цісезіта, тепзіз Магі. Ргаезепіірцз цепе- 
габіірциз, Бопогарі!і еі побіПірцз Ф(отііпіз Іасоро Эі(азгкоў ку, 
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зсроІазісо Юііпеп(зі] пес поп Сгас[оціепзі], Запдотігіеп[з1] ессісіі- 
агцт сапопісо, сапсеПагіо п(озўга Іоаппе буіціо Атаіа, ішгі5 
цігіцэа[це] фосюге, сапопісо п(озго Юііпеп(зі] её оЙісіаіі вепегаіі, 
Сеагвіо СпуаіКкоўзКу, іп Огіе(гоўзЧу еі Гіпішріе ріерапо, цісеЁпе- 
зацгагіо п[озі]го, пес поп Реіго СоглізКу, сцгіае п(озгае тагэспаісо 
еЁ евгегіо ціго дотіпо Егапсізсо, тедісіпае (осіоге, іезйрцз ад 
ргаетізза цосабі5 еЁ говаііз. Эцбэсгіріо побагіі еЁ те Апагеа Місо- 
Іаі фе МадЬогоўў, сіегісо Чіосе5[із] Спезпеп[зіз], засга арозіоііса 
аціпогііаіе поіагіо рцбісо еі согат тетогаіо Пцэігізвіто ргіпсіре 
ас пецегеўпвіззіто іп СргізЎо раігте д[оті]по д[оті]по Ідаппе, ех 
Фцусіриз Ііцапіае «еі егаб]а еіесюо еі сопіігтаіо Юііпеп][зі], асію- 
гц іасіа[це] ргаезепііз 5сгіра, дціа р(гаеі4ісў5 отпіри5 еі 5іпешіз 
фцит зісцё р(гае]тііНішг, авегепіцг еі Ёіегепі цпа сцт р(гае]поті- 
паз іезііри5 р[гаезе]п5 іпіегіці, еад[це] о[тп]іа зіс Ёегі ціді еі ац- 
діці іёео р(гае]зепіез Дііе]газ тапц аіегіц5, те бипс а!ііз оссцраіо 
певойіз, Ёіфеійег 5сгірёаз зцрэсгірзі зіспод[це] еі по[т]і[піе теіз 
здШі5 еЁ содзцейз сопзіепаці, зіеПод[це] таіогі ірэіцз доті]пі 
ерізсорі Оііпеп/зі5] соттцпіці, іп Гіфет еі іезіітопіцт отпіцт еі 
зіпешогцит р(гае]тіззогит гораіц5 еі гедцізі5. /.../. 


з 1г2» 

ФУНДАЦЫЯ, ЗАЦВЕРДЖАННЕ І ЗАЛАЖЭННЕ НОВАГА 

ПАРАФІЯЛЬНАГА КАСЦЁЛА ВА ЎЛАДАННІ ВЯСЕЙІ?, 

ПАБУДАВАНАГА, УСТАНОЎЛЕНАГА І НАДЗЕЛЕНАГА 
НАЙЯСНЕЙШЫМ ГЕОРГІЕМ, КНЯЗЕМ СЛУЦКІМЗ 


/../ У імя госпада, амін! На вечную памяць аб справе! Трэ- 
ба ўсім прававерным епіскапам рупліва дбаць, каб заўжды яны 
былі палымянымі і падвойвалі свой талент, боскім натхненнем 
ім дадзены і каб штодзённа шчыравалі ў вінаградніку гаспод- 
нім. І калі каго-небудзь з іх стану такая патрэба толькі закра- 
нае, то нас яна турбуе і гняце. Бо нам дастаўся вінаграднік, не 
так даўно ўзяты для дагляду, які аж да гэтага дня застаецца 
непраходным і парослым ліянамі, цярноўнікам і гэткімі ж ня- 
плоднымі і шкоднымі хмызнякамі. Вось такая дыацэзія наша, 
якая, як вядома, яшчэ больш запоўнена далёкімі і чужымі свя- 
той каталіцкай веры рытуаламі. І што яшчэ больш небяспечна 
і не менш згубна і агідна, дык гэта тое, што вялікая частка лю- 
дзей нашых епархіяльных пакідае яшчэ свет падобна паўзунам 
або іншым бяздушным жывым істотам, не будучы шчыра і глы- 
бока перакананымі ў сваёй веры. А гэта -- не ад чаго іншага, 
як ад ненаведання храмаў і рэдкіх сустрэч людзей са сваімі 
плябанамі, ад якіх залежыць іх ачышчэнне і настаўленне да за- 
кону божага. 

Такім чынам, каб папярэдзіць гэтыя і іншыя шкодныя праявы 
нядбайнасці і больш за ўсё таму, каб, пахваліўшы найлепшы 
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ўчынак найяснейшага пана Георгія Сямёнавіча, князя слуцка- 
га, дзедзіча ў Весічах, ухваліць таксама святы клопат і жаданне 
таго, хто прасіў нас настойліва вырашыць справу з нядаўна 
цалкам пабудаваным ім касцёлам, мы, Ян з князёў літоўскіх, з 
божай ласкі выбраны і зацверджаны [епіскап]. віленскі“, паве- 
дамляем усім і кожнаму, як цяперашнім, так і будучым [жы- 
харам], каму будзе патрэба тое ведаць: 

Прыйшоўшы да нас, памянёны найяснейшы пан Георгій, 
князь слуцкі, дзедзіч спадчыннага ўладання, нядаўна адданага 
ў арэнду і па-народнаму званага Весічы і інш. у нашай дыацэ- 
зіі, выклаў, што людзі абодвух полаў з павета і тэрыторыі той і 
іншай, што прылягае да яе, як нядаўна, так і раней адданай у 
арэнду, якія па сваёй волі падпарадкаваліся парафіяльным 
касцёлам у Осшы і Вялікай Мерачы як больш блізкім, з-за вялі- 
кай адлегласці [тых] месц -- пяць вялікіх міляў”, на якой яны 
знаходзяцца і ад таго і ад другога з гэтых бліжэйшых цялер 
касцёлаў, не могуць наведваць іх без цяжкасцей, стомы і страт, 
і пайбольш парафіяльны касцёл у Вялікай Мерачы з-за вялі- 
кага, вельмі частага, шырокага і глыбокага разводдзя ракі Нё- 
ман. Таму тут часцей не ўспрымаюць царкоўных таінстваў і не 
клапоцяцца, каб узняць сябе да ўшанавання божага і вырата- 
вання душы. Вось чаму многія з жыхароў гэтага месца і тэры- 
торыі без споведзі і ўспрыняцця царкоўных таінстваў, а іх дзеці 
без хрышчэння адыходзяць з гэтага свету, а тыя, якія выпраў- 
ляліся для споведзі або ўспрыняцця іншых таінстваў, шмат ра- 
зоў тапіліся ў вышэйназванай рацэ Нёман. 

Такім чынам, прасіў нас з адпаведнай настойлівасцю і пачці- 
васцю той жа пан, князь слуцкі, каб мы далі згоду пэўнымі за- 
хадамі зменшыць шкоду, небяспеку і цяжкасці для жыхароў 
гэтага месца і паставіць парафіяльны касцёл у раней згаданым 
мястэчку Весічы, згодна з надзяленнем і фундушам, прызнача- 
пым, даным і падараваным вольна і бяскоштна самім найясней- 
шым панам Георгіем, князем слуцкім, гэтаму касцёлу і яго ця- 
перашнім рэктарам і ў граматах яго назаўсёды і навечна ўпі- 
сапым і перапісаным, з далучэннем да гэтага асаблівай згоды 
каралеўскай Вялікасці 9. 

].../ Усё гэта разам і паасобку мы зацвярджаем, ратыфікуем 
і ўхналяем нашай звычайнай уладай і вырашаем, каб усё пада- 
равапае, дадзенае ў дар, адданае і ўзятае, а таксама адпісанае 
гэтаму ж касцёлу ў Весічах для прыняцця, далучэння да кас- 
цельпай прывілеі стала касцельным, а калі што-небудзь трэба 
было б запатрабаваць назад, то хай гэта вырашаецца праз ду- 
хоўнага суддзю. Права ж патранату і прадстаўніцтва вышэй- 
названага касіібла, колькі б разоў і якім бы чынам ён ні быў бы 
пазбаўлены яго, мы захоўваем за памянёным найяснейшым па- 
нам Георгіем, киязем слуцкім, дзедзічам уладання ў прыгада- 
ных Весічах і яго закопным наступнікам, якія будуць з'яўляцца 
на той час дзедзічамі ў раней сказаным уладанні Весічы. 
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На веру і сведчанне ўсяго папярэдняга разам і паасобку 
[узятага] мы загадалі падпісаць і абнародаваць гэтыя наши 
граматы, ніжэйпазначанаму публічнаму натарыю і пісцу ўчын- 
каў нашых, а таксама загадалі і прымусілі змацаваць падвеш- 
ваннем нашай вялікай пячаці. 

Дзеялася і дадзена ў Вільні, у лета гасподне тысяча пяцьсот 
дваццаць шостае, у трынаццаты індыкт, пры пантыфікаце най- 
свяцейшага айца ў Хрысце і ўладара нашага пана Клемента, 
воляю боскай папы сёмага”, у год яго [папства] трэці, у аўто- 
рак, у дваццаты дзень месяца сакавіка, у прысутнасці вялеб- 
ных, правялебнага і вяльможных паноў: Якаба Сташкоўскага з, 
схаластыка? віленскага, каноніка кракаўскага і сандамірскага 
касцёлаў, канцлера'? нашага; Яна Сільвія Амата'!!, доктара 
абодвух правоў, каноніка нашага віленскага і афіцыяла гене- 
ральнага; Георгія Хвалькоўскага !?, у Азяросдах і Лынтупе 
плябана, падскарбія !3 нашага, а таксама ГІятра Газніскага, мар- 
шалка нашай курыі, і выдатнага мужа пана Францыска 1“, док- 
тара медыцыны,- пакліканых і запатрабаваных сведкамі да 
папярэдняга. Подпіс натарыя і мой, Андрэя Мікалая з Надбо- 
раў, клірыка Гнёзненскай дыацэзіі, святой апостальскай воляй 
публічнага натарыя і пісца ўчынкаў і справы гэтай у прысу:- 
насці згаданага найяснейшага князя і найдастойнейшага айца ў 
Хрысце, пана Яна з князёў літоўскіх, з божай ласкі выбранага 
і зацверджанага [епіскапа] віленскага. І паколькі я пры ўсім 
сказаным прысутнічаў з вышэйназванымі сведкамі, у той час, 
калі ўсё гэта адбывалася, і ўсё, як яно рабілася, бачыў і чуў, 
то і падпісаў гэтыя граматы, пісаныя рукой іншага, бо я тады 
быў заняты іншымі справамі. Я таксама, закліканы і запроша- 
ны для зацвярджэння і засведчання ўсіх і кожнай са спраў ра- 
ней названых, заверыў іх [граматы] знакам і імем сваімі звы- 
чайнымі і ўжыванымі і змацаваў вялікай пячаццю самога пана 
епіскапа віленскага. /.../. 


“бх П «29 


ФУНДАЦИЯ, УТВЕРЖДЕНИЕ И ЗАЛОЖЕНИЕ НОВОГО 
ПРИХОДСКОГО КОСТЕЛА ВО ВЛАДЕНИИ ВЕСЕЙИ, 
СООРУЖЕННОГО, УСТАНОВЛЕННОГО И ОДАРЕННОГО 
НАЙИЙСВЕТЛЕЙШИМ ГЕОРГИЕМ, КНЯЗЕМ СЛУЦКИМ 


7.../ Во имя господа, аминь! На вечную память о деле! Сле- 
дует всем правоверным епископам особо стремиться, чтобы 
всегда они были пламенными и умножали свой талант, божьйм 
вдохновением им данный, и чтобы ежедневно усердствовали в 
винограднике господнем. Й если кого-нибудь из их звания такая 
потребность только затрагивает, то нас она волнует и угнетает. 
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ся рац 4 а 
А ІХ Й ЯУ/9 
: ў іза а 
Ў ёў 


ча бчНнябТьбН ПеЕбНи явы 
АЯ ПРОРОНЯ ЦЯРЫ ўзя 
Наевя нядібічя Гб 
Псалемь двавь 2:- 


Блажань нбХь на: 
ЎЎ нейде насовёть нее 
стивыўь,: Йнапбўти 
геешныў" неста, йна 
СБаллнця гбвиталь 
І неё, е Но гьўаконё 
Ў аа гнн вола сто, Йвь 

закан его пеўчитса 


гай 
ВЫ, 


даь йноць: е бсбдеть йко гава саждонн 
пенйскодннуь ведгь, йжеплодь свен да” 


Ибо нам достался виноградник, не так давно взятый для до- 
смотра, который почти до этого дня покрыт непроходимыми и 
поросцими лианами, тернсовником и такими же неплодоноснымч 
ий вредными кустарниками. Такова диоцезия наша, которая, как 
известно, еіце больше заполнена далекими и чуждыми святой 
католической вере ритуалами. И что еше более опасно и не ме- 
нее пагубно и отвратительно, так это то, что большая часть 
людей наших епархиальных оставляет еіце мир подобно пресмы- 
каюіцимся или прочим бездушным живым суіцествам, не буду- 
чи искренне и глубоко убежденными в своей вере. А это -- ни 
от чего иного, как от непосеіцения храмов и редкиях встреч лю- 
дей со свойми плебанами, от которых зависит их очиіцение и 
наставление к закону божьему. 

Таким образом, чтобы предупредить такие и другие вредные 
проявления нерадивости и более всего потому, чтобы, оценив 
как найлучший поступок найсветлейшего господина Георгия Се- 
меновича, князя слуцкого, дедича в Вёсичах, одобрить также 
святую заботу и желание того, кто просил настоятельно нас за- 
вершить дело с недавно полностью возведенным им костелом, 
мы, Ян из князей литовских, божьей милостью избранный и 
утвержденный [епископ] виленский, сообіцаем всем и каждому, 
как настояіцим, так и будуцшим [жителям], кому нужда будет 
то знать: 

Прийдя к нам, упомянутый найсветлейший господин Георгий, 
князь слуцкий, дедич наследственного владения, недавно отдан- 
ного в аренду и по-народеому называемого Весичи и проч. в на- 
шей диоцезии, изложил, что люди обойх полов из повета и тер- 
риториий той и другой, прилегаюшей к ней, как недавно, так и 
ранее отданной в аренду, которые по своей воле подчинялись 
приходским костелам в Осше и Великой Меречи как более близ- 
ким, из-за большого расстояния [тех] мест -- пять больших ми- 
лей, на котором они находятся и от того и от другого из этих 
ближайших теперь костелов, не могут посеіцать их без трудно- 
стей, утомленности и потерь, и наиболее приходской костел в 
Великой Меречи из-за большого, очень частого, широкого и 
глубокого половодья реки Неман. Поэтому здесь чаіце не вос- 
принимают церковных тайнств и не заботятся о том, чтобы воз- 
высить себя до почитания господнего и спасения души. Вот по- 
чему многие из жителей этого места и территории без исповеди 
и восприятия церковных тайнств, а дети их без креіцения ухо- 
дят из этого мира, а те, которые отправлялись для исповеди или 
принятия иных тайнств, неоднократно тонули в вышеназванной 
реке Неман. 

Таким образом, просил нас с соответствуюіцей настойчиво- 
стью и учтивостью тот же господин, князь слуцкий, чтобы мы 
дали согласие необходимыми мерами уменьшить вред, опасность 
ий трудности жителей этого места и возвести приходской костел 
в ранее упомянутом местечке Весичи в соответствии с наделеін- 
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ем и фундушем, предназначенным, данным ий подаренным сво- 
бодно и бесплатно самим найсветлейшим господином Георгием, 
князем слуцким, этому костелу и его нынешним ректорам и в 
грамотах его навсегда и навечно вписанным и переписанным, с 
присоединением к этому особого согласия королевского Величе- 
ства. 

/.../ Все это вместе и в отдельности мы утверждаем, ратифи- 
цируем ий одобряем нашей обычной властью и решаем, чтобы 
все подаренное, данное в дар, отданное и взятое, а также опи- 
санное этому костёлу в Весичах для принятия, присоединения к 
костельной привилегиий стало костельным, а если что-нибудь 
нужно было бы затребовать обратно, то пусть это решается че- 
рез духовного судью. Право же патроната и представительства 
вышспазванного костела, сколько бы раз и каким бы образом 
оп пе был лишен его, мы сохраняем за упомянутым найсветлей- 
тим господином Георгием, князем слуцким, дедичем владения 
в уномянутых Весичах и его законным наследникам, которые 
будут являться в то время дедичами в ранее упомянутом владе- 
ий Весичи. 

Для веры и свидетельства всего предыдуіцего вместе и в от- 
дсльности [взятого] мы приказали подписать и обнародовагь 
эти наши грамоты нижеотмеченному публичному нотарию и 
писцу деяний наших, а также приказали и обязали скрепить 
подвешиванием нашей большой печати. 

Деялось и дано в Вильно, в лето господне тысяча пятьсот 
двадцать шестое, в тринадцатый индикт, при понтификате наи- 
светейшего отца во Христе и властителя нашего господина Кле- 
мента, божьей волей папы седьмого, в год его [папства] третий, 
во вторник, в двадцатый день месяца марта, в присутствий поч- 
тенных, преосвяіценного и сиятельных панов: Якоба Сташков- 
ского, схоластика виленского, каноника краковского и сандо- 
мирского костелов, канцлера нашего; Яна Сильвия Амата, док- 
тора обойх прав, каноника нашего виленского и официала гене- 
радымюго; Георгия Хвальковеского, в Озеросдах и Линтупе пле- 
бапа, подскарбия нашего, а также Петра Гозниского, маршалка 
пашей курии, и выдаюіцегося мужа господина Франциска, док- 
тора медицины, -- позванных и затребованных свидетелями к 
предыдуцему. Подпись нотария и моя, Андрея Николая из 
Надборов, клирика Гнезненской диоцезий, святой апостольской 
волей публпчного нотария и писца деяний и дела этого в при- 
сутствин нацсветлейшего князя и найпочтеннейшего отца зво 
Христе, господипа Яна из князей литовских, божьей милостью 
избранпого и утвержденного [епископа] виленского. И посколь- 
ку я при всем сказанном присутствовал с вышеназванными сви- 
детелями в то время, когда все это свершалось, и все, как оно 
деялось, видел и слышал, то и подписал эти грамоты, писанные 
рукой другого, ибо я тогда был занят иными делами. Я также 
призван й приглашен для утверждения и засвидетельствования 
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всех и каждого из дел ранее названных, заверил их [грамоты] 
знаком и именем своими обычными и употребляемыми и скрепил 
великой печатью самого господина епископа виленского /.../. 


Падрыхтоўка лац. тэксту 
і пераклад А. А. Жлутко і В. І. Дарашкевіча 


шаг 


СУДОВЫ ДЭКРЭТ КАРАЛЯ І ВЯЛІКАГА КНЯЗЯ 
ЖЫГІМОНТА І І ПАНОЎ РАДЫ ВЯЛІКАГА КНЯСТВА 
ЛІТОЎСКАГА АД 1529 Г.: 


ВЫРОК? МЕШАНИНУ ВИЛЕНСКОМУ МАРТИНУ СУБОЧОВИЧУ 
И ЖОНЕ ЕГО И МИКОЛАЮ ЧУПРИНУ З ЖОНОЮ 
ДОКТОРА ФРАНЦЫШКА СКОРИНЫ О ДОМ В МЕСТЕ 
ВИЛЕНСКОМ И О ИНЫЕ РЕЧИ 


Жикгимонт 9. 

Смотрели есмо тог(іо] дела с паны радами ? нашыми. Стояли 
перед нами очивисто, жаловал нам меіцанин виленски [й] Мар- 
тин Субочович от жоны своее Ганны, дочки Станиславовое До- 
роты, и сын Одверного нашогіо] Богданов Чуприн Миколай] на 
Малкгорету”, жону доктора Францышька Скоринину, которая 
перед тым была за рядцою виленьским ? Юрем Одверником, о 
том, што ж жона держыть дом в месте Виленьском, который ле- 
жыт на рынку подле дому Иванова Плешывцова н Василева 
Воропанева и иншое имене и статьки, которые бы пришли по 
близкости на того то Мартина и на его жону Анну по смерьти 
тешы его Дороты, матки жоны его, и по Зофей Зенов'ьевое, сест- 
ры рожоное Доротиное и Богдановое Чуприное, а им того посту- 
питися не хочять, яко ж деи и первее сего жаловали онй о том 
на них перед правом гайным” виленьским и отозвалися в том 
до нас менячы, иж бы им в том праве кривьда ся деяла. И по- 
кладал перед нами тот Мартин лист без печати, менячи его 
тастаментом теіцы своее Станиславовое Дороты, который был 
зламал судом свойм князь] Ян, бискуп виленьский З, в котором 
жо тая Дорота тот вышей писаный дом и иньшое именье и стат- 
ки по смерьти своее отдала дочце своее, жене его Анне, ий ему, 
зятю своему. И доктор Францышко от жоны своее мовил и по- 
кладал перед нами выпис с книг права гайного под печатю мес- 
та нашого Виленского ий теж другии лист судовый, сказане князя 
Яна, бискупа виленьского], в котором жо выписе местском и в 
листе судовом князя бискупа его м(илости сказано: тот дом ий 
иншое именье и вьси рухомые речы держати и вьжывати тое 
Маркгорете, жоне доктора Франьцышка Скорининое, и детем 
ее, а тот Мартин з жоною своею Анною и сын Богданов Чуприи 
Миколай к тому ничого не мают мети. А так мы с п(аіны радамі 
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нашими о том досмотревьшы и выслухавьшы того выпису с пра- 
ва гайного виленьского и листу судового князя бискупа его ми- 
лости и зьрозумели есмо, кгды ж войт" с бурьмистры и радьцы 
водле права своего майтборского тую Мар'ькгорету и ее дети при 
том дому и вьсих статках водле права майтборского зоставили, 
ий княз(ь] бйскуп его милости виленьский так жо то знашол. Мы 
теж тот дом, вышей писаный, и иные речы и вьси статьки, вышей 
писаные, присудили жоне доктора Францышька Скорины Марк- 
горете держати и вьжывати супокойне на вечные часы подле 
суда и сказаінія первого места нашого Виленьского и подле теж 
суда и листу судового князя Яна, бискупа виленьского, а тому 
Мар'ьтіну ий его жоне Анне и тому Миколаю Чуприну и их по- 
томьком казали есмо в том вечное молчане мети, и на то есмо 
доктору Францыш»ьку и его жоне Малкгорете дали сесіь]!? наш 
лист з нашою печатю. При том были панове рада: князь] Ян, 
бискуп виленьский, княз(ь] Миколай], бискуп киевскей !1; воево- 
да !? троцкий, гетман !? наш, староста бряс[лавский] и вениц[кий], 
кпяз/ь] Констянтин Иванович Острозский !“; пан виленьский, 
стар[оста] гор[оденский], мар(шалок] двор(ный] пан Юрий] Мико- 
ласвич Радивиловича ! и иные панове рады Великого князства 
Литовьского. Копоть писар !”. 


Падрыхтоўка старабел. тэксту 
В. І. Дарашкевіча 


а С б 
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рых 
Да 


ў. Ж е хэ “ пу 
Мвхенасор Царь блаенаўскни, Я свызае Ёзу(аанма: 
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дя 
Я) ННГИ «бтвеРтыИ уРўвЕ ПОчМНяТь 


шы. 


пуб Ісі : зподне выдофены ЧяРасЬ 
ы Янний ЫзЫнь, 4октоРоніЕ фРЯНАЦН 
ба СКОРИ НННЫНЬ бЫНОНЬ бло ОН: 


ЛІСТЫ АД МАЯ 1530 Г. ПРУСКАГА ГЕРЦАГА 
АЛЬБРЭХТА'! 


а «2» 


РВО Р[ОМІХО] ЕВАМСІ5СО 5СОВІМА БЕ РОІОТ2КО, 
МЕРЕСІМАЕ РрОСТОВІ 


Аа Дстіп(ціт базісійц(т], 16 Маіі”. 


Заі4ет еі оп(піет Бепецоіепнап, сию] апііті] позіўгі 
фцаед[че] згаёіззіта ргаезіап4і орціа рготріііыіпе. Марпііісе ас 
репего5е, зіпеШагіціт] атісога[т] Іопее поріз вгайззіти5з. Соўт]ті- 
ргаціі п(озЎгае ісіопі поп ііа ргі4ет ергесіц5 ас тшіЙагіае ехре- 
гіепіае ціг, Егапсізсцз бсогіпа «е Роісітко, агсіц[т] Бопагит] 
аід[че] тедісілае «осіюг Гаеііха[це] ргоіеззог, Атрі!іззітае Мав[пііі- 
сепіае] У[езУгае зШмііз аце] ех Іац4айззітае сіцііаўз Ушіпае 
типісіріриз. Сціц5 а[п]ітадцег5о сц[т] іпвепіо рготрію тігаріііа[це], 
т] агіі5 ргаесіІагіззітае, ацат ргойіешг, тіга іоеіісііаіе аід[ме] 
ехрегіепіа, дацат аппіз Фетцит] ас цівііз 5ціз то Пагцта[ме] 
геги[т] соевлозсепёаги[т] регергіпабопірбцэ соПеріззе цідейш, 5ціміі- 
іогаіт] ас апіісогиўт] прозўгоги(т] Ёаеііцт] ао пирт]егод[че] 
Бепіспе зсгірзітиз аід[цче] іп еогирт] Іосц(т], фиіриз пбід([це] бепе 
цоіцтиз ірэ[ціпі герозцітц5. Еі д[ціа] игвепііа цігі пероўа, диап- 
т іпіеПехітцз, ргіцаіаед[це] зцае ге5 ас Бопа, фиае іп сіціёаіе 
УціІпеп(зі] ст] цихоге ас Іібегіз геіідцегаі, ір(зшіпі біпе ізійце 
а4ісерамі. Ехогараі Ііасіе прозгаз ад Мае[пігісепіат] У[езўгапі 
Ційе]газ сопепдайЦа5, ргаесатиг Мае[піісепнат] У[езўгат, зі 
еапает іццапаагут] гегрт] іцэнбагиут]а[че] зцагирт] сац5заги(па] 
зорріех рВіз позгіз раіепури ПіМе]гіз. Аі(це] МавіпіГісепіае] 
У[езўгае іпіегсеззогіаз ЦіМе!ігаз ай Ўепаіцт] Упііпеп(зет], фиа5 
шпісе еЙаеіёаі, ас «еіпче сопэіцт], ацхіПіцт] её орет іп аёПіс- 
Н5 іпіцэіе гери5 50і5 ПутіПіте ітріогагіі, пе ргаевісіц(т] Чосюге[т] 
Етапсізсціт], зцраіішт] ас зегцііогет п(озЎгіц]т, ез] геііп- 
ацаўш]; 5ед п(озўго іпіцііш п(озЦгаед[це] агсізе песеззііцаіпіз 
піпсиі вга[іа], рго саи5ае 5цае аедцііаіе еі іц5іісіа сопэшаі, іццеё 
ас соптітепфаіцт] раБеаі Мае[пііісепііае] У(езігае] Атріішдо. 
Фиод поз егеа еат ір[зіат, ці атісцт] Іопее егабззітит] 
зцоза[це] опп]ез опп]іі зіцвіо её дПівепіа, оІіт рготегерітыг. 
Іп сціц5 іезўтопіцт] р(гезе]айрцз іегроіепиз зісПІшцт] арргеззі(10] 
е5і. Раўит] Копівсбегек 16 Маіі [М. Р.] ХХХ:. 
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в «2» 


У АБАРОНУ ПАНА ФРАНЦЫСКА СКАРЫНЫ З ПОЛАЦКА, 
ДОКТАРА МЕДЫЦЫНЫ 


Да пана Гаштольда з, 16 мая. 


Паклон [шлём] і ўсякае зычанне са шчырай гатоўнасцю на- 
шай да ўчынення рознага роду міласцей. Знакаміты і высака- 
родны, з выдатных сяброў найдаражэйшы. 

Не так даўно прыбыў пад нашу ўладу выдатны і шматвопыг- 
ны муж Францыск Скарына з Полацка, доктар прыгожых мас- 
тацтваў і медыцыны, даравіты выкладчык, падданы Вашай вы- 
сокай Міласці і найслаўнейшага горада Вільні грамадзянін. 
Звярнуўшы ўвагу як на яго сапраўдны і дзівосны талент, так і 
найвышэйшае майстэрства, якое ён дэманструе са здзіўляючым 
бляскам і вопытнасцю, якую набыў, відаць, не інакш, як толькі 
праз сваю шматгадовую працу і падарожжы дзеля пазнання 
мноства ведаў, мы міласціва прыпісалі яго да ліку і кола нашых 
падданых і верных мужоў і паставілі яго ў рад тых, да каго 
прыхільна адносімся. 

А паколькі, мы зразумелі, неадкладныя абставіны, [што], да 
ягоных асабістых спраў і маёмасці, пакінутай у горадзе Вільні 
разам з жонкай і дзецьмі, вымусілі яго падацца адсюль туды, 
ён пераканаўча прасіў нас даць яму рэкамендацыйны ліст да 
Вашай Вялікасці. 

Настойліва просім Вашу Вялікасць, калі гэта дапаможа яго 
справядлівай справе, гэтым нашым адкрытым лістом жаданы 
[ім дакумент], а таксама лісты пасрэдніцтва Вашай Вялікасці 
падаць Віленскаму сенату, якіх ён перш за ўсё дамагаецца. І на- 
рэшце, ён пакорліва просіць аб дапамозе, парадзе і спрыянні ў 
яго справах, несправядліва заблытаных. Просім, каб вышэйна- 
звапы доктар Францыск, наш падданы і слуга, не быў пакінуты 
на волю лёсу, але, згодна з нашым пажаданнем і дзеля неаб- 
ходласці і нашага цеснага сяброўства няхай, Ваша слаўная Вя- 
лікасць, будзе добры да яго, параіць і дапаможа ў яго справе 
з бссстароннасцю і справядлівасцю як чалавеку дастойнаму, 
рэкамендаванаму. За гэта мы Вам як сябру вельмі прыязнаму 
і ўсім Вашым з усякай рупнасцю і дбайнасцю аддзякуем. 

У пацвярджэнне чаго на адвароце [ліста] прыціснута пячаць. 

Дадзена ў Кёнігсбергу 9 16 мая 1530. 
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В ЗАШИТУ ГОСПОДИНА ФРАНЦИСКА СКОРИНЫ 
ИЗ ПОЛОЦКА, ДОКТОРА МЕДИЦИНЫ 


К господину Гоштольду, 16 мая. 


Поклон и всяческое благоволение с любезной готовностью 
нашей к оказанию разного рода милостей. Знакомитый и благо- 
родный, самый дорогой из всех друзей. 

Не так давно прибыл под нашу власть выдаюіцийся и все- 
сведуций муж Франциск Скорина из Полоцка, доктор изяіцных 
искусств и медицины, даровитый преподаватель, подданный Ва- 
шей высочайшей Светлости и славнейшего града Вильни граж- 
данин. Обратив внимание как на его настояіций и удивительный 
талант, так и превосходнейшее искусство, которое он демонстрч- 
рует с удивительным блеском и опытностью, которую приобрел, 
по-видимому, не иначе, как только благодаря многолетним тру- 
дам свонйм и путешествиям с целью познания множества знаний, 
мы милостиво вписали его в число и круг наших подданных и 
верных мужей и относим его к ряду тех, кому всегда благово- 
лиМ. 

А поскольку его вынудили отправиться отсюда туда, на- 
сколько мы поняли, жгучие обстоятельства, [касаю:циеся] его 
личных дел и имуіцества, оставленного в граде Виленском вмес- 
те с женой и детьми, он убедительно просил нас дать ему реко- 
мендательный лист к Вашей Светлости. 

Настоятельно просим Ваше Величество, если это поможёт 
его справедливому делу, этим нашим открытым листом ожидае- 
мый [им документ], а также посреднические листы Вашего Ве- 
личества представить в Виленский сенат, которых он прежде 
всего добивается. И наконец, он нижайше умоляет о помоіци, 
совете и содействий в его делах, несправедливо доведенных до 
крайности. Просим, чтобы вышеупомянутый доктор Франциск, 
наш подданный и слуга, не был оставлен на пройзвол судьбы. 
Но, согласно нашему пожеланию, ввиду необходимости и ради 
уз нашей тесной дружбы пусть, Ваше славное Величество, будет 
добр к нему, посоветует и поможет в его деле с беспристрастием 
и справедливостью как человеку достойному, рекомендованно- 
му. За это мы Вам как самому дорогому другу и всем Вашим со 
“Бсяческим старанием и усердием окажем услугу. 

В подтверждение чего на обороте [листа] притиснута печать». 

Дано в Кёнигсберге 16 мая 1530. 
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М [ТІТЕКАЕ РАЗЭООМ 


АІБегіц5, Геі егайа“ еіс.” ОтпіБиз её зіпешіз сціцзец[піа[це] 
збабцз, сопайіопіз еі біепаііз ехыіегіпі, ад дцо5 ргаезепіез п(озіўгае 
ЦіНе]гае региепегіпі, заіціет, Бепецоіепат, вгайат еі дцісдціа 
ргаёі ргаезіаге розештц5, ргоці іё ір[зціпі рго сціцзсц[п]ф[це] зіаіи, 
сопісіопіз ірпіаііза[це] фесого аід[це] етіпепіа Іісійит] езі еі 
бегі «ереі. Аіа[це] цо5 от[п]е5 еі зіпешоз зсіге цоіцтц5 зітшШаі[ие] 
зіепісатиз р[гаезе]лііриз. Моз евгевіцт] еі тиіцвае егцуёіопі5 
пігот Егапсізсц[т] Эсогіпат «е Роіоізко, агсіц(т] Бопаги[т] аід[це] 
птедісіпае «осіогет, іп 5цЬвііогц[т] её зегийогшт] п[озўгогит Й- 
«еіішт] питегшт] адзсіціззе еі зц5серіззе. Рогго фціа] пип]е 
ірэШшт] зца пееосіа, ропа ас гез зцае Піпс аід(це] аііо цосапі а 
цорбіз отпібцэ еі зіпешіз атісе рейтиз еі егайозе сирітц5, дцо 
ргаебісіцт] «осісгет Егапсізсц(т] а тіпізіегіі5 п(озЎгіз ЁіЧеіет еі 
іп іцо 5ці5 сац5і5, зі Па ге5, сазцз аід[це] оссазіо іціегіі (ці зипі 
гез Путапае ріц5 [цап] іпсегіае, цагіабіе5, деЫІе5 ас іпсопзіапіе5) 
п(озўго іпіціёц іццаге, еі пе дціё Йі іпімгіагит] иза(цап] баб, 
гезресішц аедціайз еі іцэцЧае іцегі ас соттепааіцт] рабеге. 
Аі[че] іп Вас 5ца регеггіпайопе іцо зесцге, ІБеге еі 5іпе? от(п]і 
ітредітепію рег (егга5, 4ібопе5, Чізігісіцз ас Чотіпіа У[езіўга рега- 
Бгаге аіс[це] ііег Іасеге сопседаііз. Сцт] ргоріег евгевіі цігі 
іпсотрагабПіз іпеепіі агіізд[це] ргаесІаге пеісае «оіе5 аіа[це] 
ехрегіепііат Іац4аЫіет, ішцт] п(озўгі бопогіз сгайа от[п]і Ме]це]- 
цоіепііа, іацоге аід[це] іццатіпе ргозедці. Оцод ір[зиіт поз егва 
цоз оп[п]ез еі цпцит] фиета(це], зеспайшт] сціцэа[це] её зіашз еі 
сопаіЧопіз Чіепіаіет аід[це] гецегепЧат, рагі дПіеепіа, зіцвіо ас 
цоіцпіаіе Бепецоіа рготегерітиг, её пе диіё езіі Ваги(т] гегиўт] 
горогі5, іезбтопіі ас (іеі, р(гаезеілііриз іесітиз зіеПішцт] п[озй- 
гшпі аррепі. Раіае е Кегістопіе «есіто зехіо (іе тепзіз Маіі 
апло а ціпдісаю огбе рег Сёг[ізішит М. Р. ХХХ. 


«а» 


ПАДАРОЖНАЯ ГРАМАТА 
Альберт", з божай ласкі і г.д. д 


Усім і кожнаму паасобку, усякага стану, становішча і год- 
насці, да каго толькі дайшла б гэта наша грамата;-- пашана, 
добразычлівасць, міласць і ўсё, чым мы можам выказаць удзяч- 
насць, як гэта дазволена і павінна быць, адпаведнае стану, ста- 
новішчу, годнасці, прыстойнасці і славутасці. Таксама жадаем, 
каб усім і кожнаму было вядома і абвяшчаем гэтым. 
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Мы прынялі і прыпісалі да ліку падданых і верных нам слуг 
выдатнага, шырокай эрудыцыі мужа Францыска Скарыну з 
Полацка, доктара прыгожых мастацтваў і медыцыны. Далей, 
паколькі ў цяперашні момант абставіны, маёмасныя і асабістыя 
справы] адклікаюць яго адсюль у іншае месца, мы па-прыя- 
цельску прапануем і ветліва просім вас усіх і кожнага, згодна з 
нашым пажаданнем, каб дапамаглі вышэйназванаму доктару 
Францыску, вернаму слузе нашаму, у яго судовых справах і, 
калі таго запатрабуюць абставіны, нечаканыя падзеі і выпадак 
(бо справы людскія больш чым няпэўныя, зменлівыя, слабыя і 
непастаянныя), каб не ўчынілі яму ў чым-небудзь крыўды якой, 
але апекаю ахінулі. Гірыміце яго як чалавека вартага належ- 
ным чынам, з непрадузятасцю і справядлівасцю. І дазвольце 
яму падарожнічаць і пераходзіць праз землі, уладанні, акругі 
і ўласнасці вашы ў гэтай яго вандроўцы бяспечна, свабодна і 
без ўсякіх перашкод. Як з увагі да выдатнага мужа непараў- 
нальнага розуму і мастацкага дару, светлага лекарскага тален- 
ту і слаўнага вопыту, так і дзеля ўвагі на наш гонар, удзел і 
спагаду ўсякую прыхільнасць, апякунства і дапамогу чыніць 
яму. За гэта мы зробім паслугу вам усім і кожнаму паасобку 
паводле яго стану, становішча і годнасці з аднолькавым ста- 
раннем, рупнасцю і прыхільнасцю. А на лепшую цвёрдасць [гэ- 
тага] сведчання і веры пячаць нашу мы загадалі прывесіць. 

Дадзена ў Кёнігсбергу, дня шаснаццатага мая, года ад зба- 
вення свету праз Хрыста !? 1530. 


аа 


ПОДОРОЖНАЯ ГРАМОТА 
Альберт, божьей милостью и проч. 


Всем и каждому в отдельности, всякого звания, положения 
и достойнства, до кого только дошла бы эта наша грамота, - 
почтение, благоволение, милость и все, чем мы можем выразить 
признательность, как это дозволено и должно быть, соответст- 
вуюіцее званию, положению, достойнству, пристойности и зна- 
менитости. Также желаем, чтобы всем и каждому было известно 
и обьявляем этим. 

Мы приняли и приписали к числу подданных и верных нам 
слуг выдаюіцегося, большой учености мужа Франциска Скорину 
из Полоцка, доктора изяіцных искусств и медицины. Далее, по- 
скольку в настояіций момент обстоятельства, имуіцественные ий 
личные [дела] отзывают его отсюда в другое место, мы друже- 
ски предлагаем и любезно просим вас всех и каждого, согласно 
нашему пожеланию, чтобы помогли вышеназванному доктору 
Франциску, верному слуге нашему, в его судебных делах пі, еслі 
того потребуют обстоятельства, неожиданные события и случай 
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(ведь дела человеческие более чем неопределенны, изменчивы, 
слабы и непостоянны), чтобы не причинили ему в чем-нибудь 
обиды какой, но окружали заботой. Примите его как человека 
достойного подобаюіцим образом, с беспристрастием и справед- 
ливостью. Й дозвольте ему путешествовать и проследовать по 
землям, владениям, округам и собственностям вашим в этом 
его путешествий безопасно, свободно и без всяких препятствий. 
Как из внимания к выдаюіцемуся мужу несравненного разума 
ий художественного дарования, светлого лекарского таланта и 
славного опыта, так и ради нашей чести и участия всяческую 
благосклонность, покровительство и помоіць оказывать ему. За 
это мы окажем услугу вам всем и каждому в отдельностий со- 
гласно сго званию, положению и достойнству с равным стара- 
нием, усердием и благорасположением. А на лучшую твердость 
[этого] свидетельства и веры печать нашу привесить к сему мы 
велели. 

Дапо в Кёнигсберге, дня шестнадцатого мая, года от искуп- 
леішя мира через Христа 1530. 


ваза» 


АР БЕХАТО[М] УС МХЕК [(5ЕМ], ХУП МА“ 
АІбегіцз, Геі егаўа еі. 


Нопезііз, ргоцідіз ас зресіаЫібцэ зепаіюогіруи5, ' ргосопзшібцэ, 
сопзШ (из, сіцібиз ас іпсоііз ЙПогепіізз[ітае] сіціаўз Уцііпае іп 
Ііцапіа заіціет, Бепецоіепіа(т] её вгаўат п(озЎгат. 

Нопезё, ргоці4і ас зресіарПе5 зепаіюоге5, ргосопзШе5, сопэціІе5, 
сіце5 её іпсоІае сіціайіз Уцііпеп(зіз], ад фио5 зресіапі ас регцепіепі 
Вае п(озігае Іііегае. біспіісатцз цобіз отпіб[ч5] еі зіпеціз ргаеіі- 
с5 біз п(озўгіз раёепйруиз ЦіЦе]гіз. Моп (а «іц соптівгапіет іп 
п([озўгапі дісіспет еі Рисайішт] Ргиззіае, іпзівпет цігцт] Етапсі5- 
сш] Эсогіпап «е РоісКо агіцт] ас тедісіпае Фосіогет ропезіа- 
шт] у[езЎгагут] а типісірііз, іп п(озўг[ит зардйшт], ашісц(па] 
ас зегціюгет (і4е!ет побіз дПесішт] зцэсеріззе. Рого цца] ге5 
зиае, Бопа сопіих, Іібегі, дцоз ариё цоз геііццегаі, біпс ірэц(т] 
цоса[ліі, ребій поз ргогесіцги5 іат біпе ПитіПіте, ці рег п(озіўга5 
Ційе]газ соттепагі У(езўгае ргоці4епнае роззіі, дцой Йі ці 
п(озўго зцбаіо ас зегціюгі іідеіі фепееаге поп роіцітиз. Оцатор- 
гет цігі огпабззіті, бцдс ір(зШіт «осюгет Етапсізсц(т], фцат 
тах(т]іе соштепдаёцт] бабеге, ио5 от(п]ез еі зіпешоз репіеле 
сирітуи5 ас атісе ребтиз. Аме] п(озЎгі по[тіп]із егаба, п(озЎ- 
год[че] іпіціійш, ргоці сац5зае іцэйНа еі аедцііаз розішаі, іцгі 5ц0 
аедцо з5цізд[че] герцз Попезіз еі іцзў5з поп «ее55е, пед[ме] 
фісд(чат] «еігабеге уеійіз, зей іцэўцап, аедцііаіеп, рБопо уіго 
зибтіпізігаге. Еі 5і диіфд ірзо абзеліе Пі Бопогт] іпіцгіа аііфдца 
адетрішт рбепіепе гезішаіш аід[це] ірзэіт еіцзд[це] цхогет, 
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ІіБегоз еЁ сц] согрогіз, (ит саеіега Бопа іцегі, боцеге ас аБ опіпі 
іпіцгіа піпдісаге. Нос поз цісіззіп егеа зресіабіІіаіет, Попезіаіе!: 
ас ргоці4епііа[т] у([езўгап еі егва цоз оп(піез еі з5іпешо5 рагі 
Бепірпі(аіе, ргорепза цоіцпіаіе”? еі вгар[на] рготегегі поп пер[ісе- 
тиз. Іп сиіи5 геі (езбтопіц(т] рігаезеіпнраз п(озўгіціт зіеШцт] 
(егвоіепцз айфргеззшт] езі. аўца] е Кесіотопіе ХУІІ] Мейзіз 
Маіі аппо аБ іпсагпайопе Сйгі[5н] М. Р. ХХХ. 


ДА ВІЛЕНСКАГА СЕНАТА'!З, 18 МАЯ 
Альберт, з божай ласкі і г. д. 


Паважаным, мудрым і дастойным сенатарам, бурмістрам, 
радцам, грамадзянам і жыхарам слаўнага горада Вільні ў Літве 
шанаванне, зычлівасць і міласць наша. 

Паважаныя, мудрыя і дастойныя сенатары, бурмістры, рад- 

1, грамадзяне і жыхары горада Вільні, каго датычыць і да 
каго дойдзе гэта наша пасланне. Паведамляем вам усім і кож- 
наму вышэйназванаму гэтым нашым адкрытым лістом. Не 
вельмі даўно прынялі мы прыбыўшага ў наша ўладанне і Пру- 
скае княства слаўнага мужа Францыска Скарыну з ГІолацка, 
доктара мастацтваў і медыцыны, высокашаноўнага вашага 
[грамадзяніна], як нашага падданага, двараніна і любімага 
намі вернага слугу. Далей, паколькі справы, маёмасць? жонка, 
дзеці, якіх у вас пакінуў, адсюль яго клічуць, то, ад'язджаючы 
туды, пакорліва прасіў нас, каб лістом нашым паручылі Вашай 
апецы, у чым яму як нашаму вернападданаму слузе мы не маглі 
адмовіць. 

Вось чаму, высокашаноўныя мужы, мы шчыра жадаем і па- 
сяброўску просім вас усіх і кожнага прыняць гэтага доктара 
Францыска як чалавека асабліва рэкамендаванага. І дзеля 
нашага імя і згодна з нашым пажаданнем, як [гэтага] вымагае 
правасуддзе і непрадузятасць, каб яго права і справядлівая 
справа не панеслі страту і ніхто не адважыўся прычыніць шкоду, 
але слаўнаму мужу справядлівасць і непрадузятасць учынілі. 
А калі ў яго адсутнасць што з яго маёмасці якім-небудзь без- 
законнем было аднята, дык няхай міласціва будзе вернута. 
І аб ім, яго жонцы, дзецях, а як аб іх, так і аб іншым дабры 
паклапаціцеся і правам ад усякай крыўды абараніце. 

Мы з нашага боку гэту дастойнасць, сумленнасць і ваша 
апякунства і вас усіх і кожнага падобнымі спагадаю, удзелам і 
міласцю не забудзем аддзякаваць. 

У пацвярджэнне чаго на адвароце [ліста] прыціснута наша 
пячаць, 

Дадзена ў Кёнігсбергу 18 [дня], месяца мая, года ад уна- 

саблення Хрыста !! 1530. 
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ада 


К ВИЛЕНСКОМУ СЕНАТУ, 18 МАЯ 


Альберт, божьей милостью и проч. 


Уважаемым, мудрым и достойным сенаторам, бургомистрам, 
радцам, гражданам и жителям процветаюіцего града Вильни в 
Литве почтение, благоволение и милость наша. 

Уважаемые, мудрые и достойные сенаторы, бургомистры, 
радцы, граждане и жители града Вильни, кого касается и до 
кого дойдет это наше послание. Об'ьявляем вам всем и каждому 
вышсназванному этим нашим открытым листом. Не так давно 
приняли мы прибывшего в наше владение и Прусское княжест- 
во славного мужа Франциска Скорину из Полоцка, доктора 
яскусств и медицины, почтеннейшего вашего [гражданина], 
как пашего подданного, дворянина и любимого нами верного 
слугу. Далее, поскольку дела, имуіцество, жена, дети, которых 
у вас оставил, отсюда его зовут, то, отьезжая туда, покорнейше 
просил нас, чтобы листом нашим поручили Вашей опеке, в чем 
ему как нашему верноподданному слуге мы не могли отказать. 

Вот почему, почтеннейшие мужи, мы любезно желаем и дру- 
жески просим вас всех и каждого принять этого доктора Фран- 
циска как человека особо рекомендованного. Учитывая наше 
право игуважая наіце внимание к нему, как [этого] требует 
справедливость и беспристрастие, пусть бы вы сойзволили не 
ушемлять надлежаіцие ему привилегиий и честные и справедли- 
вые его начинания, не притесняли сго в чем-либо, а справедливо 
и беспристрастно поддержали славиого мужа. А ссли в его от- 
сутствне что из сго нмуіцества каким-лнбо беззаконием было 
отиято, то милостинно пусть будст вернуто. И о нем, его жене, де- 


тях, а как о ініх, так ио нпрочсм добре позаботьтесь и правом от 
всякой обиды зашнтите. 

Мы со свосй стороны это достойнство, честность и ваше опе- 
купство п вас всех и каждого подобными участием, благосклон- 


ностью и милостью не забудем отблагодарить. 

В подтнерждение чего на обороте [листа] притиснута наша 
печать. 

Дапо в Кёнпгсберге 18 [дня], месяца мая, года от воплоіце- 


ния Христа 1530. 
«а? 


АР СА5ТОІ РО [М], 26 МАП! 


/.../ Ршит егатиз Стгасоціае поп іа ргі4ет, «еіціі зе порі5 
іш4ец5 аіідиіз, тедісат агіет зе ргойіегі аззегепз тцІізд[це] рге- 
сіри5 побізсц(т] сопіепаеп5, дцо іп п(озўга «ііопе, іп п[озЎгогит] 
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зурдйогт] тогбіз адбісіюгт] заіціет, п(озўго сопзеп5ц аце] 
цоішаіаіе заіцціетат агіет зцат тедісат, ехегсеге, раззіш хіі 
Іісегеі. Сціц5 рейбопірциз п[озЎгіз зцарайіз поп іпітцейегіз ехізЙіца- 
з Бепіспе зцбэсгірэійпцз аід(ие] сопсеззіти5: еі ад сіціаісі 
п(озЦгат Кегістопіапат з5е ипа сопіцііі, ассеріі сопаііспейі, 
тшюсе з0р з5ца сшгаМопе еі саесо5 еі аііоз пагіеа[це] аЙесіо5 
аергоіапіез ібічет зц5серй. Іпіегіпі диод[це] адегаё фосіюг аііцціз 
Егапсізсц5 Эсогіпа, фцепі её іп іатПат п(озігат ашісат ассері- 
таз. Із об зца перосіа, дицае Уііпае Пабеге еі ібі 5е сот[(т]огагі 
аззегераі, фаз циод[че] ад Мае[піісепінат] У(езЎгат піозгі5 
сп] Шо Цібе]гіз Піпс ргобісізсеп5, уегрогцт] іогіе 5цогцт] 
Іепосіпііз Бо[т]іЦп]ет ізіц[т] імаейит ас п(озЎгшіт «Фуровгарпцт] 
зесцт] сіат абфухіі, геіісН5 іпіегіт біс а іцаео таепіз іпіігтаію- 
ги] іпсцгабогци[т] аб ір[з)о саіегиіз, дцо5 сцгаге серегаі, поп зіпе 
ізіогШт] тізеггітогит аесгоіапііцт] еі Чаппо еі цаіеішаіпіз іас- 
ша. Реіп4е поп тіпогі позўгагиут] гегиут] фізреп4іо, дцаз іуріз 
ехсцёі іасеге апіти5 егаі. Оцод Вотіпіз ргоіегицт] іасіцт] поп 
пір поз таіе бабеі іцт ор п(озўгат, іишт п(озўгоги(т] іпіцгіат. 
ОцатоБге[т] атісе ргесапшг Мар(пйісепнат] УезЎгат ІпсІуіапі, 
дцо Пціцзто[д]і ЧФосіогет Ртапсізси(т] Эсогіпап едосеаі, іп еа 
п(озўгогт] ро(ті]пи[т] сІапезііпа азіцсфспе аід(це] іпдісеі поз!” 
піп Бепе ріасііі еі Бепецоіае цоіцпіайз рабеге аід[це] пі: тіпиз 
д(чаю] рос іасіцт] аб ео іттегііоз зрегаззе. Еі ці д(цап] ргі- 
тип] ргаедісіцт] ім4ецт] ад 5и05, дио5 Піс зетісигаію5 геіідціі, 
ас позгшт] Фуроетарршт] Бус а зе абіваё побіза[ие] гезйіцаі. 
Нос поз Бепетегеп4і п(оз ўга ргорепза цоіцпіаіе егеа Мае[піісеп- 
Нап] Уіезўгат ІпсІуіап геіегети5. Оцат орйте рБепед[ие] си(т] 
цхоге ас Іірегіз срагіззітіз цаіеге сиріти5. Раіае е Керіотопіе 


лю 


ДА ГАШТОЛЬДА, 26 МАЯ 


]../Не вельмі даўно, калі мы былі ў Кракаве, звярнуўся да 
нас нейкі іудзей, заяўляючы, што займаецца медыцынай, і да- 
кучлівымі просьбамі прыставаў, каб з нашай згоды і волі даз- 
волілі яму паўсюдна ў нашым уладанні практыкаваць яго 
гаючае лекарскае мастацтва для карысці нашых падданых, 
прыгнечаных хваробаю. Палічыўшы яго просьбы небескарыс- 
нымі для нашых падданых, мы міласціва падпісалі [іх] і даз- 
волілі, і ён разам [з намі] прыехаў у наш горад Кёнігсберг, 
уладкаваўся і шмат хворых і іншых занядужалых узяў там жа 
пад свой дагляд. Між тым прыбывае таксама доктар нейкі 
Фрапцыск Скарына, якога мы прынялі ў наша прыдворнае 
акружэнне. Ён, адпраўляючыся адсюль з нашымі лістамі да 
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Ё очнняётьсія ннИгя ЁбвдеРа ЦЯРНЦН 
Оняе выбавная ста вЫнЫ ІЗРЙаЕвЫ 
ФРуНН ЯЫяновЫ. йе БылЕ ВЫПРОбНАЕ 
НБ Фця?Ы ЯбаЕЕРа. ЯЙЫЯТ, ГДЯВЕ Зі” 
гава з 

Пырованни Цара Яёсаа, ёгоже Цаенца Баста 
Ха рэты йти Кыцарю напнуь е Й протожь Отогнай 
ёе, НбстаноенА Явы жены посаўцайн мужей свой» 


Оанеуь Ябвца Цара, бн: ЦаўгеовА 
ёсть (дйньднй даже Де фнОпнн, н 
стомь йдвадцетми йсеўми странанн, 
Ёга саае напрастоді ута свеёго е 
Збзі геа выле ёсть початокь Ца 


Вашай Вялікасці па сваіх справах, якія меў у Вільні, дзе ён 
спадзяваўся затрымацца, зводніцкім сваім 'нагаворам гэтага 
чалавека, іудзея і нашага друкара тайна забраў з сабою, па- 
кінуўшы тым часам тут без дапамогі мноства знясіленых і не- 
далечаных іудзеем, якіх той пачаў лячыць, не без шкоды і ўпад- 
ку для здароўя гэтых няшчасных хворых. Нарэшце, з не мен- 
шай стратай і для нашых спраў, якія ён меў намер здзейсніць і 
надрукаваць у друкарні. Гэты дзёрзкі ўчынак чалавека выклі- 
кае ў нас прыкрасць з-за крыўды, [нанесенай] як нам, так і 
нашым [падданым]. 

Таму мы ветліва просім Вашу слаўную Вялікасць, няхай 
гэтага доктара Францыска Скарыну павучыць аб недарэчнасці 
тайнага вываду нашых людзей і асудзіць і зазначыць, што мы 
адносімся да яго з незадавальненнем і непрыхільнасцю і што 
мы ад яго не чакалі такога незаслужанага ўчынку, як гэты. 
І няхай чым хутчэй адашле ад сябе вышэйназванага іудзея да 
сваіх, тут пакінутых і недалечаных [хворых] і верне нам сюды 
нашага друкара. Гэтага, лічым, мы заслугоўваем за нашу пры- 
хільнасць да Вашай слаўнай Вялікасці, каму найлепш з жонкай 
і мілымі дзецьмі жадаем жыць у здароўі. 

Дадзена ў Кёнігсбергу 26 мая. 


лаг? 


К ГАШТОЛЬДУ, 26 МАЯ 


/.../ Не так давно, когда мы были в Кракове, обратился к нам 
какой-то иудей, заявляя, что занимается медициной, и, назой- 
ливыми просьбами добиваясь у нас, просил, чтобы с нашего 
согласия и воли разрешили ему повсюду в нашем владении 
практиковать его целительное лекарское искусство для блага 
наших подданных, страдаюіцих недугами. Посчитав его прось- 
бы небесполезными для наших подданных, мы милостиво под- 
писали [их] и разрешили, и он вместе [с нами] приехал в наш 
город Кёнигсберг, устройлся и много больных и других, под- 
верженных разным недугам, взял там же под свою опеку. Меж- 
ду тем прибывает также доктор какой-то Франциск Скорина, 
которого мы приняли в наше придворное окружение. Он, отправ- 
ляясь отсюда с нашими листами к Вашему Величеству по свойм 
делам, которые имел в Вильно, где он надеялся задержаться, 
свойми, по-видимому, соблазнительными речами этого человс- 
ка, иудея и нашего печатника, тайно увел с собою, оставив тем 
временем здесь, без помоіци множество обессиленных и недолс- 
чеппых иудеем, которых тот начал лечить, не без вреда и поіс- 
ри для здоровья этих несчастных больных. Наконец, не с Мсиь- 
шим убытком и для наших дел, которые он имел памерснііе 


105 


совершить и изготовить в типографий. Этот дерзкий поступок 
чедовека вызывает у нас досаду из-за обиды, [нанесенной] как 
нам, так и нашим [подданным]. 

Поэтому мы дружески просим Ваше славное Величество, 
пусть этого доктора Франциска Скорину поучит о несообразно- 
сти тайного увода наших людей и осудит и укажет, что мы отно- 
симся к нему с недовольством и нерасположением и что мы от 
него не ожидали такого незаслуженного поступка, как этот. 
И пусть поскорее отошлет от себя вышеназванного иудея к 
свойм здесь брошенным и недолеченным [больным] и вернет 
нам сюда нашего печатника. Этого, считаем, мы достойны за 
наше расположение к Вашему славному Величеству, кому най- 
лучше с женой й милыми детьми желаем здравствовать. 

Дапо в Кёнигсберге 26 мая. 


Падрыхтоўка лац. тэкстаў дакументаў /Ме'1--4 
і пераклад В. І. Дарашкевіча 
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ЦДяРЬбТбА Ф” ваг» 
йу ХЕБЫАО Есть т ТЫСЕН ЙтуНСт Ф Онн толнке 
“бказысалн АРААТЕАЕЙ ЙСтоДАН “пранй е е Тогда. 
“позілеай 6 ё ць баломен ; Ясы взалн камашс ве 
лико: Йкаменне арагог, Назадеаенне Хаму сана Яд 
гы Отеалн четваре гранзвато, Йвыгладнай емурай 
баломонсвя буран Гнеамевн Бнелнанежке 3 Згото 
внли сут ар:8ё йкамение кл усланні цах яна» 


зё 


взо?Б хеы гаьны (бяадмоня 4 БАЯНОгО 


чы 7; «с лпі е е 
Ў5 «в; о: 
д ы . а е 


ПАЗНАНСКІЯ АКТЫ! 


ЗАПІСЫ КРЭДЫТОРАЎ ІВАНА СКАРЫНЫ Ў АКТАВАЙ 
КНІЗЕ 


о «2» 


СІац5 НабегІапа, рег ргосцг[аюг]ет зцша ВагЦоіотецт] бС[іп- 
Гіс2Кі], зіеЦЁ ргіп[шт, тегті[пит] іцгіз, іп іцісіо богеп5і, зцрег 
(...) её тегсез зец рбопа іп (цазі5) 5цб дото Іасорі СогЬ, Суўапо 
ЭКагіпа сіціз ўіІпеп[зі5], іп 4ебііо 5цо 500 Пог[епогит] тавіз це] 
тіпцз. Асцт] Цегі]а зараібо, іе 5апсі АПехіі ў1529. 

ЗесцпФ[цт] ўегті[паит] з5прег еад[ет] Ропа, зехіа Дегі]а розі 
ез5цт] запсіе Магіае Марда!епае 1529. 


з «2» 


Клаус Габерланд цераз свайго паверанага Барт[(адамея] 
Г [лінфіцкага] вызначыў першы тэрмін суда на выязным па- 
сяджэнні па справе (..) тавараў або маёмасці ў (тары) пад 
домам Якаба Корбы, [якія належалі] Івану Скарыну, віленска- 
му грамадзяніну, [на належных] яму [Габерланду] прыблізна 
500 фларэнаў! доўгу. Дзеялася ў суботу, у дзень святога Аляк- 
сея? 1529 [года]. 

Другі тэрмін па справе аб той жа маёмасці ў пятніцу пасля 
свята святой Марыі Магдалены? 1529 [года]. 


з І«2» 


Клаус Габерланд через своего поверенного Барт[оломея] 
Г [лиянфицкого] определил первый срок суда на выездном засе- 
дании по делу (...) товаров или имуіцества в (таре) под домом 
Якоба Корбы, [которые принадлежали] Ивану Скорине, вилен- 
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скому гражданину, [на принадлежацих] ему [Габерланду] 
приблизительно 500 флоренов долга. Деялось в субботу, в день 
святого Алексея 1529 [года]. 

Второй срок по делу о том же иму:цестве в пятницу после 
праздника святой Марии Магдалены 1529 [года]. 


а 2«29 


Іасгко ЕсІкоўіса зіебі ргітшт] іегтіпцт] іигіз зцрег опа, 
агез(аёа іп сеІагіо зиб Фото Іасобі Сого, Суўап ЭКаггіпа (р[ег]й- 
пеп[ба]), іп Фисеп(іюгит] ЙПог[епогип]. Асішт Дег]а [зесипда розі 


Реігі ад ціпсша. 
ба 2 «29 


Яцка Фальковіч вызначыў першы тэрмін суда па справе аб 
маёмасці, канфіскаванай у падвале пад домам Якаба Корбы, 
якая раней належала Івану Скарыну, на суму дзвесце фларэ- 
наў. Дзеялася ў панядзелак пасля Реігі ад ціпсца!. 


бо 2 «29 


Яцко Фолькович определил первый срок суда по делу об 
имуіцестве, конфискованном в подвале под домом Якоба Корбы, 
которое ранее принадлежало Ивану Скорине, на сумму двести 
флоренов. Деялось в понедельник после Реігі ад ціпсціа. 


ада» 


Рокіог Етапсізсиз «е Ууіпа зіебі ргіт(иут (іегтіпцт] іцгіз 
зирег Бопа агез(аёа іп сеІагіо зи фото Іасобі СогЬ іп 400 Пог[епо- 
гуп] (...). Ріе ці з[ирга]. 


“бода 


Доктар Фрапцыск (Скарына] з Вільні вызначыў першы 
тэрмін суда па справе аб маёмасці, канфіскаванай у падвале 
пад домам Якаба Корбы, па суму ў 400 фларэнаў (...). У дзень, 
як вышэй! 


0 


ада 


Доктор Франциск [Скорина] из Вильни определил первый 
срок суда по делу об имуіцестве, конфискованном в подвале под 
домом Якоба Корбы, на сумму в 400 флоренов (...). В день, как 


бала 


Согроуга зіеі ргітцт] іегті[пит] іцгіз зирег ропа зей (...) 
іт Сбуўап ЭКаггіпа (р(егіпеп[Ча]) іп Черію 5цио 30 Погепогицт]. 


Ріе ці з[црга]. 
б ла 


Корбава [жонка Корба] вызначыла першы тэрмін суда па 
справе аб маёмасці або [таварах?], якія некалі належалі Івану 
Скарыну, на [належных ёй] 30 фларэнаў доўгу. У дзень, як 


а аа 


Корбова [жена Корба] определила первый срок суда по 
делу об имуіцестве или [товарах?], которые некогда принадле- 
жали Ивану Скорине, на [принадлежаіцих ей] 30 флоренов дол- 


га. В день, как выше. 


Іасгко Роікоўіса, зітіЦііе]г докіюг Егапсізсцэ (е; Ў уіпа, ццііі- 
Беі еоги[т] зіеўі [зесипфиуўт ўегтіпит] іцгіз зирег [юпа агезіаіа 
іт Сбуўап ЭК(ап)зсіц(іп)а (р([ег]Япеп[На]) іп сеІагіо зцр Фото 
Іасорі Согр; зітіІііе]г Согроўга [зесцпёц]т іегті[пцт] зирег еадет 


Фэ» 


Яцка Фальковіч, а таксама доктар Францыск [Скарына] з 
Вільні, кожны з іх вызначыў другі тэрмін суда па справе аб кан- 
фіскаванай у падвале пад домам Якаба Корбы маёмасці, якая 
некалі належала Івану Скарыну. Таксама Корбава [вызначыла] 
другі тэрмін па справе аб той жа маёмасці!. 


ПІ 


эа» 


Яцко Фолькович, а также доктор Франциск [Скорина] из 
Вильни, каждый нз них определил другой срок суда по делу о 
конфискованном в подвале под домом Якоба Корбы имуіццестве, 
которое некогда принадлежало Ивану Скорине. Также Корбова 
[определила] другой срок по делу о том же имуіцестве. 


Фа бае 


ПАДЗЕЛ МАЕМАСЦІ ІВАНА СКАРЫНЫ У ПОЗНАНІ 


Асішт Іегіа іега апіе іезіцт бапсіогц[т] 5і[т]опіз еЁ ўце Ар- 
р[озію[огцт, аппо 1529. 


Сопэйшіш5 регзопаЦііе]г согат ішаіўсіо рап[п/ііо песеззагіо, 
ропезіцэ Котап Іугапоўіса ЭКогупіп, ёе ОіІпа сіці5, гесобпозсепдо: 
Фціа ргоці ад іпзіапсіа(т] іатаіогц[т] Сіацз НабегІапай, сіці5 еі 
тегКкаіогіз сопэшізд[це] Розпапіел[зіз), еі Магвагейе, сопзогЦі5] 
есгевіі цігі Етапсізсі досюгіз Экогулуп ЧісИ, еі Іез7Ко ЗіеЙапоўуст 
«е еад(ет] Оііпа, агезіаіог[шт] зирег Ббопа еі тегсез оІіт Іцап 
ЗКогупуп, раіг[із] зці ІевеЙіті; тогіе ір[з]іц5 Піс Розпапіе, іп сеІагіо 
зцВ Іасорбі СогЬ Фото зіце Іаріфеа дегеіісіа, іці еі езі сіаішэ, іа[п]- 
а(чат] зиссез5ог іп Бопа раігіз 5ці, сібас[і]опе ЦіЙе]гаіі, эць іішІо 
еі зівПо сіціаЦіз] Розп[апіепзіз] оЙісіі етапаіа, ех Ўегсіо ішг[і5] 
іегтіво, ісФісіа[ііег оМепію, ад а[ца]гЦит] іцг[із] ёегш]і[пит, 
піс[еп] аб іпіегсебепд[цт] рег ецт Бопа еі тегсез Пци[и]зто[]і 
зцаз раіегпаз, агезіаіа5 аІіа]з аці ад пі4епд(ит] еі ацаіепд[ит] ех 
орзегцапна сіціі, Бопа ірэа еі тегсе5 «ізігарі еі іахаіюгез ех ішісіо 
«ессгпі е] с[еіега]. Тітеппзд[це], зе ех ірэо агезіо, іцгізд]це] рег- 
Фісбопе іп іцішшт] ішт ітрепзіз её зцтірнБуз 115], ша] 
аппісРПас[і]опе, еі ех тога пиИегісгі дезігусіопе тегсіцт] Пціц5- 
[то]ёі, дце ФигабіІез поп 5цпі, ріцз роззе Іеді еі ргацагі; еі пе 
а(ч]4 іп сопіцтасіат 50і іп р[геаЦі5] тегсіриз ех р(го]вгез5ц 
регбцсі] Попеа[це] іцгіз іасішге расіаішг, рейціі, «ебііа сціп] іпэіап- 
сіа іпісгсе4епёо, Бола Пиіцзтоді зца раіегпа, іп р[ге]зепсіа р(гега- 
іог[шц] агсэбаіог[цт], іахаіюгез, ротіпез р(го]рбоз еі геі певосіаюгіе 
сотрегіс» піс[ет] іатаіоз Зеразііапіша ЭсбіцэзеНе!фет еі Місоіацт] 
Зуе!іепскі, сіцез еі тегсаіюгез Розпапіеп[зез], ад іахапацт р(геаіаз 
риіцэто[ді 1псгсе5, іі4еИе]г еі тедіа еогиут] со[п]зсіепсіа, іцт 
«епід[ие] еі фио5 зсабіпоз сціп] поіагіо ех ішісіо іцгед[це] з5іБі сит 
ір[з]із агезіаіогірие (есегпі еі вагі. Ротіпі цего іцаі[сіа]Цііе]г р[ге]зі- 
«еп(іе5] аНечед(ісх] гепі іцзіат, еата[це] ех імгі5 р(го]егез5и Чере[п]аеге, 
«Фе сопзеп5ц ір[з]аг[цт] р[гераіагш[т] рагсіц(т], р(ге/іаіоз 5еразнапцт] 
еі МісоІацт тегсаісгез ад іаха[підшт] р([геаіа Бопа ір(зііз рагі- 
ЬБиз, «е ішге еі іц4іс[і]о Чесегпеп[іе5], Чершацегипі еі «еаегипі, цпа 


п2 


еі дио5 зсабіпо5 ціс[ет] АІбегіцт] Іозерр еі Геопага[шп] Видрук 
сшта поіагіо. 

Розітод[цт] іапфет] ех аіідио іетрог(із] іпіегиао иепіеп(іез] 
р[ге)іай іатай бербазнапие ЭспцэзееІ4ег её Місоіаце ЗуеІуепзкі, 
Тахаіоге5, (е сопзепэи ір[з]аг[ша] рагсіцт] «есгеіі её аб, еі іп 
ргезепсіа ір[з]агцтю] р(аг]сіша] её согарт] іміс[]о гесорпоцеги[п]ё: 
фша Йаеііег еі зи еогиўт] со[п]зсіепсіа рагііриз ір[з]і5 аппиеп(б]- 
Биз еЁ ргезепБцэ ір[зііз зсабіпіз сут] поіагіо, таішга «еЬе- 
гас(і]опе іпігта зе р(ге]парііа, её со[п]зіо Ўахацегипі тегсе5 ір[з]а5, 
іп ір[з)а іезіаіпе зіце сеІагіо з5цБ Іасоро Согб «ерозііаз еі агезіа- 
Таз под])о р[ге]тіззо. Оіс[ет], сце5 таспаз, іцсрі «ісёа5, ф[че] 
егапі іп питего (усепіе дціпдцаріпіа еі осіо рег ипицт] Йог[епцт] 
фыЙПірБе]Ё зеогэцт ціс(ет] р(ег] ігівіпіа е[гоззо5] Р[о]Іопісаіез. Ііет 
аііаз сийез тіпогез, сгупісге (ісіа5, дие егапі диіпвепіе дцодЦіре/і 
се[піби(т] рег «Чесет Йогепоз] рег ўгіріпіа е[гозво5] РоІопісаіе5. 
ІЦет] сиЙе5, гуззуе Чісіаз, Чесет рег ігез сціп] тедфіо ЙПог(епоз] 
рег ігівіпіа е[гоз505] Роіопіса!ез. Ііет сиИез5 зсізтагит зітр!ісіц[п] 
сотцпіцт), даце егапі д[ча]агагіпіа зех тіШа её зеріеепіе а[цо]- 
Ф«ЦіБе]Е те р(ег] цігіпіі Пог(епоз] рег ігівіпіа в(гоз5о8] Роіопіса!е5. 
ГріДет]д(це] еі апіе отпіа р(ге]іаіш5 СІаце НабегІапан, іапаца[т] 
ргітцз агезіаіог, ассеріі а р(ге]іаіо Котап іцхіа агезіі 5ці её аро- 
Чіхе 5це іп цшШвагі Еубпепісо 5сгіріе, дцап іфет] Котап гесорлоціі 
е55е цегапі сопёіпе[пісіат], піс[ет] рго дці[п)еепЦі5] Пог(епіз] ті- 
пиз дЦайцш]ог Пог(епіз] рег ігівіпіа р[гоз5о5] РоІопісаіез со[т]риіа- 
оз], Тоіаз сиЙе5 таіогез, іцебіі «ісіа5, Чисепіаз фиі(підцагіпіа еі 
осбо; еі боіа5 сце тіпоге5, сгупісге дісіа5, дціпвепіаз; іЦет] десет 
сиЙе5, гуззіе (ісіа5; іЦет] сшіе5 зсізтагирт] зеріет сц] тедіо 
тіШа еі сепішт] фиіпфцагіпёа. 

Пет еегевіц5 ціг Егапсізси5 Экогупуп, фосіог де Оііпа, іапд[ат] 
Ёцбог зцр[геўтие Попезіе Маграгебе, сопзогЦі5] 5це, её ипівоге 5ЦЙі- 
сіепЦі5] п(ап]4аё её ріепіроіе[п]сіе, іп р(гезе)пнагут 505 ўшо еі 
зівПо сіціаЦіз] Оііпеп][зі5] ехбіБііе, еі ар еад(ет] зцЁісіепіег рабі: 
іе іп Гогта іцг[і5] сіцПіз рго (ФисепЦі5] еЁ дцай[цог зехавеепіз («е- 
Ьб р[ге/аіе Магвагеіпе, соп5огіі ір(з]ім5 Іевібіте, іцхіа ародіха[т], 
іп цшвагі ір(зіімз ЕцЁпепісо зсгіріат], дцап Котап ассеріаціі рег 
сіт Іцап, раігейт] ір(зііцмз обісаб, еі іцхёа агезіцшт іцгізд[це] 
р[го]огезьц5 «ізрозіс[і]о[пет] топеіе ГіСцапісе; дце іп Роіопісаіі 
Іасіо афёііатепю поцет егоззоги(т] ад дцетЦірбей зехаее[п]а(т], 
Іасіі Фусепіа5 ігісіпіа еі дцайц]ог зехаеепаз егоз5о5 ігівіпіа дцаё 
Ш]ог ассеріё еі айесіцаійег Іецаці? ар еоф[ет] Котап рго оба ірза 
зцтта рессипіе цівіпіі ігіа сц(п] теёіо тіПіа зсізтапцт] соти- 
піш] зіпріісіцт], а(цоўдЦіБе/ў те р(ег] цігіпй Пог(епоз] іп 
Ро]опіса!і топеіа рег ігісіпіа е[гоз505] сотриаі[о5]. 

Пет іеп] есгевіц5 ціг Егапсізсиз Экогупуп, досюг «е Оііпа, 
а еоДет] Котап рго ціеіпіі Пог(епіз] ЮпеагісаііБиз рег фиадга- 
віп]іа еі дц(аЙйц]ог агоззо5 сотрциіаЦоз] гас(і]опе ехрепзагшта, іп 
Іе Ёасіаг(т], еі рго фиодат зіатіпе раппі Іцпеп][зіз] цпаесе[т] 
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зехавепаги(т], рег сіт Іцап, р(аЎўгет ір(з]іц5 геёеліі, диет] ір[з]е 
Котап гесоепоціі зітіЦЙе]г топеіе ГіЮца[піісе; ассеріі фио тіПіа 
еі дціпее[п]іаз сиЙе5 з5сізтагт] сотцпіцт], а[поў4ЦірБеўў те 
р[ег] цівіпіі Пог[епоз] р[ге]іаіс5. 

Гіет іатаіш5 Іез2Ко ЗіеЙапоўгусі Че Оііпа іцхіа агезі з5иі «із- 
ро[зісіо]пет рго сепіц(т] зехаеепіз рессципіагит ГіПцапісе топеіе 
заІагіі дезегціў, её рег оііт [цап ЭКогупуп рег (есет ап[п]оз, 5іп- 
5ші5 аппіз рег Чесет з5ехарепаз, 5ірі геёе[п]Ці5], диаз Котап р(ге]- 
Гаш5 іапа[цат] ІевіёЦі]т[и5] зиссе5ог гесовлоціі; ассеріі аб еодет] 
Котап, зисеззоге ІевіМіто, іасіо аддйатепіо поцет егоззогц[та] ад 
ф[чет](ібе]і зехавепа[т] іп Роіопісаіет топеіа[т], цпаесе[т] тПіа 
еЁ диіпрепіаз сиЙе5 5сізтагит] сотипіціт] р(геаіагиут, фциодіреў 
те рег цівіпіі Пог([епоз] РоіопісаІез сорт]рибап4о ці р(ге]гегішг. 

Пет Попезіа Вагбага Согроуга гасіопе се[п]зц5 геўепіі фиіпаесет 
Пог[епогцт] еі аііогиут] фціпёесе[п], ці аззегераі, гас[і]опе тиічі, 
рег ігівіпіа е[гоз505] со[т]риіаЦо5]; гесеріі аб еод[ет] Котап ге- 
зіацт] зсізпагіт], ціс[ет] те еі фиіпвепігз. 

ІріДет] сопэціціце регзопаЦЙе]г, есгегіцз ціг Юаіепііпиз «е 
Зіагараг4а, Чосіог еі сіціз Розпапіеп[зіз], си(т] зиЙісіеп]й пуап]- 
«аіо еі ріепіроіепсіа іатаё СІацз НабегІапёё, сіціз еі сопэці(і5] 
Розпапіепізіз] ад іоПепацт] её фиіНапд(ит] фе регсерўі5] потіпе 
ір[з]іц5, дцат іп ргезепсіа 5цЬ ішо еі зівПо ойісіі Розпапіеп[(зі5] 
сопт(т]опзігаціі; гесоепоці? еі іаззц5 е5Ё, дціа 5ібі СІац зуЙісіепіег 
еі еЙесбце зазЦа]сЦціт е5Ё іп тегсіршз р(геаЦіз], іцхіа гесог- 
піс[і]о[пе)т Ф[ціоги[т] ўахаіогит, (е іцге еі де сопзепзэи рагсіціт] 
Чесгеіог[цт] еі фаіога(т], её Вос рго фпіпеепЦі5] Пог[епіз] тіп(цз] 
ашац]ог ЙПог[епі5] РоіопісаііЬи5, рег ігігіпіа е[гоз505] сорт]рибаіо5], 
ар Ппопезіо Котап, сіце Оііпеп [зі], іцхіа ародіхайю], оііт Іцап, 
раігіз ір[з]імз, 5ірі СІац5 Тасіат, еі агезіцт іцгіз]а[це] рговгез5цт; 
«е ацібц5 фиіпеел]Ціз] Пог[спіз] ір[зе Юаіепііпце «фосюог ціроге 
ір(з]іч5 тапдай еі ріспіроўепсіс ецпф(ет] Котап фціЧаціё, арроді- 
хат ір(з]апі еЁ ішгіз] рговге5зца півоге р[гезе]псіц(т] тогііісаціі 
её іп пісца] говсзіі, іп Пв[це] ецпіДет] ІіБегут «е р[ге]ті5- 
5і5 рсгрейце сі іп еццп. 

Ісп] сопзНіцш5 регвопаЦііе]г, еегеріцэ ціг Чосіог РЕгапсізсиз 
5когупуп (Іс ОіІпа, ехбіБелз ЦіЧе]гаЦііе]г іп р[гезепсіа зиЙісіепз 
тапфаішн] сі ріспіроіе[п]сіа(т] ад ТоПепдат] рессипіат] её «е 
регсерЦі5] циіПапашт], зуйісіеп]Це]г зцр ішо еі зізПо сіцііаціз] 
ОіІпеп(зіз], Попезіс Магвагейе, сопзогі [із] зце ІевіНі]те её еіцэеп] 
Тапа[чат] от зпргетц5 гесоепоціі еі іаззц5 е5і, дціа з5ірі Магва- 
гейе іп шапи5 сіц5 іпіесга[іе]г её ріепагіе заЦіз]Ца]сЦиўт её іп 
тегсіри5 рігеНаўіз] іцхёа гесоепісіопет «цог(ит] “ахабогит ргеіа- 
богу(т] её Вос рго зштта ёисепіагит] еі фцайцог зехавепаг[цт] 
рессцпіагит] ГіСпапісагит], рег зехавіМа е[гоз505] со[т]риіагцт], 
аб Ппопезіо Котап ЭКогупуп ёе Оііпа, іп ццівагі Еціпепісо 5сгір- 
бат, рег оііт Іцап ЭКогупуп, р[аўгерт] еічзд[ет] Котап, фут] 
піхіззеі Іасёа[т], её агезіцт іцгіза[це] регдцисЦі]д[пе)т; фе аціриз 
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дисе[п]Ці5] еЁ фиаЙцог зехавепіз рессцпіагиіт] р[гераіагцт] ір(зІе 
«осюг Ега[п]сізсцз цівоге папі4ай еі ріепіроіепсіе 5це еў іапа[цаін] 
Ішог зцргепти5 сопзогЦіз] зце, ешаб[ет] Котап диіМаціё, арробіхайі 
ір(з]ат еі ішгіз регбцсЦі]о[пеіт цівоге р[гезеіпсіцЦт] тогііісаці сі 
іп піса [шт гефегіі тійіц[че] ешпдет] «е ргетіззіз ПБегшт] рсі- 
реіце еі іп ецит. 

Іыфдет] сопэйшіш5 регзопаЦіе]г, еегевіцэ ціг РЕгапсізси5 5Ко- 
гупуп, Фосіюг фе ОіІпа Іібеге еі рег ехр[ге]зцт гесорпоціі, дціа зе 
заЦізІЦаісўшт езі аБ попезію Котап ЭКогупуп, сіце ОііІпеп[зі], 
іцхіа гесогпіс[іо[пеіт «цогит] іахаююгшт ргеіаюгит рго цігіпіі 
Пог]епіз] Опеагісаіірц5 гасіопе ехрепзаги[т], іп Ійе Іасіагиурт], её рго 
шло зіатіпе раппі Іліпеп(зіз] ип4есет з5ехавепагит, 5ірі рег оі 
цап, р(аЎўгет ір(з]іуз Ботап, Ферій еі геіепіі; фе дшЬиз ецпдет] 
дціНаші еі р[гезеўпііриз дціМаі еі ІБегцт] Фітіібі регреіце еі іп 
еццп. 

Гыіет] сопзНіціі5' регзопаЦііе]г, Іатаіцэ Іезгко іейапожуст 
«е ЮіІпа, зегцібюог дІіт Іцап ЭКогупуп «е еадет] ЮОііпа, зропіе её 
Гіреге гесоспоціі её іаз5и5 е5і, дціа зібі заЦіз]іасўшт е5і іцхіа гесов- 
піс[По[пеіт фциогшт] іахаюогшт ргеіаюгціт] аБ ропезіо Котап 5Ко- 
гупуп, сіце ОіІпеп][зі], рго сепіц(т] зехаеепіз рессипіаги[т] І. шапі- 
сагит іцхіа агезіШт] іиг[із]а[ие] рговгез5цт, рег ешт ІасДи]т гасіопе 
заІагіі фезегиіЙ, рег десепі аппоз зіпеші5 аппі5 р(ег] Чесе[т] зехавепаз 
рег оІіт Іцап ЭКогупуп, раўгет ір(з]іцэ Коталп, зібі геіепіі; фе фиіри5 
сепіц(т] зехавепі5 ец[п]д[ет] Котап іапа[чат] зиссеззогет розі тог- 
ет] раігіз 5иі дфціНаі, абзоіціі еў Іібеги[т] ті ретреіце еі іп 
еццп. 

ГыіДет] сопзйіша регзопа[ііег], Попезіа Ваграга СогБоуга, соп- 
5ог5 ўатаіі Іасобі Согб, сіціз Розп(апіепзі5], ІіБеге еі р(ег] ехр(ге]з- 
[эт гесовпоціі еі іазза еі, дціа 5ірі заЦіз]Ца]сЦиіт езі іцхіа 
гесорпіс[і]о[пе]т фиог(шта] ўахаюгит р(геіаіогшт аБ попезіо Ботап 
«е Ойпа рго фиіпаесет Пог(епіз] гасі]оп(е] сепзц5 а сеіагіо, еі рго 
аіііз диіпдесет Йог[епіз] р(ег] ёгівіліа г[гоз505] сотри ао] гас[і]опе 
піці цесіогі сего ад цесёяаі, р(ег] оііт Іцап бКогупуп, р(а]- 
пепўет еішз ет] Котап, ргеіаіо Іасоію, тагіію 5цо, геНепіі, фит 
ціхіз5еі, фе диібиз ецпд(ет] дшНаціі еі ПЫегиу(т] іа[п]а[цат] зиссе5- 
зогепі дітізіі её регреіце её іп еццт. 
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Дзеялася ў аўторак перад святам святых апосталаў Сімона 
і Туды! ў год 1529. 


З'явіўшыся асабіста перад неабходным гайным судом слаў- 
ны Раман Іванавіч Скарынін, грамадзянін з Вільні, заявіў: што 
паколькі па патрабаванню шаноўных Клауса Габерланда, гра- 
мадзяніна, купца і радцы пазнанскага, Маргарыты, саўладаль- 
ніцы выдатнага мужа Францыска, званага доктар Скарынін, і 
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Ешкі Стэфановіча, з той жа Вільні, прэтэндэнтаў на маёмасць 
і тавары нябожчыка Івана Скарыніна, свайго законнага бацькі, 
пакінутыя пасля яго смерці тут, у Познані“, у падвале пад до- 
мам або камяніцаю Якаба Корбы, ён быў і ёсць выкліканы ў суд 
як наследнік маёмасці свайго бацькі па пісьмовай позве, выда- 
дзенай пад надпісам і пячаццю рады горада Познані, з трэцяга 
тэрміну суда, зацверджанага ў судовым парадку, на чацвёрты 
тэрмін для свайго паручыцельства за канфіскаваныя маёмасць 
і тавары свайго бацькі, або інакш, для таго, каб бачыць і чуць 
па [свайму] грамадзянскаму абавязку, як размяркоўваюц- 
ца маёмасць і тавары і як ад суда прызначаюцца ацэншчыкі 
і інш. 

І баючыся, што з-за самой канфіскацыі і правядзення ў буду- 
чым суда ці ад расходаў і выдаткаў цяжбы, ці ад яе спынення, 
а таксама з-за пашкоджання ад часу такога роду тавараў, якія 
не трывалыя, яму можа быць прычынена шкода і ўбытак і каб 
што-небудзь у згаданых таварах з-за яго няяўкі ў суд пад час 
правядзення суда не панесла страты, ён запатрабаваў з належ- 
пай для паручыцельства за такога роду маёмасць свайго бацькі 
пастойлівасцю, каб у прысутнасці згаданых прэтэндэнтаў для 
дакладнай і згодна з іхняй дамоўленасцю ацэнкі названых тава- 
раў такога роду яму і самім прэтэндэнтам былі прызначаны і 
дадзены ацэншчыкі - людзі сумленныя і дасведчаныя ў ганд- 
лярскай справе, а іменна: шаноўныя Себасцьян Шлюсельфель- 
дар і Мікалай Сяленскі, грамадзяне і купцы пазнанскія, а так- 
сама ад суда - два лаўнікі з пісарам. 

Паны ж, якія засядаюць у судовым парадку, уважліва вы- 
слухаўшы, што гэта справядлівая справа залежыць ад ходу 
суда, па згодзе згаданых бакоў, па суду і праву прызначылі і 
далі для ацэнкі згаданай маёмасці згаданых Себасцьяна і Мі- 
калая, купцоў, і разам з імі двух лаўнікаў: Альберта Ёзафа і 
Лсацарда Будніка з пісарам. 

Лцэншчыкі, якія прыйшлі нарэіцце праз нейкі прамежак 
часу, згаданыя шаноўныя Себасцьян Шлюсельфельдар і Міка- 
лай Сяленскі, прызначаныя і дадзеныя па згодзе саміх бакоў, у 
прысутпасці гэтых бакоў і перад судом заявілі: што дакладна 
па іхняй дамоўленасці і пры згодзе бакоў, у прысутнасці лаўні- 
каў і пісара пасля папярэдняга ўважлівага абдумвання і 
[наступнага] абмеркавання яны ацанілі тавары ў самім [скле- 
пе?] або падвале пад [домам] Якаба Корбы, пакладзеныя 
[там] па захаванне і канфіскаваныя раней адзначаным чынам, 
а імсіна: скуры большыя, [так] званыя юхтовыя 1, якія былі ў 
колькаспі дзвесце пяцьдзесят восем, па аднаму фларэну кожная 
паасобку або па трыццаць грошаў польскіх. Тэксама іншыя 
скуры, мепшыя, [так] званыя чымшавыя, якія былі у колькасці 
пяцьсот, кожная сотня па дзесяць фларэнаў, [чалічаных] па 
трыццаць грошаў польскіх. Таксама дзесяць скур, [так] званых 
рысіных, па тры з паловаю фларэны, [або] па трыццаць 
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грошаў польскіх. Таксама скуры звычайныя, якіх было сорак 
шэсць тысяч семсот, кожная тысяча па дваццаць фларэнаў, 
[або] па трыццаць грошаў польскіх. Там жа перш за ўсё 
згаданы Клаус Габерланд як першы прэтэндэнт атрымаў ад 
згаданага Рамана згодна са сваёй прэтэнзіяй і распіскай, напі- 
санай на простай рускай мове”, якую той жа Раман прызнаў 
сапраўднай па зместу, на [суму] пяцьсот мінус чатыры фларэ- 
наў, палічаных па трыццаць грошаў польскіх; усе скуры боль- 
шыя, [так] званыя юхтовыя,-- дзвесце пяцьдзесят восем і ўсе 
скуры меншыя, [так] званыя чымшавыя,-- пяцьсот; таксама 
дзесяць шкур, [так] званых рысіных; таксама звычайных скур -- 
сем з паловаю тысяч і сто пяцьдзесят. 

Таксама выдатны муж Францыск Скарынін, доктар з Вільні, 
як галоўны апякун паважанай Маргарыты, сваёй саўладальні- 
цы, і ў сілу сапраўднага ўказа і паўнамоцтва, прадстаўленага ў 
[гэтых паперах] пад надпісам і пячаццю горада Вільні і са- 
праўды атрыманага ад гэтага ж [горада] па форме грамадзян- 
скага права на дзвесце чатыры капы доўгу, [нявыплачанага] 
згаданай Маргарыце, сваёй законнай саўладальніцы; згодна з 
[абавязацельствам], напісаным на рускай мове, якое Раман 
атрымаў ад Івана, нябожчыка, бацькі свайго, які быў вінен, і 
згодна з канфіскацыяй і размеркаваннем ходу суда--у літоў- 
скай манеце, што пасля [пераліку] на польскія з дадаткам 
дзевяць грошаў да кожнай капы склала дзвесце трыццаць ча- 
тыры капы трыццаць чатыры грошы; спагнаў і атрымаў спаўна 
ад таго ж Рамана на ўсю гэту суму грошай дваццаць тры з 
паловаю тысячы скур звычайных, кожная тысяча па дваццаць 
фларэнаў у польскай манеце, палічаных па трыццаць грошаў. 

Таксама той жа выдатны муж Францыск Скарына, доктар з 
Вільні, ад таго ж Рамана на дваццаць венгерскіх фларэнаў, па- 
лічаных па сорак чатыры грошы на падставе зробленых у цяжбе 
расходаў, і на адзінаццаць коп за нейкі адрэз лівонскай тканіны, 
не адданы нябожчыкам Іванам, яго бацькам, [за] які Раман 
таксама згадзіўся [заплаціць] у польскай манеце, атрымаў 
дзве тысячы пяцьсот скур звычайных, кожная тысяча па двац- 
цаць раней згаданых фларэнаў. 

Таксама шаноўны Ёшка Стэфановіч з Вільні, згодна са 
сваёй прэтэнзіяй на сто коп грошай у літоўскай манеце за жа- 
лаванне па службе, затрыманае яму Іванам Скарыніным, ня- 
божчыкам, за дзесяць гадоў, за кожны год па дзесяць коп, якія 
згаданы Раман як законны наследнік прызнаў, атрымаў ад 
таго ж Рамана, законнага наследніка, пасля [пераліку], зробле- 
нага на польскую манету з дадаткам дзевяць грошаў да кожнай 
капы, адзінаццаць тысяч пяцьсот скур звычайных, раней згада- 
ных, кожная тысяча па дваццаць фларэнаў польскіх, палічаных, 
як раней. 

Таксама паважаная Барбара Корбава на падставе ацэнкі не 
аддадзенага [доўгу] -- пятнаццаці фларэнаў і іншых пятнацца- 
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ці, на падставе пазыкі, як яна заявіла, і палічаных па трыццаць 
грошаў, атрымала ад таго ж Рамана рэшту скур, а іменна ты- 
сячу пяцьсот. 

Там жа, з'явіўшыся асабіста, выдатны муж Валянцін са Ста- 
рагарды, доктар і грамадзянін пазнанскі, з сапраўдным указам 
і як упаўнаважаны шаноўнага Клауса Габерланда, грамадзя- 
ніна і радцы пазнанскага, на спыненне і скасаванне [іску] па 
даручэнню ад яго імя, якое [паўнамоцтва] ён прад'явіў у пры- 
сутнасці [і] пад надпісам і пячаццю рады горада Пазнані; пры- 
знаў і згадзіўся, што Клаусу Габерланду сапраўды і спаўна 
выплачана ў згаданых таварах, згодна з абследаваннем двух 
ацэншчыкаў, прызначаных і дадзеных па праву і згодзе бакоў, 
пяцьсот мінус чатыры фларэнаў польскіх, палічаных па трыц- 
цаць грошаў, ад паважанага Рамана, грамадзяніна віленскага, 
згодна з абавязацельствам, зробленым яму, Клаусу, нябожчы- 
кам Іванам, бацькам самога [Рамана], і канфіскацыяй і паста- 
новай суда. Ад гэтых пяцісот фларэнаў сам доктар Валянцін у 
сілу таго ж указа і паўнамоцтва гэтага ж Рамана вызваліў, а 
само абавязацельства і пастанову суда ў сілу гэтых [дакумен- 
таў] знішчыў і ліквідаваў і гэтага ж [Рамана] адпусціў сва- 
бодным ад гэтых даўгоў назаўсёды і навечна. 

Там жа, з'явіўшыся асабіста, выдатны муж доктар Фран- 
цыск Скарынін з Вільні, прадстаўляючы пісьмова ў прысутнас- 
ці [рады] указ і паўнамоцтва паважанай Маргарыты, сваёй 
законнай саўладальніцы, на спыненне грашовага [іску] і па [яе] 
даручэнню на скасаванне [яго], пад надпісам і пячаццю горада 
Вільні, і як яе галоўны апякун прызнаў і згадзіўся, што Марга- 
рыце ў яе рукі цалкам і спаўна выплачана ў згаданых таварах, 
згодна з абследаваннем двух згаданых ацэншчыкаў, па суму 
дзвесце чатыры капы літоўскіх грошай, палічаных па шэсцьдзе- 
сят грошаў, ад паважанага Рамана Скарыніна з Вільні [згод- 
па з абавязацельствам], напісаным на рускай мове і зробленым 
нябожчыкам Іванам Скарыніным, бацькам гэтага ж Рамана, 
пры жыцці і [згодна] з канфіскацыяй і правядзеннем суда. 
Ад гэтых двухсот чатырох коп згаданых грошай сам доктар 
Фрапцыск у сілу ўказа і як упаўнаважаны і галоўны апякун 
сваёй саўладальніцы гэтага Рамана вызваліў, а само абавяза- 
цельства і [пастанову] суда ў сілу гэтых [дакументаў] знішчыў 
і ліквідаваў і вызваліў гэтага ж [Рамана] ад раней названых 
[даўгоў] назаўсёды і навечна. 

Там жа, з'явіўшыся асабіста, выдатны муж Францыск Ска- 
рынін, доктар з Вільні, свабодна і выразна прызнаў, што яму 
выплачана паважаным Раманам Скарыніным, віленскім грама- 
дзянінам, згодна з абследаваннем двух згаданых ацэншчыкаў, 
дваццаць венгерскіх фларэнаў на падставе расходаў, зробленых 
у цяжбе, і адзінаццаць коп за [адрэз лівонскай тканіны], які 
быў вінен яму і затрымаў Іван Скарынін, нябожчык, бацька са- 
мога Рамана. Ад гэтых [даўгоў] гэтага ж [Рамана] ён вызва- 
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ліў і гэтымі [дакументамі] вызваляе і адпускае свабодным на- 
заўсёды і навечна. 

Там жа, з'явіўшыся асабіста, шаноўны Ешка Стэфановіч з 
Вільні, слуга памёршага Івана Скарыніна з той жа Вільні, па 
сваёй волі і свабодна прызнаў і згадзіўся, што яму выплачана, 
згодна з абследаваннем двух згаданых ацэншчыкаў, паважаным 
Раманам Скарыніным, грамадзянінам віленскім, сто коп літоў- 
скіх грошаў, згодна з канфіскацыяй і пастановай суда, зробле- 
най ім на падставе жалавання за службу па дзесяць коп за кож- 
ны год, затрыманага яму нябожчыкам Іванам Скарыніным, 
бацькам самога Рамана. Ад гэтых ста коп гэтага ж Рамана як 
наследніка пасля смерці яго бацькі ён вызваляе і адпускае сва- 
бодным назаўсёды і навечна. 

Там жа, з'явіўшыся асабіста, паважаная Барбара Корбава, 
саўладальніца шаноўнага Якаба Корбы, грамадзяніна пазнанс- 
кага, свабодна і выразна заявіла і згадзілася, што ёй выпла- 
чана, згодна з абследаваннем двух згаданых ацэншчыкаў, па- 
важаным Раманам з Вільні пятнаццаць фларэнаў на падставе 
ацэнкі [утрымання маёмасці] з падвала і іншых пятнаццаць 
фларэнаў, палічаных па трыццаць грошаў на падставе пазыкі 
на пэўнага возчыка для перавозкі, якая была ўзята нябожчыкам 
Іванам Скарыніным, бацькам гэтага ж Рамана, [і не аддадзе- 
на] згаданаму Якабу, яе мужу, пры жыцці. Ад гэтых [даўгоў] 
таго ж [Рамана] яна вызваляе і адпускае свабодным як на- 
следніка і назаўсёды і навечна. 


Фо б «29 


Деялось во вторник перед праздником святых апостолов 
Симона и Иуды в год 1529. 


Явившись лично перед необходимым гайным судом славный 
Роман Иванович Скоринин, гражданин из Вильни, заявил: что 
поскольку по требованню уважаемых Клауса Габерланда, 
гражданина, купца ий радцы познанского, Маргариты, совладе- 
тельницы выдаюіцегося мужа Франциска, называемого доктор 
Скоринин, й Ешки Стефановича, из той же Вильнй, претенден- 
тов на имуіцество и товары покойного Ивана Скоринина, своего 
законного отца, оставленные после его смерти здесь, в Познани, 
в подвале под домом или каменицею Якоба Корбы, он был ий есть 
вызван в суд как наследник иму:цества своего отца по письмен- 
ному вызову, выданному под надписью и печатью рады города 
Познани, с третьего срока суда, утвержденного в судебном по- 
рядке, на четвертый срок для своего поручительства за конфі- 
скованные иму!цество и товары своего отца, или иначе, для того, 
чтобы видеть ий слышать по [своему] гражданскому долгу, как 
распределяются имуі!цество и товары и как от суда назначаются 
оценіцикаи и проч. 


119 


И опасаясь, что из-за самой конфискации и проведения в бу- 
дуіцем суда, то от расходов и затрат тяжбы, то от ее окончания, 
а также из-за повреждения от времени такого рода товаров, 
которые не прочные, ему может быть причинен вред и убыток и 
чтобы что-нибудь в упомянутых товарах из-за его неявки в суд 
в ходе проведения суда не понесло урона, он потребовал с над- 
лежаіцим для поручительства за такого рода имуіцество своего 
отца настоянием, чтобы в присутствий упомянутых претенден- 
тов для точной и согласно их договоренности оценки названных 
товаров такого рода ему и самим претендентам были назначе- 
ны и дапы оценіцики - люди добросовестные и опытные в тор- 
говом деле, а именно: уважаемые Себастьян Шлюссельфельдер 
и Миколай Селенский, граждане и купцы познанские, а также 
от суда -- два лавника с писарем. 

Господа ж, заседаюіцие в судебном порядке, внимательно 
высдушав, что это справедливое дело зависит от хода.суда, по 
согласию упомянутых сторон, по суду и праву назначили и дали 
для оценки упомянутого имуіцества упомянутых Себастьяна и 
Николая, купцов, и вместе с ними двух лавников: Альберта 
Иозефа и Леонарда Будника с писарем. 

Оценцики, которые наконец пришли через некоторое время, 
упомянутые уважаемые Себастьян Шлюссельфельдер и Нико- 
лай Селенский, назначенные и данные по согласию самих сто- 
рой, в присутствий этих сторон и перед судом заявили: что в 
соответствии с их договоренностью и при согласиий сторон, в 
присутствий лавников и писаря после предварительного внима- 
тельного обдумывания и [последуюіцего] обсуждения они оце- 
шшли товары в самом [хранилиіце?] или подвале под [домом] 
Якоба Корбы, оставленные [там] на сохранение и конфискован- 
ные ранее отмеченным образом, а имецпо: кожи большие, [так] 
пазываемые юфтовые, которые были в количестве двести пять- 
десят восемь, по одному флорену каждая в отдельности или по 
тридцать грошей польских. Также другие кожи, меньшие, [так] 


пазывасмые чимшевые, которые были в количестве пятьсот, 
каждая сотня по десять флоренов, [посчитанных] по тридцать 
грошей польских. Также десять кож, [так] называемых рысьйх, 
по три с половиною флорена, [посчитанных] по тридцать гро- 


шей польских. Также кожи обычные, которых было сорок шесть 
тысяч семьсот, каждая тысяча по двадцать флоренов, [посчи- 
танных] по тридцать грошей польских. Там же прежде всего упо- 
мянутый Клаус Габерланд как первый претендент получил от 
упомянутого Романа в соответствии со своей претензией и рас- 
пиской, написаішой па простом русском языке, которую тот же 
Роман прнзпал дсйствительной по содержанию, на [сумму] в 
пятьсот минус четыре флорена, посчитанных по тридцать гро- 
шей польских; все кожи большие, [так] называемые юфтовые,-- 
двести пятьсесят восемь и все кожи меньшие, [так] называемые 
чимшевые,-- пятьсот; также десять кож, [так] называемых 
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рысьих; также обычных кож -- семь с половиною тысяч и сто 
пятьдесят. 

Также выдаюіцийся муж Франциск Скоринин, доктор пз 
Вильни, как главный опекун уважаемой Маргариты, своей со- 
владетельницы, и в силу действительного указа и полномочия, 
представленного в [этих бумагах] под надписью и печатью го- 
рода Вильнй и действительно полученного от этого же [города] 
по форме гражданского права на двести четыре. копы долга, 
[неоплаченного] упомянутой Маргарите, своей законной совла- 
детельнице; согласно [обязательству], написанному на русском 
языке, которое Роман получил от умершего Ивана, отца своего, 
который был должен и в соответствии с конфискацией и распре- 
делением хода суда -- в литовской монете, что после [пересче- 
та] на польские с добавлением девяти грошей к каждой копе 
составило двести тридцать четыре копы тридцать четыре гро- 
ци; возместил и получил сполна от того же Романа на всю эту 
сумму грошей двадцать три с половиною тысячи кож обычных, 
каждая тысяча по двадцать флоренов в польской монете, посчи- 
танных по тридцать грошей. 

Также тот же выдаюіцийся муж Франциск Скорина, доктор 
из Вильни, от того же Романа на двадцать венгерских флоренов, 
посчитанных по сорок четыре гроши на основании сделанных в 
тяжбе затрат, и на одиннадцать коп за какой-то отрез ливонской 
ткани, не отданный умершим Иваном, его отцом, [за] который 
Роман также согласился [уплатить] в польской монете, получил 
две тысячи пятьсот скур обычных, каждая тысяча по двадцать 
ранее упомянутых флоренов. 

Также уважаемый Ёшка Стефанович из Вильни в соответст- 
вий со своей претензией на сто коп денег в литовской монете за 
жалованье по службе, задержанное ему покойным Иваном Ско- 
рининым за десять лет, за каждый год по десять коп, которые 
упомянутый Роман как законный наследник признал, получил 
от того же Романа, законного наследника, после [пересчета], 
сделанного на польскую монету с добавлением девяти грошей к 
каждой копе, одиннадцать тысяч пятьсот кож обычных, ранее 
упомянутых, каждая тысяча по двадцать флоренов польских, 
посчитанных, как раньше. 

Также уважаемая Барбара Корбова на основан"и оценки не- 
отданного [долга] -- пятнадцати флоренов и прочих пятнадца- 
ти, на основании заема, как она заявила, и посчитанных по 
тридцать грошей, получила от того же Романа остаток кож, а 
именно тысячу пятьсот. 

Там же, явившись лично, выдаюциюйся муж Валентин со Ста- 
рогарды, доктор и гражданин познанский, с действительным 
указом и как уполномоченный уважаемого Клауса Габерланда, 
гражданина и радцы познанского, на прекраіцение и ликвида- 
цию [иска] по поручению от его имени, которое [полномочие] 
он предьявил в присутствий [и] под надписью и печатью рады 
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города Познани; признал и согласился, что Клаусу Габерланду 
действительно и сполна уплачено в упомянутых товарах, со- 
гласно обследованию двух оценіциков, назначенных и, данных 
по праву и согласию сторон, пятьсот минус четыре флоренов 
польских, посчитанных по тридцать грошей, от уважаемого Ро- 
мана, гражданина виленского, в соответствий с обязательством, 
сделанным ему, Клаусу, покойным Иваном, отцом самого [Ро- 
мана], и конфискацией и постановлением суда. От этих пятисот 
флоренов сам доктор Валентин в силу того же указа и полно- 
мочия этого же Романа освободил, а само обязательство и по- 
становленне суда в силу этих [документов] уничтожил и ликви- 
дировал и этого же [Романа] отпустил свободным от этих дол- 
гов навссгда и навечно. 

Там же, явившись лично, выдаюцийся муж доктор Франциск 
Скориинн из Вильни, представляя письменно в присутствий 
[рады] указ и полномочие уважаемой Маргариты, своей закон- 
ной совладетельницы, на прекрашение денежного [йска] и по 
[ге] поручению на ликвидацию [его], под надписью и печатью 
города Вильни, и как ее главный опекун признал и согласился, 
что Маргарите в ее руки полностью и сполна уплачено в упомя- 
нутых товарах в соответствий с обследованием двух упомя- 
нутых оценіциков на сумму двести четыре копы литовских де- 
нег, посчитанных по шестьдесят грошей, от уважаемого Романа 
Скоринина из Вильни [в соответствии с обязательством], на- 
писанным на русском языке и сделанным покойным Иваном 
Скорининым, отцом этого же Романа, при жизни и [согласно] 
конфискациий и проведению суда. От этих двухсот четырех коп 
упомянутых денег сам доктор Франциск в силу указа и как 
уполномоченный и главный опекун своей совладетельницы это- 
го Романа освободил, а само обязательство и [постановление] 
суда в силу этих [докумснтов] уничтожил и ликвидировал и 
освободил этого же [Ромапа] от ранее названных  [долгов] 
цавсегда и навечо. 

Там жс, явившись лячно, выдаюіцийся муж Франциск Ско- 
рияшн, доктор пз Вильни, свободно и убедительно признал, что 
ему уплачсна уважаемым Романом Скорининым, виленским 
граждапипом, в соответствий с обследованием двух упомяну- 
тых онсінциков двадцать венгерских флоренов на основании 
расходов, сделапных в тяжбе, й одиннадцать коп за [отрез ли- 
вонской ткапи], который был должен ему и удержал покойный 
Иван Скорипіццш, отец самого Романа. От этих [долгов] этого же 
[Романа] оп освободил и этими [документами] освобождает и 
отпускает своболцым навсегда и навечно. 

Там же, явнвшись лично, уважаемый Ешка Стефанович из 
Вильни, слуга умершсго Ивана Скоринина с той же Вильни, по 
своей воле и свободпо признал и согласился, что ему уплачено 
в соответствий с обследованием двух упомянутых оценіциков 
уважаемым Романом Скорининым, гражданином виленским, 
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сто коп литовских грошей, согласно конфискации и постановле- 
нию суда, сделанному им на основании жалованья за службу 
по десять коп за каждый год, удержанного ему покойным Ива- 
ном Скорининым, отцом самого Романа. От этих ста коп этого 
же Романа как наследника после смерти его отца он освобожда- 
ет и отпускает свободным навсегда и навечно. 

Там же, явившись лично, уважаемая Барбара Корбова, со- 
владетельница уважаемого Якоба Корбы, гражданина познан- 
ского, свободно и убедительно заявила и согласилась, что ей 
уплачено в соответствий с обследованием двух упомянутых 
оценіциков уважаемым Романом из Вильни пятнадцать флоре- 
нов на основании оценки [удержания имуіцества] с подвала и 
прочих пятнадцать флоренов, посчитанных по тридцать грошей 
на основании заема на определенного возчика для перевозки, 
который был взят покойным Иваном Скорининым, отцом этого 
же Романа, [и не отдан] упомянутому Якобу, ее мужу, при жиз- 
ни. От этих [долгов] того же [Романа] она освобождает и от- 
пускает свободным как наследника и навсегда и навечно. 


ВЫБАР УПАЎНАВАЖАНАГА 


7 «29 


ГіДет) Ўсогап ічбісіо раппію песезвагіо, сопзніціц5 р(ег]з0- 
паЦіе]г, Котап[и5], оііт Іоаппи5 ЭКаггіпа, сіціз ЮіІпеп(зіз] паіш5 
Цегі]Ніт(чз], афоіезсеп5 еіаўі5] Фебіе, сопзйіціі еі зоПеппіёег огбі- 
паці зиц(т] цегиіт], Цеві]НЦтцп ас іпацбіаіцт] іцюге[т] еі 
ріепіроіепіе[т] побіет ас (іатаіцт Місоіацт І.атэзкі іа оп(п]іріч5 
её зіпешіз сац5із еі перосііз 5ці5, дцаз Пабеі, це! ід іцішгціт] 
Баріішц5 ез согап цмосц[тіа[че] імісе ас іидісіо поті[п]е 5цо 
ріепо ішге авепд[ит] сопіга фи5сцпа[це] р(ег5о]паз. АсЦит] іе ці 
з[црга]. 


б 7 «29 


Там жа, з'явіўшыся асабіста, перад неабходным гайным 
судом, Раман, законны сын нябожчыка Івана Скарыны, грама- 
дзяніна віленскага, юнак у належным узросце, устанавіў і афі- 
цыйна аб'явіў сваім сапраўдным законным і бясспрэчным апе- 
куном і ўпаўнаважаным вяльможнага і шаноўнага Мікалая 
Лямскага ва ўсіх і асобных справах і захадах, якія ён мае або 
будзе мець у будучым. І хай вядзе [іх] перад любым суддзёй і 
судом ад яго імя і з поўным правам супраць любых асоб. Дзея- 
лася ў дзень, як вышэй !. 
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Бэта» 


Там же, явившись лично перед необходимым гайным судом, 
Роман, законный сын умеріцего Ивана Скорины, гражданина 
виленского, юноша в надлежаіцем возрасте, установил и офи- 
циально обьявил свойм действительным законным и бесспорным 
опекуном и уполномоченным вельможного и уважаемого Нико- 
лая Лямского во всех и отдельных делах и заходах, которые он 
ймест или будет иметь в будуем. И пусть ведет [их] перед 
любым судьей и судом от его имения ий с полным правом против 
всяких лиц. Деялось в день, как выше. 


ба? 


Асцт] іегіа з[е]с[цп]ча, іе з[ап]сіюгц(т] Сгізріпі её Сгізріпіапі 
1529. ІБідет], Котапи5, оііт Іоаппе ЭКагупа паіш5, сіціз УуІ- 
пеп[5і5], афоІезсеп[і5] еіаЦі5], ІевіНіте сопзбіціі её зоПеппйег огі- 
паціі зн] іиіогерт] побііет МісоІацт І.атгзкі іп опуп]ірц5 сац5із 
5ціз, фца5 бабе еі пабібцгиз езі. Ріе иі з[црга]. 


аба? 


Дзеялася ў панядзелак, у дзень святых Крыспіна і Крыспі- 
піяна, 1529 [года]. Там жа Раман, сын нябожчыка Івана Ска- 
рыны, віленскі грамадзяпін, юнак па ўзросту, законна ўстанавіў 
і афіцыйна аб'явіў сваім паверацым ва ўсіх сваіх [судовых] 
справах, якія ён мае або будзе мець, вяльможнага Мікалая 
Лямскага. У дзець, Як вышэй. 


ава» 


Дсялось в попедельник, в день святых Криспина и Криспи- 
ниана, 152) [года]. Там же Роман, сын умершего Ивана Ско- 
рины, вилсиский гражданин, юноша по возрасту, законно уста- 
новил н офпцнально обьявил свойм поверенным во всех свойх 
[судебных] делах, какие он имеет или будет иметь, вельможно- 
го Николая Лямского. В день, как выше. 


бус» 
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«Бард «а? 


РВІМО [М] МАМРАТО[М] СОМТВА РОСТОВЕ[М] 5КОВІМА 


бігізтц[піфи5, «еі егана Кех Роіопіе, табвпиз (ух Ііібугпіе, 
Ец5зіе, Ргцэгіе, Мазоціе еі с[еіега] «Чо[ті]пиз еі Пеге5. 

Юпіцег5і5 её зіпешіз раІаііпіз, сазіеПапі5, Чіепйагііз, ойісіаііри», 
сарііапеіз (...) еі (...) побіПіБиз, сіціайштіаіце] её орріЧагит] 
ргосо[п]ізцІіБи5, сопэшіриз, адцосаііз, сеіегізд[це] зцрайіз п(озЎгі5, 
сціцэсц[п]а[це] зіаіш5 Фіепііайз еі ргеетіпе[п[е ехізёепіірцэ іп Кев- 
по, Чотіпііз позігіз побПіб[ц5] сорпізішіз, ай дцоз Пес п(озўге 
«ецепегі[[п]ў ЦіЙе]ге зіпсеге еі НаеіБцз дПесз втгайаіт] Кее[цт]. 
Зіпсегі еі іідеіез «Песіі, сиціт] поці(зз]пЦе] еззетц5 іп сіціёаіе 
позЎга цпеп(зі] фиезбіа[це] іпіззе[п]Ё побіз Газагц5, Йііц5 еі Моі- 
зе5, вепег Моізі апіідці, іц4еі п(озіт]гі угагзоціеп]зі5], а[цоа] іата- 
Шэ от] Іхап 5Когіпа, сіці5, п(озіе]г цііпепзіз], тапэегіі еі обіі- 
раш іп «исе[п]ііз еі зех зехавепіз р[гоз5огит] (есІагаззеп]ід[це] её 
Фосціз5е [п], діцо4] «осіог Ета(п]сізсц5, ітаіег іц ассерегіі ай зе 
ропа оіт]п(і]а, тогіе ірзіцэ «егеіісіа. Моз тапдацітц» і4ет досіогі 
Ета[пісізсо ехзоіцеге із зц(т]тап «Фцсерп]іог[шт] еі зехагіпіа зех 
сгозвогц[т], ргевісёарт]. Оціа цего Піі ірзі І.азагиз еў Моізез іцёеі 
дце5іі зипі пирег сога[т] поріз, Чосюге[т] Етапсізсиут ргевісіцте 
сіцтаіе цпепізі] аціцеіззе раззііт]д[це] дізсцгзаге её цагагі 50іцЦі]- 
о[пет]д[ие] чісіе зціт]те Ёасеге еі5 поПіе, тапдати5 цобіз, ці ірзі5 
І.азаго её Моізі іцдеіз цагзоціеп[зіи5] ёе (р[ге)порт]і[п]аію) «осіоге 
5Когіпа Етапсізсо сіце цііпеп][зі], паВісц[піаіце] Іосогц(т] іПц(т] ие] 
ірзі, це! р(гоўсигаюге5 еі тіпізігі еоги[п] герегігепі, цозд[це] ргезеп- 
рц рег ео5 Ёцегіііз гедцізііі іцэбНа[т] «еБйа[т] еі іпаііша(т], 
іапд[це] че р(оті]пе цаво еі роззеззіопаіо тіпізігейіз, пес Пшт] 
(ат іц дітіНаіі5, Чопес еіз (е іс (Чцсе[п]з еі зех зехавепіз 
ргоззог[цт] забізіасіаі іп еНесіц. Еі а[йе]г поп Іасіай5 рго егана 
позўга. раўт] Сгас[оці]е Дегі]а з(е]с[уп]іЧа розі Ро[тіп]ісат зе- 
хаве[зіте], аппо дотіпі тіПезіто дці[п]ве[п]ёеззіто, ігівезіто зе- 
сцп4о, Кеспі п[оз]ігі аппо півезіто зехіо. 


Ас тапд4ашт Кевіе Маіезіаіз ргоргіцт. 


9 «25 


ПЕРШЫ ЎКАЗ СУПРАЦЬ ДОКТАРА СКАРЫНЫ 


Жыгімонт, з ласкі божай кароль польскі, вялікі князь літоў- 
скі, рускі, прускі, мазавецкі і інш., гаспадар і дзедзіч. 

Усім і кожнаму з ваяводаў, кашталянаў, саноўнікаў і ўрад- 
нікаў, старостаў (...) і (...) вяльможным, гарадоў і мястэчак бур- 
містрам, радцам, войтам і іншым нашым падданым, у якім бы 
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стане, чыне і вартасці яны не былі ў каралеўстве, панам вяль- 
можным, пастаўленых [намі], да якіх дойдзе гэта наша шчырая 
грамата, а таксама паважаным давераным -- [наша] каралеў- 
скае благаславенне! Шчыра паважаныя давераныя нашы, калі. 
мы зусім нядаўна былі ў горадзе нашым Вільні, паскардзіліся 
нам Лазар, сын, і Майсей, зяць старога Майсея, іудзея нашага 
варшаўскага, што слаўны памёршы Іван Скарына, наш віленскі 
грамадзянін, застаўся вінен яму дзвесце шэсць коп грошаў, а 
таксама заявілі і давялі, што доктар Францыск, яго брат, узяў 
сабе ўсё дабро, якое засталося пасля смерці самога [Івана]. За- 
гадваем гэтаму доктару Францыску заплаціць ім раней назва- 
ную суму ў дзвесце шэсць коп грошаў. А таму, што гэтыя самыя 
іудзеі Лазар і Майсей скардзіліся нядаўна ў нашай прысутнасці, 
што пазваны доктар Францыск уцёк з горада Вільні, пераязджае 
з адпаго месца ў другое, бадзяецца і зрабіць ім выплату назва- 
най сумы не хоча, загадваем вам, каб для гэтых варшаўскіх 
іудзеяў Лазара і Майсея [у адносінах да] наконт раней назва- 
нага доктара Францыска Скарыны, у якім бы месцы яны самі 
або іх павераныя або слугі не знайшлі яго, каб вы цераз іх ад- 
шукалі неабходнае і неадкладнае правасуддзе і скарысталі [яго 
да Скарыны] як да чалавека беглага і маёмаснага і каб не вы- 
звалялі яго да таго часу, пакуль сапраўды не задаволіць іх 
[іудзеяў] на суму ў дзвесце шэсць коп грошаў. І, па нашай 
міласці, не рабіце па-іншаму. Дзеялася ў Кракаве, у панядзе- 
лак! пасля Ротіпісат зехарезіте? ў год божы тысяча пяцьсот 
трыццаць другі, у год праўлення нашага дваццаць шосты. 


Да ўласнага ўказа Каралеўскай Вялікасці. 


9425 


ПЕРВЫЙ УКАЗ ПРОТИВ ДОКТОРА СКОРИНЫ 


Сигизмунд, божьей милостью король польский, великий 
князь литовский, русский, прусский, мазовецкий и пр., власти- 
тель и паследник. 

Всем и каждому из воеводов, каштелянов, сановников и 
урядников, старостов (...) и (...) вельможным, городов п месте- 
чек бургомистрам, радцам, войтам и другим нашим подданным, 
в каком бы положении, чине и Достойнстве они не были в Ко- 
ролевстве, панам нашим вельможным, поставленным [нами], 
до которых дойдет эта наша искренняя грамота, а также ува- 
жаемым доверенным -- [наше] королевское благословение! 
Искренне уважаемые доверенные наши, когда мы совсем не- 
давно были в городе нашем Вильно, пожаловались нам Лазарь, 
сын, и Мойсей, зять старого Мойсея, нашего варшавского иудея, 
что славный умерший Иван Скорина, наш виленский гражда- 
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иин, остался должен ему двести шесть коп грошей, а также за- 
явили и доказали, что доктор Франциск, его брат, взял себе все 
имуіество, которое осталось после смерти самого [Ивана]. 
Приказываем этому доктору Франциску заплатить им ранпес 
названную сумму в двести шесть коп грошей. А потому, что эти 
самые иудей Лазарь и Мойсей жаловались недавно в нашем 
присутствийи, что названный доктор Франциск убежал из горо- 
да Вильно, переезжает из одного места в другое, волочится и 
сделать им выплату названной суммы не хочет, приказываем 
вам, чтобы для этих варшавских иудеев Лазаря и Мойсея [по 
отношению к ] насчет ранее названного доктора Франциска 
Скорины, в каком бы месте они сами или их доверенные или 
слуги не нашли его, чтобы вы через них отыскали необходимое 
й неотложное правосудие и использовали [его по отношению к 
Скорине] как к человеку беглому и имушцественному и чтобы не 
освобождали его до того времени, пока действительно не удов- 
летворит их [иудеев] суммой в двести шесть коп грошей. И, по 
нашей милости, не делайте по-другому. Деялось в Кракове, в 
понедельник после Ротіпісат зехавезіте в лето господне тыся- 
ча пятьсот тридцать второе, в год правления нашего двадцать 
шестой. 


К собственному указу Королевского Величества. 


а 0 29 


ГыіЧет Моізез5, іцёец5 «е Уагэсбпеуіа, іесіі, сопзНіціі іп зцу[т] 
ріепіроіепіе[т] Ёігтіззітшцт] іп -“іогта іцгіз робззіта Іасорцт] 
В[г]гозКа, іцаецт іп Розпапіа, ад сацзат, дцат рабе сит доті(п]о 
фосіоге ЭКоггіпа, тедісіпе «осіоге, оссазіопе фиаёгіпееп(ююгит] 
Пог(епогит] сут 12 Погепіз] іцхіа Іасіогерт] Э[асге] МІаіезіаііз] 
К (евіе] тапдай Чізрозіс[і]о[пеўт. Асўит] ці з(ирга] 1532. 


аа» 


Там жа іудзей Майсей з Варшавы зрабіў і ўстанавіў сваім 
сапраўдным упаўнаважаным у найбольш правамоцнай форме 
Якаба Бжоску, іудзея з Познані, для справы, якую ён мае з 
панам доктарам Скарынам, доктарам медыцыны, з-за чатырох- 
сот дванаццаці фларэнаў згодна з больш падрабязным выкла- 
дам указа святой Каралеўскай Вялікасці. Дзеялася, як вышэй, 
[у] 1532 [годзе] !. 
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аа? 


Там же иудей Мойсей из Варшавы сделал и установил сво- 
им действительным уполномоченным в найболее правомочной 
форме Якоба Бжоску, иудея из Познани, для дела, которое он 
имеет с господином доктором Скориною, доктором медицины, 
из-за четырехсот двенадцати Ффлоренов в соответствий с более 
подробным изложением указа святого Королевского Величест- 
ва. Дсялось, как выше, [в] 1532 [году]. 


Па» 


ЕОМАМО5 5КОВІМА ІМТЕЕСЕРІТ РЕО РАТЕО [9] 


АС гезіф4епііа[т] сопешаци5, айцосаіцэ еі 5сабіпі регзопа![ПІе]г 
цепіеп5, Котапц5 ЭКогіпа, ЙІіц5 еі бегез паіцгаііз оііт [уап ЭКо- 
тіпа сіціз Улііпеп(зіз], а4оіезсеп5, ерперц5 еі таіогеппіз рег Юа!е[п]- 
пут] іпігоііваюге(т], ргосцгаіоге[т] зцицт] іпзіпцаціі: фціа, рго 
пЁ есгевіц5 ціг Рга[п]сізсц5 ЭКогіпа, тедісіпе досіюг, раігццэ ірзіц5 
де тапдаіо М[аіезіаіі5] 5(асге] Керіе, ад іпзіапііат (...) іцёеі де 
Юаг5оціа, ігіцо!е еі пуПіёег обіепію оссазісопе сціцэд[ат] «еб рге- 
іепзі рег ргеіайціт] 5ци[т] раге[пііе[т], цё ірзе іцаец5 аззегіі, 
со([п]ітасі; езі сагсегірбцз та[п]сіраёц5. Сопёоіеп5 зце іппосепііе аі- 
фце со[тті-егіцэ еіцэ тізегі 5огіі, цепіі Пус Розп(апіат] ех Сдапо, 
іпіегсеззегц5 рго ео. Ріго]ріегеа ргоіезіаёц езЁ зоПеппііег: 5е ргезію 
ез5е ад іпіегсейепіц(т] рго 5цио раігцо аідце ірэц(т] еціпсеге еіе!і- 
Бегаге, іцхіа іцгіз ехівепіа[т], егеа ргедісішт] іц4ец(т], оссазіопе 
ргеіепзі дебйі (іц(т]тодо іцёец5 адеззеі, диі іапа[це] асіог ргесі- 
рце іп Пиіцэтоді сазц зетрег ргезепе еззе (Чебегеў це] рег зе це! 
рег зцц(т] ргосцгаіогс[пі]). Еі, дша ірзе іц4ец5 рег іатиц(т] сіці- 
Забі5 ад іпэіапіНа[т] ірзінх ішха сйшерйп] сопзцешфіпеўт], е5і ад 
оЙісіцт] ассегкіішх, пемциў пес р(ег] зе, пес рег зцит] ріепіро- 
ІеаЧсн еі ішсруішх, ні, аіодці, ішхіа іцгіз ехіве[п]На[ті, 
Тапаіче] асІог іп со са5ц зетрег ргезю ез5е (ебегеі це! р(ег] зе це 
р(егі хіпі ргосигаіогерд], рейціі і4ет Котапи5, ці, об соп] 
птасіа[ш] сі арзспба[п] ірзіц5 іцёеі, зе іп ецісіоге[п] её іпіегсе5- 
зоге[ш] кні раўсці зцэсірі ецпчета[це] ратоцт] 5ццт], гаЦі]оп(е] 
ецісбопі5 (рсг...) асіцаЦііе]г ехібііі, ІіБеги(т] ех сагсегіриз р(го]- 
пуп]сўагі сі аБзоіці. ОеПеі еіеп][т] ірзе адоІезсеп5, апа[це], Пе- 
ге5 5ці раЦгіх сі фиі эш Пісіеп/іег з50б іцгіздіс(й]оп(е] МІаіез(аіі5] 
З[асге] Кіевіс] заў5 еззеі роззеззіопаёц5, ірэі іцаео, оссазіопе ргеўеп- 
5і деріі гезропіеге еі зе еід[ет] іцэЙісаге аід[це], зі іц5 4есгецегеі 
зірі (...) воіиЦЦо[пет] её заўзіасЦі]о[пет] ргезіаге. Ротіпі цего 
ргосоп5ці, соп5ціе5, афдцсаіц5 еі 5сабіпі, розід[цат] а іатціо сіціаі- 
[15], диі ад Пос егаі дериёаш5, іісіззепі: ірзіцэ іцёеі цосаЦі]оцет], 
іцхіа сіцІе[т] сопзцеіціпе[т], ез5е Гасёа[т], ірэц(т]а[це] іц4ец(т] 
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пес рег 5е, пес р[ег] зчи[т] ріепіроіепіет ез5е іпцепіцпі]; біхе- 
гцл]іё зе Фезцрег «еПбегаіцго5 іапфетд(це] зібі гезропзцгоз. Оцат 
ргоіезіаЦі]д[пет] і4ет Котапцз ЭКогіпа ребіі П(Ьгіо асіюгиц(т] 
со[піпобагі, дцод обіпціі. Асіцт] іегіа зехіа р(гоўхіта апіе фото- 
пісат (сапіаіе), аппо Фоті]пі 1532. 


апа» 


РАМАН СКАРЫНА ВЫСТУПАЕ ЯК ПАСРЭДНІК ДЗЯДЗЬКІ 


Асабіста прыйшоўшы да рэзідэнцыі радцаў, войта і лаўнікаў, 
Раман Скарына, сын і прыродны наследнік нябожчыка Івана 
Скарыны, віленскага грамадзяніна, малады паўналетні юнак, 
цераз свайго паверанага Валянціна, пераплётчыка, паведаміў: 
так як выдатны муж Францыск Скарына, доктар медыцыны, яго 
дзядзька, згодна з указам святой Каралеўскай Вялікасці, па 
патрабаванню іудзея з Варшавы, на падставе неабгрунтаванай 
і нічым не падмацаванай даўгавой прэтэнзіі да яго, хоць доўг 
гэты, па сведчанню самога іудзея, быў зроблены яго раней зга- 
даным бацькам, быў пасаджаны ў турму, то ён, шкадуючы яго 
[дзядзьку], бязвіннага, і спачуваючы долі няшчаснага, прыбыў 
сюды ў Познань з Гданска!, каб быць яго пасрэднікам. Таму ён 
законна заяўляе, што знаходзіцца тут, каб быць пасрэднікам 
свайго дзядзькі, паручыцца за яго самога і вызваліць, згодна з 
патрабаваннямі права, [уступіўшы ў судовую справу] супраць 
раней названага іудзея. І таму што сам іўдзей па патрабаванню 
яго самога [Рамана], згодна з грамадзянскім звычаем, цераз 
вознага? горада быў выкліканы да [судовай] установы, аднак 
ні ён сам, ні яго ўпаўнаважаны не былі знойдзены, хоць увогуле, 
згодна з патрабаваннямі права, ён як ісцец павінен у такім вы- 
падку заўсёды прысутнічаць або сам, або яго павераны, то той 
жа Раман запатрабаваў, каб з-за няяўкі ў суд і адсутнасці са- 
мога іудзея ён быў прызнаны паручыцелем і пасрэднікам свайго 
дзядзькі, а гэты яго дзядзька на падставе сапраўды зробленага 
паручыцельства быў аб'яўлены свабодным і выпушчаны з тур- 
мы. Бо сам юнак хацеў бы, як наследнік свайго бацькі і сапраў- 
ды знаходзячыся пад юрысдыкцыяй святой Каралеўскай Вялі- 
касці, досыць маёмасны, самому іудзею з выпадку даўгавой 
прэтэнзіі адказаць і апраўдаць сябе перад ім, а таксама, калі 
суд пастановіць, зрабіць выплату або задаволіць іншым чынам. 
Паны ж бурмістр, радцы, войт і лаўнікі пасля таго, як даведа- 
ліся ад прызначанага для гэтага гарадскога служкі, што ім быў 
зроблены выклік самога іудзея ў суд, згодна з грамадзянскім 
звычаем, і што ні сам іудзей, ні яго ўпаўнаважаны не былі зной- 
дзсны, заявілі, што яны абмяркуюць гэта і, нарэшце, адкажуць 
яму. Свае довады той жа Раман Скарына запатрабаваў зана- 
таваць у кнігу актаў, што і было выканана. Дзеялася ў пятніцу 
перад Ротіпісапі сапіаіе ? ў год божы 1532. 
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РОМАН СКОРИНА ВЫСТУПАЕТ КАК ПОСРЕДНИК ДЯДИ 


Лично прийдя в резиденцию радцев, войта и лавников, Роман 
Скорина, сын и природный наследник -умершего Ивана Скори- 
ны, виленского гражданийа, молодой мдлнолетний юноша, через 
своего поверенного Валентина, переплетчика, сообіцил: так как 
выдаюіцийся муж Франциск Скорина, доктор медицины, его 
дядя, согласно указу святого Королевского Величества, по тре- 
бованию иудея из Варшавы, на оснований необоснованной и 
ничем не подкрепленной долговой претензий к нему, хотя долг 
этот, по свидетельству самого иудея, был сделан его ранее упо- 
мянутым отцом, был заключен в тюрьму, то он, жалея его 
[дядю], невиновного, и сочуветвуя судьбе несчастного, прибыл 
сюда в Познань из Гданьска, чтобы быть его посредником. По- 
этому он законно заявляет, что находится здесь, чтобы быть 
посредником своего дяди, поручиться за него и освободить в 
соответствий с требованиями права, [вступив в судебное дело] 
против ранее названного иудея. И потому что сам иудей по тре- 
бованию его самого [Романа], согласно гражданскому обычаю, 
через возного города был вызван в [судебное] учреждение, од- 
нако ни он сам, ни его уполномоченный не были найдены, хотя 
вообіце, согласно требованиям права, он как истец должен в 
таком случае всегда присутствовать или сам, или его поверен- 
ный, то тот же Роман потребовал, чтобы из-за неявки в суд и 
отсутствия самого иудея, он был признан поручителем и по- 
средником своего дяди, а этот его дядя на основании действи- 
тельно сделанного поручительства был обьявлен свободным и 
освобожден из тюрьмы. Ибо сам юноша хотел бы, как наследник 
свосго отца ий действитсльцо находясь под юрисдикцией святого 
Королевского Величсства, достаточно имуіцественный, самому 
иудсю по причине долговой претензий ответить и оправдать себя 
персд ним, а также, если суд постановит, сделать выплату или 
удовлетворить иным образом. Паны же бургомистр, радцы, войт 
ий лавники после того, как узнали от назначенного для этого го- 
родского слуги, что им был сделан вызов самого иудея в суд, 
согласно гражданскому обычаю, и что ни сам иудей, ни его 
уполномочснный не были найдены, заявили, что они обсудят это 
и, наконсц, ответят ему. Свой доводы тот же Роман Скорина 
потребовал записать в книгу актов, что и было выполнено. Де- 
ялось в пятницу перед Ротіпісапі сап(аёе в лето господне 1592. 
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ІМТЕЕКСЕ5510 5КОКІХМА ЕКСА ІОрЕО [М] 


Согат сопзШаіи, афцосаіо еі зсабіпіз сіцііаЦі5] розп(апіел5і5], 
регэзопа[ііе]г сопзішіш5, Вотапиз бКогіпа, іііцэ еў Пегез паіцга!і5 
её ІегіНіти5, оііт Іхгап ЭКогупа сіціз улІпеп[зі5], афоІезсеп5 еріе- 
Биз еі таіогеппліз аідие аппог[ит] ІевіНітог[ит], эропіе еі рег 
ехргеззцт] іхіё «фиіа, розіа[(цап] іпіеПехіі, еегевіцт] піги(т] 
Етапсізст] Когіпа, теісіпе «осіоге[п], раіцца] зциц[п] 
вегтап(т] фе тапдаіо М]зіезізііз] Э[асге] К(егіе] ад іпэўапііа[т] 
Моізіз еі Г.азагі, іціеогцт] "Юагзоціеп[зіцт], тіпцз ІегіНіте, ор- 
Іе[піо оссазіопе «исе[піюгц(т] еі з5ех зехагепагіша] рес[цпі]е 
еіцэд([еп] ргеіепзі Чебііі, ргеіепзі рег Фісіцт] еіц5 раге[п/іет, ці ір5і 
ргеіаіі іц4еі ойегц(п]Ё, со[п]ігас; сагсегіриз езз5е тапсірайцт], дца- 
зі ірзе райгии5 Бопа 5ці (раігці) р(ге]іай р(аўгіз ассеріззеё, ірзіцэдце 
5иссез50г еЁ Пеге5 (5ці р[геаё раге[п]ііз, диі розі тогіеп еіцздет]) 
ехнз5еі, сорт]тізегіцз ез, и Чесеі, эце іпіеіісі соп4іЦі]о[п]і еі 
зог, пе Падце іпзо[еп](ег еі зіпе сац5а то!езіагеЦцг], Пис ех Ода- 
по цепіё, іпіегсеззеги5 р(го]ео, ўапа[це] цеги5 еі Іегіітиз Пеге5 еі 
зцссез5ог 5ці р(ге]іаёі р(агепЦі5]. Оці, роз: тогіе[п] еіцзфет], опа 
ірзіцэ «егеіісіа іп зцат роззезіопе[т] ассері? еі тегсе5, Піс Розц(апіа] 
а сегііз сгедібогіриз Фе епЦа5, ірзе её поп] зцц5 раёгци5, рго ш!і- 
Бег ішміісіі сіцііай5 розц[апіепзіз] аёдие еіцэф[ет] гезсгірішт], ірі4[ет] 
508 5івПо еіцэдет] ойісіі гергофусіцт], іп зе «ФИіцзіцз дізропіё 
епісіў её еІіБегаціі. Ірзіза[це] сгеўібогіриз еі Фісіо 5цо раігцо 
іп еогц[т] (еріЦіз] забзіесі55еі, геіегеп5 5е 5циад[це] Чісіа ад р[ге]іа- 
Шт] ІБгут] еіцэа[це] гезсгірішт]. ЕЁ пип]іс еіц5 вгаба ех С4апо 
Бис Розп(апіат] цепіззеі, ргезіод[це] еззеў еіцэтоёі аззегішт] «ері- 
Шт], іцхёа іцгіз ехівепба[т], іпіегсевеге. Оссазіопе еіцз фиіфет] 
«ерій, сегішт] ріепи5 аб ойісіцт] ез! ітрозііцгиз, реўеп5 ім4ісіц(п] 
ай іахапд[ит] еічэтоді ріепиз фериёгі. Еі, зі диід ад зцт]іта[т] 
ргеіеп5зі Чебіб «еіісегеі, ір5е, ўапа[це] Пегез 5иі раігіз еі 5ЦЬ іцгіз- 
«іс[б]оп(е] 5[асге] МІаіезіаіі5] К(егіе] зан роззезіопаім5, цеПеў цпа 
ст] ріепоге (ахаіо ірзіз Моізі её Газаго іцаеіз ез5е обпохіц5 и5- 
ф[че] ад сац5е соепібопе[т] еі Чесізіопет]. Ргоўегеа, іпэіабаі іЧет 
адоІе5сеп5, Іасоршт] ічёецт] розп[апіепзет], ўапа[ие] р!епіроёеп]- 
Іе[т] Чісіогціт] іцфеогцт], ад Пос зуЙісіепіег сопэНіціцт], іцгіз 
Чесгеіо тедіа[п/іе, согі еў со[тіреПі ад зіаадшт] іпіегсеззіопі её 
ецісбопі аіа[це] оЫаіо рігпогі, ірэшцт]а[че] зиц(т] раёцит ех ціп- 
сші5 1ібеги[п] р[гоіпи[п]ісііагі. 

Ех адцег5о ргеіаіцэ іцфец5 Іасоб розп(апіеп5і5] ад Рос, іцхіа 
сішет сопзцейшіпе[т], цосаіц5 ібід[еп]а[це] регзопа[ііе]г со[п]зі- 
аіш5, Тапа[це] ріепіроўепз потіпе ірэіцз Моізі её І.азагі іцфеогит], 
«іх: зірі заў5 со[п]зіаге (фдцотіпиз) сгебііоге[т] роззе сові аі ас- 
серіапдцт] ріспиз а 4ібіюге 5цо, сут] ірзе Чебііюг поп] еі іп 
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пабеп4о. Татеп поЙеі рівпиз обІаіцт] рег оЙісішт (ахагі зеі рег 
фапдо5 Піпс іпде (фцо5 потіпе5. 

Вуг5ц5 Чісёц5 Котапи5 ЭКогіпа іхіі, іц4ешт] по[п] роззе 505- 
іегіцееге іцгіфісат] іаха[т], фипаодціфет] еі МІаіезіа5] Э[асга] 
К]евіа] зцо тапааісо, со[г]іга «ісіцт] еіцз раітуцт] оМабю, «ів- 
паЦиг]: тапдаге дісёіз ргеўеп5і5 сгефібюгіру5, оссазіопе ргеіаіі её, 
іценНа[т] афтіпізігаге, еіцэ дціфет] іцэНе айтіпізігаёіо аме] 
арзд[че]. шгівіса ріепогіз іахаЦі]ог[е] Гіегі педціі, оЙегеп5 зе пійо- 
тіпцэ іцхіа еіцэўет] тапдаіі чізрозіўопет], зе цеПе еізДет] рге- 
Ёе[пізіз сгебііогіриз, оссазіопе еіцэФДет] «ебіі, (цеПе) іцэНійсаге. 
Ріго]ріегеа рейціё ірэшт] іцвеціт] ріепірове пет], гіз «есгеіо 
тедіа[п]іе, согі еі сотреііі ад зіайфдцт] іпёёгсеззіопі, ецісіопі еі 
обаіо ріепогі ц5а[че] ад сацзе совпіЦі]о[пепі]. 

Ротіпі Пад[це] ргосопзці, сой5цІе5, адцосаіц5 еі 5сарбіпі аЧеп- 
4«епЦе]за[че]: диіа ірзе Котапи5 ЭКогіпа, афо[езсеп5 ІеріНіте еіаёіз 
аПеваі, зе иегцт ез5е 50і рагепііз ргеіепзі ЧеЫііогіз Пегефет еі 5ис- 
сеззоге[т] аіда[че] «егеіісіа Бопа еі тегсе5, Піс Розп(апіа] аггезіаіаз, 
роз: тогіе[т] Іугап 5Когіпа зе еі поп] зуц(т] раігоцт], рго ці об- 
Іайшт] гезсгірішт] іп зе діЙузіцэ Фізропіё, ассеріззе (ебіад[це] ір- 
5і5 сгедЙогірцэ еі. ірзі раітцо (...) еб зит]іта[т] ехоіціззе. Еі, 
дціа і4ет Пегез зе ропіі ргі(пісіраіеўт] её ецісіоге[т], оссазіопе рге- 
Те[п]зі фебіё фФусе[паги[т] зех з5ехаеепагирт] рес(цпіе], рго ір5о 

аітцо оЙегіа[це] ріепиз, іп ціт іпіегсеззіопіз, дцод реЧі р(ег] оі- 

сіц] Іахаге. Еі, зі дцід «ейсегеі ад зШ(тта[т] геіцзтоді Чебііі, 
цеПеі (ірзе) ипа сирт], ўахаюо рірпоге ір5і іцфео Моіізі еі І.азаго 
аіа[це] еогіша] ріепіроіе[п]Ч иза[це] аф сайзе соепіЦі]о[пет] еі бе- 
сізіоперт] еззе обпохіц5. Ресгецегцпі: ірэарт] іпіегсеззіопет еі 
ецісНопе[т] ірзіцз ргІ[п]сіраііз Іосціт] Ппопоге аід[це] еі4еўт] оЫаіо 
ріепогі зіапацт] е55е, ірэшт]д[че], ці іцгіз е5і, Тахагі её ірэц([т] 
Іасоршт] ічешт], Ўапа[че] ріепіроіе[пііет р[ге/епзі сгедііогі5, 
пШа (...) роззе еіцэтоді ецісіопейт] еі іпіегсеззіопе[т] ргі[п]- 
сіраііз аце) еіцэтові іахабопе[т! ріепогіз ітрцепаге пед[це] 
ітредіге. Еі, 5і дціё ад зШЦт]та[т] зередісй «еріёі еіісегеі, рго ео 
ірэе Котапи5 ЭКогіпа, ўапа[це] Пеге5 5ці раёгі5, цпа сц(п] Чісёо ріе- 
поге (ахаіо, егіё ір5із сгедібогіриз раіегпіз обпохіцэ цэд[це] ад ріе- 
пагіа(т] ірзіц5 сацзе совпіЦі]о[пет] еі «есізіопейт]. А дцо д«есгеіо 
Іасоб іціеу5, рІепіроўеп5 потіпе Моізіз её І.азагі іцфеогціт], арре!і- 
Іаціі ад таепіісцт] Чотіпцт], Чотівіцт Іцсайт] фе СогКа, саз- 
іеПапшт] розп(апіепзет] еі сарііапец[т] Маіогіз Роіопіе вепегаІе[т].. 
Сці арреПаўі]о[п]і Чотіпі іегтіпит регетріюгіц(т] «ейШегц[п]і сгаз- 
Мпц(т] іе] іп [іасіц] «есітізерйт(е] согат 5ца М]аіезіаіе] ре- 
гетріа сотрагеге. Асіцт] (Ёегіа зесцпда р(гохіта апе] іезіц(т] 
з[апсіогшт] РВіІіррі её Іасорі арозісіогит, аппо д[отіпі 1532. 
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ПАСРЭДНІЦТВА СКАРЫНЫ У СПРАВЕ З ІУДЗЕЕМ 


У прысутнасці радцаў, войта і лаўнікаў! горада Познані, 
з'явіўшыся асабіста, Раман Скарына, сын, прыродны і законны 
наследнік нябожчыка віленскага грамадзяніна Івана Скарыны, 
малады юнак, паўналетні і ў законных гадах, па сваёй волі і 
ясна заявіў: пасля таго як ён зразумеў, што выдатны муж 
Францыск Скарына, доктар медыцыны, яго родны дзядзька, 
згодна з указам святой Каралеўскай Вялікасці, па патрабаван- 
ню варшаўскіх іудзеяў Майсея і Лазара незаконна на падставе 
даўгавой прэтэнзіі да яго ў дзвесце шэсць коп грошай быў па- 
саджаны ў турму, хоць доўг гэты, як сведчаць самі іудзеі, быў 
зроблены яго бацькам [Іванам], ён [Раман] пашкадаваў яго з 
выпадку напаткаўшага яго [дзядзьку] няшчаснага лёсу і, каб 
яго [дзядзьку] без прычыны занадта не ўціскалі, прыбыў сюды 
з Гданска, каб быць яго пасрэднікам як сапраўдны і законны 
наследнік і наступнік свайго раней згаданага бацькі, [наслед- 
нік], які пасля смерці яго самога пакінутае ім дабро ўзяў у сваю 
ўласнасць, а за тавары, утрыманыя тут, у Познані, пэўнымі 
крэдыторамі, ён сам, а не яго дзядзька, пра што больш падра- 
бязна выкладае судовая кніга горада Познані і выпіска з яе, 
зробленая там жа, пад пячаццю той жа ўстановы, паручыўся і 
вызваліў іх, саміх жа крэдытораў і свайго [ужо] названага 
дзядзьку ён задаволіў, уносячы сваё імя і свае словы ў раней 
згаданую кнігу і выпіскі з яе. 

І цяпер дзеля яго ён прыбыў сюды ў Познань з Гданска і 
знаходзіцца тут, каб быць пасрэднікам за аб'яўлены доўг, згод- 
на з патрабаваннямі права, і з выпадку гэтага доўгу прад'явіць 
судовым уладам пэўны залог, патрабуючы назначыць суд для 
ацэнкі такога залогу. І калі б не хапала да сумы даўгавой прэ- 
лтэнзіі як наследнік свайго бацькі ён сам, які знаходзіцца пад 
юрысдыкцыяй святой Каралеўскай Вялікасці і досыць маёмас- 
ны, хацеў бы сам разам з ацэненым залогам быць падуладным 
самім іудзеям Майсею і Лазару аж да расследавання справы 
і яе вырашэння. Таму настойваў гэты юнак, каб Якаб, пазнанскі 
іудзей, як упаўнаважаны названых іудзеяў, сапраўды прызна- 
чаны для гэтага, згодна з пастановай суда, быў прымушаны і 
абавязаны прысутнічаць на судзе па справе пасрэдніцтва, па- 
ручыцельства і прад'яўленага залогу, а таксама, каб сам яго 
дзядзька быў аб'яўлены вызваленым з турмы. 

З супрацьлеглага боку, раней згаданы пазнанскі іудзей. Якаб; 
выкліканы для гэтага, згодна з пазнанскім звычаем і з'явіўшыся 
асабіста, заявіў, што яму добра вядома, што любы крэдытор 
можа быць змушаны да прыняцця залогу ад свайго даўжніка, 
калі сам даўжнік не з'яўляецца правамоцным. Аднак ён не ха- 


133 


цеў бы, каб прад'яўлены залог ацэньваўся цераз суд, а двума 
чалавекамі, якіх патрэбна даць з таго і другога боку. З другога 
боку, [ужо] названы Раман Скарына заявіў, што іудзей не па- 
вінен унікаць судовай ацэнкі, паколькі і святая Каралеўская 
Вялікасць у сваім указе, прад'яўленым супраць [ужо] назва- 
нага яго дзядзькі, лічыць належным загадаць названым патра- 
буючым крэдыторам з выпадку раней згаданага доўгу чыніць 
правасуддзе, а здзяйсненне гэтага правасуддзя ў любым выпад- 
ку не можа адбыцца без судовай ацэнкі залогу. Тым не менш ён 
заявіў, што, згодна з прадпісаннем таго ж указа, ён хацеў бы 
абысціся справядліва з самімі крэдыторамі з выпадку доўгу. 
Таму ён патрабуе самога іудзея, упаўнаважанага, згодна з па- 
становай суда, прымусіць і абавязаць прысутнічаць на судзе па 
справе пасрэдніцтва, паручыцельства і прад'яўленага залогу аж 
да расследавання справы. 

Такім чынам, паны бурмістр, радцы, войт і лаўнікі, уважліва 
слухаючы, як сам Раман Скарына, юнак законнага ўзросту, 
заяўляе, што ён з'яўляецца сапраўдным наследнікам і наступ- 
нікам свайго бацькі, даўжніка, да якога прад'яўлены даўгавыя 
прэтэнзіі, і што пакінутыя маёмасць і тавары, канфіскаваныя 
тут, у Познані, пасля смерці Івана Скарыны, ён, а не яго дзядзь- 
ка, як больш падрабязна выкладае прад'яўленая выпіска, узяў 
сабе і выплаціў даўгі гэтым крэдыторам і самому дзядзьку. 
І таму што гэты наследнік прадстаўляе сябе як першага [на- 
следніка] і паручыцеля за дзядзьку з выпадку даўгавой прэтэн- 
зіі на дзвесце шэсць коп грошай, ён у сілу пасрэдніцтва прад'- 
яўляе залог, які патрабуе афіцыйна ацаніць у радзе. І калі б 
не хапала да сумы такога доўгу, ён хацеў бы сам разам з ацэне- 
ным залогам быць падуладным самім іудзеям Майсею і Лазару 
і іх упаўнаважанаму аж да расследавання і вырашэння справы. 
Пастанавілі: зацвердзіць само пасрэдніцтва і паручыцельства 
першага [наследніка] і прад'яўлены залог, які павінен быць па 
праву ацэнены, а сам іудзей Якаб як упаўнаважаны патрабую- 
чага крэдытора піякім чынам не павінен перашкаджаць або за- 
мінаць такому паручыцельству і пасрэдніцтву першага [наслед- 
ніка] і ацэньванню залогу. І калі б не хапала да сумы часта 
называпага доўгу, то за гэта каб сам Раман Скарына як наслед- 
нік свайго бацькі разам з ацэненым залогам быў падуладны 
самім крэдыторам бацькі аж да поўнага расследавання і выра- 
шэння справы. Зыходзячы з гэтай пастановы, іудзей Якаб, упаў- 
наважаны ад імя іудзеяў Майсея і Лазара, апеляваў да ясна- 
вяльможнага пана і ўладара Лукі з Горкі, кашталяна пазнан- 
скага і генеральнага старосты Вялікай Польшчы. Канчатковы 
тэрмін. для гэтай апеляцыі паны аднеслі на заўтрашні дзень, 
[каб] з'явіцца перад яго высокасцю а семнаццатай [гадзіне]. 
Дзеялася ў найбліжэйшы панядзелак перад святам святых 
Піліпа і.Якава апосталаў ? у год божы 1532. 
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ПОСРЕДНИЧЕСТВО СКОРИНЫ В ДЕЛЕ С ИУДЕЕМ 


В присутствий радцев, войта и лавников города Познани, 
явившись лично, Роман Скорина, сын; природный и законный 
наследник умершего виленского гражданина Ивана Скорины, 
молодой юноша, полнолетний и в законных годах, по своей воле 
и ясно заявил: после того как он понял, что выдаюшийся муж 
Франциск Скорина, доктор медицины, его родной дядя, согласно 
указу святого Королевского Величества, по требованию варшав- 
ских иудеев Мойсея и Лазаря незаконно на основании долговой 
претензий к нему в двести шесть коп денег был заключен в 
тюрьму, хотя долг этот, как свидетельствуют сами иудей, был 
сделан его отцом [Иваном], он [Роман] пожалел его по причи- 
не несчастной его [дяди] судьбы и, чтобы его [дядю] без при- 
чины слишком не притесняли, прибыл сюда из Гданьска, чтобы 
быть его посредником как действительный и законный наслед- 
ник и преемник своего ранее упомянутого отца, [наследник], 
который после смерти его самого оставленное им добро взял в 
свою собственность, а за товары, удержанные здесь, в Познани, 
определенными кредиторами, он сам, а не его дядя, о чем более 
подробно излагает судовая книга города Познани и вылиска из 
нее, сделанная там же, под печатью того же учреждения, пору- 
чился и освободил их, самих же кредиторов и своего [уже] на- 
званного дядю он удовлетворил, внося свое имя и свой слова в 
ранее упомянутую книгу и выписки из нее. 

И теперь ради него он прибыл сюда в Познань из Гданьска 
и находится здесь, чтобы быть посредником за обьявленный 
долг, согласно требованиям права, и по причине этого долга 
предьявить судебным властям определенный залог, требуя на- 
значить суд для оценки такого залога. И если бы не хватало к 
сумме долговой претензии как наследник своего отца он сам, 
который находится под юрисдикцией святого Королевского Ве- 
личества и достаточно имуіцественный, хотел бы сам вместе с 
оцененным залогом быть подвластным самим иудеям Мойсею и 
Лазарю вплоть до расследования дела и его решения. Поэтому, 
настайвал этот юноша, чтобы Якоб, познанский иудей, как упол- 
номоченный названных иудеев, действительно назначенный для 
этого, согласно постановлению суда, был должен и обязан при- 
сутствовать на суде по делу посредничества, поручительства и 
предьявленного залога, а также, чтобы сам его дядя был обь- 
явлен освобожденным из тюрьмы. 

С противоположной стороны, ранее упомянутый познанский 
иудей Якоб, вызванный для этого, согласно познанскому обычаю 
и явивіцись лийчно, заявил, что ему хорошо известно, что любой 
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кредитор может быть принужден к принятию залога от своего 
должника, если сам должник не является правомочным. Однако 
он не хотел бы, чтобы предьявленный залог оценивался через 
суд, а двумя человеками, которых следует дать с одной и с дру- 
гой стороны. С другой стороны, [уже] названный Роман Скори- 
на заявил, что иудей не должен избегать судебной оценки, по- 
скольку и святое Королевское Величество в своем указе, предь- 
явленном против [уже] названного его дяди, считает должным 
приказать названным требую:цим кредиторам по причине ранее 
упомянутого долга вершить правосудие, а осуіцествление этого 
правосудия в любом случае не может состояться без судебной 
оценки залога. Тем не менее он заявил, что, согласно предписа- 
нию того Же указа, он хотел бы обойтись справедливо с самими 
кредиторами по причине долга. Поэтому он требует самого 
иудея, уполномоченного, согласно постановлению суда, вынудить 
и обязать присутствовать на суде по делу посредничества, пору- 
чительства и предьявленного залога вплоть до расследования 
дела. 

Таким образом, паны бургомистр, радцы, войт и лавники, 
внимательно слушая, как сам Роман Скорина, юноша законного 
возраста, заявляет, что он является действительным наследником 
я преемником своего отца, должника, к которому предьявле- 
ны долговые претензии, и что оставленные имуіцество и това- 
ры, конфискованные здесь, в Познани, после смерти Ивана Ско- 
рины, он, а не его дядя, как более подробно излагается в предь- 
явленной выписке, взял себе и оплатил долги этим кредиторам 
и самому дяде. И потому что этот наследник представляет себя 
как первого [наследника] и поручителя за дядю по причине 
долговой претензий на двести шесть коп грошей, он по праву 
посредничества пред'ьявляет залог, который требует официаль- 
но оценить в раде. И ссли бы не хватало до суммы такого долга, 
он хотел бы сам вместе с оцененным залогом быть подвластным 
самим иудеям Мойссю и Лазарю и их уполномоченному вплоть 
до расследования и рсшсиия дела. Постановили: утвердить само 
посредничсство и поручительство первого [наследника] и предь- 
явленный залог, который должен быть по праву оценен, а сам 
иудей Якоб как уполномоченный требуюшего кредитора никойм 
образом ие должен препятствовать или вредить такому поручи- 
тельству и посредничеству первого [наследника] и оценйяванию 
залога. И сеслн бы не хватало до суммы часто называемого дол- 
га, то за это чтобы сам Роман Скорина как наследник своего 
отца вместе с оцененным залогом был подвластен самим креди- 
торам отца вплоть до полного расследования и решения дела. 
Исходя из этого постановления, иудей Якоб, уполномоченный от 
имения иудеев Мойсея и Лазаря, апеллировал к сиятельному пану 
й властителю Луке из Горки, каштеляну познанскому и гене- 
ральному старосте Великой Польши. Окончательный срок для 
этой апелляции паны отнесли на завтрашний день, [чтобы] по- 
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явиться перед его величеством в семнадцатом [часу]. Деялось 
в блияжайший понедельник перед праздником святых Филиппа 
и Якова апостолов в лето господне 1532. 


«аіІэ«а 


СОМЭТІТОТІО РІЕМІРОТЕ [М]ТІ5 КОМАКО 5КОЕІХА 


Ргосопзці еі сопэцІе5 сіцііай5 розп(апіелзіз] зізпіісатиз её гесов- 
позсітц5 ўепоге ргезе[піўшт], фиібциз ехреді ипіцегзіз: дціа поз, 
іапа[ие] тізегоги(т] еі Чегеіісісгут] Ішіоге5 ад іпзіап]Нарт] еіді- 
Іівепіе[т] рей По[пет] Котапі ЭКогіпа, сіціз цІп(епзіз], аззегепііз, 
зе Потіпе[т] еззе аііепівепаіт] её огррапцт] аідие регзопа[т] ті“ 
зегаре[т], ех ацсіогііаіе п(озі]га огёіпагіа 4едітиз аіа[це] ферціаці- 
тц5 Іоаппет С(узіс...Ку] де ЮОаізоўо еіфет Вотапо ЭКогіпа іл 
цег(т] её Іеві тут] еіцэ ріепіроўе[п]ет сит зоЙісіепін (асці- 
(абе еі роўіезіаіе ірэЦт] егва Моізеп её Газагцт] рг[пісіраіез 
іц4ео5 фе Юагзаціа её Тасобцт] фе Розцапіае] еогит ріепіроіепіе[т] 
іп сацза іпіегсеззіопіз ецісНопіза[це] еі іп зе аз5Цт]тепді с[ціцз]дат] 
ргеіедзі «ебій раіегпі оссазіопе с[ціц5] евгегіцз ціг Ега[п]сізс[из] 
бКогіпа, теесіпе 4осіог еіц5 ітребЦц5] абд[це] сагсегі[5] езі та(п]- 
сірашз іцеп4і её феЙепёепёі еЁ дцісдціё аііцё ўіасіепёі іцхёа іцгіз 
іогта[т] её сопзцейшфіпеіт] аіа[ие] ехівепііарт]. Асішт] Ёегіа з[е]- 
січп]да р(гоўхіта ап(ёе] іеўцт] 5[апсб] РВіПірі её Іасобі арозіо- 
Іогцт], аппо Ф(отііпі 1532. 


іда» 


ПРЫЗНАЧЭННЕ ЎПАЎНАВАЖАНАГА РАМАНУ СКАРЫНУ 


[Мы], бурмістр і радцы горада Познані, абвяшчаем і нагад- 
ваем зместам гэтага [указа], у якім ёсць важнае для ўсіх, што 
мы як абаронцы няшчасных і пакінутых, па хадайніцтву і на- 
стойлівай просьбе Рамана Скарыны, віленскага грамадзяніна, 
даводзячага, што ён з'яўляецца чалавекам чужаземным, сіратой 
і асобай, вартай спачування, даём і прызначаем данай нам ула- 
дай Іаана Г[ісіц...кага] з Вальсова гэтаму самаму Раману Ска- 
рыну сапраўдным і законным упаўнаважаным з дастатковымі 
паўнамоцтвамі і ўладаю ў справе пасрэдніцтва, паручыцельства 
і прыняцця на сябе нейкай даўгавой прэтэнзіі да бацькі, на пад- 
ставе якой выдатны муж Францыск Скарына, доктар медыцыны, 
быў абвінавачаны і пасаджаны ў турму, супраць Майсея і Ла- 
зара, іудзеяў з Варшавы, і Якаба з Познані, іх упаўнаважанага 
[з правамі] апякаць, абараняць і рабіць усё ў адпаведнасці з 
формай, звычаем і патрабаваннем права. Дзеялася ў найблі- 
жэйшы панядзелак! перад святам святых Піліпа і Якава, апо- 
сталаў, у лета гасподне 1532. 
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іза» 
НАЗНАЧЕНИЕ УПОЛНОМОЧЕННОГО РОМАНУ СКОРИНЕ 


[Мы], бургомистр и радцы города Познани, обьявляем и на- 
поминаем содержанием этого [указа], в котором есть важное для 
всех, что мы как заіцитники несчастных и оставленных, по хода- 
тайству и настоятельной просьбе Романа Скорины, виленского 
гражданина, утверждаюіцего, что он является чужестранцем, 
сиротой и личностью, достойной сожаления, даем и назначаем 
властью, данной нам, Иоана Г[исиц..кого] из Вальсова этому 
самому Роману Скорине действительным и законным уполномо- 
ченным с достаточными полномочиями и властью в деле посред- 
ничества, поручительства и принятия на себя какой-то долговой 
претензии к отцу, на основании которой выдаюіцийся муж Фран- 
циск Скорина, доктор медицины, был обвинен и заключен в 
тюрьму, против Мойсея й Лазаря, иудеев из Варшавы, и Якоба 
из Познани, их уполномоченного [с правами] опекать, зашицать 
и делать все в соответствии с формой, обычаем и требованием 
права. Деялось в ближайший понедельник перед праздником 
святых Филиппа и Якова, апостолов, в лето господне 1532. 


іла 


МАМРАТО [М] ЗЕСО [М]р [0М] СО[МІТЕА ЗКОВІМА 
РрОСТОВЕМ, РЕЕ ІСрЕО5 АСОСІ51Т0 [М] АТО[СЕ] рОМІМО 
РВОСО [М] 5011 БАВВАТО РВІРІЕ РЕ[М]Т[ЕС]О5ТЕ5 
ОВІАТО[М] 


бівізтипфи5 еі вгасіа Гех РоІопіе, шарлиз дих Ііуапіе, Киз5іе, 
Ртуизіса[це] еі Мазоціе сё с[сёста] 4[оті]пи5 её Пеге5. 

Бапабз ргосопэШі сЁ сопэзцнЫ(ц5] сіціабіз п(оз]ге Розп(апіепзі5] 
ден] ёіІссёз вгасіарп] Керіат. Еатаў (ічеіез діесіі, паггаціі 
порі5, Пце пепісп5, Моізес іц4е[и5], вепег Моізі5 апііфиці Че Юаг5сроціа, 
а(1о4] поз, гефпізій ДіМе]гіз п(озЎгіз, р(ег] еш] цобіз ехВіЫіі5, іе- 
сізі5 «ебіпсгі ізбіс Зосіогет] Ега[пісізсц(т] «е Юіпа, ЭКогіпа (іс- 
(Шт), сорга фче[тў фнегіЦиг] ірэе Моізе5 си] І.азагіо, іо рге- 
Іай іцаеі ашіці («е Юаг5оціа, а[цод] іе, ассерйз Бопіз еі зе 
тегсіЫцэ], розі тогіе[т] ігаёгіз 5ці сіт Іхап бКогіпа ех Оііпа 
«егеіісіі5, поп] пе!іЁ зоіцеге еі5 фисе[п/іаз её зех 5ехарепа5 яго550- 
гт], іп аці] сі5, и гебегип]Ё еЁ іпэсгір(і]оп[е] «осепі, ргепо- 
тіпаЦы5] Гуап ЭКогіпа гета[п]зіі оБіваби5. Моз ргорат(и5] бПівеп- 
сіа(т] цезігаўт], дца(т] 1есізі5 іп ехедцепаіз ДіМе]гіз п(озі]гі5, рег 
ргеіабцт] Моізей іц4ешт] цобіз, пі р[ге/егЦыигі, ехібіі5, тап- 
фат(из] (...) побіз, ш еізд[ет] Моізі еі Газаго іцаеіз «е.ргеіаю 
«Чосіюге Ета[лісізсо, цасі]оп(е] зит[ше дусе[п/іагт] её зех зехаре- 
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пагт) з[урга]чісёе, іцэбісіа[т] тіпізігеЦі5] дербііа([т] её іпдПаіа([п], 
пед(ие] ецп4е[т] «осісге[т] Етапсізсц(т] 4ітіЧайз «4опес «е По 
еа ірзарт] імзбсіа[т] ізбіс іп Іосо со[пізедаца[піЦиг]. Еі аЦіег] 
поп Іасіаёіз рго оЙісіо цезіго еі згасіа п(озі]га. РаЦцт] Стгасоціе 
Дегўа фиііпа розі іезішт] Запсіопит] РбПірі еі Іасобі ар(озію]- 
Іогцшт]), аппо Р(отііпі тезіто фиі[півепіезіто Ёгівезіто зесипдо, 
Беспі п(озЎгі аппо цібезіто зехіо. 
Аа тап4аішт] ВЕ(евіе] М[аіезіайз] (...) р(го]ргіціт]. 


Філа» 


ДРУГІ ЎКАЗ СУПРАЦЬ ДОКТАРА СКАРЫНЫ, ЯКОГА 
ДАМАГЛІСЯ ІУДЗЕІ, ПРАД'ЯЎЛЕНЫ ПАНУ БУРМІСТРУ 
У СУБОТУ НАПЯРЭДАДНІ РЕМТЕСОЗТЕ5! 


Жыгімонт, з ласкі божай кароль Польшчы, вялікі князь 
Літвы, Русі, Прусіі і Мазовіі і інш. гаспадар і дзедзіч. 


Шаноўным бурмістру і радцам горада нашага Познані, да- 
рагім давераным - наша каралеўскае благаславенне. Дарагія 
давераныя, расказаў нам, прыйшоўшы сюды, іудзей Майсей, 
зяць старога Майсея з Варшавы, што вы, атрымаўшы наша па- 
сланне, прад'яўленае вам ім [самім], зрабілі так, каб там [на 
месцы] быў затрыманы доктар Францыск з Вільні, [так] званы 
Скарына, на якога скардзяцца сам Майсей з Лазарам, сынам 
згаданага старога іудзея з Варшавы, што той [Скарына], за- 
браўшы маёмасць і тавары, пакінутыя пасля смерці свайго бра- 
та, нябожчыка Івана Скарыны з Вільні, не хоча выплаціць ім 
дзвесце шэсць коп грошаў, якія, як яны даносяць і выкладаюць 
у скарзе, застаўся ім вінен раней названы Іван Скарына. Мы 
ўхваляем стараннасць вашу, якую вы праявілі пры выкананні 
нашага ўказа, прадстаўленага вам, як [ужо] сказана, згаданым 
іудзеем Майсеем. Даручаем вам, каб вы здзейснілі належнае і 
неадкладнае правасуддзе да згаданага Францыска на падставе 
сумы ў дзвесце шэсць коп на карысць гэтым жа Майсею і Ла- 
зару і не вызвалялі датуль гэтага доктара Францыска, пакуль 
над ім там жа на месцы не завяршыцца правасуддзе, і інакш не 
рабіце па абавязку вашаму і па міласці нашай. Дадзены ў Кра- 
каве ў чацвер? пасля свята святых Піліпа і Якава, апосталаў, у 
год божы тысяча пяцьсот трыццаць другі, у год праўлення на- 
шага дваццаць шосты. 

Да ўласнага ўказа Каралеўскай Вялікасці. 
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іда? 


ВТОРОЙ УКАЗ ПРОТИВ ДОКТОРА СКОРИНЫ, КОТОРОГО 
ДОБИЛИСЬ ИУДЕЙ, ПРЕДЬЯВЛЕННЫЙ ГОСПОДИНУ 
БУРГОМИСТРУ В СУББОТУ НАКАНУНЕ РЕМТЕСО5ТЕ5 


Сигизмунд, божьей милостью король Польши, великий князь 
Литвы, Руси, Пруссиий и Мазовий и пр. властитель и наследник. 


Уважаемым бургомистру и радцам города нашего Познани, 
дорогим доверенным - наше королевское благословение. Доро- 
гие доверенные, поведал нам, прийдя сюда, иудей Моисей, зять 
старого Мойсея из Варшавы, что вы, получив наше послание, 
предьявленное вам им [самим], сделали так, чтобы там [на 
месте] был задержан доктор Франциск из Вильни, называемый 
Скорина, на которого жалуются сам Мойсей с Лазарем, сыном 
упомянутого старого иудея из Варшавы, что тот [Скорина], взяв 
добро и товары, оставленные после смерти своего брата; покой- 
ного Ивана Скорины из Вильни, не хочет уплатить им двести 
шесть коп грошей, которые, как ония доносят и излагают в жа- 
лобе, остался им должен ранее названный Иван Скорина. Мы 
восхваляем старание ваше, которое вы проявили при исполнениий 
нашего указа, представленного вам, как [уже] сказано, упомя- 
нутым иудеем Мойсеем. Поручаем вам, чтобы вы осуіцествили 
надлежаіцее и неотложное правосудие к упомянутому Францис- 
ку на оснований суммы в двести шесть коп на пользу этим же 
Мойсею и Лазару и не освобождали до тех пор этого доктора 
Франциска, покуда над ним там же на месте не свершиятся пра- 
восудие, и иначе не делайте по долгу вашему и по милости 
нашей. Дан в Кракове в четверг после праздника святых Филип- 
па и Якова, апостолов, в лето господне тысяча пятьсот тридцать 
второе, в год правления нашего двадцать шестой. 

К собственному указу Королевского Величества. 


баіз«а» 


СОМТКОСЕЕЗІА ІОРБЕІ СОб[М] ЗКОКІМА 


Сога[т] сопэшаіц, айцосаю еі зсабіпі5 сіцйаЦі5] розцапіепзіз] 
р(ег]ізопаЦііе]г со[пізіціц5, Моізе5, іц4ец5 паг5оціеп[5і5], рейіі, диа- 
іепи5 (...) ергеріцз «Чосюг Ета(п]сізсцз ЭКогіпа сотреЙегеўиг] ад 
ехітадепа[штл] з5ірі гезійццт] ріепогут], іап іцгічісе іахаюгцт]. 

Іп со[п/ёгагіціт] иего Юаіепііпц5, ргосцгаюгіо по[т]і([піе Ботапі 
5Когупа, ііі еі Вегедіз оііт Іугап 5Когупа де Оііпа, обіцііі есте- 
Шп], рго ео «еіаёшт], зцЬ з5іеПо сіціай5 розп(апіелзіз], дізропе[аіз 
зцр[ег] іпіегсеззіопе еі ецісЦі]оп(е] аід[це] ріепоги(т] ўахаііопе, пес 
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по[2] со[п]ігтаЦі]о[пет] таврпііісі Чортіп]і, форйтіп]і Іисе «е Сог- 
Ка, сазіеПапі розп[апіепзі5], еі саріЦапеі] Маіогіз Роіопіе звепегаіі», 
фча ЧізропіЦиг], зпарт] М(аіезіаіет] со[п]гтаззе, оЫаіа ріепога е5- 
зе іцгіфісе іахап4а, гезропбііч[ие], ірэцт] Котапит] ЭКогупа, рго 
ці апіеа Па еі пирп]е рго ргеіаіо досюге ЭКогіпа, 5цо раўгцо, іцхіа 
еіцэДет] Чесгейі сіцПі5 ўепогерт], іпіегсефеге. Еі циіа ірзе іцвфец5 
зесц(т] Ійе[т] со[п]іезіаш5 ез5еі, іахаіаа[це] ріепога по[п] а Чосіюо- 
ге ЭКогіпа, цегт] аБ адоІезсепіе ассерегіі, еа 11ёі5 со[п]іезіаЦі]оп(е] 
аідіце] ріепогиўт] ассеріа і]оп(е] ір5е зцц5 раігци5 іасіц5 еі а іцаео 
Гірег. Реіеп5 іфчеіт] Оаіеппц5, порт]і(іпіе ргосигаіогіо ісі адоіе5- 
сепііз, ірэшт] «фосіогерт] ПБегцт] ргопцп]сНагі ех сагсегіри5. 

Ецгэц5 Моізе5 іцвеци5 іхіі, зе іцісіо сіц сіцйаўі5] розп(апіеп- 
515] ргобезіаш[т] е55е, еа ріепога по[п] а Котапо, цеги[т] а фосіюге 
зе ассеріззе, реёеп5 ірэцт] фосіогерт] сові аф ехігадепд[ит] з5іБі ге- 
зійцц(т] ріепоги[т], іат іахабогц[т]. І 

Пегт] Оаіепііпиз, ргосигабюогіо потіпе зередісі Котапі, дбіхіі, 
еа[т] ргоіезіаі]о[пет], 5і дце Гасіёа еі, пиПа[т] аідце пиПіц5 горо- 
гіз е55е. Ео, [чо] ірэа по[п] апіе Ійе[т] со[п/іезіаіа[т], пед[че] (еў- 
ат) іп со[п]ўп(іепе тох розі зе[аіепна[т] зцр[ег] іпіегсеззіопе еі 
епісЦі]опе] Іаіат, іцісі8ііег, рго ці «е іцге фебціі, з5і (Іосцт Ро- 
погі) тегеге[ш], цегиц(т] ехіга іцісіаЦііе]г, іат розі ассеріа ріг- 
пога, еі Ёасійа. 

Ротіпі ііаа[ие] ргосоп5ціІ, сопзціе5, афцосаЦц5] её зсаріпі аМеп-: 
«епіез (есгеіа[т] ріепогІт] іаха[т] імчёісіаЦііе]г Гепдат рег ргеіа- 
Шт] тарпіісцт] Чотіпит] фотіпц[т] Розп(апіепзет] ез5е сопііг- 
таіа([т] детап4ацегцп]ё гезііицт] ріепоги(т] р[го] ці 5ц[п]ё іахаіа 
ірэі іц4ео Моізі ехігаді. Еі дціа зор(ег] ецісЦі]оп(е] еі іпіегсеззіопе 
рег оЙісіц(т] сіцйаўі5] Розцапіепзіз] десгеіа з5ца М]аіезіаз] іп 5ца 
сопіігтаЦі]оп(е] пшШа(т] тетогіа[т] Ёасіі, гецізегі[п] цівоге ргіогі5 
арреПаЎіІо[п]і5 а ргеіаю ецісбопі5 еі іпіегсеззіопіз (есгеіо Іасіе, ці- 
газд[че] р[гезеп]іе5 ргеіаіаз аф зца[т] М(аіезізіет], ргеіісепіе5 еізд- 
[еп] іегтіпурт] іегіа[т] зехіа[т], р(го]хііт]е Гпёцгайт] согат] зца 
Маіезіаіе] іп іасіц Воге Чесііт]е осіаце сотрагепёі. Асіцт] Дегі]а 
Іегна іпіта осіа[ца]5 Согрогіз СігізН, аппо «фотіпі 1532. 


віза» 


СУДОВАЯ СПРЭЧКА ІУДЗЕЯ СА СКАРЫНАМ 


У прысутнасці радцаў, войта і лаўнікаў горада Познані, 
з'явіўшыся асабіста, Майсей, іудзей варшаўскі, запатрабаваў, 
каб выдатны доктар Францыск Скарына быў змушаны да вы- 
дачы яму рэшты ўжо ацэненых у судовым парадку залогаў. 

Супраць жа Валянцін як павераны ад імя Рамана Скарыны, 
сына і наследніка нябожчыка Івана Скарыны з Вільні, прад”- 
явіў пастанову [суда], якая адносіцца да яго, пад пячаццю го- 
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рада Познані, выкладаючы пра пасрэдніцтва, паручыцельства і 
ацэнку залогаў, а таксама [прад'явіў] зацвярджэнне яснавяль- 
можнага пана і ўладара Лукі з Горкі, кашталяна пазнанскага 
і генеральнага старосты Вялікай Польшчы, дзе выкладаецца, 
што яго высокасць зацвярджае неабходнасць судовай ацэнкі 
залогаў. І [Валянцін] адказвае, што сам Раман Скарына як 
раней, так і зараз, згодна са зместам гэтай грамадзянскай па- 
становы, выступае як пасрэднік раней згаданага доктара Ска- 
рыны, свайго дзядзькі. І таму што сам іудзей уступіў з ім у 
судовую спрэчку і ацэненыя залогі ён прыняў не ад доктара 
Скарыны, а на самай справе ад юнака, то з уступленнем [іудзея] 
у судовую спрэчку і прыняццем залогаў сам яго дзядзька зра- 
біўся свабодным ад іудзея. Той жа Валянцін патрабаваў як 
павераны ад імя названага юнака аб'явіць самога доктара вы- 
звалепым з турмы. 

З другога боку, іудзей Майсей заявіў, што ён засведчыў 
перад грамадзянскім судом горада Познані, што гэтыя залогі ён 
атрымаў не ад Рамана, а ад доктара, і ён патрабуе, каб сам 
доктар быў прымушаны да выдачы яму рэшты ўжо ацэненых 
залогаў. Зноў Валянцін як павераны ад'імя часта называнага 
Рамана заявіў, што такое сведчанне, калі яно і было зроблена, 
не мае ніякай сілы. Бо само яно было зроблена не перад пачат- 
кам судовай спрэчкі і нават не адразу пасля вынесенага судом 
рашэння па справе пасрэдніцтва і паручыцельства, а гэта ён 
[іудзей] абавязаны быў зрабіць па закону, калі заслугоўвае 
павагі, а не незаконным парадкам, ужо пасля таго, як былі 
прыняты залогі. 

Такім чынам, паны бурмістр, радцы, войт і лаўнікі, беручы 
пад увагу тое, што ў судовым парадку адбылася неабходная і 
ўстаноўленая ацэнка залогаў, якая была зацверджана прыга- 
даным яснавяльможным панам, гаспадаром пазнанскім, дару- 
чылі перадаць рэшту залогаў, так як яны ацэнены, самому 
іудзею Майсею. І таму, што яго высокасць у сваім зацвярджэн- 
ні нічога не згадвае пра пасрэдніцтва і паручыцельства, уста- 
ноўленыя радай горада Познані, яны ў моц першай апеляцыі, 
зробленай ад прыгаданай пастановы аб пасрэдніцтве і паручы- 
цельстве, адаслалі і той і другі з гэтых прыгаданых [бакоў] да 
яго высокасці, вызначаючы ім тэрмін для з'яўлення перад яго 
высокасцю на бліжэйшую пятніцу. а васемнаццатай гадзіне. 
Дзеялася ў аўторак пасля актаў цела Хрыстова!, у лета гас- 
подне 1532. 
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аі? 


СУДЕБНЫЙ СПОР ИУДЕЯ СО СКОРИНОЙ 


В присутствий радцев, войта ий лавников города Познани, 
явившись лично, Мойсей, иудей варшавский, потребовал, чтобы 
выдаюіцийся доктор Франциск Скорина был принужден к выда- 
че ему остатка уже оцененных в судебном порядке залогов. 

Против же Валентин как поверенный от имени Романа Ско- 
рины, сына ий наследника умершего Ивана Скорины из Вильни, 
предьявил постановление [суда], которое относится к нему, под 
печатью города Познани, излагая о посредничестве, поручитель- 
стве и оценке залогов, а также [предьявил] утверждение сия- 
тельного пана и властителя Луки из Горки, каштеляна познан- 
ского и генерального старосты Великой Польши, где излагается, 
что его величество утверждает необходимость судебной оценки 
залогов. И [Валентин] отвечает, что сам Роман Скорина как 
раньше, так и сейчас в соответствий с содержанием этого граж- 
данского постановления выступает как посредник ранее упомя- 
вутого доктора Скорины, своего дяди. И потому что сам иудей 
вступил с ним в судебный спор и оцененные залоги он принял не 
от доктора Скорины, а на самом деле от юноши, то с вступлением 
[иудея] в судебный спор и принятием залогов сам его дядя сде- 
лался свободным от иудея. Тот же Валентин потребовал как по- 
веренный от имени названного юноши обьявить самого доктора 
асвобожденным из тюрьмы. 

С другой стороны, иудей Мойсей заявил, что он засвидетель- 
ствовал перед гражданским судом города Познани, что эти за- 
логи он получил не от Романа, а от доктора, и он требует, чтобы 
сам доктор был принужден к выдаче ему остатка уже оцененных 
залогов. Снова Валентин как поверенный от имени часто назы- 
ваемого Романа заявил, что такое свидетельство, если оно и бы- 
ло сделано, не имеет никакой силы. Ибо само оно было сделано 
не перед началом судебного спора и даже не сразу после выне- 
сенного судом решения по делу посредничества и поручительст- 
ва, а это он [иудей] должен был сделать по закону, если заслу- 
живает уважения, а не незаконным порядком, уже после того, 
как были приняты залоги. 

Таким образом, паны бургомистр, радцы, войт и лавники, 
принимая во внимание то, что в судебном порядке состоялась 
гнеобходимая и установленная оценка залогов, которая была 
утверждена упомянутым светлейшим господином, властителсм 
познанским, поручили передать излишки залогов, так как они 
оценены, самому иудею Мойсею. И потому, что его милость в 
своем утверждений ничего не упоминает о посредничестве І по- 
ручительстве, установленных радой города Познани, они в силу 
первой апелляции, сделанной от упомянутого постановления о 
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посредничестве и поручительстве, отослали и тот и другой из 
этих упомянутых [сторон] к его милости, определяя им срок для 
появления перед его милостью на ближайшую пятницу в восем- 
надцать часов. Деялось во вторник после октав тела Христова, в 


лето господне 1532. 
баіб«2» 


МАМРАТО [М] ВЕСІ0 [М] РЕВ БОСТОВЕ[М] 5КОВІМА 
ОВІАТО [М] РВО ЕПЦВЕВАТ[ЦОК [ЕВ] 


Зівізтуи(п]Чцз, «еі егаііа Кех Роіопіе, таепиз дфих Гішапіе, 
Кцззіе Ргцззіед[це] еі Мазоціе еі с(еіега] Чо[ті]п[цз] еі Пеге5. 

Еатаіз ргосопэціі еі сопэціБи5 сіціайз п[озўге розшапі- 
еп5і5] (іфеібцз «ФІес5 вгаійат] позітат] Кевіарт]. Еата- 
б біЧеіе5 п(озіг]і дПесі, ітреітаги(піі біс а побіз 5ир(ег]іогіри5 
фіербц5 дциід(ет] іцфеі позігі цагзоціеп(зе5] (ЦіМе]газ) соруііга ўата- 
шт] Егапсізсц(т] 5Когупа сіцерйт] позіти[т] цііпеп[зет], аЙегеп- 
(е5, ец(т] ропа о(тп]іа ігаігіз 5ці, іатаў оІіт Ічап ЭКогула, сіці5 
цІпеп[зіз], розі тогіе[т] ПІіц5 зц5іші55е, дці Пііз Фіебц ірзіз іце- 
із Фисе[п[іа5 зех зехавепаз ггоззогци[т] «ерербаі, ці со[п/іга ёісёц(т] 
Егта[п]сізсц(т], фце[пт] пиПо іцге ргіц5 дціеёцшт іита(це] цаец(т] еі 
ітроззезіопабц(т] «ісерагі, цбісц(п]д(це] Іосогт] ПІц(т] герегіз- 
зепі, еіз гетібііз іцгіз, фці іп цавоз её пидоз порйт]п]е5 «агі 50- 
Іепі, (б Пі Іісегеё, дие[т] её сагсегі ізбпіс арциаё цо5 іпіц5іе «еіга- 
«і іесеги(п];, пша «е По апіеа іп іцге 5цо0, іп дцо роззезіопаіц5 
е5Ё, гедцізііа іцзйНа. Мо, фці ех ге!аЦі]оп(е] фцогци(пі4ет со[п]зі- 
Нагіоги[т] позігогци(т] іцт её еіцэ4ет асіц5 іцісіі ц(езЎгі, тапі- 
[езібо іезіітопіо е(осіі зц(т]ти5, пипе ірэц[т] Ега[п]сізси[т] ЭКогу- 
па еі Бепе со([пізегцаашт потіпе[т] её роззезіопаіц[т] ез5е, пед[це], 
(дча[т] зишт]), ех герц ўгаігіз 5ці арцё 5е Ппабеге, ехігагеа[це] 
тегсе5 зцЙісіе[п]/іе5 её Пегеде5 «ісі Ічап ЭКогупа, а дцо з5цт]таз 
5ца5 гереіеге ісі іцёеі роіегц(п]і. Ргоіпае, 01 сут] іа 51, тап- 
«Чатц5 цоріз ргезе[п]Бц», ці чісш(т] Ега[п]сізсц(т] ЭКогіпа, фдиеўт] 
арца цо5 іп сагсеге ФеўпеЦі5], Іібегирт] Йісо ФітіЧаёіз. Моіцтиз 
еп], зар4ію5 п(озіўгоз, р[ге]сірце роззезіопаіоз, ад зітр!ісе[5] 
аііццагц(12] іпзітшанопе5, ііа Шгрііег сагсегірцз тапсірагі. Эцрга- 
«ісй циего іпдёеі, 5і дша со[п/іта іатайшт] Ета[п]сізсц(т] рабеге, 
зе ргеіепаегі[п]ё, іцге си(т] ірэдо ехрегіа[піЦиг]. Рга вгаўа п(озўга 
поп] а[іе]г Тасіцгі. РаЦцит] Сгас[оці]е іегіа зехіа розі іезіцт] 
Ре[п] бесозіе5 ргохіта, аппо «(оті]пі пШезіто дці[півепіезіто ігі- 
сезіто з5[е]с[цп](4о, Керпі цего п[озіўгі аппо цісезіто 5ехію. 

[Аа] птапчаіцт М]аіезізіі5] Э[асге] К[егіе] р[горгіц]т. 
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абе 


КАРАЛЕЎСКІ УКАЗ ПРА ВЫЗВАЛЕННЕ, 
ПРАД'ЯЎЛЕНЫ ДОКТАРАМ СКАРЫНАМ 


Жыгімонт, з ласкі божай кароль польскі, вялікі князь літоў- 
скі, рускі і прускі, мазавецкі і інш. гаспадар і дзедзіч. і 

Шаноўным бурмістру і радцам горада нашага Познані, па- 
важаным давераным -- наша каралеўскае благаславенне. Пава- 
жаныя давераныя нашы, дабіліся тут ад нас апошнімі днямі 
іудзеі нашы варшаўскія [указа] супраць шаноўнага Францыска 
Скарыны, грамадзяніна нашага віленскага, заяўляючы, што ён 
усю маёмасць свайго шаноўнага брата, нябожчыка, віленскага 
грамадзяніна Івана Скарыны, пасля яго смерці ўзяў сабе і як 
быццам у гэтыя дні ён заставаўся вінен гэтым жа іудзеям дзве- 
сце шэсць коп грошаў, (і патрабуючы], каб супраць згаданага 
Францыска, якога яны без усякага права раней назвалі чалаве- 
кам без заняткаў, бадзягай і немаёмасным, у якім бы месцы яго 
ні знайшлі, ім было б дазволена карыстацца тымі сродкамі пра- 
ва, якія звычайна прымяняюць да людзей беглых і ўбогіх. [Та- 
му] ён і быў несправядліва пасаджаны там у вас у турму і ў ад- 
носінах да яго раней не было знойдзена ніякага правасуддзя па 
яго праву, па якому ён з'яўляецца чалавекам маёмасным. Мы да- 
ведаліся з данясення некаторых нашых дарадчыкаў, з тагачаснай 
пастановы вашага суда і з адкрытага сведчання, што гэты самы 
Францыск Скарына з'яўляецца вельмі паважаным і маёмасным 
чалавекам, што нічога з рэчаў брата ў яго няма і што існуе 
дастатковая маёмасць і наследнікі згаданага Івана Скарыны, ад 
якога маглі патрабаваць свае даўгі згаданыя іудзеі. Пагэтаму 
пры такім стане спраў загадваем вам гэтым [указам] неадклад- 
на адпусціць згаданага Францыска Скарыну, які ў вас пасаджа- 
ны ў турму. Мы не хочам, каб нашы падданыя, перш за ўсё маё- 
масныя, па простаму абвінавачванню кожнага так ганебна 
саджаліся ў турму. Названыя ж вышэй іудзеі калі б мелі якія- 
небудзь прэтэнзіі да шаноўнага Францыска, то хай па праву 
судзяцца з ім. Па міласці нашай інакш не рабіце. Дадзены ў 
Кракаве, у найбліжэйшую пятніцу! пасля свята Репіпесозіез5 у 
год божы тысяча пяцьсот трыццаць другі, у год праўлення наша- 
га дваццаць шосты. 

[Да] уласнага ўказа святой Каралеўскай Вялікасці. 
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аба? 


КОРОЛЕВСКИЙ УКАЗ ОБ ОСВОБОЖДЕНИИ, 
ПРЕДЬЯВЛЕННЫЙ ДОКТОРОМ СКОРИНОЙ 


Сигизмунд, божьей милостью король польский, великий князь 
литовский, русский и прусский, мазовецкий и пр. властитель и 
наследник. 

Почтенным бургомистру и радцам города нашего Познани, 
уважаемым доверенным - наше королевское благословение. 
Уважаемые доверенные наши, добились здесь от нас последними 
днями иудей наши варшавские [указа] против почтенного Фран- 
циска Скорины, гражданина нашего виленского, заявляя, что он 
все имуіцество своего почтенного умершего брата, виленского 
гражданина Ивана Скорины, после его смерти взял себе и что 
будто бы в эти дни он оставался должен этим же иудеям двести 
шесть коп грошей, [и требуя], чтобы против упомянутого Фран- 
циска, которого они без всякого права ранее назвали человеком 
без занятий, бродягой и неймуіцественным, в каком бы месте 
его не нашли, им было бы разрешено пользоваться теми сред- 
ствами права, какие обычно применяют к людям беглым и убо- 
гим. [Поэтому] он и был несправедливо заключен там у вас в 
тюрьму и по отношению к нему ранее не было найдено никакого 
правосудия по его праву, по которому он является человеком 
имуіцественным. Мы узнали из донесения некоторых наших со- 
ветников, из тогдашнего постановления вашего суда и открытого 
свидетельства, что этот самый Франциск Скорина является 
очень уважаемым и имуіцественным человеком, что ничего из 
вешей брата у него нет и что суіцествует достаточное имуіцество 
и наследники упомянутого Ивана Скорины, от которого могли 
трсбовать свой долги упомянутые иуденй. Поэтому при таком 
подожениий дел приказываем вам этим [указом] неотложно 
освободить упомянутого Франциска Скорину, который у вас 
заключен в тюрьму. Мы не хотим, чтобы наши подданные, преж- 
де всего имуіцественные, по простому обвинению каждого так 
постыдно бросались в тюрьму. Названные же выше иудей если 
бы нмелиі какие-нибудь претензий к почтенному Франциску, то 
пусть по праву судятся с ним. По милости нашей иначе не де- 
лайте. Дап в Кракове, в нанблияжайшую пятницу после празд- 
ника РспПіссозіс5 в лето господне тысяча пятьсот тридцать вто- 
рое, в год правлспия нашего двадцать шестой. 

[К] собственпому указу святого Королевского Величества. 


мб 


аІ7«29 


РрОСТОК 5КОКІМА МАКРрАТО [М] КЕСІ0М 
ОЕЕЕКТ ЗОР [ЕК] ЗЕ ЕЦВЕКАЎХРО! 


Согат] ргосопэцІе, сопзйиІіби5, афцосао еі 5сабіпіз сіцііаЦіз] 
розп[апіеп5із] регзопаі[ііе)г сопзіііибц5, еегеріцэ ціг Ртга(п]сізсцз ЭКо- 
гіпа, агііцт] еі теісіпе досіог, де Оііпа, рег Маіпеа[т] ІГ.оп- 
віт], агііцт] тавізігит], ргосигабогейт] зииу[т], обішіі тап- 
«Чаішт] М]аіезіаіі5] 5[асге] К[егіе], Чізропепз ірэц(т] ргеіаіцт] 
Егапсізсц(т] ЭКогіпа ех сагсегіриз сішІіби5, диірцз аа іпэўа[пііа[т] 
Моізі, іц4еі цагзоціеп[5і5], че тапдаіо М]аіезіай5] Э[асге] К(еріе], 
птапсіраіц5 іцегаі, Шісо ІПБегут 4ітіні. Реўціціце] іфет] Ега(п]- 
сізсцэ ЭКогіпа, зе іцхіа та(пі4аіі обІаў іепоге[т], сопзегцагі аіа[ие] 
Іібегу[т] ех сагсегірбцз, ехесцііце, рег іцгіз Чесгеішт], ргопц(п]сНа- 
гі. АПерап5, зе Чотіпи(т] ргосопэціет «ербііа іпзіа[п]На, ш іцгіз 
е5і, со(піцепіззе рго асііапф4о Моізі іцёео, ие! еіц5 ргосигаюоге. 
Ргоріегеа, іпэіабаі, цё Чотіпцз ргосопзц! сагат] ойісіо сіці пес 
по[п] согап] тіпізіегіаіе (еггезігі ізігісіцэ розп(апіепзіз], іріфет] 
ргезепіе, едісегеі «е афсііаЦі]оп(е] іц4еі еі іегтіпо ад ребНопепі 
іцвеі, іп Почіегац(т] Чіе[т] Іітііабю. 

Орі зресіаріІіз Чотіпцэ Юаіепііпиз 5сагваг4іапиз, цёгіцэд[це] іцгіз 
еі тедісіпе Чосіог, ргосоп5ц! розп(апіеп5і5], заўзіасіепэ зца оЙісіо, 
Іааппет] КгаКоў (...), іатицт] сіцііаўз адцосаціі, фциеўт] 
со[п]ізіепацегаі ад сібапфыт] еі цосапд(ит], ці іцгіз ез, ірэцт] 
іцЧешт] Моізеп. Оці а(ці]дет] іатши5 рег ехргеззцт] Чіхіі, зе а 
«отіпо ргосопзше р(гоўхіто забабо іе іціз5е тіззц(т], ці, ад іп5- 
Тап]на(т] еіцзет] «осіогі5, імЧец(т] Моізеп угагзоціеп(зет] цоса- 
геі еі адсі(агеі, іцхіа сіцІет] сопзцебц4іпе(т], ад ргезепіат] ірэі- 
и5 сопэшШаіце, адцосаіі её зсабіпогі[т]. Аа диа(т] цосаКі]о[пет] её 
сіНаКіо[пет] ір5е іц4ец5 ід (...) р([геюгіцт розпапіелзет иепіей5, 
сога(т] дотідо ргосопзціе сотрагці!. 

Ротіпи5 цего ргосоп5ці іпзіпцаціі, ірэшт] іц4еціт] Моізеп рго 
шп]іс заррбабо р(гоўхіто сога] зе со(т]рагціззе іп р(ге]югіо 
розпапіепзі] аПера[ззе] зарраіізти(т], іп дио поп] Іісегеў 5ібі 
фчіЧа[це] аееге, це! аМепіаге. Еі дціа сгазііпцз Чіез ез5еў Чотіпісц», 
ребші ірзе іц4ец5 іегтіпи[т] іапФ[ет], ех сіНабопе 5ібі ргеііхи[т], 
іп ўегіа(т] зесцпЧат сопііпиагі, оЙегеп5 зе рго іцп]с еипдет] іег- 
тіпаіт] аМепдаге, диіа ірзе іифец5 Моізез орбіпціі. 

Оцапі гесоепіЧі]о[пет] «отіпі ргосопзціі5, пес по(п] ўатиіі сіці- 
[із і4ет «осіог ЭКогіпа ргоіезіаЦи5] ез ірэо тіпізіегіаіі ўеггезігі рге- 
Габо, іріфет] ргезепі еі ій аціеп, реіепз піпіотіпиз Вале ір- 
51[15] Чо[тіп]і ргосоп5ці5 еі Іатші сіціі5 соепісіопе[т] ІіБго асіо- 
гуп] со[п]іпоіагі, фцой обіпціі. 

Еі фиіа ірзе іц4ецэ Моізез пед[че] рег зе, пед(ие] р(ег] зциўт] 
рІепіроўе[п]іет Подіегло іегтіпо со[п]тах аНзіасіі, ргоіезіай[и5] 
ез і[ет] ЭКогіпа рег ргеіаішт] тавізігцт] Маіпа[т] Гопеішт], 
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ана, зицт], циегро еі іп 5сгірЦіз], ібі4ейю] оЫаіі5, 
ісеп5. 

ЭресіаріІе5 Чотіпі, согарт] шезў гіз Ч[отіпіз] цегбо еі іп 5сгірЦіз] 
рег тпофут] её піа[т] гесо[п]цепсіопіз Чефисіі ргосигабог р(го] рагіе 
евгеріі иігі Чоўтіп]і Ета[п]сізсі, агсіцшт] еі тедісіпе 4осіогі5, П 
гіззіті её гецегеп4іззіті фо[тіп]і доті]пі[1] ерізсорі УіІпеп[зіз] зес- 
геіагіі еЁ рпізісі, Піс ргезе[п]сіаЦііег] аззізіеп5 сопіга её адцег5(и5] 
регііф[(чт] Моізеп іц4ец(т]? её еі[и5] порт]і[п]е сопзогіе[т], іцёео5 
«е Юаг5оціа, ІегіЦ(т]е еі р(ег]зопа[ііе]г аёсііаішт]. О[чо4] ех дцо 
і4е[т] регііфи5 іц4ерм5] упа ст] 115 со[п]зогіе ех (аіза паггас[і]- 
оп[е], сога[т] Э[асга] Маіезізіе] іасіа, та!ісіозе аз5егепдо, ірэц(т] 
Гціз5е еі еззе обІівабшт] «усе[п/іаз ез зех зехавепаз розі тогіе[т], 
еІісіз гесогЧас[і]о[п]і5, вегтапі 50і об еат]а[че] оБізас[і]о[пе]ті, 
це] деБбііШт] ех сіціёаёе ЮіІп(едзі] аціцеіззе её раззіт ріпс іп4е 
павагі, тап4аішт]а[че] фесаріеп4чо, дцод по(п] пізі іп та!еіасіоге5 
её риМісоз егаззабагез це! іп со[п]цісіоз «ебібоге5, диі іп з5оіцепёо 
по[п] зц(п]Ё ехіелі, 50]еі, ад ргі[п]ісіраііз теі тахіта[т] іпіцгіат] 
оббіпціі, півоге еі[и5] ргеіепзі тапа ірэт] «осіюгет] ЭКогіпа 
ргі(пісіраіет] тешт] сагсегіБи5] сіціі[ри5], ірзіцз егаціз5ітцт] 
фатіацт] её Іецібіет] «есет] зербтапіз ўапа[чат] та!еіасю- 
гет], аІо іцге сорп]цісішт] Чеўпціі, со[п]іта ортп]е[т] іцэбсіат, 
пПа «езцр(ег] асіопе сіціІі, апіеа, цё іцгі5 е5і, іпіе[п]/ёаіа, іп та- 
хітит] ірэі(м5] Чортіп]і Чосіогі5 ргеім4ісіц(т], егацате(п], Іецііаіет 
её іасішга[т]З пес поўп] іп Іепіреп4іцт] іПцэёгіззіті еі гецегеп4із5і- 
ті дотіпі Фоті]п(і]і ерізсорі ЮіІпеп[зі5], Чортіп]і 5ці егасідзіззіті, 
іл еі[и5] зегиісіо еі песосіо ўапа[чаіт афісЦи5] іатцЦи5] ірзе Фоті]- 
п[ц5] «осюг ехізці. (аз от(п]іез іпіцгіаз: сагсегіз (еіепсіопе[га], 
Іеціёаіе5 её Чарт]іпа рго 5ца регзопа егеа «4ісш(т] іц4еціт] Моізеп 
еі[чз]а[че] со[тіріісейт] езбтаі фотіп[и5] фосіог ай зцт([таіт] зех 
піПішт] Погепогит] аигеоги[т] МОпе(агісаііцт], пегі её іцэў ропае- 
гіз. Оцапфо цего регііфиз іц4е[цз], сИіас[і]оп(е] арргепепзц5 её іп 
іегтіпо ІітПаіе? рег Чотіпи[т] ргосопэцеіт] ад реЙіа ір5і[м5] іцаеі 
іп По4іегашт] Фіет со[пўцтах е5ё, рго цё «Чотіп(ц5] р(го]ўсопэці 
Бес сога[т] оЙісіо еі тіпізіегіа!і гесоспоціі ад еі[и5] гесорпіс[і]о[леп] 
те тецт]д(че] ргі[пісіра!ет] геўего, ігіцоіе сопіцтах е5і, періе- 
ві че] согарт] цорбіз Фоті]пі сорт]рагеге, дотіп[ц5] Чосіог ЭКогіпа 
іл со[л]битасіа[т] рагііз іцдаісе ех іпсопііпепіі, рег ціайт] гесо[п]- 
цепсіопіз зесц[підат] «ізр(озісі]ойпет] іцгіз Захопісі, дцоё іп Вос 
іпсію Верпо Роіопіе ргасіісаЦциг], ребііі гез асіопі5, рго дцір[мз] 
асіо иегбшг, ішмІісіаЦііе]г 5ірі Чесегпі её ірэцт іц4ецт] р[ег]іацт] 
Моізеп іапа[чат] пісёішт] - соўпі4е[т]пагі р(ег] іцга тапіезз5зіта 
реіеп5 зе 5ці? сігса Ша іцга со[п]ізегцагі, еі Вос ірэшт] ребі Чоті- 
п[м5] фосюг ЭКогіпа её ргосигабюог еі[45] по[т]і[п]е, ех «ебію оЙісіі 
цезігі іцісіа[ііе]г «есеглі аід[це] зе Іібегирт] ех сагсегіб(ч5] сіцііі- 
Би5 іцгіз (есгею теіаіпііе р(гоўпцпісНагі ітріогапдо ад Вос би- 
піШіе]г ойісіц[т], іцвіс[е5] репіепи(т]. 

ГРотіпци5 ііад[це] ргосопэці, сопзцез, афцосаіш5 еі 5сабіпі тапаа- 
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шт) МІаіезіаіі5] Э[асге] К[ееіе], рег ірэцт] «осіогеўт] 5Когіпа орб- 
Іашт, зирт]іта сиіт] гецеге[п]на, и «есеі, ргеіебепіе5, аЙеп4еп- 
1еза[це], ірэц(т] іцвец[т] Моізеп регзопаЦііег Ёціззе айсійаішт еі 
ірэшт] согарт] Фоті]по ргосопзШе, ех сібМаЦі])оп(е], іп ешт] Ёасіа, 
Біс іл ргеіогіо розцапіеп5і] сотраге[п/іет, ребіззе іегтіпцт] соп- 
Ппцагі іп Пподіегац(т] «іет]. Рго дцо ірзе іцбец5 со[пііцтасііег 
абез еі зе абзепіаі, оссазіопе со[п]штасіе ір5ім5 іцёеі, іпхіа еіцзўет 
тапа ВБеріі іепогет], ецпдет] «Чосісгет] ЭКогіпа ех циіпсцііз 
сагсегшт] сішПішт] Іібегит] ез5е Чесгецегипі еі ргопцп]сНаце- 
гл. Афтізеги[п]іа[че] от(п]ез ірзінз «осіогіз ргоіеб(аўопе5, тодфо 
ргеті55о Ёасіа5, Іірго асіогшт со[піпоёагі (асіцт 1егі). Оцод ірзе Чо- 
тіпц5 Фосіог (рег Чісёц(т] зццт] ргосигаогет]) рго гаіо зга еі 
Ёгто зизсеріі. Асішт] іегіа зесипфа р(гоўхіта апіе ўезбішт '[апсіі] 
Іоаппіз, аппо Фоті]пі 1532. 


бага 


ДОКТАР СКАРЫНА ПРАД'ЯЎЛЯЕ КАРАЛЕЎСКІ ЎКАЗ. 
АБ СВАІМ ВЫЗВАЛЕННІ 


У прысутнасці бурмістра, радцаў, войта і лаўнікаў горада 
Познані, з'явіўшыся асабіста, выдатны муж Францыск Скары- 
на, мастацтваў і медыцыны доктар, з Вільні, цераз Мацея Лон- 
гія, магістра навук, свайго паверанага, прад'явіў указ святой 
Каралеўскай Вялікасці, у якім прадпісвалася неадкладна вы- 
зваліць самога вышэй згаданага Францыска Скарыну з гарад- 
ской турмы, куды ён быў пасаджаны па патрабаванню Майсея, 
варшаўскага іудзея, згодна з указам святой Каралеўскай Вялі- 
касці. Той жа Францыск Скарына запатрабаваў, каб, згодна са 
зместам прад'яўленага ўказа, яму гарантавалі ранейшыя правы 
і законным парадкам, па пастанове суда, быў аб'яўлены вызва- 
леным з турмы, заяўляючы, што ён, як патрабуе права, звярнуў- 
ся да пана бурмістра з настойлівым хадайніцтвам пра неабход- 
насць выкліку ў суд іудзея Майсея або яго паверанага. Таму ён 
[Францыск] настойваў, каб пан бурмістр перад гарадской 
радай, а таксама перад земскім возным пазнанскай зямлі тут 
жа аб'явіў прысутным пра выклік у суд іудзея і пра тэрмін для 
заявы іудзея [пра падставы свайго іску], вызначаны на сён- 
няшні дзень. 

Тады паважаны пан Валянцін Скаргардыян, абоіх праў і 
медыцыны доктар, бурмістр пазнанскі, выконваючы свой аба- 
вязак, выклікаў гарадскога служку Іаана Кракоў [скага], якога 
ён, як патрабуе права, прызначыў для выкліку ў суд: самога 
іудзея Майсея. Той жа служка ясна заявіў, што ён у: мінулую 
суботу быў. пасланы, каб па патрабаванню гэтага доктара 
[Францыска] выклікаць у суд, згодна з грамадзянскім звычаем, 
варшаўскага іудзея Майсея да прысутных радцаў, войта і лаў- 
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нікаў. Прыйшоўшы па гэтаму выкліку ў пазнанскую раду, сам 
[гэты] іудзей з'явіўся да пана бурмістра. 

Пан жа бурмістр паведаміў, што сам іудзей Майсей тады ў 
мінулую суботу з'явіўся да яго ў пазнанскую раду і спаслаўся на 
суботняе свята, у час якога яму не можна нічога рабіць або 
распачынаць. І паколькі заўтрашні дзень -- нядзеля, папрасіў 
гэты самы іудзей, каб тэрмін, вызначаны яму ў позве, быў пра- 
доўжаны да панядзелка, заяўляючы, што ён [зможа] займацца 
справамі ў гэты тэрмін, што сам іудзей Майсей пацвердзіў. 

Гэта тлумачэнне пана бурмістра, а таксама гарадскога 
служкі гэты ж доктар Скарына абскардзіў перад самім згада- 
ным земскім возным, там жа прысутнічаючым і слухаючым. Тым 
не менш ён патрабаваў запісаць гэта тлумачэнне пана бурмістра 
і гарадскога служкі ў кнігу актаў, чаго і дамогся. 

І паколькі сам іудзей Майсей ні асабіста, ні цераз свайго 
ўпаўнаважанага ўпарта не падпарадкоўваецца [позве], гэты ж 
Скарына цераз згаданага магістра Мацея Лонгія, свайго паве- 
ранага, заяўляе вусна і ў прадстаўленых паперах пратэст. 

Паважаныя паны, перад вамі, вусна і пісьмова, як прадугле- 
джана ўмовай, заступнік выдатнага мужа пана Францыска Ска- 
рыны, мастацтваў і медыцыны доктара, сакратара і лекара 
найяснейшага і найдастойнейшага пана і гаспадара, епіскапа 
віленскага 7, які прысутнічае і дапамагае ў справе супраць хлу- 
слівага іудзея Майсея, асабіста і законным парадкам выкліка- 
нага ў суд, і яго саўладальнікаў, іудзеяў з Варшавы, заяўляе, 
што гэты хлуслівы іудзей разам з саўдзельнікам цяжбы ілжы- 
вым расказам, зробленым перад святой Вялікасцю, у якім ён 
ілжыва заявіў, што ён [Скарына] пасля смерці свайго роднага, 
вечная яму памяць, брата быў і ёсць вінен яму [Майсею] дзве- 
сце шэсць коп і што з-за гэтага доўгу [Скарына] уцёк з Вільні і 
блукае ўсюды і падманам дамогся ўказа, які звычайна пашы- 
расцца толькі на злачынцаў і яўных бадзяг або на абвінавача- 
ных даўжнікоў, якія не могуць выплаціць доўг, што з'явілася 
найбольшай несправядлівасцю для майго прынцыпала. У сілу 
патрабаванняў гэтага ўказа ён дамогся заключэння самога док- 
тара Скарыны, майго прынцыпала, абвінавачанага як злачынца 
без усякага на тое права, насуперак усякай справядлівасці, без 
усякага на тое грамадзянскага іску і раней чым законным чынам 
зроблена гэта абвінавачванне, у гарадскую турму, а таксама 
сысквання вялікай пені і спагнання на дзесяць [зерііпіагіз] з 
найвялікшай шкодай, цяжарам і стратамі для самога доктара, 
як сведчыць і змест указа святой Каралеўскай Вялікасці, а так- 
сама са [стратамі] для найяснейшага і найдастойнейшага пана 
і гаспадара, епіскапа віленскага, свайго міласцівага гаспадара, 
у якога знаходзіўся на службе як прыбліжаны і слуга сам док- 
тар. Усе гэтыя несправядлівасці і заключэнне ў турму, спагнан- 
ні і страты для яго асобы з-за названага іудзея Майсея і звяза- 
ных з ім [людзей] пан доктар ацаніў на суму ў шэсць тысяч 
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залатых венгерскіх фларэнаў сапраўднай і належнай вагі. І па- 
колькі хлуслівы іудзей, выкліканы па позве ў тэрмін, перанесены 
панам бурмістрам па просьбе самога іудзея на сённяшні дзень, 
як заявіў тут перад радай і возным пан бурмістр, расследаванню 
якога я даручаю сябе і майго прынцыпала, беспадстаўна не 
з'яўляецца і не збіраецца з'яўляцца перад вамі, [дык] пан док- 
тар Скарына з-за няяўкі іудзейскага боку-.і згодна з умовай 
другога распараджэння саксонскага права, якое прымяняецца ў 
гэтым слаўным Польскім каралеўстве, запатрабаваў, каб судо- 
вая справа, на якой грунтуецца іск, была вырашана на яго ка- 
рысць, а сам хлуслівы іудзей Майсей як праіграўшы быў асу- 
джаны згодна з найбольш відавочнымі палажэннямі права. Ён 
патрабуе таксама, каб ён і яго [павераны] былі ахаваны згодна 
з гэтымі правамі. Таго ж самага патрабуе пан доктар Скарына 
і яго павераны ад яго імені, і [іменна], каб па абавязку вашай 
рады справа была вырашана ў судовым парадку [на яго ка- 
рысць] і каб ён быў вызвалены з турмы, згодна з пастановай 
суда, пра што нізка просіць міласцівую раду і суддзяў. 

Такім чынам, пан бурмістр, радцы, войт і лаўнікі з найвялік- 
шай павагай, як належыць, чытаючы ўказ святой Каралеўскай 
Вялікасці, прад'яўлены самім доктарам Скарынам, і ўважліва 
слухаючы, што сам іудзей Майсей быў асабіста выкліканы ў суд 
і што ён сам, з'явіўшыся паводле зробленага выкліку перад па- 
нам бурмістрам у пазнанскай радзе, папрасіў перанесці тэрмін 
на сённяшні дзень. І паколькі сам іудзей адсутнічае і не з'яў- 
ляецца, то з выпадку няяўкі самога іудзея ў суд і згодна са зме- 
стам гэтага каралеўскага ўказа пастанавілі і аб'явілі таго ж 
самага доктара Скарыну вызваленым з гарадской турмы. І да- 
зволілі ўсе довады і сведчанні самога доктара, зробленыя пра- 
дугледжаным чынам, занатаваць у кнігу актаў, што сам доктар 
прыняў з удзячнасцю, як справу вырашаную і зацверджаную. 
Дзеялася ў найбліжэйшы панядзелак З перад святам святога 
Іаана ў год божы 1532. 


«а І7«29 


ДОКТОР СКОРИНА ПРЕДЬЯВЛЯЕТ КОРОЛЕВСКИЙ УКАЗ 
О СВОЕМ ОСВОБОЖДЕНИЙ 


В присутствий бургомистра, радцев, войта и лавников горо- 
да Познани, явившись лично, выдаюіцийся муж Франциск Ско- 
рина, искусств и медицины доктор, из Вильни, через Матея Лон- 
гия, магистра наук, своего поверенного, предьявил указ.святого 
Королевского Величества, предписываюіций неотложно освобо- 
дить самого выше упомянутого Франциска Скорину из городской 
тюрьмы, куда он был заключен по требованию Мойсея, варшав- 
ского иудея, согласно указу святого Королевского Величества. 
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Тот же Франциск Скорина потребовал, чтобы в соответствии с 
содержанием предьявленного указа ему гарантировали ранее 
сушцествовавшие права и законным образом, по постановлению 
суда, был обьявлен освобожденным из тюрьмы, заявляя, что Он, 
как требует право, обратился к господину бургомистру с настоя- 
тельным ходатайством о необходимости вызова в суд иудея 
Моисея или его поверенного. Поэтому он [Франциск] настайвал, 
чтобы господин бургомистр перед городской радой, а. также 
перед земским возным познанской земли тут же обьявил присут- 
ствуюцим о вызове в суд иудея и о сроке для заявления иудея 
[об основанинях своего иска], определенном сегодняшним днем. 

Тогда уважаемый господин Валентин Скаргардиан, обойх 
прав и медицины доктор, бургомистр познанский, исполняя свой 
обязанности, вызвал городского слугу Иоанна Краков [ского], 
которого он, как требует право, назначил для вызова в суд са- 
мого иудея Мойсея. Тот же слуга ясно заявил, что он в прошлую 
субботу был послан, чтобы по требованию этого доктора [Фран- 
циска] вызвать в суд в соответствий с гражданским обычаем 
варшавского иудея Мойсея к присутствуюіцим радцам, войту, 
лавникам. Прийдя по этому вызову в познанскую раду, сам 
[этот] иудей явился к пану бургомистру. 

Пан же бургомистр сообіцил, что сам иудей Мойсей тогда в 
прошлую субботу явился к нему в познанскую раду и сослался 
на субботний праздник, во время которого ему нельзя ничего 
делать или начинать. И поскольку завтрашний день -- неделя, 
попросил этот самый иудей, чтобы срок, определенный ему для 
вызова, был продлен до понедельника, заявляя, что он [сможет] 
заниматься делами в этот срок, что сам иудей Мойсей утвердил. 

Это пояснение господина бургомистра, а также городского 
слуги этот же доктор Скорина обжаловал перед самим упомяну- 
тым земским возным, там же присутствуюіцим и слушаюіцим. 
Тем не менее он потребовал записать это обьяснение господина 
бургомистра и городского слуги в книгу актов, чего и добился. 

И поскольку сам иудей Мойсей ни лично, ни через своего 
уполномоченного настойчиво не подчиняется [вызову], этот же 
Скорина через упомянутого магистра Матея Лонгия, своего по- 
веренного, заявляет устно и в представленных бумагах про- 
тест. 

Уважаемые господа, перед вами, устно и письменно, как 
предусмотрено условием, заступник выдаю:ццегося мужа госпо- 
дина Франциска Скорины, искусств и медицины доктора, секре- 
таря и лекаря найсветлейшего и уважаемого господина и вла- 
дыки, епископа виленского, который присутствует и помогает в 
деле против лживого иудея Мойсея, лично и в законном порядке 
вызванного в суд, и его совладетелей, иудеев из Варшавы, заяв- 
ляет, что этот лживый иудей вместе с соучастником тяжбы лжи- 
вым рассказом, сделанным перед святым Величеством, в котором 
он лживо заявил, что он [Скорина] после смерти своего родного, 
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вечная ему память, брата был и есть должен ему [Мойсею] две- 
сти шесть коп и что из-за этого долга [Скорина] убежал из 
Вильни и блуждает повсюду и обманом добился указа, который 
обычно распространяется только на преступников и явных бро- 
дяг или на обвиненных должников, которые не могут выплатить 
долг, что явилось найбольшей несправедливостью для моего 
принципала. В силу требований этого указа он добился заклю- 
чения самого доктора Скорины, моего принципала, обвиненного 
как преступника безо всякого на то право, против всякой спра- 
ведливости, безо всякого на то гражданского иска и ранее чем 
законным образом сделано это обвинение, в городскую тюрьму, 
а также сыскивания большой пени и взыскания на десять 
[зерііпіагіз] с величайшим вредом, уроном н тяжестью и поте- 
рями для самого доктора, как свидетельствует и содержание 
указа святого Королевского Величества, а также с [уроном] для 
найсветлейшего и уважаемого господина и владыки, епископа 
виленского, своего милостивого владыки, у которого находился 
на службе как приближенный и слуга сам доктор. Все эти не- 
справедливости и заключение в тюрьму, взыскания и потери для 
его личности из-за названного иудея Мойсея и связанных с ним 
[людей] господин доктор оценил на сумму в шесть тысяч золо- 
тых венгерских флоренов действительного и надлежаіего веса. 
И поскольку лживый иудей, вызванный по ' требованию в срок, 
перёнесенный господином бургомистром по просьбе самого иудея 
на сегодняшний день, как заявил здесь перед радой и возным 
господйн бургомйстр, расследованию которого я поручаю себя 
и моего принципала, безосновательно не является и не соби- 
рается являться перед вами, [то] господин доктор Скорина из-за 
неявки иудейской стороны и в соответствии с условием йного рас- 
поряжения саксонского права, которое применяется в этом слав- 
ном Польском королевстве, потребовал, чтобы судебное дело, на 
котором основывается иск, было решено в его пользу, а сам лжи- 
вый иудей Мойсей как пройгравший был осужден согласно 
найболее очевидным положениям права. Он требует также, что- 
бы он и его [поверенный] был охранен в соответствий с зтими 
правами. Того же самого требует господин доктор Скорина и его 
поверенный от его имени, и [именно], чтобы по обязанности 
вашей рады дело было решено в судебном порядке [в его поль- 
зу] и чтобы он был освобожден из тюрьмы, согласно постанов- 
лению суда, о чем низко просит милостивую раду и судёй. 
Таким образом, господин бургомистр, радцы; войт и лавники 
с величайшим уважением, как следует, читая указ святого Ко- 
ролевского Величества, предьявленный самим доктором Скори- 
ной, и внимательно слушая, что сам иудей Мойсей был лично 
вызван в суд и что он сам, явившись по сделанному" вызову 
перед господином бургомистром в познанской раде, попросил 
перенести срок на сегодняшний день. И поскольку сам иудей от- 
сутствует и не является, то по причине неявки самого иудея в 
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суд и в соответствий с содержанием этого королевского указа 
постановили и обьявили того же самого доктора Скорину осво- 
божденным из городской тюрьмы. И разрешили все аргументы 
и свидетельства самого доктора, сделанные предусмотренным 
образом, записать в книгу актов, что сам доктор принял с благо- 
дарностью, как дело решенное и утвержденное. Деялось в най- 
ближайший понедельник перед праздником святого Иоанна в 
лето господне 1532. 


КРАКАЎСКІЯ КАРАЛЕЎСКІЯ ГРАМАТЫ"! 


[82 


АЦЕ ІПІТТЕВЕ РЕО ЕОРрЕМ РрОСТОВЕ ЕВАКМСІ5ЗСО ЗКОЕІМА 


Зівізтипац5 еі с[еіега]. біспіісатиз еі с([еіега], диіа сопзііцц5 
регзопаЦііе]т согат побіз ргоціфчиз ВКотапцз ЭКогіпа адоІезсеп5 іп 
ебаіе Цегі]Ніта, сопзіціи5 сіціз ЮІпеп][зіз], ехрозціі, дцоё ір5е іп- 
(еПсеп5, ергегіцт] еі іатаішт] Егапсізсцт ЭКогіпа де РоіостКо, 
тедісіпе Фосююге[т], раёгуцта 5ццп], рег поп([пиПоз5 іц4ео5 еі аііоз 
сгейюогез раіг(із] 5ці іатаёі осііт Іоа[п]іпіз 5Когіпа, сіціз ЮіІпеп[зіз] 
гасіопе Чебйогша раіегпогц[т] ігабі, ўапа[цат] ірзе от[п]іа её зіп- 
ЕШа рБопа тобііа еі іт[тобПіа, тогіе ір(зііиз оІіт Іоа[п]пі5, сім- 
із ОпПпеп[зіз], Чегеіісіа, гесеріззеі её дерйа Шіц5 5оіцеге поПеі. Ве- 
соепоціё рибІісе согарт] порбі5, а[цод] ірзе Чосіог Егапсізси5 ргедіс- 
5 пша Бопа, розі тогіет] іс оІіт Іоа[піпіз ЭКогіпа, р(аЎгіз 
5ці Вотапі, «егеіісіа гесерегіі, зей ірзетеі Котапи5 ад от[п]іа еі 
зіпеШа еіцзфет Іоа([піпіз ЭКогіпа Бопа іапа[цат] цеги5 еі Іегі(іти5 
из еі Бегез ір(з]іц5 зциссез55егіі, поппшПад[ие] феБіа р(аіе]гла, Іе- 
ріМіте ргораіа, іап ехаіцегіі еі, фие 5оіцёа попёц(т] ез5епі, По- 
гуп] зоічс[]о[пе]т ргезіаге рагаіц5 5іі. Фцод поз опі([п]іри5, дцо- 
гот] іпіегезі, ўезіабшп еззе цоішпи5, р(гезеіпііриз тапёаціез], цё 
ргеўайшт Чосіогерт] Егапсізсц[т] ЭКогіпа г[асі]оп[е] фиоги(т]сцтфие 
деріог[цт] её Бопогиўт] ўгаігіз 50і регтапі Іоаппіз ЭКогіпа, сіціз 
УЛіІпеп[зіз] ргебісіі, ад сиіцэсшад[че] ідзіапсіа[т] ад іісіа цезЎга 
поп ецосеіі5, пес ішісей5, зей Шит аб от[п]/і ітрейсіопе её іпі4ап- 
сіа ццог]т]іст]а[че] сгедіопчт], сиіцзсц(т] [че] гіз г[асі]оп(е] 
ргеёісюг[ца] бопогіт] её «ерйог(цт], рег ірэйпі оііт Іоапперт] 
ЭКогіпа, ігаігет еіц5, сопітасіюг(цт], абзоіцаЦі5], поп орбзіапіри5 
ашБизсцт]а[че] ЦіЧе]гіз п(озўгі5, зиб диоці5 цегрогцт ўепоге еў 5цЬ 
ацасц(т]д[че] «аіа «е сапсеПагіа п(озўга сопіта Шит едіб5, дицет 
еі поз арздіІцітиз ас абздіціцт ез5е аб еогит 5оіцс[]оп[е] десІагатицз 
её «ес[егілітиз рег р[гезе]піе5, дцібц5 іп “езбіпі зіеПШцт позіўг[и]т 
е5і ітр[ге]ззит. РаДит] Сгас[оціе] Іегіа циу[пёа іе5й Ргезетасіопі5 
Запсіе Магіе, аппо МРХХХ2Э, Верпі п(озўгі ХХХУІ! (...). 
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ГРАМАТА Ў АБАРОНУ ДОКТАРА, 
ФРАНЦЫСКА СКАРЫНЫ" 


Жыгімонт З і г. д. Абвяшчаем і г. д. З'явіўшыся асабіста пе- 
рад намі, прадбачлівы юнак у правамоцным узросце Раман Ска- 
рына, віленскі грамадзянін, растлумачыў, што ён даведаўся, як 
выдатны і слаўны Францыск Скарына з Полацка, доктар меды- 
цыны, яго дзядзька, праз некаторых іудзеяў і іншых крэдытораў 
яго бацькі, некалі слаўнага Івана Скарыны, віленскага грама- 
дзяніна, прыцягнут да суда за бацькавы даўгі, якіх нібыта не 
хоча сплачваць з быццам бы забранай цалкам і па частках маё- 
масці рухомай і нерухомай, што засталася пасля смерці таго ж 
Івана, віленскага грамадзяніна; і зазначыў [Раман] публічна 
перад намі, што вышэйназваны доктар Францыск ніякага даб- 
ра, якое засталося пасля смерці згаданага Івана Скарыны, яго 
бацькі, не атрымліваў, бо ён сам, Раман, атрымаў у спадчыну 
цалкам і па частках маёмасць таго ж Івана як праўдзівы і за- 
конны сын і спадчыннік, і некаторыя бацькавы даўгі, прызнаныя 
законнымі, ён ужо сплаціў, а яшчэ нясплачаныя гатоў сплаціць. 

Мы [кароль] жадаем засведчыць гэта ўсім, каго датычыць, і 
загадваем гэтай граматай: каб вышэйназванага доктара Фран- 
цыска Скарыну не выклікалі ні ў якія вашы судовыя інстанцыі і 
не судзілі за якія б ні было даўгі і маёмасць яго роднага брата, 
названага Івана Скарыны, віленскага грамадзяніна, і каб па- 
збавілі яго ад нападаў і дамаганняў з боку ўсякіх крэдытораў 
якога б там ні былі абраду, і каб вызвалілі яго ад даўгоў, зроб- 
леных самім яго братам, нябожчыкам Іванам Скарынам. І няхай 
не з'явяцца таму перашкодай якія б ні было лісты, любога зме- 
сту і даты, выдадзеныя нашай канцылярыяй супраць таго, каго 
мы вызваляем і аб'яўляем свабодным ад іх выплаты гэтай гра- 
матай. У пацвярджэнне чаго прыціснута наша пячаць. Дадзена 
ў Кракаве, у чацвер, на свята Ахвяравання святой Марыі", у год 
1532 праўлення нашага 26-ы. (...). 


ія» 


ГРАМОТА В ЗАІШИТУ ДОКТОРА ФРАНЦИСКА СКОРИНЫ 


Сигизмунд и т. д. Обьявляем и т. д. Представ лично перед 
нами, предусмотрительный юноша в правомочном возрасте Ро- 
ман Скорина, виленскйй гражданин, обьяснил, что он узнал, 
как выдаюцийся и славный Франциск Скорина из Полоцка, док- 
тор медицины, его дядя, через некоторых иудеев и других креди- 
торов его отца, некогда славного Ивана Скорины, вийленского 
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гражданина, привлечен к суду за отцовские долги, которых яко- 
бы не хочет уплатить с будто бы взятого целостно и по частям 
имуіцества движимого и недвижимого, оставшегося после смер- 
ти этого же Ивана, виленского гражданина; и отметил [Роман] 
публично перед нами, что вышеназванный доктор Франциск ни- 
какого имуіцества, оставшегося после смерти упомянутого Ивана 
Скорины, его отца, не получал, однако он'сам, Роман, унаследо- 
вал целостно и по частям. имуіцество того же Ивана как истин- 
ный и законный сын и наследник, и некоторые отцовские дДолги, 
признанные законными, он уже оплатил, а ешце не уплаченные он 
готов оплатить. а: 

Мы [король] желаем засвидетельствовать это всем тем, кого 
это касается, и повелеваем сей грамотой: чтобы не вызывали ни 
в какие ваши судебные инстанций и не судили вышеупомянутого 
доктора Франциска Скорину за какие бы то ни было долги и 
ямушсство его родного брата, вышеназванного Ивана Скорины, 
виленского гражданина, и чтобы избавили его от нападок и до- 
могательств со стороны всяких займодавцев какого б то ни были 
обряда, и чтобы освободили его от долгов, сделанных самим его 
братом, покойным Иваном Скориной. И пусть не являются тому 
помехой какие бы то ни было бумаги, любого содержания и от 
любого числа, выпуіценные нашей канцелярией против того, ко- 
го мы освобождаем и обьявляем свободным от их уплаты на- 
стояіцей грамотой. В свидетельство чего приложена наша печать. 
Дана в Кракове, в четверг, на праздник Пожертвования святой 
Марии, в лето:1532 нашего правления 26-е. (...). 


ІТТЕКЕ РКО РрОСТОКЕ 
ЕВАМСІ5ЗСО ЗКОВ2ІКМА РЕ РОІГОС2КО 


бівізтипфиз еі с(еіега]. біепбісаптиз еі с[еіега], фиіа поз аппи- 
еп(іе5] зцрріісасіопірцз дцогцп]Чат сопзПіагіогит] прозгогит ас 
соіт]тепаіап Пабеп(іез] пігішіет еі Фосігіпаті іп агіе тедіса, пог 
шивагет регісіа[т] еі «ехіегііаіерт] Сеогвіі Егапсізсі ЗКогіпа е 
Роіосгко, агііцт еі тедісіпе «осіогіз, еитд(це] зіпешагі егайа 
п(озга ргоріегеа ргозедці цоіепіе5, Ші рапс і[тпўтипііаіерт] её рге- 
товаііцаіт] 4апёа(т] еі сопсефеп[фит] «Фухітиз, Чатцэд[це] еі сод- 
іегітиз іепоге р(гезе]псіцт зіс ціеіісеі, пЁ пето (ат іп Керпо 
«(чат] іп Магло Русаіц п(озЎго І.іцапіе еЁ Цег]гіз Ргуззіе, Зато- 
віПіед[це] аНіз(це] отіпііз п(озгіз іп фцаси(тідце сац5а тавпа 
це! рагца Шут сіапдві ад ісаісіа ігапепаі еі іцісапаі р[обезіаўет 
рабеаі ргеіег поз ір[з]о5, зцс[сез50]гева[це] піозгоз. Сці фиі4ет фос- 
іогі Егапсізсо таіогет] рганат іасіепіе5, ріепа[т] зесцгііаіет рге5- 
іатиц5 еі сопсевіти5, ас Пішт іп іміс[і]о[пе]т, іп ргоўесопет п(озЙ- 
тап! ассірітуз, цё з0б еа 5: іп оп(піібыз Іосіз Кеепі п(озўгі ас 
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Магпі Юиусаіцз п(озгі Гіцапіе ргеісіі еі аіісгт] дотіпіогапў 
п(озўгогат зесшц5 аб от(п]і цісіепсіа диагирт]ситд[це] рег5о- 
паг[ит], петод[це] Шот аці еіц5 Бопа «еііпеге аці агезіаге роз5іі 
зцб ргаці репа, рго агЬіігіо п[озго ітропе[п]Ча, ецпчерт]а(цче] Чос- 
Югет Етапсізсит іп еа сіціаіе еі Іосо, іп дйо 5ібі та([п]зіопет «е- 
Іевегіі, ез5е ехетріцт] еў ІіБегипі, цоіцти5, аб от(п]і опеге еі зе- 
гаісіо сіці!і, ірэцта[че] еі Пбрегийт] ўасіти5 аБ ео ір5о опеге сіцііі 
фчосцт]д[че], ехітітаза[че] еба[п] Шат а іцгізёіс[і]опе] еі 
р[сіезіабе о[тп]і[иаіт еі зіпеціогат] ра!аўпог[пт], сазіеПапог[ипаі], 
сарі(апеогци(т], аіісги[т]4[це] біепібагісгІ[т] ойісіаіішт] её іцёісцт] 
ацогаІ[т]сита[че]. О1 аціет іфет і[різе досюг Егапсізсиз ЭКогіпа 
В[піцвіт(оі4і ргегорваііціз еі іт[т]чпіанБиз, рег поз Йі в[гаўіозе 
сопсез55і5, зесцгіцз еЁ сот[т]одіц5 іг0і роз5іў, 0піцег5із еі зіпр0ііз, 
сціцзсцта[це] зіаб5 её сопдісіопіз «іепіагііз, оЙісіаіірци5, ас БКерпі 
еі Марпі Рцсаіцз Гіцапіе, Затовііпіеа[че], аІіогита[че] «фотілі- 
ог[ат] п(озўгогит іцчісіруз, диібизси[т]а[че] ас сіціаішт] еі оррі- 
фогит ргосопзиіЬи5 еі сопзПіБи5, адцосаііз, зсабіпіз еі сот[т]мпі- 
аПЬце её в[е)цегіаДЙе]г ипіцегзіз зцБвііз5 позЎгіз іп Берпо её 
Марпо Руса ІіПцапіе, а!ііза[це] Чотіпііз п(озгіз бгтіег ргезеп- 
бБц5, соп(т]іНітаз её таіпідатиз д[ча]Це)ц[ц]5 фісішт «осіюгет 
Егапсізсит, диет іп ргоіесЦі]о[пе]лі позігат зи5серітиз, ргедісііз 
ПБепіабЬцз, іт(т]іцпііаўБи5 еі ргегорайціз ий, ігці, роўгі еі вацае- 
бе регтіНаі5], іп Шіза[це] ешт сопзегиебз еі «е сацзі5 еіц5 ргеіа- 
із в[е)п(ег]аЦііе]г, дч іБаизсота[цче] таепіз зіце раг0із зе іпіготіеге 
еі аіідцат ціт (Іі іпіегге, це! Бопа еіц5 агез(аге, зец «еііпеге аці 
ецаве[т] .Егапсізсит досюгет ад аіідцца опега еі зегцісіа сіціііа 
тоге аІіогиті сіціШт] Йіч5 сіціаЎіз], іп дпа Чотісіііит зібі фе!ере- 
гіі, обецпфа сотре!еге поп ацаеаўіз], пес аіідиіз цезігит ацаеаі 
50 репа п(озўўга, рго агЫігіо п(озўго, ці р[геітіззшт езі, ітро- 
пе([піЧа, дцой аф ота(і]ут] еі зіпейог[ит], дчоги[т] іпіегезі, пой- 
сіа[т] «ефисіти5 еі дедисі цоіитиз, Пагиат іезйтопіо ЦіМеўгагит, 
аміри5 зівПШцт п(озг[9]т езі аррепзэцт. РаЦит] Сгасоціе Ёегіа зе- 
сцп4а іе5й Запсіе Кабпегіпе Оігвіпіз, аппо Рот(іп]і тИПІезіто дфиіп- 
веп(езіто ігісезіто з5есц[підо, Керпі п(озўгі ХХУІ. Б5 (...) ці 
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ГРАМАТА Ў АБАРОНУ ДОКТАРА 
ФРАНЦЫСКА СКАРЫНЫ З ПОЛАЦКА 


Жыгімонт ? і г. д. Абвяшчаем і г. д. Далучаючыся да шчырых 
просьбаў некаторых нашых дарадчыкаў і лічачы вартай даверу 
дабрачыннасць, незвычайную вучонасць у мастацтве медыцы- 
ны, вопытнасць і ўменне Георгія? Францыска Скарыны з По- 
лацка, доктара мастацтваў і медыцыны, ды жадаючы дзеля 
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гэтага адарыць яго асаблівай нашай ласкай, мы знайшлі патрэб- 
ным даць яму гэтыя льготы і прывілей. Яму мы іх даём і паста- 
наўляем гэтай граматай наступнае: 

Няхай ніхто, апрача нас саміх альбо спадчыннікаў нашых, 
як у Каралеўстве, так і ў Вялікім княстве Літоўскім, на землях 
Прусіі і Жамойці" і ў іншых уладаннях нашых не мае права 
прыцягваць яго да суда і судзіць, якой бы ні была важнай ці 
нязначнай прычына яго выкліку ў суд. 

Зразумела, аказваючы доктару Францыску такую ласку, мы 
[гэтым самым] адказваем за яго поўную бяспеку і бярэм яго 
пад нашу ахову і апеку з тым, каб з іх дапамогай ва ўсіх месцах 
нашага Каралеўства, раней згаданага Вялікага княства Літоў- 
скага нашага, і ў іншых уладаннях нашых ён быў абаронены ад 
усякага насілля з боку розных асоб. І няхай ніхто не адважыц- 
ца затрымліваць альбо арыштоўваць яго самога ці яго маёмасць 
пад страхам цяжкай кары паводле нашага асуджэння. 

І няхай прыгаданы доктар Францыск у тым горадзе і ў тым 
месцы, якія ён сабе выбера для жыхарства, будзе вызвалены і 
свабодны ад усякіх павіннасцей і гарадскіх службаў. Мы вызва- 
ляем яго ад [саміх] грамадскіх павіннасцей, а таксама з-пад 
юрысдыкцыі і ўлады ўсіх і кожнага паасобку -- ваяводаў, каш- 
талянаў, старостаў і іншых саноўнікаў, [ніжэйшых земскіх] 
ураднікаў і ўсякіх суддзяў. 

Аднак, каб названы доктар Францыск Скарына мог свабод- 
ней і паўней карыстацца тымі прывілеямі ды льготамі, якія мы 
яму міласціва ўчынілі, мы даручаем і настойліва загадваем 
гэтай граматай усім і кожнаму, усякага звання і «стану саноўні- 
кам і ніжэйшым земскім ураднікам, а таксама ўсякім суддзям 
Каралеўства і Вялікага княства Літоўскага, Жамойці і іншых 
уладанняў нашых, а таксама бурмістрам і радцам гарадоў і 
мястэчак, войтам, лаўнікам, усім грамадзянам і наогул усім 
нашым падданым у Каралеўстве і Вялікім княстве Літоўскім 
ды іншых уладанняў нашых. 

Дайце названаму доктару Францыску, якога мы прынялі пад 
сваю апеку, [магчымасць] карыстацца і валодаць вышэйпрыга- 
данымі правамі, ільготамі і прывілеямі і абыходзьцеся з ім з за- 
хаваннем іх. 

Не смейце наогул умешвацца ў яго справы, якія б ні былі 
яны важиыя ці нязначныя, учыняць яму якое-небудзь насілле 
ці арыштоўваць альбо затрымоўваць яго маёмасць, альбо пры- 
мушаць прыгаданага доктара Францыска да выканання якіх- 
небудзь павіннасцей ці гарадскіх службаў роўна з другімі жы- 
харамі таго горада, які ён сабе выбера для пражывання. 

І няхай ніхто з вас не адважыцца [на гэта] пад страхам ка- 
ры адпаведна нашаму меркаванню, як сказана вышэй. 

Гэта мы жадаем давесці і даводзім да ведама ўсіх і кожнага, 
каго гэта датычыць. 

У пацвярджэнне граматы прыціснута наша пячаць. 


158 


Дадзена ў Кракаве ў панядзелак, на свята святой дзевы Ка- 
цярыны з, у год божы тысяча пяцьсот трыццаць другі нашага 
праўлення 26-ы. Ж [ыгімонт] К[ароль], як вышэй. 
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ГРАМОТА В ЗАІЦИТУ ДОКТОРА 
ФРАНЦИСКА СКОРИНЫ ИЗ ПОЛОЦКА 


Сигизмунд и проч. Обьявляем и проч. Милостиво внимая 
просьбам некоторых наших советников и считая достойной дДо- 
верия добродетель, необычную ученость в искусстве медицины, 
опытность и умение Георгия Франциска Скорины из Полоцка, 
доктора искусств и медицины, и посему, желая удостойть его 
особой нашей милости, мы сочли необходимым предоставить ему 
данные льготы и преймуіества. Мы их ему предоставляем и 
постановляем настояіцей грамотой следуюцее: 

Пусть никто, кроме нас самих и наследников наших, как в. 
Королевстве, так и в Великом княжестве Литовском, в землях 
Пруссий и Жемайтий и прочих владениях наших не смеет 
привлекать его к суду и судить, как бы ни была важна или не- 
значительна причина его вызова в суд. 

Разумеется, оказывая доктору Франциску великое благодея- 
ние, мы [тем самым] отвечаем за его полную безопасность и 
берем его под свое попечение и покровительство с тем, чтобы с 
их помоіцью во всех местах нашего Королевства, ранее упомя- 
нутого Великого княжества Литовского нашего, и в прочих вла- 
дениях наших он был огражден от всякого насилия со стороны 
разных лиц. И пусть никто не посмеет задерживать или аресто- 
вывать его самого или его имуцество под страхом тяжкого 
наказания по нашему усмотрению. 

И пусть означенный доктор Франциск в том городе и том 
месте, которые он себе выберет для жительства, будет избавлен 
и свободен от всяких повинностей и городских служб. Мы осво- 
бождаем его от [самих] обіцественных повинностей, а также от 
юрисдикций и власти всех и каждого в отдельности -- воевод, 
каштелянов, старост и прочих сановников, [низших земских] 
урядников и всяких судей. 

Однако, чтобы названный доктор Франциск Скорина мог 
свободнее и полнее пользоваться теми преймуіцествами и льго- 
тами, которые мы ему милостиво даровали, мы поручаем и на- 
стоятельно повелеваем настояішцей грамотой всем и каждому, 
всякого звання и состояния сановникам и низшим земским 
урядникам, а также всяким судьям Королевства и Великого 
княжества Литовского, Жемайтиий и прочих владений наших, а 
также бургомистрам и радцам городов и местечек, войтам, лав- 
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никам, всем гражданам и водобіце всем нашим подданным в Ко- 
ролевстве и Великом княжестве Литовском и прочих владениях 
наших. 

Предоставьте указанному доктору Франциску, которого мы 
приняли под свое покровительство, [возможность] пользоваться 
и владеть вышеуломянутыми правами, льготами и преимуіцест- 
вами и обходитесь с ним с соблюдением их. 

Не смейте вообіце вмешиваться в его дела, сколь бы ни были 
они важны или незначительны, причинять ему какое-либо наси- 
лие или арестовывать или удерживать его имуіцество, или при- 
влекать означенного доктора Франциска к исполнению каких- 
либо повинностей или городских служб наподобие других жите- 
лей того города, который он себе выберет в качестве местожи- 
тельства. 

И пусть никто из вас не осмелится [на это] под страхом на- 
казания по нашему усмотрению, как сказано выше. 

Это мы желаем довести и доводим до сведения всех и каждо- 
го, кого это касается. 

Для подтверждения настояіцей грамоты оттиснута наша пе- 
чать. 

Дана в Кракове в понедельник, в праздник святой девы Ка- 
терины, в лето господне тысяча пятьсот тридцать второе нашего 
правления 26-е. С[игизмунд] К [ороль], как выше. 


Падрыхтоўка лац. тэкстаў дакументаў М 1--19 

і пераклад дакументаў Лё 1--17 А. А. Жлутко 

і В. І. Дарашкевіча, пераклад дакументаў Лё 18-19 
Л. П. Ляхавай і В. І. Дарашкевіча 
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З ПЕРАПІСКІ БАГЕМСКАЙ КАМОРЫ З КАРАЛЁМ 
ФЕРДЫНАНДАМ І ЗА 1535-1539 ГГ.! 


в 1«29 


1535 ГОДА, МАЯ 22 ДНЯ, 
ФЕРДЫНАНД І' ГРЫСПЕКУ? 


].../ Себецег Ііербег. АІз Фи ца5 ги тегтаіп сезспгіереп раі, 
Раз міг іг гут іцгдегіісВзіеп аіпеп Оагіпег ги Уогееп Ргае уегог- 
деп зоПеп, детпаср 50 зсбіскеп міг іг Піе ті? гаісег Че5 ргіеі5, 
«еп меў аізо дег веіебепраіі пас аці гцегіспіцпе (ез пецеп Баг- 
еп] жіе Фи гйцеп уо! уаізі вергайспеп, зо Пабеп “іг іп абіе 
аці зеіпе гегипе цай упдеграііцле 20 (1. вебеп Іаззеп, Пабеп “іг іг 
ті ўШеп уегпа/еп фаз (фи іт діе уБгіе ипаеграЙцпе об ег Іаззеў 
«ез Ьеур5 ўўйгае у уз5е5і 2гувебеп. /.../. 

Агспіу РгаўзКепо Вгадфи -- агспіу Чуогэке Котогу, ё. 17. Коп- 


ль 1«29» 


]../ Дарагі.верны сябра. Паколькі ты не раз пісаў нам, што 
мы павінны накіраваць табе садоўніка для работы ў Празе, 
дык мы пасылаем табе з прад'яўніком ліста; ты зможаш выка- 
рыстаць яго пры неабходнасці для арганізацыі новага сада. 
Мы далі яму на харч і ўтрыманне 20 фларэнаў, а цябе просім 
паклапаціцца аб астатнім утрыманні на час яго знаходжан- 
НЯ. /.../. ' 

Архіў Пражскага града -- архіў каморы, ч. 17, чарнавік. 


вл І «2» 


].../ Дорогой верный друг. Так как ты не раз писал нам, что 
мы должны отправить тебе садовника для работы в Праге, то 
мы посылаем тебе с предьявителем письма; ты сможець исполь- 
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зовать его при необходимости для устройства нового сада. Мы 
дали ему на питание и содержание 20 флоренов, а тебя просим 
распорядиться об остальном содержании для него на время его 
пребывания. /.../. 

Архив Пражского града -- архив палаты, ч. 17, черновик. 


бо «а» 


1538 ГОМІ 27, РКАС, 5БСНІО55 


Ріе Ббртізспе Капттег Бегісп(еі цпіег Апаегет ап Кбпіе 
Еегдіпапё І: 

/.../ ойі д«апп, аПегопефівізіег Кипіе цпа рбегг, ециг таў. 
рагіепрац Піе БеІапееі, «4агаці ешг таў. аіп тегКПііспег егоззег 
соз(еп, угіе ецг таў. ац5 «еп ацзгйсеп, 50 ецг та]. гит іЁпаіі Віеуог 
гцерезспівКПі цпё Піпійгап топеЙісй ўцевезспіеКВі уег4еп 50Пеп, 
спе4івізі уегпетрбеп тйееп, Іаціей, Кбиуппеп іг пі цтЫбееп, ецг 
таў. упзег БефепкВеп ипа уа2 ўіг Беі «ег аграіі іцг тепеі 
цпа4егіпепівізі апгигаівеп, сепогзатбізі ріЙепа, ецг таў. регцеспе 
«аз5е!Ь ацср іт рдзўеп, хіе угігз Чапп таіпеп, 2и уегэўееп. 

ЕгэЙПісй 50 аграйеп чі ЎаПізспеп зіаіптестгеп, уеіпе таізіег 
Раці «е Іа. 5іеПа де Мііебо тіё іт еергаспі, цпзегз апзепеп5 раг 
цазіеіпіе, Тац, ІапезатБ цпё еееп «абеі згцт іпаі! вегп тиеззіе; 
цпа уо зі Чегвезіаіі іг Беіопипе паср «ет іае, угосВеп офег топаі 
шпа пі? пасй Фет зіцеКВ оег аці5 рБедіпе етррабреп 5оПеп, уйгаеп 
зі Гигугаг аіп егоззеп 5014 тіі ігег агбаіі, 50! іг фег посВ гута! 
зебпеп, уег4іепеп. ЮіеўеіІ хгіг абег іг БезіаПцпееп, хіе з5і Іаціеп, 
піё уегэўееп одег ўіззеп, Пабеп уўіг ацсй Бізспег тіё іпеп Чагац5 
пісріз Вап4еіп тивеп зоп4ег посй аіз50 2иевезепеп. Абег паспает 
«Фіезе]Беп іге БезіаПупееп цаёд уегвІаіспцпееп ігег Безоіфцпе, Іопз 
цпё аграіі БаІбеп ецг таў. Пбіегуог фцгсп тісй, ецг таў. сратег- 
зесгеёагі, гцерезсПіеКВі зеіп, веугагіеп ўіг ешг таў. Бегіспі5 дгйбег 
цпё ацс8 уегіецізспе ехетріІаг дегзеібеп. Аіздапп тцеззіе пасб 
іпраіі «ег БезіаПцпе депзеІЬеп зіаіптесгеп цпзегэ БейуцпКВбеп5 апёег5 
гцерезргоспеп ипё з5і разг 2и дег агбраіі уегтопі цп реўібеп 
уег4еп. Юсграірбеп цпзег цупаегірепівізіе уегтопцае, ецг та]. 
вегцеспе цп5 4іезе!реп БеўаПупвеп ігапзіегіегі цад штБ 501 «е5і 
Гцг4егІіспег ПіепеггцезспіеКВеп цп фапербеп ацсп ецг таў. ветцеі 
цпё уў Пеп епеіеізі 2и уегэўетіееп. 

Маіз(ег Наппз «е рабо дег аграіі аці іе (таіпипе, угаг пас 
уоіргасВіеп вереи рацуегэіеп4іе Іеці егкКпеппеп цпа ўіе зі зеіп 
аграіі зспастеп, Чагап ўбПе ег гцігічеп з5еіп. Абег вІеіспуго! іогаегі 
цпё пітЬЫ ег уі! вез Віпацз ипё раі аПаіп даз, 5о іте і5еп 
зотбег аці іпе ипаё з5еіп резіпёі уог рБезсперпег рБезспац одег 
егКрапіпуз дег агбаіі ап верец Піпацэеевереп угегфеп 501еп, аці 
агеізепепцадегі еш еп апеезІавеп, угеіпез ип5 пасп веіевепбаіі «ег 
аграй іг уіІ апзіреі. Опё ігавеп «ареі дізе ійг50ге, ег таіз(ег 
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Наппзз угегае Піепасі, 50 ег зо ЁІ реііз уогап ПіпацэпітЫі, об е5 
сіеісй піў ую! уегвіепі угаге, фаппосві пісбіз бегуівег вереп, ез 
мег4е біпасп везспас2і, іе ез убІе, пиуг тег Піпац5 Пабеп “оПеп. 
Ріечеі! фапп і52 верец, іе «ег Тэспегіе цаё ег зе!б5і апіепкіср 
апзегаігі, піі Іеп4еп у бПеп, ті іте ац «еп уегспзепцесі одег 
КрІацйег аіп ведіпе цпа уегвіеіспипе ги таспеп, цаа «егвезіаіі іп 
бае гц агбаіёеп цп 5о ЁІ вез Чагаці ги петбеп ацсй аіп ипееўіз2 
рііпд фіпе і5Ё ацсй іг піў зіззеп, об іте аіп ўейе егкКпапіпц 
Біпасё Іеі4Іісб зеіп “ігдеі, 5о зеіп ўіг эсбпіег 2и уегагл, ўіе ўіг 
ца5 ті Піпацзверцае «е5 реііз паІеп зоПеп, датіё іг піў 2иуіІ 
одег 2и ўепіз (пеіеп. 

Рапп об таізіег Нап55 зргесбеп хІІ, ег раб уі везіпвіз ца 
регзопеп, «іе ег аі! цип4еграііеп тце52, дагаці іте аіп вгоззег созіеп 
Іаціе, Чагаці і5і іте ІеісВі 2и апіуцгі(еп, ах ег з5еіп сезіпаі піспі 
аПе5 Беі «Іізег агбаіі еграЙ зоп«ег Піп пла ўіаег іп Вебреіт, а (геі, 
Ча Уіег, да хо регзопеп ацззспіеК Рі, Фазе!б5Ё ацсп іг ргоў ипа ееіі 
Ёўг зі цпде іпе ги уег4іепеп; ипа Ваі 5сбіег 5о ЁІ іупееп риебеп 
аіз вежасрзпег везеПеп Беі (ег Піеісеп аграіі. 

Юпа идзег5 аіпіеіўвеп БедцпКПепз 5о і5Ё ез 4егеезіаіі аці веёіпе 
24 агбаііеп, фа КПаіп ацэтеззцпе «ег сІабег одег уегспзсриесі5 
зіаб пабеп тае, уедег Ёйг ецг таў. пос іте (Фет таізіег Напзел, 
зопаег ўіг жоПеп ебе гаёеп, еиг та]. Ііеззе іпе тіі 5еіпет 
везіпаё ацё 4а2 (авіоп агбайеп. Іп зоіпег аграіі тосбпіеп (і рибеп 
уоп «еп риеёеп аграйегп ті пбпегипе цад гіпвегипе «еб Іоп5 
цаЧегэсбіЧеп ипа резопёегі ипа аіпет тег, ет апаегп ўепівег 
пасі веіерепраіі зеіпез уег4іепеп5 цпё зсріскКІіспаіі веребеп ацеб 
Фагіл аіп бІаіспаіі ретаспі ипа аІгіп аці «іе, 50 агбаііеп ипа веі 
уег4іепеп, Ббегаіцпр вабпап уег4еп. Рапп Чегвезёаіі «і аграіі іп 
ризсп апгизІабеп ипа 5о ЁІ ре! уогап Піпацзгцеебеп, Крап тіё еиг 
таў. пис2 піё зеіп. 5о БеЙеі55Ё зісП таізіег Напп5 зопдегіісй, 4а2 ег 
піў 2у жепіе Без Піпацэпетб, ипа таіпі Чосй Чаппосйі, тап уега4е 
іте агббег аПуее тег 2и вебеп зспцідіе зеіп, аізо Чат іг 
аПег4іпе 5огееп, ез вее уеіреп фес ез убіІІ, зо ўегае еиг та]. 
ебе ги уі аіз зи уепіе ацэвебеп пицеззеп. іг Пабеп еиг та]. 
гцуог цп ебе уг «егра/беп аіпіспег рапёіцпе тіё іт верпереп, 
5о[п цпзег БедепкПпеп чарЙісп КПаіпег апёФёга аз ипаегібепігізіег 
таіпипе ап2аісі ипа Чагабег еш таў. епедіеізіеп жіПепз цпадб 
ветцеі5з Паібеп Безспаіф5 егулагіей, бет іг паситаіз верогзатбе 
удсігіепипе (шеп удПеп. 

Реп вагіпег, таізіег Егапсізсо, фігаеё іп зеіпег БезіаПупе, угеіре 
Іаіеіпізсй і5Ё цад “іг уег5зіеел, ацівеіеві, ег 501] іт вагіеп аграйеп 
сад аЙПегіеі вагЦаграіі уеггісМеп, міе Чапп еиг таў. ацэ арзсйгій 
«егзе]реп БезіаПупе Піепебел епедісвізі ги уегпетбреп Пабел; «ег 
агра: ацсб ўепіе. Зо 5епеп жіг ацсй посй посбі уі гіегііспег 
2цегіспіцае, іе ег апт рагіеп тасіеі, цп ацззегпа!Ь ёег Ж аПізсйсп 
ігосрі, а!5 Іетопі, ротегапгеп, сіфгопі ипа «егвіеіспей, 5о Чаппосрі 
ацівееп, фіз5еп зіг еиг таў. посй гитаі! пі зопаегііспей 21 
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уегігбэіел. Раг гаівеп “іг ешг таў. аізіп уоп цадегіспі цпа рбзіелз 
уевеп цп4егіпепіеізі ап, Чатіё еиг таў. фаппосбі (е5 аіп угіззеп 
паб. Уоп Ёгйсбіел ізі посб пісбіз уограпёеп, аг еиг таў. 2гцегы- 
зспіеКПеп угёге; зогвеп ацсб, ез зегёеп «егзе!реп еі Фізет еезіпаі 
уепіе зіспег Беіеібеп. /.../. 

Соріаірисй М. 15, Ео!. 156 -- 160. 
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1538 ГОДА, ЧЭРВЕНЯ 27 ДНЯ, ПРАГА, ЗАМАК 


Багемская камора паведамляе каралю Фердынанду І такса- 
ма наступнае: 

].../ Адносна садаводства тут, усеміласцівейшы кароль і пан, 
Ваша Вялікасць, дык расходы на яго даволі вялікія, як Ваша 
Вялікасць усеміласціва маглі заўважыць па той долі, якая ад- 
праўляецца Вашай Вялікасці і будзе адпраўляцца штомесячна 
за яго; мы не можам не данесці пакорліва Вашай Вялікасці 
нашы меркаванні і тое, якія нястачы ёсць у нас у гэтай працы; 
з вельмі пакорлівай просьбай да Вашай Вялікасці зразумець 
гэта так, як мы думаем. 

Першае -- гэта тое, што італьянскія каменячосы, якіх прывёз 
з сабой майстар Паола дэ ла Стэла дэ Мілета, працуюць, на на- 
ша разуменне, няспешна, гультаявата і непаваротліва і любяць 
часам лодарнічаць. І паколькі яны павінны атрымліваць сваю 
аплату за дзень, тыдзень ці месяц, а не паводле ліку зробленага 
ці па дагавору, дык яны заробяць сапраўды вялікую плату за 
сваю працу, калі мы будзем проста глядзець на гэта. Але таму 
што мы не разумеем ці не ведаем іх запросаў, дык да сённяшня- 
га часу мы не маглі весці з імі перагаворы, а толькі глядзелі. 
Але пасля таго, як такія іх патрабаванні і пажаданні адносна 
іх аплаты, разлікаў і работы былі пасланы адсюль Вашай Вялі- 
касці мною, камер-сакратаром Вашай Вялікасці, мы чакаем 
настаўлення Вашай Вялікасці аб гэтым, а таксама экземпляр 
іх у перакладзе на нямецкую мову. Затым варта было б паводле 
зместу іх вызначыць ім другую аплату і прымушаць іх лепш 
працаваць. Пагэтаму наша пакорлівая просьба да Вашай Вя- 
лікасці зрабіць ласку прыслаць нам гэтыя распараджэнні ў 
перакладзе і побач з гэтым усеміласціва апавясціць нас аб волі 
і жаданні Вашай Вялікасці. 

Майстар Ганс дэ Спаціа ў адказ на думку, якую вопытныя ў 
будаўніцтве людзі аб завершанай частцы будоўлі выкажуць і як 
яны ацэняць яго работу, сказаў, што ён гэтым задаволены. Але, 
аднак, ён патрабуе і бярэ шмат грошай і патрабаваў, каб гэтым 
летам яму і яго людзям яшчэ да агляду і прызнання яго працы 
па будаўніцтву выдалі трынаццаць сотняў гульдэнаў!, што нам 
здаецца, паводле стану работы, надзвычай многа. І мы баімся, 
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што ён, майстар Ганс, пасля таго як ён атрымаў так многа гро- 
шай загадзя, хоць ён іх не зарабіў, потым нічога не верне, з ім 
потым разлічацца, як ён таго пажадае, ён толькі захоча атры- 
маць больш. Таму далей гэта пабудова, як спачатку дакладвалі 
Чарце і ён сам, не можа быць прыпынена, каб можна было вы- 
значыць плату, вымяраючы работу футам ці клафтарам, і такім 
чынам працаваць падзённа і браць за гэта столькі грошай-- 
гэта таксама ўсё няпэўна, і мы не ведаем, ці палічыць ён пры- 
мальным потым любую ацэнку, дык мы вельмі хочам даведац- 
ца, як быць з выдачай грошай, каб не выдаць вельмі многа ці 
вельмі мала. 

Затым, калі майстар Ганс скажа, што ў яго шмат памочнікаў 
і людзей, якіх ён усіх павінен утрымліваць, з-за чаго ў яго ат- 
рымліваюцца вялікія расходы, дык на гэта яму лёгка адказаць, 
што ён не ўсіх сваіх людзей трымае на гэтай рабоце, а час ад 
часу пасылае ў Багемію ці тры, ці чатыры, ці два чалавекі, дзе 
яны і зарабляюць свой хлеб і грошы для сябе і для яго; і ў яго 
амаль столькі ж маладых юнакоў, як і дарослых памочнікаў, 
на гэтай рабоце. 

Паводле нашых нікчэмных меркаванняў, працаваць неабход- 
на па дамоўленасці, таму што [зробленае] не можа быць выме- 
рана клафтарам ці футам, [што непрыгодна] ні для Вашай 
Вялікасці, ні яму, майстру Гансу, а мы хацелі б параіць, каб 
Ваша Вялікасць загадалі яму з яго людзьмі працаваць па нор- 
ме. Няхай у такой працы падмайстры і сапраўдныя работнікі 
адрозніваюцца па меншай ці большай аплаце і няхай адным 
даецца больш, другім менш па іх працы і ўменню і няхай пла- 
цяць толькі тым, якія працуюць і зарабляюць грошы. І нікуды 
не варта так расцягваць працу і браць так шмат грошай зага- 
дзя, што нявыгадна Вашай Вялікасці, бо майстар Ганс стара- 
ецца асабліва, каб не ўзяць вельмі мала грошай, і думае да 
таго ж, што апрача гэтых грошай яму павінны яшчэ будуцы 
даць; г. зн. што ён можа рабіць тое, што захоча, а Ваша Вялі- 
касць павінны будуць выплаціць яму хутчэй вельмі многа, чым 
вельмі мала. Мы паведамілі пакорліва Вашай Вялікасці нашы 
меркаванні, перш чым хоць што-небудзь абмяркоўваць па гэта- 
му пытанню з ім, і чакаем Вашага загаду, які мы пакорліва 
выканаем. 

На садоўніка, майстра Францыска? у яго настаўленні, а яно 
напісана па-лацінску і мы яго разумеем, ускладзен абавязак 
працаваць у садзе і выконваць любую працу садоўніка, як Ваша 
Вялікасць усеміласціва даведаліся з копіі гэтага настаўлення; 
ён працуе таксама мала. Мы бачым яшчэ мала вытанчаных 
учыненняў, чым ён займаецца ў садзе; і апрача італьянскіх 
дрэў -- цытрын, памяранцаў і ім падобных, якія толькі ўзыхо- 
дзяць, мы нічым асабліва не можам пацешыць Вашу Вялікасць. 
Гэта мы пішам толькі, каб пакорліва паведаміць Вашай Вялі- 
касці, каб Ваша Вялікасць ведалі пра гэта. З фруктаў няма 
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яшчэ нічога, што можна было б паслаць Вашай Вялікасці: мы 
непакоімся, што ў гэтага зброду мала іх застанецца. /.../. 
Кніга копій Ме 15, т. 156--160. 
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1538 ГОДА, ИЮНЯ 27 ДНЯ, ПРАГА, ЗАМОК 


Богемская палата сообіцает королю Фердинанду І также сле- 
дуюіцее: 

/.../ Касательно садоводства здесь, веемилостивейший король 
и господин, Ваше величество, то расходы на него довольно 
большие, как Ваше Величество всемилостивейше могли заме- 
тить по той доле, которая отправляется Вашему Величеству 
и будет отправляться ежемесячно за него; мы не можем не до- 
нести покорнейше Вашему Величеству наши соображения и то, 
какие нехватки есть у нас в этой работе, с покорнейшей просьбой 
к Вашему Величеству соблаговолить понять это так, как мы 
думаем. 

Первое -- это то, что итальянские камнетесы, которых при- 
вез с собой мастер Паоло де ла Стелла де Милето, работают, 
по нашему разумению, неспешно, лениво и неповоротливо и лю- 
бят иногда бездельничать. И поскольку они должны получать 
свою оплату за день, неделю или месяц, а не по числу сделан- 
ного или по договору, то они заработают пойстине большое жа- 
лованье за свой труды, если мы будем просто смотреть на это. 
Но поскольку мы не понимаем или не знаем их запросов, то до 
сих пор мы не могли вести с ними переговоры, а только смотре- 
ли. Но после того, как таковые их требования ий пожелания от- 
носительно их оплаты, расчетов и работы были посланы отсюда 
Вашему Величеству мною, камер-секретарем Вашего Величест- 
ва, мы ждем наставления Вашего Величества об этом, а также 
экземпляр таковых в переводе на немецкий язык. Затем следо- 
вало бы по содержанию их назначить им другую оплату и за- 
ставлять пх лучше работать. Поэтому наша покорнейшая прось- 
ба к Вашему Величеству соблаговолить прислать нам оные рас- 
поряжения в переводе и наряду с этим всемилостивейше опове- 
стить нас о воле й желаний Вашего Величества. 

Мастер Ганс де Спатио в ответ на мнение, которое понимаю- 
шцие в стройтельстве люди о завершенной части стройки выра- 
зят и как они оценят его работу, сказал, что он этим доволен. 
Но, однако, он требует и берет много денег и потребовал, чтобы 
Этим летом ему и его людям еіце до осмотра и признания его 
работы по стройтельству выдали тринадцать сотен гульденов, 
что кажется нам по состоянию работы слишком много. И мы 
опасаемся, что он, мастер Ганс, после того как он получил так 
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много денег заранее, хотя он их не заработал, потом ничего не 
вернет, с ним потом расплатятся, как он того захочет, он только 
захочет получить больше. Поэтому далее эта постройка, как 
вначале докладывали Черте и он сам, не может быть оставлена, 
чтобы можно было определить оплату, измеряя работу футом 
или клафтером, и таким образом работать поденно и брать за 
это столько денег -- это тоже все неопределенно, й мы не знаем, 
посчитает ли он приемлемой потом любую оценку, то мы очень 
хотим узнать, как быть с выдачей денег, чтобы не выдать слиш- 
ком много или слишком мало. 

Потом если мастер Ганс скажет, что у него много помоіц- 
ников и людей, которых он всех должен содержать, из-за чего 
у него получаются большие расходы, то на это ему легко отве- 
тить, что он не всех своих людей держит на этой работе, а время 
от времени посылает в Богемию то три, то четыре, то два чело- 
века, где они и зарабатывают свой хлеб и деньги для себя и для 
него; и у него почти столько же молодых юношей, как ий взрос- 
лых помоіцников на здешней работе. 

По нашим же ничтожнейшим соображениям, работать сле- 
дует по договоренности, поскольку [сделанному] не может быть 
измерения клафтером или футом, [что непригодно] ни для Ва- 
шего Величества, ни ему, мастеру Гансу, а мы хотели бы по- 
советовать, чтобы Ваше Величество велели ему с его людьми 
работать по норме. Пусть в такой работе подмастерья и настоя- 
цие работники различаются по меньшей или большей оплате 
и пусть одним дается больше, другим меньше по их труду и уме- 
нию и пусть платят только тем, которые работают и зарабаты- 
вают деньги. И не годится так растягивать работу и брать так 
много денег заранее, что невыгодно Вашему Величеству, ибо 
мастер Ганс старается особенно, чтобы не взять слишком мало 
денег, и думает к тому же, что кроме этих денег ему должны 
будут еіце дать; т. е. что он может делать все, что хочет, а Ваше 
Величество должны будут выплатить ему скорее слишком мно- 
го, чем слишком мало. Мы сообіцили покорнейше Вашему Ве- 
личеству наши соображения, прежде чем хоть что-нибудь об- 
суждать по этому поводу с ним, и ждем Вашего повеления, ко- 
торому мы почтительнейше последуем. 

На садовника, мастера Франциска, в его наставленияй, а оное 
написано по-латински и мы его пониймаем, возложена обязан- 
ность работать в саду и выполнять любую работу садовника, 
как Ваше Величество всемилостивейше узнали из копий оного 
наставления; он работает тоже мало. Мы видим еіце мало изяшц- 
ного устройства, койм он занимается в саду; и кроме итальяп- 
ских насаждений -- цитрин, померанцев и им подобных, кото- 
рые только всходят, мы ничем особенно не можем утецить 
Ваше Величество. Это мы пишем только, чтобы покорцейше 
известить Ваше Величество, чтобы Ваше Величество знали об 
этом. Из фруктов нет еіце ничего, что можно было бы послать 
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Вашему Величеству; мы беспокоймся, что у этого сброда мало 
их останется. /.../. 
Книга копий У? 15, т. 156--160. 
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1538 7011 4, ККЕМ5 


Кбпіе Бегёіпапд І зсбгеіЫ ап іе Ббртізспе Каттег іп Ве- 
апіуогіцпе еіпез Вегісбіе5 (егзе!реп уот 9292. ўцпі цпіег Апаегет, 
50 6іІ Фісгтаі!5 іп (бег еі] аці шізегег гаіз Безспепеп тцееп ципа 
уопабіеп: 

/.../ Ра? 4і “ЖУаЦізснеп зіеіптесгеп, 50 таізіег Раці «е Іа 
5іеПа Пегац5ргасрі, шдзіеіліе аграйеп, 4аг бабеп іг аіп тізіаПеп. 
Опё «іечеіІ уіг «езпаІБеп таізіег Раціп ап цзега оі егіогаегі 
рабел, убИел міг (ег цпд апаегег засбеп раіреп ті? іт Папаіеп 
цп, хіе ўіг ті аПег біпе Пап4іеп цпа з1іез5еп уегёел, (ез 
убПеп ўіг ецсй пі ибегзеп(цпе ветеіі5 таізіег РаиІцзеп БезіаПупе, 
Уле іг Бесегі, БегісПпіеп. 

Маг Бей таізіег Наппзеп (фе расіо, даг ег уегтаіпі ги 
аграйеп аці аіп Безспац цп егКбапіпи5 рацуегзіепівег Іеці, Чареі 
іг абег (іе іцг5оге ігагі, біечеіІ іт уі веіі5, аіз петЫІісй аці іе 
Чгеігепелбцпёегі ецдеп геіпізсй зеіпет Бесегп пасй дізеп зшттег 
аці іпе упа з5еіп везіпві уог рБезсперпег 5спасгцпе Піпацзвевереп 
уегіеп 50е, ег уйгае, 50 (і Безіспбівипе цпё зспасгиупе Безспапе 
цаё Біеіс8 пісйі аці зо ЁІ веі Беіецгі уйгае, піспі бегацзвебел 
еіс., датіі зіг фапп Піегіпп уог пасйёПаі! уегрцеі жегаеп, 50 і54 
цпзег таіпцае, (аг іг уоп цпзега уевеп тіі ветеЙет Эраііо аіпе5 
ведіпез ПпаІБеп, ез уёге пасі ег сІаЙег, угегсрзспцесій, іавугегср 
одег іп апдег ўгеее, іе ецсй апі рдзіеп цпа цп5 апі [писгізіеп ге 
зеід апзепеп уігаеі, папаіеі ипа уегэцеспеі, даз5е!Ь ведіпе аці да? 
пеезі цпа цпбезспуўегІіспізі гц зіеПеп цпё ги 51іез5еп, дос аг іе 
аграіі 51епіе, ацігіспііе ппё ецеі, уіе зісі верцегі, ваіпап пла 
уегіспі хегае, Чагорб іг тіі рдзіет уІеіз2 Ппаеп 5оПеё цп, 
уагвема!і іг апеегаіеі5 вебіпе еі ветеііет таізіег Наппзеп Эраііо 
еграЙеп тцеў цпё Безііез5еп мегаеі, ца5 дез5еібеп БегісПіеі. 

Успуевеп таізіег Егапсізсо, ипзег5 рагіпег5 2и Ргае, (аг ег «ег 
багіепаграіі, ме ег (ез уегтце зеіпег рбезіаПцупе 2ц цеп эспиівіе 
уйг, ебхах цпйеіззіе ацэхагі, і5 идзег беуеій, (аг іг уоп цазегп 
ўереп Беі іте тіё УІеі5; ципа егпзі дагор зеіеі, (аг ег 5оІйег 
рагіепаграіі, (іеўеі! уміг бпз аці іпе уегІаззеп, уІеіззівег (апп 
Бізпеег зопаегІісп тіё гцегіспіцпе цпа рПапгипе аПегіеі вагіепвеугесй5 
ца зіегІіспаіі ацэўагіе цпё (фепзе/реп оМіве цаё з5еіпег БемаПиле 
аіп вепцереп Іпце, ую ег абег уеггег (Чадагибег иупіеіззіт Беіцпаеп 
ўлгдеі, цпз (ез5е]реп регіспіеі, іте ацсй, (аг іг цп5з гц рбегісбіеп 
Беуеір пабі, апгаіві. /.../. 

СоріаІБцср ХМг. 19, Еоі. 31--33. 
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1538 ГОДА, ЛІПЕНЯ 4 ДНЯ, КРЭМС! 


Кароль Фердынанд І піша Багемскай каморы ў адказ на яе 
данос ад 22 чэрвеня таксама столькі, колькі на гэты раз 
у спешцы ў нашым падарожжы можна і неабходна: 

/../ Тое, што італьянскія каменячосы, якіх прывёз майстар 
Паола дэ ла Стэла, працуюць марудна, нам не падабаецца. 
Паколькі мы паклікалі майстра Паола да нашага двара, мы 
і абмяркуем з ім гэту справу і іншыя справы, і пасля таго, як 
мы ўсе справы абмяркуем і што вырашым, мы паведамім вам 
з перасылкай заяўкі гэтага майстра Паола, як вы таго хацелі. 

Што датычыцца майстра Ганса дэ Спаціа, што ён лічыць 
магчымым працаваць з аглядам і ацэнкай працы вопытнымі ў 
будаўніцтве людзьмі, але вы пры гэтым непакоіцеся, што ён-- 
паколькі гэтым летам яму і яго людзям па яго жаданню павін- 
на быць выдадзена шмат грошай, а іменна да трынаццаці со- 
цень гульдэнаў рэйнскіх да ацэнкі яго работы--не аддасць 
лішняе пасля агляду і ацэнкі работы на меншую суму і г. д., хо- 
чаце зберагчы нас ад убытку; на гэта наша думка такая: вы па- 
вінны перагаварыць дзеля нас з гэтым Спаціа і выпрацаваць 
умовы, каб працавалі пафутна, паклафтэрна па дзённай норме 
ці іншым чынам, як вы палічыце лепшым, а для нас найбольш 
выгадным, і паспрабаваць выпрацаваць і заключыць гэтыя ўмо- 
вы як мага хутчэй і без ускладненняў, аднак каб праца 
выконвалася хутка, добрасумленна і добра, як належыць, гэта 
вы павінны зрабіць з вялікім стараннем, а якія ўмовы працы 
вы агаворыце з названым майстрам Спаціа, паведаміце нам. 

А што да майстра Францыска, нашага садоўніка ў Празе, 
што ён з малым стараннем выконвае працу ў садзе, якую ён па- 
вінен выконваць на сваёй пасадзе, дык наш загад, каб вы ад 
нашага імя з дбайнасцю і сур'ёзнасцю прасачылі за ім, каб ёт, 
паколькі мы спадзяёмся на яго, такую працу ў садзе выконваў 
больш старанна, чым дагэтуль, асабліва па добраўпарадкаван- 
ню і па вырошчванню ўсялякіх садовых раслін, і гэтым самым 
адпавядаў сваім абавязкам і сваёй пасадзе. Калі ж ён і далей 
не будзе руплівым, дык паведаміце нам аб гэтым'і яму скажы- 
це, што ў вас ёсць загад паведаміць нам. /.../. 

Кніга копій М? 19, т. 31-33. 
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1538 ГОДА, ИЮЛЯ 4 ДНЯ, КРЕМС 


Король Фердинанд І пишет Богемской палате в ответ на ее 
донесение от 22 йюня также столько, сколько на сей раз в спеш- 
ке в нашем путешествий можно и нужно: 

/.../ То, что итальянские камнетесы, которых привез мастер 
Паоло де ля Стелла, работают медленно, нам не нравится. И так 
как мы призвали мастера Паоло к нашему двору, мы обсудим с 
ним это дело и другие дела, и о том, как мы все дела обсудим и 
что решим, мы сообіцим вам с пересылкой заявки оного мастера 
Паоло, как вы того желали. 

Что касается мастера Ганса де Спатио, что он считает воз- 
можным работать с осмотром и оценкой работы понимаю:іцимй 
в стройтельстве людьми, но вы при этом беспокойтесь, что он -- 
поскольку этим летом ему и его людям по его желанию должно 
быть выдано много денег, а именно до тринадцати сотен гуль- 
денов рейнских до оценки его работы -- не отдаст лишнее после 
осмотра и оценки работы на меньшую сумму и т. д., хотите убе- 
речь нас от убытка; на это наше мнение таково: вы должны 
переговорить ради нас с оным Спатио и выработать условия, 
чтобы работали пофутно, поклафтерно по дневной норме пли 
другим образом, как вы сочтете лучшим, а для нас найболее 
выгодным, и попытаться выработать и заключить эти условия 
поскорее и без осложнений, однако чтобы работа выполнялась 
быстро, добросовестно и хорошо, как подобает, это вы должны 
сделать с величайшим усердием, а какие условия работы вы 
обговорите с указанным мастером Спатио, сообіците нам. 

А что до мастера Франциско, нашего садовника в Праге, что 
он с малым прилежанием выполняет работы по саду, которые 
он должен выполнять по своей должности, то наше приказание, 
чтобы вы от нашего имени с усердием и серьезностью проследи- 
ли за ним, чтобы он, поскольку мы полагаемся на него, таковые 
работы по саду выполнял прилежнее, чем до сих пор, особенно 
по благоустройству и по выраішциванию всяческих садовых расте- 
ний, и тем самым следовал своим обязанностям и своей долж- 
ности; а ежели он и дальше не будет прилежным, то сообіците 
нам об этом и ему скажите, что у вас есть приказание сообіцить 
нам. /.../. : 

Книга копий Ме 19, т. 31--33. 
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1539 ЕЕВЕСАК 6, РБВАС, ЗСНІ 055 


Ріе Ббртізспе Катітег Бегіспіеі ап Кбпіе Еегвіпапё І ббег «аз 
рацчегсі іп Кв]. таў. поівагіеп 214 Ргае: 

АПегепеігізіег Пегг. Ецг таў. зспгеібеп, 4е5з даіцт «еп 30 «еп 
іае уегэспіпез топеіз ўапцагі, парбеп “іг упдегіпепіеізі етрпапееп 
пп фатац5 уегзіапаеп, даг ецг таў. апееіапеі, хіе «шсп еЙіср 
регзопеп ті гегзІапипе «ег ацэзвепаціеп зёаіп цад абпаццпе «ег 
іцпвеп рацтб іп ецг та]. Іцэўвагіеп Піе сгоз5ег ігаіі ицпа тциебу еп 
вецебі жог4еп зеіп 5оЦе, цпё ецг таў. уоп цуп5 пісВі уепіе Беігет- 
«еі, фах 5оІнез «Чегэеібеп уоп цпз піспё уегкКпцупёі жогёеп, ті 
апрепепе(еп егпэЦіспепт Беуеій, Чаг жіг ецг таў. віевеппаіі вецерзі 
ІгаП5 шпуегговепіісп бегісбіеп, тіі уеггег ацэбгциеКкПципе, уле зіс 
Бебеп «еп уегргеспегй сепаеп уегёеп 50Пе еіс., аПез тегег5 
іпраЙз «еззе/Беп ецг та]. зсбгеірепз. Пагаці Ёцереп “іг ецг та]. 
іп цпФег(пепізКкПаіі ги уегпетреп, 4а2х ўгіг уоп «ет ігаіі, зо ап «еп 
ацэвепаціеп зіаіпуегспеп офег ўцпееп рацтбеп, хіе орзіееі, вецер 
ухог4еп зеіп 50Пе, піі аПаіп піспіз веў зоп4ег ацср фауоп, 2цудог 
цпё епе цп5 еиг таў. Беуеі8 2гцекКпотбеп, пісбіз вейбгі, фагцтр 
Уіг ацс ецг таў. «еграібеп пісйі5 апгаісеп посп уегкпцип4еп Пабеп 
пивеп. Уо! раі зісп уог еПісП уосбеп гцегеігасеп, «ах таізіег 
Раці «е Іа біеПа, зіаіптес2, заптЬі еПіспеп зеіпеп тііаграііега уог 
удзег егэспіпеп цпд апбегаігві, уе іпеп Чег сегеце ипё і еізеп, 50 
зі 24 аграіі рергацспеп, Беі паспЙісбег ўеі! ацэ ігег Піеп іт 
рагіеп етрпгетрі цпё уевееігасеп зеіп 50е, аізо аг іг «ег 
зепівег Ёпаіі тап! зоІпег еізеп Паібеп аграііеп пбсПіеп зоп«ег різ 
аці згиегіспіцпе ап4егег цпё пецег еізеп феп тегегп іпаі! Ёеігеп 
птце5з5іеп. Рагаці рабеп уіг уопзіцпЧап ўасні іп «ег Пбйіеп гц баПеп 
БезіеіН. Діз абег чі ег5ё паспі пасй ігет апгаісзеп піетапаз 
Бевгіеп чог4еп, пабеп іг Беі Чеп гесптаізіега цпа «еп обгізіеп 
«е5 зІо5зегпапфуетсп5 ацсп аці «ет іап4ітагкКВі цпад зоп5зі аПеп- 
Іпа]беп, жо е5 цп5 іцг поё ипё іепзЙПісп апеезебеп, огапипе ререп, 
аці уегкКпашипе 5оІнег еізеп, «егеп сезўаіі ицпё ўогт іг іпеп аце 
фабеі апвегаігі, аіп зопег УІеіз5іе ацітегкПпеп ге бабеп, ацсп та5т 
Беребеп, уліе зісП рвесеп «епзе]рбеп репаЙеп уегаеп зоПе. Ругср 
зо]бе упзеге уІеіззісе уегогёпупе зеіп «ег іаіег уіег Беігеіеп упа 201 
уепКйпци52 вергаспі хогаеп; цпа «іеўеіі апёег теег уег4есрііі- 
срайеп ипа зизрііоп Беі іпеп уегтегКПі, із ті реіпІіспег Папд- 
Іцпе ререп іпеп уегіагл цп Беі «еп уіегп пісбі аПаіп, аг зі і5е5 
«іерзіаіз з5опаег ацср апаегег гоззега црбеіпаіеп, аіз тога, 
зігазгацбегеі ипа «егвіеіспеп рБдзег Папаіцпвеп, зспиІ4ір ца 
Іа ПБаНіе рехезі, беіцп4еп “огаеп. Рагаці зіг аПаіп апёегп 20 
аіпет ебепрііф цпё ги аіпег Кбипіісеп ез тегега Іогспё цаё 
зога, іштепбіісп итб «ез у еп, Ча2 зі з5ісП іп ейг таў. вагіеп 
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зо[пез гц цебеп цпдегзіееп «йгіеп, аіп пецез еегісіі, аці «ет 
Ўеуззепреге сепапі, ацззегпа!Ь (ез Каізсбіпз упа біе ветеЙеп уіег 
Ііег ат зірбепгебепёеп ез Ууегзспіпеп топаіз ўіапиагі тіі «ет 
зігапе гісбіеп Іаззеп. Абег уоп зоІпет аПет ецг таў. зопаегіісіе 
уегкКрипфипе 2и Ішеп Пабеп ўіг дагитаі, іигпетЫісН зо “іг 5оп5Ё 
пісбіз (ізег заспеп Фіепзбісй цпдегІаззеп, іиг Краіп подіцгЁ веасіі. 
5о ип5 аБег еиг та]. ўесго 50 егпэЙісі «еграібеп зсбгеіБеп ипё Бе- 
уе[пеп ипа іг аисй уег5іееп, даг еиг таіў. фег засбеп апаегэ, аі5 
зі ап іг зеібзі і5і, Бегіспі ўогаеп, 2еівеп “іг 5оІВпе5 еиг таў. біетіі 
уп4егіПепівізі ап цпё убПеп фаБеі еиг таў. пос уеггег вепогзатрісі 
піспі уеграПеп, 4а2 (іезе]реп уіег іаіег аці апдег Ууіегипігуаіпгіе 
регэопеп, іе “іг ацсй а ті патбеп уеггаіспепі рабеп, ігег 
сезеізсрайі ицпё тйуегуюпіеп БекПепі, (егеп іг зеіПеег «геі іп 
уепкПппизз вергаспі упа аці і апаегп зопвеге зресп ипа Кіипдізспай 
ап теег огіеп ПаЙеп Іаззеп. Сереп аіпет одег УШеісйі 2угаіеп ай 
«еп (геіеп чігдеі ізе ўосбеп тіі Фег 5ігепееп ітае ипё аіздапп 
уеггег, аг гесНі ізі, Беееп іпеп вепапаЙ. УУіг уегзіееп ацср пісіі, 
(а? (егеп, (іе (еп обБергіПеп уіег іаіегп і еізеп ац5з ециг та]. 
рагіеп 5іееіеп реіел, теег аіз поср ипееуегіісй 2уееп іп оббегигіег 
апга!. Ріе апаегп 5оПеп іп ап4егп рбзеп іазіеп, аіз тбгаегеі, 
гапБегеі еіс., БеПерКк Пі з5еіп. бо іі іг пип «егзеіБеп Бекротбеп 
тивеп, Чеп іг Файл, 2гцуог цп ебе цп5 еш таў. Беуеір ипа 
егтопупе 2гиеКПотБеп, тіі вапгеп уІеі52 паспігаспіеп 1Іа55еп, вевеп 
«Чепзе!Беп ўлгеі ігет Уегдіейеп пасі ацсп вепапаіі. 

Раз абег аіпісбег зіаіп вергоспеп одфег раштЬ аБеерацеп. зеіп 
зоПе, іптаззеп ецг та]. БегісВі, Чет 50е еиг таў. Кпаіпеп вІацбеп 
вебеп. Рапп міечоі ўіг 2цуог веўлі551, Ча2 ез піі зеі, зо Пабеп ўіг 
фоср уопзіцчпдап паср цбегапіуцгіцпе ешг таі. Беуеій5 таізіег 
РаШл, «еп зіаіптесгеп, ипд ацсй таізіег Етапсізсо, (еп вагілег, 
Ёшг удз егбогдегі, зі ФегрпаІбеп Безргосбеп цпа «ееітаеі; фег КПаіпег 
уаізг ЧагитБ пісріз, завеп аиср Баі, е5 зеі уевег 5іаіп гегргоспеп 
пос: аіпіспег рацтб аБеепацеп ўгогёеп. Е5 Пабеп ацсі і Безіітріеп 
прНаіег пісбі итб ігайЙ5 одег зоп4еге тиеіуіІепэ одег ацэ аіпіспег 
ітетеп апэспшпе зопёег аПаіп уопуесеп хіеўю! «е5 зіеспіеп цпа 
КПаіпеп вепіе52, «еп зі ап уегКпаціцпе «ег еізеп ге ПаБеп уегроіЙ, 
іптаззеп зі ацср «Фагішсі оЙепуагі ипа інг уегргеспипе ап іае 
Кропбеп, 5опе іоі Бесапееп. 

Соріа!Ьцс Хт. 15, Ро!. 261--263. 
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1539 ГОДА, ЛЮТАГА 6 ДНЯ, ПРАГА, ЗАМАК 


Багемская камора паведамляе каралю Фердынанду І пра 
будаўніцтва ў дварцовым садзе яго Каралеўскай Вялікасці ў 
Празе: 
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Усеміласцівы пан! Ліст Вашай Вялікасці ад 30 дня мінулага 
месяца студзеня мы пакорна атрымалі і зразумелі з яго, што 
Ваша Вялікасць хоча ведаць, як некаторыя асобы, разбіўшы 
высечаныя камяні (скульптуры) і ссекшы маладыя дрэвы ў са- 
дзе Вашай Вялікасці, здзейснілі тут злачынства і самавольст- 
ва, і што Ваша Вялікасць былі вельмі здзіўлены, што пра гэта 
мы нічога не паведамілі. Мы атрымалі таксама прыкладзены да 
яго строгі загад, каб мы тэрмінова паведамілі Вашай Вяліка- 
сці аб стане пасля зробленага злачынства разам з указаннем 
Вашай Вялікасці, як павінны абысціся са злачынцамі і гэтак 
далей, пазнаёміўшыся з далейшым зместам гэтага ліста Вашай 
Вялікасці. 

На гэта мы пакорліва паведамляем Вашай Вялікасці, што 
мы не толькі нічога не ведалі пра злачынства -- знішчэнне 
екульптур ці маладых дрэў, як напісана ў лісце, але і нічога не 
чулі пра гэта да атрымання загаду Вашай Вялікасці, таму і не 
маглі нічога данесці ці паведаміць пра гэта Вашай Вялікасці. 
Праўда, некалькі тыдняў таму назад прыйшоў да нас майстар 
Паола дэ ла Стэла, каменячос, разам з некалькімі сваімі сябра- 
мі і паведаміў, што ноччу з іх домікаў у садзе былі ўкрадзены 
і вынесены інструменты і жалязякі, якімі яны карыстаюцца ў 
працы, і што яны з-за недахопу такіх жалязяк менш будуць 
працаваць, а больш бяздзейнічаць, пакуль не будуць зроблены 
іншыя і новыя жалязякі. На гэта мы загадалі паставіць у до- 
міках варту. Але паколькі ў першую ноч пасля іх паведамлення 
ніхто не быў злоўлены, то мы распарадзіліся, каб у майстроў па 
інструменту і ў галоўных слесараў, таксама на рынку і дзе яшчэ 
патрэбна і карысна будзе, асабліва ўважліва сачылі за тымі, хто 
прадае такія інструменты, якіх від і форму мы пры гэтым апі- 
салі і ўказалі, як з імі трэба абысціся. Дзякуючы такому дбай- 
наму распараджэнню чатыры злачынцы былі злоўлены і паса- 
джаны ў турму; і паколькі і іншыя падазрэнні на іх былі, дык іх 
вельмі старанна дапрасілі, і было ўстаноўлена, што гэтыя ча- 
тыры былі замешаны і вінаваты не толькі ў крадзяжы, але і ў 
іншых больш значных злачынствах, такіх, як забойства, вуліч- 
ныя рабункі, і іншых падобных злачынствах. 

Пасля гэтага ў павучанне іншым і для застрашвання многіх 
у будучым, усё з-за таго, што яны асмеліліся зрабіць падобнае 
ў садзе Вашай Вялікасці, учынілі новы суд, назначаны на гары 
Вайсенберг, за межамі Градчан, і загадалі пакараць на шыбе- 
ніцы гэтых чатырох злачынцаў семнаццатага дня мінулага 
месяца студзеня. Але паслаць спецыяльнае данясенне пра ўсё 
гэта мы не палічылі патрэбным, тым больш што ніколі такіх рэ- 
чаў не прапускаем. Але паколькі цяпер Ваша Вялікасць так 
строга напісалі нам пра гэта і далі нам загад і мы разумеем, 
што Вашай Вялікасці паведамілі аб гэтай справе інакш, чым 
яно было ў сапраўднасці, дык мы пакорліва паведамляем гэтым 
самым аб ёй і яшчэ не ўтоім ад Вашай Вялікасці, што гэтыя ча- 
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тыры злачынцы назвалі саўдзельнікамі яшчэ іншыя дваццаць 
чатыры асобы, імёны якіх мы запісалі, і траіх з іх пасадзілі ў 
турму, а астатніх распарадзіліся высочваць у многіх месцах. 
Над адным ці, можа быць, двума з гэтых трох будзе на гэтым 
тыдні ўчынены строгі допыт, а далей з імі зробяць тое, што спра- 
вядліва. 

Мы разумеем таксама, што тых, хто дапамагаў злоўленым 
чатыром злачынцам красці інструменты з саду Вашай Вяліка- 
сці, было прыкладна ўдвая больш з названай колькасці. З тымі 
ж, хто звязаны з іншымі злачынствамі, такімі, як забойствы, 
рабункі і г. д., калі мы іх зловім, абыдземся з імі, перш чым ат- 
рымаем загад і распараджэнне Вашай Вялікасці, з усёй строга- 
сцю і паступім з імі, як яны таго заслужылі. 

Але ў тое, што быццам бы знішчаны некаторыя скульптуры 
і ссечаны дрэвы, як напісана ў лісце Вашай Вялікасці, няхай 
Ваша Вялікасць не верыць. Таму што, хоць мы і адразу ведалі, 
што гэта няпраўда, мы ўсё ж пасля атрымання загаду Вашай 
Вялікасці запрасілі да сябе майстра Паола, каменячоса, а так- 
сама майстра Францыска, садоўніка, і апыталі іх з гэтай наго- 
ды. Ніводзін з іх нічога пра гэта не ведае, і абодва гавораць, 
што ніякія скульптуры не разбіты і ніякія дрэвы не ссечаны. 
А названыя злачынцы зрабілі свае злачынствы не дзеля ка- 
шчунства і не па чужому падбухторванню, а толькі дзеля про- 
стай малой выгады, якой яны чакалі ад продажу жалязяк, як 
яны самыя сказалі, прызнаючыся ў сваім злачынстве. 

Кніга копій Мэ 15, т. 261--263. 
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1539 ГОДА, ФЕВРАЛЯ 6 ДНЯ, ПРАГА, ЗАМОК 


Богемская палата сообіцает королю Фердинанду І о строй- 
тельстве в дворцовом саду его Королевского Величества в Праге: 


Всемилостивейший господин! Вашего Величества письмо от 
30 дня прошедшего месяца января мы покорнейше получили и 
поняли из него, что Ваше Величество хочет знать, как некото- 
рыми лицами путем разбития высеченных скульптур и срубли- 
вания молодых деревьев в саду Вашего Величества здесь совер- 
шено злодеяние и пройзвол, ий что Ваше Величество были нема- 
ло удивлены, что об этом мы ничего не сообіцили. Мы получили 
также присовокупленный к нему строгий приказ, чтобы мы не- 
замедлительно сообіцили Вашему Величеству о состоянии после 
совершенного злодеяния вместе с указанием Вашего Величества, 
как должно поступить с преступниками и так далее, ознакоми- 
лись со всем остальным содержанием оного письма Вашего Ве- 
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На это мы покорнейше сообіцаем Вашему Величеству, что 
мы не только ничего не знали о злодеяний- уничтожении скульл- 
тур или молодых деревьев, как написано в письме, но 
и ничего не слышали об этом до получения приказа Ва- 
шего Величества, поэтому и не могли ничего донести или сооб- 
цить об этом Вашему Величеству. Правда, несколько недель 
тому назад пришел к нам мастер Паоло де ла Стелла, камне- 
тес, вместе с несколькими свойми сотоваришами и сообіцил, что 
ночной порою из их домиков в саду были украдены и унесены 
инструменты и железа, койми они пользуются в работе, ий что 
они из-за недостатка таких желез меньше работать будут, а 
большей частью бездействовать, пока не будут изготовлены дру- 
гие и новые железа. На это мы приказали поставить в домиках 
стражу. Но так как в первую ночь после их донесения никто 
пойман не был, то мы распорядились, чтобы у мастеров по инст- 
рументу и у главных слесарей, также на рынке и где ешце нуж- 
но и полезно будет, особенно внимательно следили за продаю- 
цими такие инструменты, койх вид и форму мы при этом описа- 
ли и указали, как с ними поступить должно. Благодаря такому 
нашему усердному распоряжению четыре преступника были 
пойманы и в тюрьму посажены; и поскольку и другие подозре- 
ния к ним были, то их очень тіцательно допросили, и было уста- 
новлено, что эти четверо не только в этом воровстве, но и в дру- 
гих больших преступлениях, таких, как убийство, уличные гра- 
бежи и других подобных злодеяниях, виновны или причастны К 
ним были. 

После того в поучение другим и для устрашения многих в 
будуем прежде всего из-за того, что они осмелились совершить 
подобное в саду Вашего Величества, устройли новый суд, назна- 
ченный на горе Вайсенберг, за пределами Градчан, и повелели 
казнить оных четырех преступников семнадцатого дня прошед- 
шего месяца января на виселице. Но отправить специальное 
донесение обо всем этом мы не сочли нужным, тем более что 
никогда таких веіцей не упускаем. Но поскольку теперь Ваше 
Величество так строго написали нам об этом и дали нам прика- 
зание и мы понимаем, что Вашему Величеству сообіцили об 
этом деле иначе, чем оно было в действительности, то мы покор- 
нейше сообіцаем тем самым о нем и ешце не утайм от Вашего 
Величества, что оные четыре преступника назвали соучастника- 
ми еце другие двадцать четыре лица, которых имена мы все за- 
писали, и тройх из них посадили в тюрьму, а остальных распо- 
рядились выслеживать во многих местах. Над одним или, мо- 
жет быть, двумя из этих трех будет на этой неделе учинен стро- 
гий допрос, а дальше с ними сделают то, что справедливо. 

Мы понимаем также, что тех, кто помогал пойманным чет- 
верым преступникам воровать инструменты из сада Вашего Ве- 
личества, было больше, чем ешце примерно двое из упомянутого 
числа. А другие замешаны в других злодеяниях, таких, как 
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убийства, грабежыи и т. д., когда мы их поймаем, отнесемся к ним, 
прежде чем получим приказание и распоряжение Вашего Вели- 
чества, со всей строгостью и поступим с ними, как они того за- 
служилЫ. 

Но тому, что будто бы сломаны некоторые скульптуры Или 
срублены деревья, как написано в письме Вашего Величества, 
пусть Ваше Величество не верит. Потому что, хотя мы и сразу 
знали, что это неправда, мы все же после получения приказа 
Вашего Величества потребовали к себе мастера Паоло, камне- 
теса, а также мастера Франциска, садовника, и опросили их по 
этому поводу. Ни один из них ничего об этом не знает, и оба гэ- 
ворят, что никакие скульптуры не разбиты и никакие деревья не 
срублены. А указанные преступники совершили свой злодеяния 
не ради кошунства й не по чужому науіцению, а единственно 
ради простой малой выгоды, которой они ожидали от продажи 
желез, как они сами сказали, признаваясь в своем преступле- 
НИЙй. 
Книга копий Л? 15, т. 261-- 263. 
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Ріе Ббптізспе Каттег БегісВіеі ап Кдбпіе Еег4іпапа І: 

АПетвпеівізіег Бегг! Ез із таізіег Наппз «е браііо тіі зес5 
тацгега Піе апкКротбел тіі апгаівеп, ецг таў. ПеЙе іпе Чегтаззел 
Піепеег БезсбіЧел, «ег іогдег ап цп5, посі еНе ег (ет агбаіі аіпіспе0 
апіапе таспі, веі. 5о 50] дег апаег У аПізсн тайгег, вепапі 2оап 
Магіа, ўіе цп5 таізіег Рац! апгаігі, іп ў'еліе ўавеп ацсп ті еПіспел 
регэопеп ПеегКпотрег. Мил рабел іг еиг таў. уегэспілег геіі Беі 
таізіег Раціп «е Іа 5іеПа ицпдегіпепівізі гцевезспгіреп, «аз Іаці 
зеідз риейцаКНел5 цБег уіег тацгег цп аіп таізіег, фаггие ег ве- 
Часпіеп Роап Магіа іиг везспівКАі цпёд іацеііс апрезепел, піё лпоі 
зегае ац5 шзаспел, 4а2 і зіаілтесгеп тіі ігег аграіі пі Пегласі- 
Кротреп птбсбіеп. Рапебеп абег раі цл5 еІеіспую! Бегцигіег таізіег 
Раці апеегаіві, еиг таў угегае таізіег Наппзел «е рабо аПаіп 
ФагцтБ Бегеіп Безсраіфеп Ппабел, Чатіі ег (аг ееіё, зо ег аці уог- 
сеіпапе 5еіп агбаіі ги уі етрпапвеп, уіфегитреп аііепе. Чіг 
уегэіеел абег пі, (аг ег «е5 ретиеі5 угёге, ЧіеўеіІ ег ип5 уопзіцп- 
фал, ее ег ги аіпіспег агбаіі вергіЙеп, апБегаігі, ег птмез2 ги цп- 
Чеграіцле зеіп цпа з5еілз везіпёз веі; паБеп ипд оп аг уіззе ег 
зісВ пісбі5 Ёц цп(егзіееп. Опа ўіеўоі “іг ца5 ецг таў. віцекНІісрел 
беегкрупЁ: іп Крцгіх уегзепеп, зо і5і фосп фаппосіі ипзег ип4егіПепі- 
візЁ егтопел, еш та]. рвегиеспеп цпз ги уегзіелёіееп, іе зіс 
Бевеп рБепеЙеп ЎаЦізспеп тайгега еепаЙел, ор дет таізіег 
Наппзел одег Роап Магіа фег рац Беуоіпеп цай о 4ег тайгег піі 
теег, аі5 50 іі дез таізіег Рашел апгаівеп пасі 4і повішгі егіог- 
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«егі, 5о дег 2оап Магіа ргіпееп 5011, овег «ез таізіег Наппзеп 
везіпа ацсп апвепотбеп уўегёеп 50Пе. 5о зеіп «ег 5іаіптесгеп абег 
уіег регзоп ацсП 5оп5і гуееп іт зіаіпргисй іарііср аПез йБбег аі 
удогіе апа! Кпотбеп, чіе аі! ўбПел веі уогап Пабеп, фатіі зі зісП 
епіпаНеп тивеп; 50 5еіп ўіг Фепеп, іе уог Піе веўге5і, іп Чі 2чаі- 
пупдегі сгопеп пос ац5зёепаіе; уоп «епеп аПеп Пабеп ўіг оп цп- 
«егІа52 апіаціеп упа дареі «гоеп, 5і жоПеп аі! ўевгіепеп. 5о 5оПеп 
ауср тіі 7оап Магіа ацэзегпаір дег тацгег посП гхм'еел з(еіптесгеп 
цаё а!5о теег, аіз таізіег Раці везсргібел, КротБеп. Уаг аці 501- 
без аПе5 ішг аіп созіеп Іаці ил ўе теег Іаціеп уігаеі, фаг Пабеп 
ецг таў. епевівізі гу Бефепкбеп. Ўіг зўіззеп ўедег аіп посй «еп 
апаегп тіі веіЁ гу уегзепеп ацэ игзасбел, Ча2 Ўіг ецг та]. ўцпезі- 
[ісп ипдег(Ппепівізі гцевезсргірбеп, ез Безспепе Чапп аг ецг та]. аці 
фіе ўеее іп ЧетзеіБел ц5ега зсйгеібеп апеегаіеі, фаз із Беі «еп 
уоп ЗігаКопіс2 офег ет обгізіеп Пеггп типгтаізіег, епедігізіе уе- 
гогёапипе Ёпцеп, ўе/без Чапп пісні аПаіп уопуевеп цпіегпаіиле Чег 
аграйег зопаег ацс зиг БезіеПипе аіпз уоггаі5 уоп аПегіеі подішиг, 
гц рац веббгіе, ваг егоз2 уоп пбіеп із. РагштБ ўіг еш таў. 
цпЧегінепісіз: штаб іцгаегііспеп цпад еПеп4еп Безсраід Біегйбег ріі- 
еп, Чатіі жіг фег МаПізспеп зіаіптесгеп цпё апдег агбаііег Бега- 
Іцае ацсб Ёцгаегііспег гизатбепргіпецпе аіпз з(аПісбеп уоггаі5 
па[Бел, Чагап Чапп 4іс2 рапгеп рац егііецпе о4ег егпаішле веіе- 
Беп, уегогфпцае Ёпцеп ила а]! заспеп фагласй гісМеп тувеп. УЎіг 
убПеп ацсп дабеі еиг та]. посптаіз цп«егВепівізі піспі уегра!- 
еп, хо Чіезе!іЬ аці і уог цё ўес2г апеегаіеіеп гуееп уеер піспі 
рпедівізі Беў Піеципе Ёшеп, даг аі апёег бапаіцпевеп уегеебел5 зеіп 
ца (аг рац посі і агбайег іп КПаіп апёегп ўеер епіпаЙеп ўегёел 
пувеп. ; 

Рег досіег аце ЕІаппаегл, 50 гу'раІапгцпе еиг таў. вагіелэ іп 
ргабеп цпаег «ег ргиевел, чеІбеп ецг таі. БагізсПіег аіпег іпее- 
па, ўоп ецг та]. іцгеепотбепл, баі цпэде «егзеіБеп Беуеій затЫі 
арэс8гій: зеіпег БезіаПипе Гигеергасйі. Рет Прабеп іг егтеЙйел аі 
Фе5 вагіеп5 Іаці «еззеіБеп еиг таў. Беуеійз еіпееапуші упа іпе 
зопзЁ ті Пегбегр, реўвефапа ципа апёегег подіш Й, гат вагіуегср 
веПогіе, уегзепеп. Ег уегтаілі абег, е5 угег(е дегзе]Беп еп(еп пісбі5 5ол- 
4ег5 ац5-- офег гцегигісиеп зеіп, аіпз уопугевеп (ег епее, пасптаіз 
уопуервеп 4ег угаззегец52, ч'еіпе, 50 Ча2 угаззег рго52 угігаі, ап Феі за- 
пеп ципа вершап2іеп «іпееп аці аіпта! зсрадеп Ёбцеп, а!5 угіг апп 
ацсй Гиг5оге ігавеп. “іг асп(еп, ез пібсбі аіпепі ац5 іпеп (ег фраг- 
Теп Беіо[пел упа аізо «ег созіеп, 50 аці Баіа Іацеі, егэрагі; «ос8 
хегаеп ецг паў. іп Фет аПеп 2и дегзеіреп ПбеегКриай ігет “Пеп 
цпё веіаЙеп пас8 оі 1уіз5еп епедівізіе Гигзерйцае ги цеп. Рет- 
зе]реп фосіюг і5і тап Іаці «ег БезіаПипе 2уаі топаё іергцагі ципё 
птагсі уегэсбіпеп зсршіе, дапп іте ргіто Іергцагіі 5еіп Безоіфиле 
апрееі. Рег ўіІ ацс8 веіі рабеп, загі, ег “іззе зіспй цпа зеіпе 
Крпесрбі оп «аз Іепеег піё ги цпёеграПеп, «езеІеіспеп таізіег Егап- 
сізсо, дает іг аПаіп рБіз2 іп зеіпипаегі гцІ4еп зспиІіе 5еіп. Раз 
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аИез зіг еиг та]. аПаіп ип4егібепівізі фагитб апгаівеп, фатіі ешг 
паі. фез вефаспіеп веН5 баіІбеп аці цпзег апгаіреп даезі ебе цад 
пофішгНівііспег Гигзерцпе гц цеп вегцесбеп. 

Соріаірисй Мг. 15, Ео]. 279--280. 
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1539 ГОДА, КРАСАВІКА 4 ДНЯ, ПРАГА, ЗАМАК 


Багемская камора паведамляе каралю Фердынанду І: 

Усеміласцівы пан! Да нас прыбыў майстар Ганс дэ Спаціа з 
шасцю каменярамі з заявай, што Ваша Вялікасць выклікалі яго 
сюды, і ён, яшчэ не пачаўшы працы, патрабуе ад нас грошай. 
Як паведаміў нам майстар Паола, праз некалькі дзён павінен 
таксама прыбыць другі італьянскі майстар, па імені Заан Ма- 
рыа, з некалькімі людзьмі. У розны час мы пакорліва пісалі Ва- 
шай Вялікасці пра майстра Паола дэ ла Стэла, што, па яго ра- 
зуменню, у чатырох каменярах і адным майстры, быць якім, як 
ён лічыць, можа пры сваім умельстве згаданы Заан Марыа, ня- 
ма неабходнасці, таму што каменячосы не выконваюць сваёй 
працы. Адначасова гэты майстар Паола паведаміў, што Ваша 
Вялікасць толькі таму, відаць, выклікалі сюды майстра Ганса 
дэ Спаціа, каб ён адрабіў за грошы, лішак якіх атрымаў за 
сваю папярэдне выкананую працу. Але мы не разумеем, што 
гэта ён намерваецца зрабіць, паколькі, яшчэ не пачаўшы пра- 
цы, заявіў нам, што яму патрэбны грошы на ўтрыманне сябе 
самога і сваёй чэлядзі і без грошай ён не ведае, што рабіць. 

І хоць хутка мы чакаем паспяховага прыбыцця Вашай Вялі- 
касці, мы ўсё ж пакорліва просім, каб Ваша Вялікасць зрабілі 
ласку ўказаць нам, як мы павінны весці сябе ў адносінах да 
прыгаданых італьянскіх каменяроў, ці даручаць будаўніцтва 
майстру Гансу ці Заану Марыа, ці браць каменяроў не больш, 
чым лічыць неабходным майстар Паола, г. зн. толькі тых, якіх 
павінен прывезці з сабой Заан Марыа, ці ўзяць таксама людзей 
майстра Ганса. Але кожны дзень у каменяломню прыходзіла 
чатыры каменячосы і яшчэ двое звыш папярэдняй лічбы, усе яны 
хацелі атрымаць грошы загадзя на утрыманне; і тым, якія былі 
тут раней, мы яшчэ не выплацілі да двухсот крон; усе яны бес- 
перапынна прыходзяць да нас і страшаць пры гэтым, што па- 
едуць. З Заанам Марыа павінны прыехаць акрамя каменяроў 
яшчэ два каменячосы -- г. зн. больш, чым напісаў майстар Пао- 
ла. Якіх расходаў усё гэта патрабуе і будзе патрабаваць -- чым 
далей, тым болей,-- пра гэта мы просім падумаць усеміласціва 
Вашу Вягхікасць. Мы не можам забяспечыць грашыма ні адна- 
го ні другога па той прычыне, аб якой мы пакорліва пісалі Ва- 
шай Вялікасці нядаўна. Мы звярталі ўвагу Вашай Вялікасці на 
тляхі -- даць манетнаму майстру ў Страконіцы альбо галоўна- 
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му манетнаму майстру ўсеміласцівае распараджэнне не толькі 
адносна ўтрымання работнікаў, але і па дастаўцы ўсяго патрэб- 
нага для будаўніцтва запасу, у чым ёсць вялікая патрэба. Мы 
пакорліва просім Вашу Вялікасць хутчэй паведаміць нам пра 
гэта, каб мы маглі распарадзіцца аб аплаце італьянскіх каме- 
нячосаў і іншых работнікаў, а таксама паведаміць аб дастатко- 
вым запасе, ад якога залежыць, ці будзе спынена будаўніцтва, 
ці яне будзе працягвацца, і каб мы маглі ўсе справы рашаць у 
залежнасці ад гэтага. Мы таксама хочам пакорліва паведаміць 
Вашай Вялікасці, што калі не будзе ўсеміласцівай згоды ча 
гэтыя два шляхі, аб якіх мы паведамлялі раней і паведамляем 
цяпер, дык усе астатнія дзеянні будуць дарэмнымі і што ўтрым- 
ліваць рабочых і будоўлю іншым шляхам немагчыма. 

Доктар! з Фландрыі?, які прыбыў для расшырэння саду Ва- 
шай Вялікасці ў яры за мастамі, у якім раней распараджаўся 
адзін толькі стралок [гвардыі] Вашай Вялікасці, узяты Вашай 
Вялікасцю, перадаў нам загад Вашай Вялікасці аб гэтым і ко- 
пію свайго прызначэння З. Мы адвялі яму агавораную частку 
саду, згодна з загадам Вашай Вялікасці, і забяспечылі яго жыл- 
лём, пасцеллю, як і ўсім іншым неабходным для працы ў садзе. 
Але ён лічыць, што там нічога асабліва пашырыць і наладзіць 
нельга, па-першае, з-за вузкасці, а па-другое, з-за вады, якая ў 
час разліву пашкодзіць пасевам і саджанцам, пра што мы такса- 
ма непакоімся. Мы лічым, што сад трэба даручыць аднаму з 
садоўнікаў і гэтым самым сэканоміць расходы, якія ідуць на 
дваіх; але Ваша Вялікасць усеміласціва змогуць выказаць сваю 
волю і пажаданні. Гэтаму доктару, згодна з дагаворам, павіч- 
ны выплаціць ужо за два месяцы, люты і сакавік, таму што 
плата яму ідзе з першага лютага. Ён таксама патрабуе грошы 
і гаворыць, што без грошай ён не можа больш утрымліваць ся- 
бе і сваіх работнікаў; тое ж - майстар Францыск, яму аднаму 
мы павінны да двухсот гульдэнаў. Мы пакорліва паведамляем 
усё гэта Вашай Вялікасці для таго толькі, каб Ваша Вялікасць 
дазволілі даць хуткае і неабходнае распараджэнне наконт зга- 
даных грошай. 

Кніга копій Ле 15, т. 279-- 280. 


1539 ГОДА, АПРЕЛЯ 4 ДНЯ, ПРАГА, ЗАМОК 


Богемская палата сообіцает королю Фердинанду І: 

Всемилостивейший господин! К нам прибыл мастер Ганс де 
Спатио с шестью каменіциками с заявлением, что Ваше Вели- 
чество вызвали его сюда, и он, еце не.начав работу, требует от 
нас денег. Как сообіцил нам мастер Паоло, через несколько 
дней должен также прибыть другой итальянский мастер, по име- 
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ни Зоан Мариа, с несколькими людьми. В разное время мы по- 
корнейше писали Вашему Величеству о мастере ІІаоло де ла 
Стелла, что, по его разумению, в четырех каменіциках и одном 
мастере, быть которым, как он считает, может по своему умению 
упомянутый Зоан Мариа, нет необходимости, потому что каме- 
нотесы не выполняют свою работу. Наряду с этим оный мастер 
Паоло сообіцил, что Ваше Величество только потому, должно 
быть, вызвали сюда мастера Ганса де Спатио, чтобы он отрабэ- 
тал деньги, излишек которых получил за свою прежде выполнен- 
ную работу. Но мы не понимаем, что он намеревается сделать 
это, поскольку он, ешце не начав работу, заявил нам, что ёму 
нужны деньги на содержание себя самого и своей челяди и без 
денег он не знает, что делать. 

И хотя мы вскоре ожидаем благополучного прибытия Вашего 
Величества, мы все же покорнейше просим, чтобы Ваше Вели- 
чество соблаговолили указать нам, как мы должны вести себя 
по отношению к упомянутым итальянским каменішцикам, пору- 
чить ли стройтельство мастеру Гансу или Зоану Мариа и брать 
ли каменіциков не больше, чем считает необходимым мастер 
Паоло, т. е. только тех, которых должен привезти с собой Зоан 
Мариа, или же взять также людей мастера Ганса. Но каждый 
день в каменоломню приходило четыре каменотеса и еце два 
сверх прежнего числа, все они хотели получить деньги заранее, 
чтобы содержать себя; и тем, которые были здесь раньше, мы 
ешце не выплатили до двухсот крон; все они беспрерывно при- 
ходят к нам и грозят при этом, что уедут. С Зоаном Мариа 
должны приехать кроме каменіциков еіце два каменотеса - т. г. 
больше, чем написал мастер Паоло. Каких расходов все это тре- 
бует и будет требовать -- чем дальше, тем больше,-- об этом мы 
просим подумать всемилостивейше Ваше Величество. Мы не 
можем обеспечить деньгами ни одного ни другого по той причи- 
не, о которой мы покорнейше писали Вашему Величеству недав- 
но, Мы обрацали внимание Вашего Величества на пути - дать 
монетному мастеру в Страконице или главному монетному ма- 
стеру всемилостивейшее распоряжение не только касательно 
содержания работников, но и по доставке всего нужного Для 
стройтельства запаса, в чем есть великая нужда. Мы покорней- 
ше просим Ваше Величество поскорее дать нам знать об этом, 
чтобы мы могли распорядиться об оплате итальянских камено- 
тесов ий других работников, а также сообіцить о достаточном 
запасе, от которого зависит, будет ли остановлено стройтельст- 
во или же оно будет продолжаться, и чтобы мы могли все дела 
решать в зависимости от этого. Мы также хотим покорнейше 
сообіцить Вашему Величеству, что если не будет всемилости- 
вейшего согласия на эти два пути, о каких мы сообіцали ранее 
и сообіцаем теперь, то все остальные действия будут напрасны- 
ми и что содержать рабочих и стройку другими путямий невоз- 
можно. 
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Доктор из Фландрии, прибывіций для расширения сада Ва- 
шего Величества в овраге за мостами, в котором раньше рас- 
поряжался один только стрелок [гвардии] Вашего Величества, 
взятый Вашим Величеством, передал нам приказ Вашего Велі- 
чества об этом и копию своего назначения. Мы отвели ему огово- 
ренную часть сада, согласно оному Вашего Величества приказа- 
нию, и обеспечили его жильем, постелью, равно как и всем 
нужным для работы в саду. Но он считает, что там ничего осо- 
бенно расширить йли устроить нельзя, во-первых, из-за узости, 
во-вторых, из-за воды, которая во время разлива повредит се- 
менам и саженцам, о чем мы тоже беспокоймся. Мы считаем, 
что сад нужно поручить одному из садовников и тем самым сэко- 
номить расходы, которые идут на двойх; но Ваше Величество 
всемилостивейше смогут выразить свою волю и пожелания. Оно- 
му доктору, согласно договору, должны выплатить уже за два 
месяца, февраль и март, ибо плата ему идет с первого февраля. 
Он тоже требует деньги и говорит, что без денег он не может 
больше содержать себя й свойх работников; то же -- мастер 
Франциск, ему одному мы должны до двухсот гульденов. Мы 
покорнейше сообіцаем все это Вашему Величеству для того 
только, чтобы Ваше Величество соблаговолили дать скорое и 
необходимое распоряжение по поводу упомянутых денег. 

Книга копий Ле 15, т. 279--280. 


аба» 


1539 ГОДА, ЛІПЕНЯ 21 ДНЯ, ФЕРДЫНАНД І ГРЫСПЕКУ 


].../ Бг5біср Беітейеп таізіег Егапсізсо УеіізсП рагіпег «ЧаззеіЬ 
«игс8 упз Вертізспе сатег цпзег Беуеій пасі успзіцпдап Бегаіі 
цаё арсеіегііві цпд Фигсп ецисй пі ацісераіі 4а5 зеуеп ўіг іттег 
вепцер затІіср уегэўеп4ірі цпа егіпд(ег]і зог4еп Фапп ег зеідбег ап 
цпзегп Ноў апкцпбеп цп зіса аіпіе цп гивег Мецэёаё ацсй аіп 
ЗеіПапе резацтіе. 

59 зеуеп іг ацсй ап ет «аз фигс8 редасМеп Етапсізсо «еп 
рацтбеп (чіе цп5 ішгкцштеп ипа апааіві Уогаеп) Уог зеіпепі арэспіеё 
Кеіп зспад обег паспіпау! ееіеПісй уеі55 гцееіцеві аз ацсй іе 
ротегапзеп, тагегапіеп, ўеувеп ипа «Фез]віеіспеп рацтЬ посй уо! 
шпа хіе іг іе веІаззеп 5іееп сепедігіісй гцігіевей. /.../. 

Агспіу фуогэкё Котогу, ё. 40, Копсері. 


аба» 


/.../ Па-першае, адносна майстра Францыска, італьянскага 
садоўніка 1; Багемскай каморы быў аддадзены наш загад апла- 
ціць яго працу па часе і разлічыцца з ім, і каб вы яго больш не 
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затрымлівалі. Пра ўсё гэта мы апавешчаны дастаткова, таму што 
ён пасля гэтага прыбыў да нашага двара і затрымаўся нейкі час 
тут іў Нойштадце”?. 

Нам паведамілі таксама, што прыгаданы Францыск перад 
сваім ад'ездам не прычыніў дрэвам ніякай шкоды; было паве- 
дамлена таксама, што памяранцы, смакоўніцы, фігавыя і іншыя 
дрэвы стаяць у такім жа добрым парадку, як мы іх пакінулі, чым 
мы задаволены. /.../. 

Архіў каморы, ч. 40, чарнавік. 


аба? 


/.../. Во-первых, касательно мастера Франциска, итальянско- 
го садовника; Богемской палате было отдано наше приказание 
оплатить его работу по времени и рассчитаться с ним, ий чтобы 
вы его больше не задерживали. Обо всем этом мы извеіцены до- 
статочно, потому что он после этого прибыл к нашему двору и 
задержался некоторое время здесь и в Нойштадте. 

Нам сообіцили также, что упомянутый Франциск перед сво- 
им отьездом не причинил деревьям никакого вреда; было сооб- 
цено также, что померанцы, смоковницы, фиговые и другие де- 
ревья стоят в таком же добром порядке, как мы их оставили, 
чем МЫ ДОВОЛЬНЫ. [...]. 

Архив палаты, ч. 40, черновик. 


Пераклад дакументаў Ле 1--6 з 
ранняй новаверхненямецкай мовы 
Г. А. Скакун і В. І. Дарашкевіча 


«а 


ПАВЕДАМЛЕННЕ ХРАНІСТА В. ГАЕКА ПРА ПАЖАР 
У ПРАЗЕ 2 ЧЭРВЕНЯ 1541 Г. 


[../ Ма ігаде ргаёзкупі Туіо озобу з5Кгге іеп обей гапупциіу: У 
Зоти «Чёкапоуёт з5роёеІа у зКІерё іўейпа КисбаіКа, зіага ўепа. 
У Чоти пагоўпіт, ргоіі Запоуі 2аіескёти, Кпёх МікцІа5 КиІрауў, 
уікаё, зпоёеі, іаКё 5 піт і зуп Запа СцКкгаіе, распоІаіко Гогепс 
«ЧуапасіІеіе, і дгибпеё расроіаіко таіІо тепёі. У дотц Кпёзе ўапа 
2. Русроўа, Кагаіеіе, МаедаІепа Кисбаўка, іаКе распоі4іко Егап- 
ЧеК, зуп пёк4у фоКіога Киза, і ііпё ўе5іё распоІаіко. /.../. 


7 «а 


4.../ Вось гэтыя людзі з-за агню загінулі ў пражскім крамлі: 
у доме дэкана ў склепе згарэла адна кухарка, старая жанчыняз; 
у вуглавым доме насупраць Яна Жыцецкага -- ксёндз Мікулаш 
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Кульгавы, вікарый; з ім таксама згарэў і сын Яна Цукраржа, 
хлопчык дванаццацігадовы Лоранц, і другі хлопчык, трохі мен- 
шы за яго; у доме ксяндза Яна?” з Пухава?, прапаведніка,- 
кухарка Магдалена, а таксама хлопчык Францішак, сын коліш- 
няга доктара Руса, і яшчэ адзін хлопчык. /.../. 


ба 7 «29 


/../ Вот эти люди из-за огня погибли в пражском кремле: в 
доме декана в подвале сгорела одна кухарка, старая женіцина; 
в угловом доме напротив Яна Житецкого -- ксендз Микулаш 
Кульгавый, викарий; с ним также сгорел и сын Яна Цукраржа, 
мальчик двенадцатилетний Лоренц, и другой мальчик, немного 
меньший за него; в доме ксендза Яна из Пухова, проповедни- 
ка--кухарка Магдалена, а также мальчик Франтишек, сын 
былого доктора Руса, и ешце один мальчик. /.../. 


Пераклад з чэшскай мовы 
І. І. Лучыца-Федарца і В. І. Дарашкевіча 


82 


КОПІЯ ГРАМАТЫ КАРАЛЯ ФЕРДЫНАНДА І, ДАДЗЕНАЙ 
СЫНУ Ф. СКАРЫНЫ СІМЯОНУ 29 СТУДЗЕНЯ 1552 Г.! 


УЛЕЕ2ІС2У ІІ5Т ЗБУМЕОКА ЕО5А 


Му, Регфупапа еіс. огпапіціет іутіо Іізіет уззепі, ўаКоў ўе5і 
піекду докіог Еігапііззек Ец5 ЭКогуп з РоіосгКо?, гайгадпіўк 
паз5, у іотіо Кгаіоузіуіў СгіезкКет іза сгугогетеса, 2 іороіс 
зуіебіа з5е55еІ а ро 5оріе зупа Зутеопа Ец5а а піекаегеу 5іаіеК, 
ізбу, ФІцру а ўіпе зуе зргаугевіугозі 2гапесва!: і ргозу! ўе5і паз 
4оісгіепу Зутеоп га 1і5і офеўгтгепу а гогКагх уцБеса, КЧе2 Бу зе 
(ак уаКкерпо зіаіку «оісгіеперо піекЧу оісге зугепо доріа!, ару тц 
у'уЧап Бу! а Чоротогіепіў зе зіаіІо. Ма іакКоугац зІцэбпац а ропі- 
ўіепац ргогри ўепо у з5ет гуспіаггцот паззут, ригетізігцот а 
Коп5зеіцопі у” тіезіесй у ііпут уззет рофдЧапут паззут У! 
Ктаіоўзіхі С2іезкКет (тіо Іізет рогацсгіеіі гасгіте, Ке Бу 
ітепоўгапу Бутеоп Кц5 уакепоко!і зіаіКц, Іізіц, 4іцпцоўу”, Кпіей у 
іпус8 чгіес2у, ўетц? піекфу «окіогц Егапс2оўуі, оіс2у ўеро па!е- 
Зіс2усі, Чоріа] а 2 іоро паротіпа! пеБ ўгіпі!, аруззіе ўепц уакогію 
«іедіс2у а зупа іо ўуда!і а гаріаіі!і у эКціес2піе К зргаўе!іозіі 
іеро Бег «аіз5іср одКІайцоу Чоротовіі, ўіпасгіе песгіпісте. 

Рап па Йгадіе паззет Ргагэкеп, уе с2іугіек ро зуаёуср 
Еіаріапи а Эзерезйапц, Пейа од пагозепіў Зупа рогіўро бізу- 
с2еро ріеіізіепо радезаіепо фгипебо а Кгаіоў зіі] паззусй К2іт- 
зКерпо фуатегстгуйперо а ііпусй з5е5пегстуйперо. 
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ДАВЕРАНАЯ ГРАМАТА [НА КАРЫСЦЬ] СІМЯОНА РУСА 


Мы, Фердынанд і г. д., абвяшчаем гэтай граматай усіх, 
што доктар Францішак Рус Скарына з Полацка, які некалі 
жыў, наш садоўнік, у гэтым каралеўстве Чэшскім быў чужын- 
цам,-- сышоў на вечны спакой і пакінуў пасля сябе сына Сімяо- 
на Руса“ і пэўную маёмасць, паперы, даўгі і іншае, яму належ- 
нае. І прасіў нас вышэйзгаданы Сімяон [выдаць] грамату і 
агульны ўказ на выпадак таго, што калі б ён знайшоў што-не- 
будзь з маёмасці вышэйзгаданага свайго бацькі, то каб яму 
была выдадзена і аказана дапамога. На такую слушную і па- 
корлівую просьбу яго ўсім вясковым старостам нашым, бурміст- 
рам, членам магістрата ў гарадах і ўсім іншым нашым падда- 
ным у каралеўстве Чэшскім гэтай граматай загадваем, што ка- 
лі б вышэйзгаданы Сімяон Рус знайшоў што-небудзь з маёма- 
сці, папер, даўгоў, кніг і іншых рэчаў, якія належалі некалі 
гэтаму ж доктару Францу, бацьку яго, і калі б ён з таго што- 
небудзь дамагаўся або ў віну ставіў, то каб яму як наследніку і 
сыну гэта выдалі і заплацілі і сапраўды, улічваючы справядлі- 
васць яго патрабаванняў, неадкладна дапамаглі. А па-іншаму 
не рабіць. 

Дадзена ў градзе нашым Пражскім, у чацвер? пасля святых 
Фабіяна і Себасцьяна, лета ад нараджэння сына божага тыся- 
ча пяцьсот пяцьдзесят другога і панавання нашага ў каралеў- 


з 


стве Рымскім дваццаць другога, а ў іншых--дваццаць шо- 


стага. б» 8 22» 


ДОВЕРИТЕЛЬНАЯ ГРАМОТА [В ПОЛЬЗУ] СИМЕОНА РУСА 


Мы, Фердинанд и т. д., обьявляем этой грамотой всем, что 
доктор Франтишек Рус Скорина из Полоцка, который некогда 
жил, наш садовник, в этом королевстве Чешском был чужестран- 
цем,-- сошел на вечный покой и оставил после себя сына Симе9о- 
на Руса и определенное имуіцество, бумаги, долги и прочее, ему 
принадлежаіцее. И просил нас вышеупомянутый Симеон о [сей] 
грамоте и всеобіцем указе на случай того, что если бы он нашел 
что-нибудь из имуіцества вышеупомянутого отца своего, то 
чтобы ему было выдано и оказана помоць. На такую справед- 
ливую и покорную просьбу его всем сельским старостам нашим, 
бургомистрам, членам магистрата в городах и всем другим на- 
шим подданным в королевстве Чешском этой грамотой повеле- 
ваем, что если бы вышеупомянутый Симеон Рус нашел что-ни- 
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будь из имуіцества, бумаг, долгов, книг и других веішей, принад- 
лежашцих некогда этому доктору Францу, отцу его, и если бы он 
с того что-нибудь добивался или в вину ставил, то чтобы ему 
как наследнику и сыну это выдали и заплатили и действительно, 
учитывая справедливость его требований, без промедления по- 
могли. А по-другому не делать. 

Дана в граде нашем Пражском, в четверг после святых 
Фабиана и Себастьяна, лета от рождения сына божьего тысяча 
пятьсот пятьдесят второго и царствования нашего в королевст- 
ве Римском двадцать второго, а у других -- двадцать шестого. 


Падрыхтоўка чэшскага тэксту 
В. І. Дарашкевіча, пераклад Т. Кароткай 


і В. І. Дарашкевіча 
бю9 «29 


ПАВЕДАМЛЕННЕ ХРАНІСТА В. БЖЭЗАНА ПРА 
СІМЯОНА РУСА! 


Гёіа рапё 1577. /../ 22 Маіі Кпёг 7іёік Сей, агсіргубі Кгаўе 
Веспуп5Ккёйо а іагаё Кгшпіоуўзку, 2іхоё фокопа! па Кгит!оўё. 
Юзіхга! Іекаге пёўакёпо РоІаКа бітеопа, рёіўтёпіт Виза, 2 Роіос- 
Ка. Тў? Іагаў роспочгап 24 Маіі. /.../. 


9 «25 


У лета гасподне 1577. /.../ 22 мая князь Іржык Чэтл?, стар- 
шы свяшчэннік краю Бехінскага? і крумлёўскі парафіяльны 
свяшчэннік, скончыў жыццё ў Крумлёве“. Ён карыстаўся па- 
слугамі доктара, нейкага паляка Сімяона па прозвішчы Рус з 
Полацка. Той парафіяльны свяшчэннік пахаваны 24 мая. /..../. 


92» 


В лето господне 1577. /.../ 22 мая князь Иржик Четл, стар- 
ший свяішенник краю Бехинского и крумлевский приходский 
свяішценник, принял смерть в Крумлеве. Он пользовался услуга- 
ми доктора, какого-то поляка Симеона по фамилий Рус с По- 
лоцка. Тот приходский свяіценник похоронен 24 мая. /.../. 


Пераклад з чэшскай мовы 
і В. І. Дарашкевіча 
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ПАВЕДАМЛЕННЕ Ф. ТЭПЛАГА ПРА СІМЯОНА РУСА'! 


/.../ Тайгадпісі. Рапі тёіі у Нгадсі Чуё тгабгаду. Зедпи уеіе 
сбтеіпісе (5іагё, зад р. 2иёу па Мегагсе), бо пі? сподііі рёез 
тозі дёеуёпуў угайги «о зігапё тегі Моуўт зіауепіт у «Коўеіц- 
2ісй» а Багеупісі. ЮФгипа гайгада рапзка БуІа рёі рапэкёт «удтсі 
па 2агурпіёі, роўотпі позроду а бепКоупі гайгаду (оКгез. пето- 
спісе), Киёу гоцгу уовоуобу гатескёпо од оёіпэкёпо рБогоуіёка 
іЧод (1667, 1720). Засбут 2 Нгадсе рёіуед! 5і Коіет г. 1555 2 
МікцІоуа тогаузКёро поуоскіёпсе (іошага) гаКурба га гайгайпіка, 
ропёуаёў іошагі зе уўрбогпё уугпаіі у габгайдпіскёт ўетезіе. 
Тошаг гакцЬ 5 іоціагет Магііпепі, зКІертізігет уіп гатКкоуўсі, 
рёзіоуа!і у пёзіё: уеіікў бгасі, ГазоІе, окигКу, уе зКІепікиц роте- 
гапёе, теіоцпу а ііпё 2еІепё уёсі. Эіготоуі гуеіеріі гоцрепіт 
«Чебпі па уібпё іаКоўіо 2Іціку а згасоуКу (ёегпё ЎІціку)» обІірепё 
аІо рапі Каіегіпу 2 Нгадсе, іеў рго пё гаротпёіІа, ўе іошаіі 
пеізоц іеіі уігу КаіоІісКе. 5 піті 2гауодіІ зіагў гаргайпік Ки5 2 
РоіоскКа Зітоп Коц5ек (Кц5, Воц5еК) 7, Кіегёпо іўаКоўіо зеЎІёро: 
бІоуёКа розІа! Мі рап г. 1584, абу зе! а Поўііі зе Ча! у РоБгў уовё 
ц Каріісе, розкуіпцу ти І Кори 30 стой. /.../. 


Фа 0г29? 


/.../ Садоўнікі. У паноў у Градцы было два сады. Адзін сад 
быў ля старога хмельніка (сад пана Зуды на Нэжарцы); у яго 
хадзілі праз драўляны мост і ўзгорак паміж новай будоўляй 
дубільшчыкаў і фарбавальняй. Другі панскі сад знаходзіўся ля 
панскага маёнтка ў Зарыбніччы -- спадчыннай карчмы і саду 
каля яе (у раёне бальніцы), праз які праходзяць трубы замка- 
вага вадаправода ад оцінскага сасонніка (1667, 1720). Яфім з. 
Градца прывёў сабе недзе ў 1555 г. з Мікулава мараўскага но- 
вахрышчонага (тоўфара) З Якуба на пасаду садоўніка, таму 
што тоўфары выдатна ведалі садаводства. Тоўфар Якуб з тоў- 
фарам Марцінам, які меў склеп з замкавымі вінамі, вырошчва- 
лі ў горадзе турэцкі гарох, фасолю, агуркі, у аранжарэі-- 
апельсіны, кавуны і іншыя зялёныя расліны. Дрэвы яны паляп- 
шалі, прышчэпліваючы «чарэшні на вішнях», таму што жоўтыя 
і сэрцападобныя чарэшні (чорныя чарэшні) вельмі любіла есці 
пані Катажына з Градца, забыўшыся пра тое, што тоўфары не 
былі, як яна, католікамі. З імі спаборнічаў стары садоўнік Рус 
з Полацка Шымон Роўсак (Рус, Роўсак) “, якога з-за ягонай 
нядужасці паслаў ягамосць пан у 1584 г. лячыцца ў Добрай Во- 
дзе” ля Капліцы, даўшы яму І капу і 30 грошаў. /.../. 
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/.../ Садовнияки. У господ в Градце было два сада. Один сад 
был около старого хмельника (сад господина Зуды на Нежар- 
цы); в него ходили через деревянный мост и холм между новым 
стройтельством дубилыциков и красильней. Другой господский 
сад находился около господского имения в Зарыбничи-- на- 
следственной корчмы и сада около нее (в районе больницы), 
через который проходят трубы замкового водопровода от отил- 
ского сосонника (1667, 1720). Ефим из Градца привел себе где-то 
в 1555 г. из Микулова моравского новокреіценого (товфара) 
Якуба на должность садовода, потому что товфары прекрасно 
знали садоводство. Товфар Якуб с товфаром Мартином, кото- 
рый имел подвал с замковыми винами, вырацивали в городе 
турецкий горох, фасоль, огурцы, в оранжерее -- апельсины, ар- 
бузы и другие зеленые растения. Деревья они улучшали, приві- 
вая «черешни на вишнях», потому что желтые и сердцеобразные 
черешни (черные черешния) очень любила есть пани Катажина 
из Градца, забыв о том, что товфары не были, как она, католи- 
ками. С ними соревновался старый садовод Рус из Полоцка 
Шимон Роусак (Рус, Роусак), которого из-за его слабости по- 
слал его светлость пан в 1584 г. лечиться в Доброй Воде около 
Каплицы, дав ему І копу и 30 грошей. /.../. 


Пераклад з чэшскай мовы 
І. 1. Лучыца-Федарца і В. І. Дарашкевіча 
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ДЗВЕ КОПІІ СУДОВЫХ ДЭКРЭТАЎ КАРАЛЯ І ВЯЛІКАГА 
КНЯЗЯ ЖЫГІМОНТА АЎГУСТА АД 17 ЖНІЎНЯ І АД 
15 СНЕЖНЯ 1552 Г. АДНОСНА АПЕЛЯЦЫІ ПА СПРАВЕ 
АНКОВІЧА (ГАНКОВІЧА?) І ТОЎСЦІКА З-ЗА МАЁМАСЦІ 
Ф. СКАРЫНЫ"! 


Фа 1«29 


НАХКОХ/ІС, ТНОГЭСУК 


Оціа фдицт] фецепіззеў ад поз рег арреПабопе[т] аб оЙісіо соп- 
зШагі Юіпеп(зі] асо еі саиза іпЦег] поріет Магпцт] НапКо- 
Уіс2, асіогет еі арреПап(іўет], её іатаіцт] Іоапперт] ТоіІзсуК, 
сіце[т] еі зсаріпц(т] ОіІпеп(зет], гешт] зец сіпиепішт], име] 
оссазіопе сегіагиўт] гегит] зец Іюпогиўт], іп сопігоцегзіа («е5сгір- 
(аццт] зеи зресііісаіогит], тогіе сіт «осіогіз Егапсізсі ЭКогіпа 
геіісіогит], езітап[іе5] 5ірі еадет] аб сепішт] фоіпчцагіпіа зеха- 
бепа5 рессипіе ІііцапісаЦі5], ргоцё Ваес іп асі5 іобад[це] ізни5 сацзае 
со([п]ітоцегзіа абцпвіцз сопбпепЦиг], іп фиа фиіфет] сацза диц(т] 
ір[з]е сопие]п]іи5 реўегеі зе ад ішісіцт] Баппібцт] гетіНі, ргоріегеа 
фиод апіеа ірі габопе еогц(п]дет] Бопог[ит] еіцзтоді асбо тота ез5еі, 
фоаге ойісіцт] ргаеіабшЦит] ециафет] гетізегаі іп іегтіп]о ііад[це] 
арреПабо[п]із Бодіегло ех Ітіабо[п]е п(озга вепега!і ргоцепіеп [1е5] 
её Бусизд[це] сопііпиаіо рагбБиз цігіза[ие], сога[т] побіз (...) асіо- 
геа рег ргоціійшт] Апёгеат] Каризіа, геа иего рег Магііпцт] «е 
ОеІауісе, 5цо5 ріепіроіеп(іе5] сотрагепіез] её іегпіпцт] аМеп- 
Іап[(іе5]. Мо5 рег п(озгоз іп сигіа п(озіга іцг[із] сішііз сот [т]ізза- 
гіо5 гецізі5 ас5 сац5ае іюіод[це] ргосез5ц еіцэдет] Бепе іпі(еПесію, 
зепіепЧа[т] оЙісіі ргаеіай арргорац(іе5] её со([п])іігтагіез] фухітит, 
арргоратцзд[ие] её сопіігтати5 рег р[гезе]піез еЁ гетіЧітиз рагіез 
ад імісіцт] сішІе[т] бБаппііцт] ад шіегіцз іп еіцзтоёі сац5а «е 
іцгіз іогта ргосеўепіфйцт]. Нас п(озга её с[еіега]. 


13. Зак. 815 193 


в 1«29 


ГАНКОВІЧ, ТОЎСЦІК 


Так, як дайшлі да нас праз апеляцыю ад рады віленскай іск 
і справа паміж вяльможным Марцінам Ганковічам!, істцом і 
апелюючым, і шаноўным Янам Тоўсцікам, грамадзянінам і лаў- 
нікам віленскім, прыцягнутым або адказчыкам з-за пэўных рэ- 
чаў або маёмасці?, адпісаных у цяжбе або адчужаных, пакі- 
нутых пасля смерці доктарам Францыскам Скарынам і ацэне- 
ных там жа на сто пяцьдзесят коп у літоўскай манеце, як больш 
поўна выкладзена ў актах і дакументах цяжбы па гэтай справе, 
у якой адказчык раней запатрабаваў адаслаць яго да гайнага 
суда, таму што [іменна] там быў высунуты іск з-за гэтай маё- 
масці і таму згаданая рада адаслала яго [да гайнага суда]. 
І сённяшні тэрмін апеляцыі, які вынікае з нашага агульнага 
заключэння, прадоўжаны абодвум бакам дагэтуль. [Абодва гэ- 
тыя бакі] з'явіліся перад намі, прадстаўленыя іх упаўнаважа- 
нымі, іскавы - 5 шаноўным Андрэем Капустай?, а адказны-- 
Марцінам з Венцлавіч“, і абмеркавалі тэрмін [суда]. Мы, пера- 
гледзеўшы праз нашых камісараў у нашай судовай грамадзян- 
скай установе акты і дакументы і добра зразумеўшы ход самой 
гэтай справы, лічым правільнай і законнай пастанову згаданай 
рады, пацвярджаем і ўхваляем [яе] гэтай граматай і адсылаем 
бакі да грамадзянскага гайнага суда для далейшага разбору гэ- 
тай справы па форме права. Гэтай нашай [пастановай] ? і інш. 


блю І«2» 


ГАНКОВИЧ, ТОЛСТИК 


Так, как дошли к нам через апелляцию от рады виленской 
иск и дело между шляхетным Мартином Ганковичем, истцом и 
апеллируюіцим, и уважаемым Яном Толстиком, гражданином и 
лавником виленским, привлеченным или ответчиком из-за опре- 
деленных вецей или имуіцества, отписанных в тяжбе или 0от- 
чужденных, оставленных после смерти доктором Франциском 
Скориной ий оцененных там же на сто пятьдесят коп в литовской 
монете, как более полно изложено в актах ий документах тяжбы 
по этому делу, в котором ответчик ранее потребовал отослать 
его к гайному суду, потому что [именно] там был выдвинут иск 
из-за этого имуіцества и потому упомянутая рада отослала его 
[к гайному суду]. И сегодняшний срок апелляции, который вы- 
текает из нашего всеобшего определения и продолженный обе- 
им сторонам досюда. [Обе стороны] появиялись перед нами, 
представленные их уполномоченными, исковая -- уважаемым 
Андреем Капустой, а ответная -- Мартином из Венцлавич, и 
обсудили срок [суда]. Мы, пересмотрев через наших комисса- 
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ров в ведомстве гражданского права акты и документы и хоро- 
шо поняв ход самого этого дела, считаем правильным и закон- 
ным постановление упомянутой рады, подтверждаем и восхва- 
ляем [его] в этом посланий и отсылаем стороны к гражданско- 
му гайному суду для дальнейшего разбора этого дела по форме 
права. Этим нашим [пэстановлением] и проч. 


2423 


АМСОЎЖІС СОМ ТОІ5СІК 


Оша дцу[т] Чецепіззеі ад поз рег арреПаііопе[т] аБ ойісіо 
сопзшагі ОІпеп [51] асіо еі сацза іпі [ег] побііет Магііпи [т] Ап- 
соўгіс, ацІісц [п] п [о5Ё] г [4] т, асёіге [т] её Гатаіц [т] Іоаппе [т] 
То!зсік, зсаріпц[т] Оіпепізет], сорпіцепёшт] іцге росрііцт] зирег 
гезніцНопе Бопогц[т], фцае ега[піі геіісёа ех агезію, рег оііт 
Ісаппе[т] Тоізсік, р(аЎгет ірэіцз со[п]цепіі зцрег Бопіз от Егап- 
сізсі ЭКогупа «осіогіз іасо], ргоці баес іп асі5 еі іоіа сац5ае ір5і- 
це со[п]ёгоцегзіа абуп4іц5 сопііпепиг], іп дца фціЧет сац5а, сут 
сопцепіцэ реўегі зе гет ад ішісіцт] Баппішт] ргоріегеа, 
ацод агезіцт] еіцэтоаі рег ца ірэцт] іцаісіцт] еззеў іасіцт, 
шт еба[т] іп еадет сац5а раіег сопцепі сит асіоге арид Вос 
і4чет іцчісіцт] асіоперт] іпіепіацегаі, фиа ге оЙісіцт] Шца ад 
ім4ісіц[т] раппіішт] сацза[т] ірза[т] гетізегаі, а дцо ір[з]е асёог 
поз арреПацегаі. Іп іегтіп]о іааіце] арреПабо[пііз родіегпо, ех 
ІітіаНопе п(озга вепега!і ргоцепіеп[іе5], её Висизд[це] со[п]іпцаю 
рагбиз цігіза[це], согарт] побіз петре асёогеа рег ргоційц(т] 
Апагеа[т] Каризіа еі сопцепіа рег Магііпит] “Уіесіаўгісе, 5ц05 
ріепіроіеп[іе5], ІевіЧіте сорт]рагеп[іе5] её іегт]і[п]ц[т] аНепіап[іе5]. 
Моз, рег п(озўго5 іп сигіа іцгі5 сіцііі5 сот]тіззегіоз гецізіз асі5 еі 
іоіа сац5ае сопігоцегзіа Ше]п(е] іпіеПесіа, зепіепііат] оЙісіі іц 
арргораг(іе5] фихітіз арргоратцэд[це], сит еа іате[п] соггесЁопе, 
фша сит іп сопігоцегзіа раг5 5е5е геіеггеў ад цціеіабоперт], асі 
зсаріпогц(т] сопіепіа[т], ацаге «есегпітци5, да[чоа] іп ае 
іц4ісіо, ехрозійо розі паіаіет] Ротіпі сеіебгап(іе5] «ебеі раг5 
со[п]цепіа еціпі4ет] регетріюгіе еі гет тц рагіее ад Шцдё 
ірэшт] ішісіцт] р(генаіцт]), ІБіа[че] шт рагіе5з ПаБебц(піі 
Тегп)Цп] т] регет]рюгіцт], пе цёгіцэ рагіі5 іцге Іе5о, зед Іаіо 
іп цісоге еі гороге (...) Пас позіга... 


АНКОВІЧ З ТОЎСЦІКАМ 
Так, як дайшлі да нас праз апеляцыю ад рады віленскай іск 


і справа паміж вяльможным Марцінам Анковічам, прыдворным 
нашым, істцом, і шаноўным Янам Тоўсцікам, лаўнікам вілен- 
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скім, адказчыкам, [прыцягнутым] па праву чужаземцаў для 
вяртання маёмасці, якая была пакінута па канфіскацыі, зробле- 
най [ужо] нябожчыкам Янам Тоўсцікам, бацькам самога ад- 
казчыка, на дабро нябожчыка доктара Францыска Скарыны, 
як больш поўна выкладзена ў актах і дакументах цяжбы ча 
гэтай справе, у якой адказчык раней запатрабаваў адаслаць яго 
самога да гайнага суда, бо гэта канфіскацыя была зроблена 
іменна гэтым судом, а яшчэ раней у гэтай справе бацька адказ- 
чыка высунуў іск супраць істца, з-за чаго гэта рада перадала 
саму справу на гайны суд, ад якога сам ісцец апеляваў да нас. 
І сённяшні тэрмін апеляцыі, які вынікае з нашай агульнай па- 
становы, і прадоўжаны абодвум бакам дагэтуль. [Абодва гэтыя 
бакі] законным чынам з'явіліся перад намі, прадстаўленыя іх 
упаўнаважанымі, іскавы-- шаноўным Андрэем Капустай і 
адказны -- Марцінам [3] Венцлавіч, і абмеркавалі тэрмін [су- 
да]. Мы, перагледзеўшы праз нашых камісараў у судовай гра- 
мадзянскай установе акты і дакументы і добра зразумеўшы ход 
цяжбы па гэтай справе, лічым правільнай пастанову гэтай рады 
і ўхваляем яе з той, аднак, папраўкай, што паколькі ў цяжбе 
[адзін] бок імкнуўся да спынення справы, што выкладзена ў 
актах лаўнікаў, то мы пастанаўляем, каб на першым судзе, ад- 
крытым пасля свята божага нараджэння, бок адказны быў вінен 
перарываючаму [баку] і адсылаем [абодва], бакі да таго ж са- 
мага раней згаданага суда, і на ім бакі будуць мець перарываю- 
чы тэрмін; і каб правы абодвух бакоў не былі парушаны, алё 
мелі належную сілу і моц (...). Гэтай нашай [пастановай]! і 


бога 


АНКОВИЧ С ТОЛСТИКОМ 


Так, как дошли к нам через апелляцию от рады виленской 
иск и дело между шляхетным Мартином Анковичем, придвор- 
ным нашим, истцом, и уважаемым Яном Толстиком, лавником 
виленским, ответчиком, [привлеченным] по международному 
праву для возврацения имуіцества, которое было оставлено 
после конфискации, сделанной [теперь уже] покойным Яном 
Толстиком, отцом самого ответчика, на добро покойного докто- 
ра Франциска Скорины, как более полно изложено в актах и 
документах тяжбы по этому делу, в котором ответчик ранее по- 
требовал отослать его самого к гайному суду, ибо эта конфиска- 
ция была сделана именно этим судом, а еіце ранее в этом деле 
отец ответчика выдвинул ийск против истца, из-за чего эта рада 
передала само дело в гайный суд, от которого сам истец апелли- 
ровал к нам. И сегодняшний срок апелляции, который вытекагт 
с нашего всеобіцего определения, и продолженный обейм сторо- 
нам досюда. [Обе стороны] законным образом появились перед 
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нами, представленные их уполномоченными, исковая -- уважае- 
мым Андреем Капустой и ответная -- Мартином [из] Венцла- 
вич, и обсудили срок [суда]. Мы, просмотрев через наших ко- 
миссаров в ведомстве гражданского права акты и документы и 
хорошо поняв ход тяжбы по этому делу, считаем правильным 
постановление этой рады и одобряем его, с той, однако, поправ- 
кой, что так как в тяжбе [одна] сторона стремилась к прекра- 
іцению дела, что изложено в актах лавников, то мы постановля- 
ем, чтобы на первом суде, открытом после праздника рожденйя 
господа, сторона ответная была должна прерываю:іцей [стороне] 
и отсылаем [обе] стороны к тому самому ранее упомянутому 
суду, и на нем стороны будут иметь прерываюіций срок; и чтобы 
права обейх сторон не были нарушены, но имели надлежашцую 
силу и моіь (...). Этим нашим [постановлением] и проч. 


Падрыхтоўка лац. тэкстаў 
і пераклад дакументаў Л 1-2 А. А. Жлутко 
і В. І. Дарашкевіча 


СКАРЫНА І МАСКВА 


Беемні Пегкь гдень плачеть [ада Нібеўсалн з» 


ўс г аў і ў ы н 
АЎ ў, сіць аа сё, 


ЕА НІ няРабННЯ “ЗЫнь, а0ктог5 
аі фРАНЕЦНсКО бКОРИННОЕ бПОДОЦЬНЯ 
НЯПРЕ а БОГ 5 втРоГу С анн НОчЬТИ 
Наюае ПосПО4НТы На0БеЫ5 НяБчЕН 


ба се ўдар грэ) 


ба 1«29» 


З ІНСТРУКЦЫІ КАРАЛЯ І ВЯЛІКАГА КНЯЗЯ 
ЖЫГІМОНТА АЎГУСТА АД 1552 Г.: 


ІХЭТЕСОСТІО Ар СО0105 РЕАЕЗСВІРТОМ ОВАТОЕ ВЕСІ05 
СОМ 5ОММО РОМТІЕІСЕ АСТОЕС5 Е5Т 


/.../ Моп іспогаззе бос АІехапёгит диагіит её І.еопет «есітцт 
Ропііісез Махітоз, Падце сцт ВазіПіцз, пціи5, фиі пипс МозсВіз ргаеезі, 
раіег іі4ет уі Віс пипс 4іадета аБ ірзіз таіоге енат сопіепіопе 
еЁ таішгіоге аеіаіе аідие содзіІіо, зріеп4і4а Іееабопе Котат тісза 
реіегеі, піШадцие Іагвігейшг аіцце оптпіа роПісііагебш, ас Саезагет 
МахітПіапит еі аІіоз дцоз4ат србгізіапоз Ргіпсірез іб4ет зи ігава- 
Іогез бабегеі, пібіІ ўатеп еит ітреігаззе. Мес запе «ебіпс шШцт 
ргаеўег уапа рготізза ехіЎззе іп ео, це! ід Мозсогит фцоріат 
ргорепзае егва Котапат еі Саоіісат Ессіезіат усіцпіаі5 агеуц- 
тепіцт, ф0іп сит Ріцо рагепіе позіго гебпапіе еціЧчат «е 50міібз 
еіц5 ріо збш4іо «исіц5 засгат зсгіріигат Ііпеца Кцэ5іса ітргіті еі іп 
Іцсепі ае«і сиггаззеі, её ад Мозсбо5 уепіззеё, риМісе ео5 Ііргоз іц55Цц 
Ргіпсіріз сопсгетаіо5 е55е, ргоріегеа дцод а Котапае ессіе5іа аф4ісю, 
её іл Іосіз еіцэ4ет ацбогіай зцбіесі5 евіч еззепі. Тапіцт е5і вепёі 
ідзііцша оёіцт Іаблі еі Котапі потівпіз. /.../. 


бло 125» 


ІНСТРУКЦЫЯ, У АДПАВЕДНАСЦІ 3 ЯКОЙ КАРАЛЕЎСКІ 
ПАСОЛ ПАВІНЕН ГАВАРЫЦЬ З РЫМСКІМ ПАПАЙ 


/..]/ Гэта добра ведалі папы Аляксандр чацвёрты? і Леў 
дзесяты З, пагэтаму, калі Васіль“, бацька таго, хто зараз кіруе 
маскавіцянамі, таксама як цяпер гэты”, але з яшчэ большай 
упартасцю і ў больш сталым узросце з намерам, адправіўшы ў 
Рым бліскучае пасольства, дамагаўся ад іх ? кароны (і шмат па- 
абяцаў ім, і гэтак жа спрыялі яму кароль Максімілян? і нека- 
торыя іншыя хрысціянскія князі), аднак нічога не атрымаў. Та- 
му што, апрача ілжывых абяцанняў, яны не выявілі ні ў яго, ні 
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ў каго іншага з маскавіцян ніякіх прыкмет шчырай прыхільна- 
сці да каталіцкай рымскай царквы; і нават, калі пры панаванні 
нашага боскага бацькі? нейкі яго падданы, кіруючыся набож- 
ным жаданнем і наважыўшыся надрукаваць і выдаць на рускай 
мове святое пісанне, прыбыў да маскавіцян, гэтыя кнігі былі 
публічна па загаду князя спалены, таму што былі выдадзены 
падданым? рымскай царквы і ў месцах, якія падлягаюць яе 
ўладзе. Такая ўселеная ў гэты народ непрыязнасць да лацінска- 
га ірымскага імені. /.../. 


с «2» 


ИНСТРУКЦИЯ, В СООТВЕТСТВИЙ С КОТОРОЙ 
КОРОЛЕВСКИЙ ПОСОЛ ДОЛЖЕН ГОВОРИТЬ 
С РЯМСКИМ ПАПОЙ 


/.../ Это хорошо знали папы Александр четвертый и Лев де- 
сятый, поэтому, когда Василий, отец того, который ныне пра- 
вит московитянами, так же как этот теперь, но с еіце большим 
упорством ий в более зрелом возрасте с умыслом, отправив в 
Рим блестяцее посольство, добивался от них короны (и наобе- 
цал им всякого, и точно так же покровительствовали ему король 
Максимилиан и нексторые другие христианские князья), но ни- 
чего не получил. Потому что, кроме лживых обецаний, они не 
обнаружили ни у него, ни у кого-либо из московитян никакого 
признака искреннего расположения к католической римской 
церкви; и даже, когда в правление нашего божественного родй- 
теля какой-то его подданный, ведомый благочестивым намере- 
нием, решив отпечатать и издать на русском языке святое пи- 
сание, прибыл к московитянам, эти книги были публично сож- 
жены по приказу князя, потому что были изданы подданным 
римской церкви и в местах, подлежаіцих ее власти, Такова вну- 
шенная этому народу неприязнь к латинскому и римскому име- 


НЯ. /.../. 


Пераклад з лац. Л. П. Ляхавай 


і В. І. Дарашкевіча 


ПАВЕДАМЛЕННЕ А. ТЭВЭ АД 1584 Г.' 


]../ Опаші а Гітргітегіе, 155 п'еп опі ец Гизаеедце Черці5 Гап 
пі! сіпа сепі зоіхапіе, ди'еПе Іейт Гиі вёсоццегіе раг уп тагспапа 
гоззіеп, диі пЁ етріеНе (е5 сагасіёге5, бопі 115 опі раг аргез тіз 
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еп Іцтіеге «е Іогі Беацх Ііцгез. Тоціеісі5, сотте із зопі зсгцрц- 
Іеух еі іопі «ез Чі ісце2 ой іІ п'у а ацсипе аррагепсе, а Гехетр!е 
«е Іецг5 зесіаіецг5 агес5, ацсипз Ф'епіг'ецх раг зубііе5 гцзез еі 
регзоппез іпіегрозее5 ігоццегепі тоуеп «е іаіге БгаІег Іепг5 сагаі- 
(ёге5, е рецг ду'ііз ацоіепі дие Гітргеззіоп п'аррогіазі дциеідце 
сбапеетепі ои БгоціПіз еп Іецг оріпіоп еі геііеіоп, еі зі роцг сеІа 
п'еп іці іаіі ацсипе гесбпегспе оц роцгэцуўе раг Іе ргіпсе еі 5ез 
зціеіз. /.../. 


бо 229 


]../ А што да друкарні, то пачалі яны? карыстацца ёю з 
года тысяча пяцьсот шасцідзесятага З. І адкрыў яе адзін рускі 
купец 1, які закупіў шрыфты, а з іх потым зрабілі надзвычай цу- 
доўныя кнігі. Але паколькі людзі гэтыя вельмі прынцыповыя і 
ствараюць цяжкасці там, дзе няма і намёку на іх, па прыкладу 
сваіх грэчаскіх прыхільнікаў, хтосьці з іх, выкарыстоўваючы 
тонкія хітрасці і падстаўных людзей, знайшоў спосаб спаліць 
шрыфты з боязі, што друкарская справа ўнясе змены або сму- 
ту ў іх погляды і веру, і іменна таму ні гасудар, ні яго падданыя 
не зрабілі ніякіх спроб злавіць і судзіць падпальшчыкаў. /.../. 


«2429 


/.../ А что касается типографии, то начали они пользоваться 
ею с лета тысяча пятьсот шестидесятого. И открыл ее один рус- 
ский купец, который закупил шрифты, а с них затем сделали 
весьма чудесные книги. Но поскольку люди эти очень іцепе- 
тильные и создают трудности там, где нет и намека на них, по 
примеру своих ярых греческих приверженцев, кто-то из них, 
используя тонкие хитрости и подставных лиц, нашел способ 
сжечь шрифты из-за опасения, что печатное дело внесет переме- 
ны или смуту в их взгляды и веру, и именно поэтому ни госу- 
дарь, ни его подданные не предприняли никаких попыток к пЭ- 
имке и преследованию поджигателей. /.../. 


Пераклад з французскай мовы Л. А. Казыры 


ада» 


ПАВЕДАМЛЕННЕ Д. ФЛЕТЧАРА АД 1591 Г.!' 


/.../ Аз етзеіуе5 аге усі оі а таппег оў Іеагпіпр, 50 аге еу 
загу Юю Кеер оці а! теапз іпаё тіебі Бгіпе апу іп, аз іеагіпе Юю 
Вауе інеіг іегпогапсе апа ипео4ііпез5 Чізсоуегеё. То аі ригрозе Йеу 
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Пауе регэцавей пе етрегогэ іпаё іі уоцІЧ ЬБгееф іппоуаўоп апа 5о 
Фапрег іо Ёнеіг зіаіе Юю Пауе апу поўе!ёу оі Іеагпіпе соте уібіп 
Ше геаіт. “УПегеіп Ёпеу зау ці ётцін, іог аі а тап оі эрігіе апа 
цп«егэіап4іпе, пеіреё Бу Іеагпіпе апё ІБега!і ейцсабоп, сап Ппагаіу 
епёфшге а іугаппісаі воуегптепі. Зоте уеагэ разі іп е ойпег Етре-- 
гог'5 (іте ЁПеге сате а ргебз апа Іейег5 оці оі Роіопіа ю е сіёу 
оў Мозсоў, у/пеге а ргілііпе Поцзе уга зеі цр ўі ргеаі ІіКіпе апё 
аПозжалсе оі е Етрегог Пітзеіі. Вц поў Іопр аЙег пе Поц5е Угаз 
зеў оп (ге іп пе піспЦіте ала (бе рге55 апа ІеМегэ дціёе Биглі цр, 
аз угаз роцейі, Бу бе ргосигетепі оі “пе сІегеутеп. /.../. 


да 


/.../ Будучы самі невукамі ва ўсім, яны? імкнуцца ўсімі 
сродкамі перашкодзіць распаўсюджванню асветы, быццам бы 
баючыся, што выявіцца іх уласнае невуцтва і несумленнасць. 
З гэтай прычыны яны пераканалі цароў, што ўсякі поспех у аду- 
кацыі можа выклікаць пераварот у дзяржаве і, такім чынам, 
павінен быць небяспечным для іх улады. У гэтым выпадку яны 
маюць рацыю, таму што чалавеку разумнаму і думаючаму, яшчэ 
больш узвышанаму ведамі і свабодным выхаваннем, у вышэй- 
шай ступені цяжка пераносіць тыранічны лад кіравання. Не- 
“калькі гадоў таму назад, яшчэ пры нябожчыку цару З, прывезлі 
з Польшчы! ў Маскву друкарскі варштат і літары, і тут была 
заснавана друкарня з дазволу самога цара і да вельмі вялікага 
яго задавальнення. Але хутка дом ноччу падпалілі, і варштат з 
літарамі зусім згарэў, аб чым, як мяркуюць, паклапацілася ду- 


хавенства. /.../. 
баю «а 


/../ Будучи сами невеждами во всем, они стараются всеми 
средствами воспрепятствовать распространению просвешения, 
как бы опасаясь, чтобы не обнаружилось их собственное неве- 
жество и нечестие. По той причине они уверили царей, что вся- 
кий успех в образовании может пройзвести переворот в госу- 
дарстве и, следовательно, должен быть опасным для их власти. 
В этом случае они правы, потому что человеку разумному и мыс- 
ляшему, ешце более возвышенному познаниями и свободным 
воспитанием, в высшей степени трудно переносить принудч- 
тельный образ правления. Несколько лет тому назад, ешце при 
покойном царе, привезли из Польши в Москву типографский 
станок и буквы, п здесь была основана типография с позволения 
самого царя и к величайшему его удовольствию. Но вскоре дом 
ночью подожгли, и станок с буквами совершенно сгорел, о чем, 
как полагают, постаралось духовенство 7. /.../. ' 


Пераклад з рускай мовы на беларускую 
В. І. Дарашкевіча 
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ВЫДАННІ 
СКАРЫНЫ 


[очиня ётьсЫ НННІЯ 
4е4нны. ўпобімя 


нны ЯпостодьсняЫ 30 
ЕеЫЯН ЯПобтоЛь, 360 
жн ЛОНочЬью «ПРаВвА 
деня аонтор фРаНі 
унскомЕ бкоРИНО Ю 
бПблеЦАька е 


Я. Л. НЕМІРОЎСКІ 


ЗВОДНЫ КАТАЛОГ І АПІСАННЕ 


Важнейшай крыніцай пры вывучэнні гісторыі ўзнікнення 
славянскага кнігадрукавання, жыцця і дзейнасці яго першых 
выдаўцоў і.друкароў з'яўляюцца старадрукі. Гэты бясспрэчны 
вывад датычыцца і гістарыяграфіі беларускага кнігадрукаван- 
ня, яго першых крокаў, звязаных з дзейнасцю і подзвігам вялі- 
кага гуманіста-асветніка Францыска Скарыны. 

Фактаграфічную аснову для апісання выданняў Скарыны 
яшчэ ў мінулым стагоддзі залажылі рускія бібліёграфы І. П. Ка- 
ратаеў, І. П. Сахараў, П. М. Строеў, В. М. Ундольскі!. З вялі- 
кай руплівасцю гэтыя выданні апісаў ПІ. У. Уладзіміраў на ста- 
ронках сваёй вядомай манаграфіі, прысвечанай беларускаму 
асветніку ?. Гэтыя выключна каштоўныя для свайго часу пра- 
цы, якія ў пэўнай меры не страцілі свайго значэння і сёння, усё 
ж значна ўстарэлі як з пункту погляду фактаграфіі, так і ме- 
тадалогіі асабліва. 

У 60--70-я гады нашага стагоддзя А. Ф. Коршунаў і Я. Л. Не- 
міроўскі ўлічылі ўсе захаваныя экземпляры выданняў Ф. Ска- 
рыны З. У 1978 г. ва ўказальніку літаратуры аб пачатку белару- 
скага кнігадрукавання было пададзена фармальнае бібліягра- 
фічнае апісанне гэтых выданняў і прыведзен удакладнены і да- 
поўнены іх зводны каталог“. Нядаўна выйшаў у свет зводны ка- 
талог «Кніга Беларусі. 1517--1917» (Мн.: БелСЭ, 1986), на 


1. Каратаев И. П. Описание славяно-русских книг, напечатанных кирилловскими 
буквами. СПб., 1883. Т, 1; Сахаров И. П. Обозрение славяно-русской 
библиографии. СПб., 1849; Строев П. М. Обстоятельное описание старопе- 
чатных книг славянских ий российских, храняшцихся в библиотеке... 
Ф. А. Толстова. М., 1829; Ундольский В. М. Очерк славяно-русской библи- 
ографиий. М., 1871 и др. 
Владимиров П. В. Доктор Франциск Скорина: Его переводы, печатные изда- 
ния и язык. СІ16., 1888. 
Коршунаў А. Ф. Кароткі каментарый да выданняў Францыска Скарыны // 
Скарына Ф. Прадмовы і пасляслоўі. Мн., 1969. С. 197--232; Немиров- 
ский Е. Л. Славянские инкунабулы ий палеотипы кирилловского шрифта в 
Сара алана Советского Союза // Сов. славяноведение. 1968. е І. 
. 11-25. 
ё Немировский Е. Л. Начало книгопечатания в Белоруссии и Литве. Жнзнь 
и деятельность Франциска Скорины: Описание изданий и указатель литера- 
туры, М., 1978. 
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старонках якога Г. Я. Галенчанка апісаў выданні Францыска 
Скарыны. Не былі, аднак, прыведзены арыгінальныя назвы асоб- 
ных раздзелаў скарынінскіх кніг. І самае галоўнае, не апісаны 
захаваныя да нашага часу экземпляры. Іменна гэта і робіцца 
ў дадзенай працы. 

Кнігазнаўцы не раз адзначалі, што кожны экземпляр стара- 
друкаванай кнігі па-свойму унікальны. Яшчэ ўкраінскі бібліё- 
граф і літаратуразнаўца С. І. Маслаў справядліва сцвярджаў, 
што «пры аднолькавых элементарных прыкметах (змест, ты- 
тульны ліст, фармат і памер выдання) розныя экземпляры ад- 
ной і той жа кнігі маюць часам такую колькасць варыянтаў, 
што методыка вызначэння дублетаў у адносінах да старадрука- 
ваных кніг ніякім чынам не можа абмежавацца толькі параў- 
наннем адзначаных прыкмет» 5. Выключную цікавасць для да- 
следчыкаў уяўляюць укладныя і ўладальніцкія запісы, розныя 
маргіналіі на старонках кніг, якія змяшчаюць часам важныя 
звесткі пра абставіны выхаду ў свет выдання, геаграфію і ўмо- 
вы яго распаўсюджвання, чытацкае асяроддзе, цэны на кнігі. 

Паэкземплярнае вывучэнне старадрукаў неаднойчы прыво- 
дзіла да важных адкрыццяў. [І наадварот, апісанне выдання 
толькі паводле аднаго ці нешматлікіх экземпляраў прыводзіла 
да сур'ёзных памылак. Праілюструем гэтыя палажэнні прыкла- 
дамі з гістарыяграфіі Францыска Скарыны. 

У літаратуры дастаткова шырока распаўсюджана думка аб 
тым, што выгравіраваны на дрэве партрэт беларускага асветні- 
ка існуе ў двух ці нават у трох варыянтах і што змешчан ён у 
трох выданнях - у Кнізе Ісуса Сірахава. у Кнігах Царстваў і ў 
Кнізе Быцця 9. Думка гэта памылковая. Вывучэнне ўсіх захава- 
ных экземпляраў адзначаных кніг дазволіла сцвярджаць, што 
партрэт надрукаваны з адной і той жа дошкі толькі ў двух вы- 
даннях Скарыны - у Кнізе Ісуса Сірахава і Кнізе Царстваў. 
Крыніца памылкі -- гравіраваны на метале, літаграфаваны і 
цынкаграфскі варыянты партрэта, якія былі зроблены ў ХІХ сі. 
і ўплецены ў некаторыя экземпляры. 

«Ленінградскі бібліёграф і кнігазнаўца В. І. Лук'яненка па- 
раўнальна нядаўна падрабязна апісала віленскія выданні Ска- 
рыны, узяўшы за аснову экземпляры Дзяржаўнай публічнай 
бібліятэкі імя М. Я. Салтыкова-Шчадрына (ДГПБ). Гаворачы 
пра Апостал 1525 г., яна сцвярджала, што «на лістах 1--4 4-га 
падліку, згубленых у абодвух экземплярах Дзяржаўнай публіч- 
най бібліятэкі, была прадмова да месяцаслова; урывак гэтага 
тэксту прыведзены І. П. Каратаевым»”. Сцвярджэнне закана- 


5 Маслов С. И. Определение дублетов в области старопечатных книг. Львов, 
1960. С. 4. 

9 Баразна Л. Гравюры Францыска Скарыны. Мн., 1972; Шматаў В. Ф. Бела- 
руская кніжная гравюра ХУІ- ХУЦІ стагоддзяў. Мн., 1984. 

7 Лукьяненко В. И. Каталог белорусских изданий кирилловского шрифта 
ХУІ-- ХУІІ вв. Л., 1973. Вып. І. С. 30. 
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мерна вынікае з уважлівага вывучэння двух экземпляраў гэтай 
бібліятэкі, у якіх друк другім, чырвоным, колерам ёсць толькі 
на тытульным лісце і ў Саборніку. Між тым у Дзяржаўнай біб- 
ліятэцы СССР імя У. І. Леніна і ў Дзяржаўным гістарычным 
музеі (ДГМ) намі былі выяўлены тры экземпляры Апостала 
1525 г., у якіх чырвоны друк прысутнічае ва ўсім выданні. Толь- 
кі ў адзіным экземпляры (ДГМ, Хлуд. 6) захаваўся л. 188 3-га 
падліку, на якім кінаварай аддрукаваны той тэкст, аб якім пі- 
ша В. І. Лук'яненка. Тэкст гэты зусім не з'яўляецца «прадмовай 
да Саборніка»; ён растлумачвае практыку выкарыстання ў кні- 
зе чырвонага колеру. Цікава, што ліст, на якім узноўлены тэкст, 
захаваўся і ў адным з экземпляраў ДПБ. Але тут ён пакінуты 
незапоўненым, не друкаваным, таму што чырвонага колеру ў 
асноўных раздзелах гэтага экземпляра няма. Азнаямленне з 10 
захаванымі экземплярамі Апостала 1525 г, дазволіла вызначыць, 
што л. 5--8 І-га падліку і 1-4 4-га падліку няма ні ў адным з 
іх 9. Гэты факт разам з вывучэннем саставу кнігі прывёў нас да 
вываду, што прыгаданыя лісты наогул не былі надрукаваны. 
Значыць, у Апостале 1525 г. не 352 лісты, як гэта звычайна 
сцвярджаецца, а 346. 

В. І. Лук'яненка сцвярджае, што ў Апостале 1525 г. 280 за- 
ставак і віньетак. На самай жа справе іх 283. Некаторыя вінь- 
еткі аддрукаваны кінаварай (на л. 112, 187, 187 адв.), і ў экземп- 
лярах ДПБ іх, натуральна, няма. 

Вывучэнне ўсіх захаваных экземпляраў Кнігі Іова 1517 г. 
дало нам магчымасць выявіць варыянт, у якім няма прадмовы З. 
У некалькіх віленскіх выданнях знойдзены цікавыя варыянты 
фаліяцыі (нумарацыі лістоў). Гэтыя прыклады пераканаўча 
сведчаць аб неабходнасці паэкземплярнага апісання выданняў 
Францыска Скарыны, якое і зроблена ў дадзенай працы. 

Наша апісанне, зразумела, не з'яўляецца вычарпальным. 
Нам не ўдалося пазнаёміцца «е уізци з некаторымі, хоць і не- 
шматлікімі экземплярамі. За межамі работы засталося філігра- 
налагічнае даследаванне паперы. Неабходна выявіць пааркуша- 
вае размяшчэнне вадзяных знакаў ва ўсіх захаваных экземпля- 
рах. Вядома, што многія экземпляры пражскіх выданняў надру- 
каваны на паперы без вадзяных знакаў, а ў некаторых экземп- 
лярах яны ёсць. Гэта акалічнасць дала магчымасць высунуць 
гіпотэзу аб тым, што некаторыя пражскія выданні ў далейшым 
былі перадрукаваны ў Вільні. Філіграналагічнае даследаванне 
дазволіла б устанавіць, наколькі справядлівая гэта гіпотэза. 

Не можам мы лічыць вычарпальным і наша вывучэнне ўклад- 
ных і ўладальніцкіх запісаў. Некаторыя з іх мы не падаём, бо 


8 Немировский Е. Л. Апостол 1525 г. Франциска Скорины // Тр. / Гос. б-ка 
СССР им. В. И. Ленина, 1978. Т. 14. С. 186--202. 

9 Немировский Е. Л. Пражские издания Франциска Скорины в фонде Отде- 
ла редких книг ГБЛ // Тр. / Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина, 1976. Т. 13. 
С. 183--203. 
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яны могуць быць расшыфраваны толькі з прымяненнем крымі- 
налістычных метадаў даследавання. 

Кнігазнаўцам трэба будзе вывучыць і характэрныя асаблі- 
васці сістэмы набору ў розных выданнях Францыска Скарыны. 
Гэта дасць магчымасць выявіць, ці сам Скарына друкаваў гэтыя 
выданні або запрашаў для гэтага розных наборшчыкаў і друка- 
роў. Шмат можа даць і вывучэнне якасці і саставу друкарскай 
фарбы, напрыклад, метадам пратонных проб, які нядаўна быў з 
поспехам выкарыстаны для атрыбутавання выданняў вынаход- 
ніка еўрапейскага кнігадрукавання Іагана Гутэнберга. 

Апісваючы выданні Францыска Скарыны, мы ў асноўным 
прытрымліваліся методыкі, прынятай складальнікамі зводнага 
каталога старадрукаваных выданняў кірылаўскага і глагаліч- 
нага шрыфтаў !“. 

Кожнае апісанне пачата ўмоўнай традыцыйнай назвай вы- 
дання. Далей указваецца месца і час выхаду кнігі ў свет. Калі 
гэтыя звесткі ў самой кнізе не паведамлены, яны падаюцца ў 
квадратных дужках. Фармальнае апісанне выдання пачынаец- 
ца звесткамі аб яго фармаце, які мы ўказваем у долях друкава- 
нага аркуша: 4” (кварта) - для пражскіх выданняў і 8” (акта- 
ва) -- для віленскіх выданняў. Далей прыведзена ліставая фор- 
мула, якая складаецца з трох частак, аб'яднаных знакамі 
роўнасці. Першая частка формулы складаецца з лічбаў з паказ- 
чыкамі. Лічбы абазначаюць парадкавыя нумары сшыткаў 
(сігнатуру), а паказчыкі -- колькасць лістоў у сшытку. 

Паколькі сігнатура ў ніводным з выданняў Францыска Ска- 
рыны не прыведзена, парадкавыя нумары сшыткаў даюцца ў 
квадратных дужках. У другой частцы формулы пададзены лік 
лістоў (фаліяцыя). Скарына ў гэтым выпадку карыстаўся кіры- 
лаўскімі лічбамі, мы замяняем іх арабскімі эквівалентамі. Лік 
лістоў прыведзен у тым парадку, як і ў саміх выданнях. Калі ў 
выданні прастаўлены памылковыя калонлічбы, яны паказаны ў 
другой частцы формулы. Нумарацыя лістоў, не зробленая Ска- 
рынам, змешчана ў квадратных дужках. Трэцяя частка формулы 
паказвае на агульную колькасць лістоў выдання (уключаючы 
пустыя, незапоўненыя). 

У наступным абзацы прыведзены звесткі аб колькасці рад- 
коў на паласе выдання, аб месцазнаходжанні калонлічбаў фа- 
ліяцыі і колькасці фарбаў, Далей даюцца звесткі аб асноўных 
структурных частках кнігі і іх назвы. Асноўнымі структурнымі 
часткамі мы лічым тытульныя лісты, прадмовы, самастойныя 
раздзелы змешчанага ў кнізе твора, розныя дадатковыя тэксты, 
пасляслоўі. Указваецца пачатковы ліст, на якім пачынаецца 
той ці іншы тэкст. Падаючы назву раздзела, мы уніфікуем ар- 


1 В помоіць составиятелям Сводного каталога старопечатных изданий кирил- 
ловского й глаголического шрифтов: Методические указания. М., 1976. 
Вып. І. 
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фаграфію і пунктуацыю арыгінала з захаваннем яго моўных 
асаблівасцей. Надрадковыя знакі перанесены ў радок, а скара- 
чэнні раскрыты ў квадратных дужках. Кірылаўскія абазначэн- 
ні лічбаў усюды пераведзены ў арабскія. Умоўныя назвы раз- 
дзелаў падаюцца ў квадратных дужках. 

У наступнай частцы апісання змешчаны звесткі аб друкар- 
скіх матэрыялах: шрыфце, ілюстрацыях, арнаменце (застаўках 
і віньетках), ініцыялах. Памер шрыфта ўказваецца вышынёй 10 
радкоў тэксту і вызначаецца шляхам вымярэння адлегласці ад 
лініі шрыфта І-га радка да лініі шрыфта 11-га радка. Лініяй 
шрыфта лічыцца лінія, якая праходзіць праз канцы ніжняй 
часткі літар, якія не маюць ніжніх вынасных элементаў. 

Пры апісанні ілюстрацый падаецца парадкавы нумар ліста, 
на якім размешчана гравюра, далей у круглых дужках назва 
ілюстрацыі, дадзеная Францыскам Скарынам. У гэтым выпадку, 
калі назва ў выданні адсутнічае, у квадратных дужках падаец- 
ца ўмоўная назва. 

Адно і тое ж арнаментальнае ўпрыгожанне ў выданнях Ска- 
рыны можа выконваць у адным выпадку ролю застаўкі, у ін- 
шым -- ролю канцоўкі. Таму звесткі аб такіх упрыгожаннях па- 
даюцца разам пад назвай «Арнамент». Указваюцца парадкавыя 
нумары лістоў, на якіх размешчаны застаўкі, віньеткі ці канцоў- 
кі. Указваецца таксама агульная колькасць адбіткаў і (для 
пражскіх выданняў) агульная колькасць форм. Для ініцыялаў 
пададзены толькі звесткі аб агульнай колькасці адбіткаў. 

Бібліяграфічнае апісанне выдання завершана спісам літара- 
турных і бібліяграфічных крыніц, у якіх прыведзены звесткі аб 
выданні. Змяшчаюцца звесткі аб найбольш распаўсюджаных 
крыніцах, якія пададзены ў скарочаных абазначэннях (гл. ні- 
жэй: Спіс скарочаных абазначэнняў літаратурных і бібліягра- 
фічных крыніц). Лічба, якая стаіць пасля скарочанага абазна- 
чэння, уяўляе сабой парадкавы нумар, пад якім выданне апісана 
ў тым ці іншым бібліяграфічным паказальніку. Для літаратур- 
ных крыніц указваюцца старонкі, на якіх апісана дадзенае вы- 
данне. Назвы крыніц, якія не ўвайшлі ў спіс скарочаных аба- 
значэнняў, падаюцца поўнасцю. 

Апісанні асобных выданняў Ф. Скарыны размешчаны ў хра- 
налагічным парадку -- паводле дат іх выхаду ў свет. Апісанні 
кніг, для якіх вядомы толькі год надрукавання, змешчаны пасля 
апісанняў дакладна датаваных выданняў. За апісаннем выдан- 
ня дадзена апісанне ўсіх захаваных ці вядомых па згадках у 
літаратуры экземпляраў. Гэтыя апісанні перанумараваны двай- 
нымі індэксамі (напрыклад, 40.5), першая частка якіх з'яўляец- 
ца падрадковым нумарам выдання (усяго іх 42), а другая -- 
парадкавым нумарам экземпляра. Апісанні экземпляраў дадзе- 
ны ў алфавітным парадку гарадоў, у якіх яны захоўваюцца. 
У канцы ўказаны экземпляры, месцазнаходжанне якіх сёння не- 
вядома. 
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Услед за індэксам указана назва горада, затым - скароча- 
нае абазначэнне кнігасховішча ці архіва, далей -- шыфр экземп- 
ляра. Камплектнасць экземпляра ўказваецца пералікам парад- 
кавых нумароў лістоў, якія ў ім захаваліся. Падаюцца звесткі 
аб пераплёце выдання, а таксама тэксты ўкладных і ўладаль- 
ніцкіх запісаў, некаторых маргіналій, памет, пячатак. 

У тым выпадку, калі выданне ўваходзіць у канвалют, указ- 
ваецца яго склад. Робіцца гэта толькі пры першым упамінанні. 
У далейшым даецца адсылка на двайны індэкс экземпляра, у 
якім канвалют апісаны (напрыклад: «Входит в конволют 22.2»). 
Пад адзначаным нумарам неабходна шукаць і апісанне перап- 
лёту, запісаў на форзацы і пераплётных лістах, а таксама біб- 
ліяграфічныя адсылкі, якія адносяцца да ўсяго канвалюта. 

У апісанні экземпляра па магчымасці ўказваецца, з якога 
збору ён паходзіць. Зводны каталог і апісанне выданняў Фран- 
цыска Скарыны складзены па-руску. 
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об.: Сій есть корень Иесеов. С него же изыде царь Давыд и Са- 
ломон и иные цари Израілевы, и господь наш І ісу]с Х]ристо]с 
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августа, дьня шестаго; л. 142 об. [пустой]. 
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Владимиров. С. 82--99; Голенченко. 1986. 1.1; Каратаев. 
са 12; Каратаев: 1883. 14; Немировский, 1978, 1; Скарына. 
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1.1. Ленинград. ГПБ. УІП1.2.62. Ме 3091. Л. 1--141. Переплет 
ХІХ в.- доски в темно-зеленом бархате. Серебряные застежки 
с чернью. Форзац из вишневой бумаги с мраморным узором. 
На перепл. л. запись И. А. Бычкова: «Экземпляр без последнего 
(141-го) листа»; л. 1. об.: «А то ся стало накладом Богдана Он- 
кова сына радци места Виленского» (ХУІ в.); л. б и след. по 
нижнему полю: «Сия книга Псалтырь... Емельянова сына» 
(ХУП в.); л. 65: «Емельян» (ХУІІ в.); л. 132; [нерасшифрова- 
нная владельческая запись]. В конце книги вілетено 86 не- 
нум. л. рукописного текста. І. 62 об. рукописного текста: «Сия 
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книга глаголемая Псалтырь Пошехонского уезду Ухтомской 
в [о] л[о]сти вотчины К [я]р[и]лова манастыря Белоезерского 
села Климовского куци [2] Нозринского крестьянина Логина 
Мат»ьвеева». 

Викторов А, Е. Замечательное открытие в древнерусском 
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имп. Моск. ун-те. 1867. Вып. 1. С. 1--27; Каратаев И. П. Библио- 
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ленной 23 ноября 1604 г. («Псалтыр Скоринина друку»). Так 
как формат издания в записи не указан, речь может идти и об 
издании около 1522 г. 

Акты, издаваемые Виленской археографической комиссией. 
Вильна, 1908. Т. 33. С. 164; Голенченко. 1979. С. 156. 

1.4. Местонахождение неийзвестно. Экземпляр, завешцанный 
в 1624 г, брестским меіцанином Гуриным Федоровичем и его 
женой Саломеей Гуриновой брестскому меішцанину Грицку Фесе- 
ви («Псалтырь друку Скоринина»). Так как формат издания в 
записи не указан, речь может идти и об издании около 1522 г. 

Акты, издаваемые Виленской археографической комиссией. 
Вильна, 1872. Т. б. С. 243; Белоруссия в эпоху феодализма. Мн., 
1960. Т. 2. С. 442--443; Голенченко. 1979. С. 156. 
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волюта: Книги Царств, Еклесиастес, Книга Исуса Сирахова, 
Песнь песвям, Книга Премудрости божией, Книга Иова, «отры- 
вок из Псалтыри». Конволют в 1776 г. был обьявлен к продаже 
петербургским книготорговцем Ипполитом Вогаком (за 250 руб.). 

Санкт-Петербургские ведомости. 1786. З февр. Ме 10. С. І11; 
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5. 320--321. 

1.6. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр, принадле- 
жавший М. П. Погодину. Возможно, идентичен с экз. І.І. 

Барсуков Н. П. Жизнь и труды М. П. Погодина. СПб., 1896. 
Кн. 10. С. 117, 437. 


2. Книга Иова. Прага, 10 сентября 1517 г. 
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Л. 1 [титул]: Книга светого Иова починается, еже словеть 
Исв. Зуполне выложена доктором Франциском Скориною с По- 
лоцка; л. І о0б.: Предьсловие в книгу Иов; л. 3: О житии светого 
Исва и о роде его выписуеться; л. З 0б.: [сведения о количестве 
глав в книге и краткая аннотация ее]; л. 4: Поведаеть, яко богат 
был светый Иов, и о чадех его, и о пированіи их, и како диявол 
з допуіцения божия погубил все имение его и чада его [текст 
42 глав книги]; л. 51 об. [послесловие]): Скончалася книга сия 
с[ве] т[о]го Иова с помоіцью бога в тройци единаго повьлением 
працею и выкладом избранного мужа, в лькарскых науках док- 
тора Франциска, Скоринина сына с Полоцка, у Старом месте 
Празском льта по нарожению г[о]с [по] да нашего Іс[уса] Хр[и]- 
ста, сына божия из пречистыя девици, матери божий, Марии 
тысеіцного пятсотого и седмагонадесеть, м [е]с(е]ца септеврия, 
дня десятого. Ему же то буди хвала, честь и поклонение с отцем 
и с[ве]тым духом нынЬ и всегда, и в вЬк веков. Аминь; л. 52 
[пустой]. 

Вариант А. Л. І [пустой]; л. 2: Книга светого Иова почина- 
ется, еже словеть Иов. Зуполне выложена доктором Франциском 
Скориною с Полоцка; л. 2 об. [пустой]; л. З и далее, как в 
основном варианте. 

Шридфт: 75 мм. 

Иллюстрация: л. 1, 4 [Иов и дьявол]. Вар. А.-- только на л. 4. 
2 оттиска с І формы. 

Заставкя: л. І об. [Вар. А.-- л. 2]. І оттиск. 

Инициалы: 46 оттисков с 34 форм. 

Баразна. 8; Владимиров. С. 65, 77, 103--104; ТГоленченко. 
1986. 1.2; Каратаев. 1861. 11; Каратаев. 1873. 13; Кеппен. 62; 
Немировский. 1978. 2; Сахаров. 1849. 10; Скарына. С. 12--15; 
Сопиков. 108; Строев. 1829. 8.3; Строев. 1836. 8.9; Ундольский. 
1871. 14. 

2.І. Ленинград. БАН. 37.1.17, 994 сп. Л. 1--51. Входит в 
конволют, включаюіций Книгу Руфь, Книгу Премудрости бо- 
жиёй, Притчи Соломона, Книгу Исуса Сирахова, Книгу Иова. 
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Переплет ХУІ- ХХІІ вв. западноевропейской работы -- доски 
в коже. На корешке золотое тиснение (птица на ветке ий гнездо 
с птенцами); мотив повторен с одного штампа пять раз. «І. 
51 об.: польские и западнорусские записи. Экземпляр из соб- 
рания Строгановых. В 1920-х годах находился в Строгановском 
дворце-музее на Мойке в Ленинграде. 

Введенский А. Библиотека и архив у Строгановых в ХУІ-- 
ХУІІ вв.// Север. Вологда. 1923. Ме 3--4. С. 69--115.. 

9.9. Ленинград. ГПБ. 1.5.42/3. Л. 1--51. Входит в конволют, 
включаюіций Книгу Иова, Притчи Соломона, Еклесиастес, Пес- 
ню песням, Книгу Премудрости божией, Книгу Исуса Сирахова, 
Плач Иеремии, Книгу пророка Даниила. Картонный переплет 
ХІХ в. Корешок кожаный с золотым тиснением: «Библия, пере- 
веденная Скориною. 1517--1519. Часть ПІ». На корешке золо- 
том вытиснены герб Российской империи и литеры «ИБ» (Импе- 
раторская библиотека). Экземпляр из собрания А. И. Кастери- 
на. Конволют сформирован в Петербургской публичной библио- 
теке в середине ХІХ в. 

Сахаров И. П. Библиотека славяно-русских книг. Б. м. и г. 
С. 2; Ундольскяй. 1848. 4; Титов А. А. Старопечатные книги по 
ааааЎ А. И. Кастерина с обозначением исх цен. Ростов, 
1905. 4. 

2.3. Ленинград. ГПБ. 1.5.46. Л. 1--36, 38-51. Входит в 
конволют, включаюіций Плач Иеремии, Книгу Премудрости бо- 
жией, Притчи Соломона, Еклесиастес, Песнь песням, Книгу 
Иова, Книгу Исуса Сирахова, Книгу пророка Даниила, Книгу 
Иудифь, Книгу Эсфирь. Переплет ХІХ в.-- картон в красной 
коже с золотым тиснением на корешке и переплетных крышках. 
На корешке наклеен красный кожаный ярлык с золотым тисне- 
нием: «Из древлехран. Погодина». Тканый, шитый золотом и 
шелком форзац. Экземпляр из собрания Ф. А. Толстого[?]. 
Конволют сформирован в Петербургской публичной библиоте- 
ке в середине ХІХ в. 

Сопиков. С. 39---43; Строев. 1829. 8.3. 

2.4. Львов. МУЙ. О 1183. М» 115861/070 520. Вариант А. Л. 2-- 
З, 5- 39. Переплет ХІХ в.- доски в коже с бескрасочным тисне- 
нием. Медные застежки. На обороте верхней крышки карандаш- 
ная запись ХІХ в.: «250 -- за три книги». На обороте нижней. 
крышки карандашом проставлены индексы: «Ле 1116 1893», 
«Хе 1420». Л. 2: «А то ся стало накладом Богдана Онкова радци 
места Виленского» (ХУІ в.). На л. 2, 8, 24--печать «Націс- 
нальний музей у Львові». В конце книги вплетено 8 листов чи- 
стой бумаги ХІХ в. 

Макскменко. 729. 

2.5. Минск. ГБ. 09/4038. Л. 2--17, 25- 37. Переплет ХІХ в.-- 
доски в коже с тиснением. Заставки не сохранились. Экземпляр 
из собрания ленинградского библиофила Комарницкого. В Гос. 
б-ку БССР им. В. И. Ленина (в ту пору Университетская б-ка) 
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поступил в 1925 г. В годы Великой Отечественной войны вывезен 
оккупантами. Возврашцен в Минск в 1945 г. 

Голенченко. 1974. 1; Сав. Беларусь. 1925. 30 кастр. 

2.6. Москва. ГБЛ. Ле 6334. Вариант А. Л. 2--52. Переплет 
ХУІІ в.- доски в коже с тиснением. На переплетных листах в 
начале книги многочисленные пробы пера ХУІІІ-- ХІХ вв., в том 
числе: «Г [оспод]и... наш, помилуй нас, грешных». На переплет- 
ных листах в конце книги: «Креіцен есми во имя отца и с[ы]на 
с[вя]того духа ныне и присно» (ХУІІ в.). Л. 2; «А накладом 
Богдановым Онкович в Виленского мЬста» (ХХІ в.). Экземпляр 
с большими полями; на некоторых из них сохранились остатки 
кирилловской сигнатуры ХХІ в. (л. 27, 35, 43). На л. 2 и 52-- 
следы слепого тиснения. Экземпляр Виленской публичной биб- 
лиотеки. 

Добрянский Ф. Путеводитель по Виленской публичной биб- 
лиотеке. Вильна, 1879. С. 51; Миловидов. 2; Немировский. 1976. 
С. 188--189. 

2.7. Москва. ГБЛ. Хе 6518. Л. 1--52. Переплет ХХ в., сде- 
ланный при реставрации -- картон в ледерине. На обороте верх- 
ней переплетной крышки карандашная запись: «Георгиевский». 
Л. 1: «А то ся стало накладом Богдана Онкова с[ыўна радци 
места Виленског [о]» (ХУІ в.). Экземпляр из собрания Г. П. 
Георгиевского, хранителя отдела рукописей Румянцевского 
музея. 

Немировский. 1976. С. 189. 

2.8. Москва. ГБЛ. Ле 6519. Л. 1--18, 20--51. Входит в сос- 
тав конволюта, включаюіцего Книгу Эсфирь, Книгу Иова, Прит- 
чи Соломона, Книгу Премудрости божией, Книгу Исуса Сира- 
хова, Песнь песням, Еклесиастес, Плач Иеремий. Переплет 
ХІХ в.--доски в коже с орнаментальным тиснением. На кореш- 
ке кожаный ярлык с надписью: «Библія Скорины, Прага 1518». 
На обороте верхней переплетной крышки экслибрис: «Отд. І. 
Сочинения главн. библиотеки Ме 7» и печать: «Библиотека Са- 
ратовского госуд. унйв. им. Н. Г. Чернышевского». Обрез окра- 
шен. В начало книги вплетено З листа чистой бумаги ХІХ в. На 
л. 1, 5, 10, 16, 26 печать с указанным выше текстом. Л. 1: «..ся 
стало накладом Богдана Онкова сына радци мес...» (далее текст 
обрезан). Экземпляр Научной библиотеки Саратовского госу- 
дарственного университета им. Н. Г. Чернышевского. С начала 
1980-х годов -- в Государственной библиотеке СССР им. В. И. 
Ленина. 

Немировский. 1976. С. 189. 

2.9. Москва. ГБЛ. Хе 6520. Л. 5--30, 33-36. Входит в состав 
конволюта, включаюіцего Книгу Иова, Книгу пророка Даниила, 
Книгу Эсфирь, Книгу Иудифь. Переплет ХУІІ в.- доски в ко- 
же с орнаментальным тиснением: в среднике тисненое изобра- 
жение орла. Медные застежки. На обороте верхней переплет- 
ной крышки запись рукой А. Е. Викторова: «Скорины: Ле 1 Кн. 
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1ова, 20. Есфирь, 19. Іудифь, 22. Даниийла пророка. Из Румянц. 
собр.» На верхней переплетной крышке ярлык ХІХ в. с записью: 
«9. Ме 1, 19, 20 и 22». На корешке типографский ярлык: «д». 
Экземпляр из собрания Н. П. Румянцева. 

Каратаев. 1878. 11; Каратаев. 1883. 13; Кеппен. 62; Неми- 
ровский. 1976. С. 189. 

2.10. Москва. ГИМ. Цар. 8. Л. 1--51. Входит в состав кон- 
волюта, включаюцего Книгу Иудифь, Книгу Эсфирь, Книгу 
Иова. Переплет начала ХІХ в.-- картон в коже с золотым тис- 
нением. На корешке красные кожаные ярлыки с золотым тисне- 
нием: «Библия Скорины» и «4». Обрез окрашен. Форзац из бу- 
маги с мраморным узором. На обороте верхней крышки экслиб- 
рис: «Из библиотеки Ив. Ник. Царского Лё 8». В начало 
конволюта вплетено З листа чистой бумаги ХІХ в. На втором 
из этих листов запись «Библия Скорины. 4», на третьем-- 
«Книга Иудифь, перев. доктором Фр. Скориною. Книга Есферь, 
тож. Книга Иова, тож» (рукой П. М. Строева--?). «І. 1: 
«..накладом Богдана Онкова сына радци места Виленского». 
Экземпляр из собрания Ф. А. Толстого, впоследствий перешед- 
ший в собрание И. Н. Царского. і 

Строев. 1829. 8.3; Строев. 1836. 8.9. 

2.11. Москва. ГИМ. ІЦап. 69. Л. 2--26, 28- 51. Входит в со- 
став конволюта, включаюіцего Книгу Иова, Притчи Соломона, 
Книгу Исуса Сирахова, Еклесиастес, Песнь песням. Переплет 
ХІХ в.-- доски в коже с золотым тиснением на корешке и сто- 
ронках. На корешке золотое тиснение: «Библия Скорины». Мед- 
ные застежки. На обороте верхней крышки карандашный ин- 


02 с “ 
декс: «баа» Отсутствуюіций л. 1 заменен рукописной копией 


ХУІІ в. с примитивной балканской заставкой. На поле скоро- 
писью ХУПІ в.: «Из числа книг Петра Григорьева Корченцева». 
Л. 4 у верхнего края гравюры полууставом ХУІ в.: «Печатана 
у Вілны». Экземпляр из собрания П. В. ІЦапова. 

2.12. Москва. ЦГАДА. Л? І ц. п. Л. 12--51. Входит в состав 
конволюта; включаюіцего Книги Царств, Иудифь, Эсфирь, Руфь, 
Иова, пророка Даниила. Переплет ХУІ--ХУІІ вв. западной ра- 
боты -- доски в коже с тиснением на сторонках. На обороте 
верхней крышки экслибрис: «Государственного древлехрани- 
лица памятники письменные 5-ый отдел, рубрика ІЎ, Ме 1, 
ч. 2-я». На корешке ярлыки с надписями ХУІІІ в.: «Библія Ско- 
рины, том ІІ», «Архивский». Экземпляр из собр. Г. Ф. Миллера. 

Штриттер. С. 187--188; Сопиков. С. 38-39. 

2.13--2.15. Местонахождение неизвестно. Три экземпляра, 
названные в описи библиотеки Супрасльского монастыря б ав- 
густа 1645 г. («Книг Иова Великого, друку Скорининого, 3»). 

Археографический сборник документов, относяіцихся к исто- 
рий Севеэ0-Западной Руси. Вильна, 1870. Т. 9. С. 204. 
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2.16. Местонахождение неийзвестно. Экземпляр, указанный в 
ХУІІ в. в «Оглавлений книг, кто их сложил», приписываемом 
Сильвестру Медведеву. Входил в состав конволюта, содержав- 
шего Книгу Исуса Навина, Книгу Судей, Книгу Руфь, Книгу 
Эсфирь, Книгу Иова, Книгу Премудрости божией, Плач Иере- 
мии, Книгу пророка Даниила. 

Ундольский. 1846. С. 7. Ме 25. 

2.17. Местонахождение нензвестно. Экземпляр, проданный в 
1786 г. петербургским книготорговцем Ипполитом Вогаком. 
Входил в конволют 1.5. 

2.18. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
П. П. Дубровского (1754--1816). Входил в состав конволюта, 
содержавшего Книгу Иова, Еклесиастес, Книгу Премудрости 
божией, Книгу Исуса Сирахова, Притчи Соломона, Песнь 
пёсням. 

Кеппен. 62; Сопиков. С. 43. 

9.19. Местонахождение неизвестно. Экземпляр Ф. Г. Баузе 
(1752-1812) из собрания, погибшего во время оккупации Моск- 
вы войсками Наполеона. По указанию В. С. Сопикова, это был 
«хорошо сбереженный экземпляр». 

Калайдович К. Ф. Известия о древностях славяно-русских и 
об Игнатии Ферапонтовиче Ферапонтове, первом собирателе 
оных. М., 1811. С. 18; Сопиков. С. 43. 

92.20. Местонахождение нензвестно. Первый экземпляр из 
собрания Ф. А. Толстого. Входил в конволют, содержавіций 
Книгу Исуса Сирахова, Книгу Иова, Притчи Соломона, Песнь 
песням, Книгу Премудрости божией, Книгу Иудифь, Книгу 
Эсфирь, Плач Иеремии, Книгу пророка Даниила. По сведениям 
В. С. Сопикова, книга «куплена в апреле месяце 1811] г. у при- 
несшего ее человека за 75 рублей. Весьма чистый и хорошо сбе- 
реженный экземпляр». Возможно, идентичен с экземпляром 2.3. 

Сопиков. С. 42-43. 

2.21. Местонахождение неизвестно. Экземпляр из собрания 
И. Т. Яковлева в Петербурге. 

Сахаров. 1849. 10. 

2.22. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из библиоте- 
ки Петербургской духовной академии. Входит в конволют, со- 
державший Книгу Исуса Сирахова, Книгу Иова, Притчи Соло- 
мона, Песнь песням, Книгу Премудрости божией, Книгу Иудифь, 
Княгу Эсфирь, Плач Иеремий и Книгу пророка Даниила. По 
словам А. С. Родосского, конволют «переплетен в один крепкий 
переплет с досками, обтянутыми прочною старинною кожею. 
Экземпляр прекрасно сохранился...» 

Каратаев. 1878. 11; Родосский. С. 18-20. 
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3. Притчи Соломона. Прага, 6 октября 1517 г. 


4”. [1]3--[6]95-л. 1--48:-48 л. 

Строк 22. Фолиация на лицевой стороне листа вверху слева. 
Печать в одну краску. Ошибочная фолиация «35» на л. 34 исправ- 
лена от руки в большинстве экземпляров. 

Л. 1 [титул]: Починаются книги, еже словуть притчи Сало- 
мона, царя Израйлева, сына Давыдова, он же был царем в Еру- 
салиме. Зупольне выложены на рускій язык доктором Франци- 
ском Скориною с Полоцка; л. І об.: Предсловие в Притчи пре- 
мудраго Саломона, царя Израйлева; л. 4 об.: [сведения о коли- 
честве глав в книге и краткая аннотация ее]; л. 5: Саломон 
хвалить пожиток дела того, еже послухати мудрости. Заказыва- 
еть, абы есмо за грешными не ходили. И мудрость к нам вопиеть 
[текст ЗІ главы книги]; л. 48 [послесловие]: Скончалася ест 
книга сия, рекомая Притчи или Присловия премудраго Саломо- 
на, царя Израйлева, сына Д [а]в [ы]д[о]ва, он же был царем в 
Ерусалиме, с помоішцию бога спасителя и утешителя нашего по- 
велением, працею и выкладом избраннаго мужа, в лькарскых 
науках доктора Франциска, Скоринина сына с Полоцка у слав- 
ном Старом месте Празском лБта по нарожении господа нашего 
Іс[уса] Христа, сына б [о] жия, тысешного пятьсотого и 17, ме- 
сеца октоврия, дня шестаго. Ему же то буди хвала, честь и по- 
клонение с отцем и с[ве]тым духом нынь и всегда и в вЬк 
веком. Аминь; л. 48 об. [пустой]. 

Шрифт: 75 мм. 

Иллюстраций: л. 1, 5 («Первый суд, еже судил Саломон 
царь две жене блудници о двойх детех»). 2 оттиска с І формы. 

Орнамент: л. І об. (рамка из двух оттисков), л. 4 об. З отти- 
ска с З форм. 

Инициалы: 34 оттиска с 28 досок. 

Баразна. 9; Владимиров. С. 65, 77, 104--105, 136--137; Голен- 
ченко. 1986. 1.3; Каратаев. 1861. 11; Каратаев. 1873. 11; Кара- 
таев. 1883. 13; Кеппен. 64; Немировский. 1978. 3; Сахаров. 1849. 
10; Скарына. С. 15-21; Сопиков. 108; Строев. 1829. 9.1; Строев. 
1836. 9. 10; Ундольский. 1871. 14. 

3.1. Киев. ЦНБ АН УССР (отд. рукописей, фонд П. Н. По- 
пова). Л. 1--48 (2). Входит в состав конволюта, включаюіцего 
Книгу Исуса Сирахова, Книгу Иудифь, Книгу Премудрости бо- 
жией, Притчи Соломона, а также 261 л. рукописного текста 
конца ХУІ -- начала ХХІІ в. Рукописная часть конволюта со- 
держит: л. 1--135 0б.: Иже в святых отца нашего Иоанна, архие- 
пископа Константина града, Златоустаго, о святом Іоаннь еван- 
гелистё і богословБ; л. 136 [пустой]; л. 137--139:; До чителника; 
л. 139 об.-- 141 об.: Предмова листу до отца епископа; 
л. 141 о0б.-- 185 об.: Лист; л. 185 0б.-- 224 об.: Исторія о листри- 
кійском, тэ есть о разбойническом Ферарском або Флоренском 
синод'ь; л. 225--243;: Скарга ниіцих до бога; л. 243 0б.-- 261 об.: 
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Починается зерцало живота вьчного. Переплет ХУП в.-- доски 
в грубом белом пергамене. На переплетных листах записи 
П. Н. Попова: «Библия Фр. Скорины [4 книги], Прага, 1517-- 
1519 и рукописная часть -- украйнские полемические сочинения 
против латинян»; «Четыре книги Библии Фр. Скорины 1517-- 
1519 гг. и рукописные добавления сначала хранились в Софро- 
ниевом Молчанском монастыре (Сумская область, в 20 килом. 
от г. Путивля). В 80-х годах были переданы в Курскую дух. се- 
минарию. После ликвидации семинарий библиотека Курской 
семинарии была свалена в кучах на хорах Курского Знаменско- 
го монастыря. Духовенство монастыря раздавало и продавало 
книги. Данная книга была мной приобретена в 20-х годах с 
целью передачи ее в библиотеку Украйнской Академии наук, 
что и исполнено. Рукописное сочинение «Скарга ниіцих до бога» 
подготовлено мной к печати. П. Попов, член-кор. АН УССР». 
На обороте нижней переплетной крышки запись: «Печатн. ли- 
стов 178 (включая и рукоп. вставки). Рукописн. добавлений - 
261 листов. П. П]опові». Экземпляр Софрониева Молчанского 
монастыря. 

Колосова В. П. Віршовий полемічний комплекс 80--90-х ро- 
ків ХУІ ст. // Украінська поезія. Кінець ХУІ -- початок ХХІІ ст. 
Кнів, 1978. С. 26--28; Попов П. Початки друкарства у слов'ян // 
Бібліологичні вісти. 1924. Січень -- березень. С. 23. Прим. 6. 

3.2. Ленинград. БАН. 37.1.17. 994 сп. Л. 1--48. Входит в 
конволют 2.1. 

3.3. Ленинград. ГПБ. 1.5.492/3. Л. 1--48. Входит в конволют 
2.2. Гравюры на л. І и 5 раскрашены. На полях многочисленные 
маргиналий ХУП- ХУІІІ вв. і 

3.4. Ленинград. ГПБ. І.5.46/“. Л. 1--17, 21, 20, 19, 18, 22--48 
(при переплете перепутан порядок листов). Входит в конво- 
лют 2.3. 

3.5. Львов. МУЙ. О 1181, Ле 070518. Л. 4, 5, 9--32. Входит в 
конволют, включаюіций Притчи Соломона, Еклесиастес, Песнь 
песням, Книгу Премудрости божией, Книгу Иисуса Сирахова. 
Переплет ХІХ в.-- картон в форзацной бумаге с мраморным 
узором, корешок и уголки кожаные. На корешке тисненная зо- 
лотом надпись: «Скорина». В начало книги вплетено 4 листа 
рукописного текста, после л. 5--4 листа рукописного текста, 
после л. 82--7 листов рукописного текста, восполняюіцего утра- 
ченный печатный текст. Рукопись выполнена украйнской ско- 
рописью ХУІІ в. На л. 1 рукописного текста миниатюра. Заго- 
ловки написаны киноварью. На переплетных листах скорописью 
ХІХ в. перечислены издания, входяцие в конволют. На полях 
многочисленные маргиналии ХУЦІ в. Отдельные части текста 
обведены черняльными рамками. 

Максименко. 731. 

3.6. Москва. ГБЛ. Ме 6308. Л. 1--48. Входит в конволют 2.8. 
На л. І, 2, 5 и др. печать: «Библиотека Саратовского госуд. 
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унив. им. Н. Г. Чернышевского». Вверху справа карандашная 
фолиация арабскими числами от 351 до 398. 

Немировский. 1976. С. 189. 

3.7. Москва. ГБЛ. Ле 6314. Л. 1--48. Составной переплет 
(кожа и ледерин) ХХ в. Карандашная запись на переплетных 
листах: «Георгиевский». Л. 41 вклеен между л. 47 и 48. Экземп- 
ляр из собрания Г. П. Георгиевского. 

Немировский. 1976. С. 189. 

3.8. Москва. ГБЛ. Хе 6327. Л. 1--11, 14-18, 22--48. Переп- 
лет ХІХ в.- доски в коже с тиснением. На обороте верхней пе- 
реплетной крышки экслибрис: «Из книг Николая Николаевича 
Бирукова», В начало книги вклеено подробное рукописное опи- 
сание издания, датированное 1904 г. Л. 1: «...то ся стало накла- 
дом Богдана Онкова..» (начало и конец записи оторваны). 
Л. 48 об.: печать «ВіЫ. де М. МХ. Вігоцкой». На полях маргина- 
лий ХУІІ в. На переплетных листах в конце книги запись 
ХІХ в.: «100 руб. сереб.» После л. 18 вплетен л. 21 из Книги 
Исуса Сирахова. Экземпляр из собрания Н. Н. Бирукова. 

Немировский. 1976. С. 189. ; 

3.9. Москва. ГБЛ. Хе 6370. Л. 1--10, 15-47. Переплет ко- 
жаный, сделанный в 1975 г. при реставрации. На обороте верх- 
ней переплетной крышки карандашная запись: «ІШибанов». 
Экземпляр из национализированного в 1919 г. антикварного 
книжного магазина П. П. Шибанова (Москва). 

Немировский. 1976. С. 190. 

3.10. ГБЛ. Ле 6229. Л. 1-7, 9--15, 33-42, 44, 45, 47, 48. Ко- 
жаный переплет ХХ в., сделанный при реставрациий в 1970-х го- 
дах. В экземпляр вложена старая обертка с надписью: «Дублет 
Отдела рукописей». 

Немировский. 1976. С. 190. 

3.11. Москва. ГБЛ. Хо 6226. Л. 1--16, 24--48. Кожаный пе- 
реплет, сделанный в 1976 г. при реставрации. На полях сильно 
обрезанные маргиналиий ХХІ в. В книгу вложена старая обертка 
с записью: «Скорины ПІ книга Притчей Соломоновых л. 1--16 
и 24--48, л. 17--23 утрачены. Рум. 9/Ме 2». Экземпляр из собра- 
ния Н. П. Румянцева.. 

Немировский. 1976. С. 190. 

3.12. Москва. ГБЛ. Мэ 8782. Л. 47. На нижнем поле каран- 
дашная запись: «ВіШіа Эсогіпае. Рагэ ІП і. 47. Притчи Соло- 
мона. Прага. 1517. Л. 47». 

3.13. Москва. ГИМ. Цар. 9. Л. 2--47. Входит в конволют, 
включаюіций Притчи Соломона, Еклесиастес, Песнь песням, 
Книгу Премудрости божией, Книгу Исуса Сирахова, Книгу про- 
рока Даниила. Переплет начала ХІХ в. -- картон в коже с золо- 
тым тиснением. На корешке наклеены красные кожаные ярлыки 
с тисненными золотом надписями: «Библия Скорины», «5». Об- 
рез окрашен. Форзац из бумаги ХІХ в. с мраморным узором. На 
обороте верхней переплетной крышки экслибрис: «Из библио- 
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теки Ив. Ник. Царского». В начало конволюта вплетено 3 чи- 
стых листа. На первом из них карандашная запись ХХ в.: «Гра- 
вюра с изображением Фр. Скорины в конце книги перед книгой 
Ийсуса Сирахова», на третьем запись ХІХ в.: «Книги Притчи Со- 
ломоновы, перев. доктором Фр. Скориною. Книга Екклесиастес, 
тож. Книга Премудрость Соломона, тож. Книга Исуса Сирахо- 
ва, тож. Книга Даниила прор., тож.» (рукой П. М. Строева?). 
Л. 1 и 48, отсутствуюіцие в книге, восполнены факсимильными 
рукописными копиями ХІХ в. Л. 9 и 10: «припоемь» (ХУІІІ в.). 
В конце вклеен лист с записью: «Здесь недостает последнего 
листа, содержаіцего Послесловие. сент. 29. 1835» (рукой П. М. 
Строева). Экземпляр из собрания И. Н. Царского. 

Строев. 1836. 9.10. 

3.14. Москва. ГИМ. ІЦап. 69. Л. 1--48. Входит в конволют 
2.11,. Инициал и рамка на л. І об., а также инйциалы на неко- 
торых других листах раскрашены. Л. 5: «Самь г[оспо]дь прими 
мот... наша» (проба пера ХУІІ в.). На полях некоторых листов 
маргиналии. 

3.15. Одесса. ГНБ. 1--9070. Хе 445762. Л. 1--48. Переплет 
ХІХ в.-- доския в коже с тиснением на корешке и сторонках. 
Медные застежки. На обороте верхней крышки наклеено совре- 
менное рукописное описание книги. На 2-м л. форзаца запись 
скорописью ХІХ в.: «Книга Притчи паря Соломона напеч. 1517 г. 
(48 листов)». На л. 1 печать: «Библиот. Императ. Новорос. уни- 
верситета». Листы подклеены. 

Каратаев. 1883. 13; Каталог библиотеки имп. Новороссийско- 
го университета. Одесса, 1878. Т. 1. С. 161. 

3.16. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
промышленников и купцов Строгановых, упомянутый в описи 
1578 г. 

Богданова. С. 282. 

3.17. Местонахождение неизвестно. Экземпляр из домовой 
библиотеки ярославского купца Георгия Третьяка Лыткина, по- 
даренной в 1635 г. Красногорскому Богородицкому монастырю 
на Пинеге. Входил в конволют «Книга в полдесть 4 царства да 
Соломоновы притчи и премудрости Соломони, печать Литов- 
ская, Полотцкая».. 

Голенченко. 1979. С. 157--158; Русская историческая библио- 
тека. СПб., 1917. Т. 35. Стб. 910. 

3.18. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из библио- 
теки Супрасльского монастыря, упомянутый в описи б октября 
1668 года: «Псалтир, в ней книги Бытия, Притчи Соломо- 
новы». ' 7 і 

Археографический сборник документов, относяихся К 
историй Северо-Западной Руси. Вильно, 1870. Т. 9. С. 249. 

3.19. Местонахождение неизвестно. "Экземпляр из собрания 
П. П. Дубровского. Входил в конволют 2.18. 

3.20. Местонахождение неизвестно. Первый экземиляр из 
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собрания Ф. А. Толстого. Входил в конволют 2.20. Возможно, 
идентичен с экземпляром 3.4. 

3.21. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
И. Т. Яковлева в Петербурге. 

Каратаев. 1878. 11; Каратаев. 1883. 13; Сахаров. 1849. 10. 

3.22,. Местонахождение неизвестно. Экземпляр из собрания 
историка Д. Ф. Кобеко (1837-1918). 

Каратаев. 1883. 13. 

3.23. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из библио- 
теки Петербургской духовной академии. Входил в конволют 
2.22. 

3.24. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из библиоте- 
ки Псковской духовной семинарии (инв. Ме А 1/11). Входил в 
состав конволюта, включавшего Книгу Исуса Сирахова, Прит- 
чи Соломона, Еклесиастес, Книгу Премудрости божией, Книгу 
Иудифь, Книгу Эсфирь. Полный экземпляр, содержавший 48 л. 
Переплет западноевропейской работы ХУІ в.- доски в коже с 
орнаментальным тиснением. На передней переплетной крышке 
тисненое изображение «Обраіцение Савла» с надписью: «Заце 
5. одійте регзедіе». По краям -- изображение Христа в виде 
пастыря, несуіцего овцу. Тисненая дата: «1545». На нижней 
переплетной крышке Іі тисненых изображений евангелистов; 
некоторые из них повторены по 2--3 раза. Под изображениями 
тисненые надписи: «Іцса5», «Іораппез» и др. В 1920-1941 гг. 
конволют находился в Псковеком историко-археологическом 
музее. 

Ляпустинский А. С., Янсон А. К. Краткое описание старин- 
ных книг Псковского историко-археологического музея (Поган- 
кины палаты). І. Книги славяно-русские печатные кирилловской 
печати. Хе 1--511. Рукопись Ме 41] Псковского государст- 
венного обьединенного историко-архитектурного и художест- 
венного музея-заповедника, Хе 1 (П-1); Осипова Н. П. Ката- 
лог книг кирилловской печати ХУІ-ХУЦ веков Псковского 
музея-заповедника. Псков. 1985. С. 6. 

3.25. Местонахождение нейзвестно. Л. 43, 46 (в 4 экз.). 
В гам г. находились в Университетской библиотеке во Вроцла- 
ве. См. 8. І. 


4. Книга Исуса Сирахова. Прага, 5 декабря 1517 г. 


4”. [113--19]3 [10]! л. 1-8, [82] 82 л. 

Строк 22. Фолиация на лицевой стороне листа вверху слева. 
Ошибочная фолиация «26» на л. 28 и «28» на л. 30 зачеркнута 
киноварной чертой; рядом от руки написана чернилами правиль- 
ная фолиация. І 

Л. 1 [титул]: Книга Исуса Сирахова, рекомая Панаретос 
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Еклесиастыкус или Церьковник. Зуполне выложена на рускый 
язык доктором Франциском Скориною с Полоцка; л. І об.: Предь- 
словие Исуса, сына Сирахова, в книгу, рекомую Цер'ьковник; 
л. 2 об.: Починается другая предьмольва доктора Франьциска 
Скорины в Книгу Исуса Сирахова; л. 5: Починается Книга Исуса 
Сирахова, сына ерусалимлянина, рекомая Панаретос или Екле- 
сиастыкус, по руский Церьковник, а имать глав 81; л. 81 об. [по- 
слесловие]: Доконана ест сия книга Исуса, сына Сирахова, еру- 
салимлянина, рекомая Панаретос или Екклезиастикус, еже 
ісказуется -- всех добрых нравов сокровиіце или Церковник, с 
помоіцию в тройци единаго бога и его пречистое матери Марии 
повелением, працею и выкладом избраннаго мужа, в лькарскых 
науках доктора Франциска, Скоринина сына с Полоцка, у слав- 
ном Старом месте Празском лета по б[о]жием нарожений ты- 
сецного пятсотого и седмагонадесят, месеца декаврия, дня 
пятого; л. 82 [портрет Ф. Скорины]; л. 82 об. [пустой]. 

Шрифт: 75 мм. 

Иллюстрацияй: л. І [Диспут], л. 82 [портрет Ф. Скорины]. 2 
оттиска с 2 форм. 

Орнамент: л. 1 об., 5. 2 оттиска с 2 форм. 

Инициалы: 32 оттиска с 19 форм. 

Баразна. 11; Владимиров. С. 65, 78, 105--106, 160--161; Го- 
ленченко. 1986. І. 4; Каратаев. 1861. 11; Каратаев. 1878. 11; 
Каратаев. 1883. 13; Кеппен, 65; Немировский. 1978. 4; Сахаров. 
1849. 10; Скарына. С. 22-26; Сопиков. 108; Строев. 1829. 9. 5; 
Строев. 1836. 9.14; Ундольский. 1871. 14. 

4.1. Киев. ЦНБ АН УССР (отд. рукописей, фонд П. Н. По- 
пова). Л. 1--10, 12--[2]. Входит.в состав конволюта З.І. Л. 11 
восполнен рукописной копией. 

4.2. Ленинград. БАН. 37.1.17, 994 сп. Л. 1--82. Входит в 
конволют 2. І. Отдельные листы частично утрачены и подклее- 
ны. Сохранность портрета (л. 82) сравнительно хорошая, лишь 
в верхнем левом углу протерто небольшое отверстие. Л. 82 06.- 
запись скорописью ХУІІІ в.: «Сия книга Данила Юрасова». 

4.3. Ленинград. БАН. ХІЎ.6.25, 2 сп. Л. 9--81. Переплет 
ХІХ в.--доски в коже с орнаментальным тиснением. Медные 
застежки. На обороте верхней крышки помета: «Б-Бруев. 
М 361 927 Яш. 144». Л. 1- 8, отсутствуюшцие в этом экземпляре, 
восполнены факсимиле. Лицевая сторона л. І и 5 литографиро- 
вана, остальной текст - рукописная копия ХІХ в. 

4.4. Ленинград. ГПБ. 1.5.43/3. Л. 1--82. Входит в конволют 
2.2. Л. 1: «А то ся стало накладом Богдана Онкова, сына радці! 
места Виленьского» (ХУІ в.). Л. 2 -- запись полууставом ХХІ в.: 
«Сія кніга е[с]т[(ь] власная м [о]н[а]стыра Печерског [о] Кісв- 
ского». Экземпляр из собрания Ф. А. Толстого. Введен в кон- 
волют вместе с книгами из собрания А. И. Кастерина в середи- 
не ХІХ в. 

Строев. 1828. С. 16-17. 
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4.5. Ленинград. ГПБ. І.5.48/“. Л. 1--81. Входит в конволют 
2.3. Экземпляр из собрания А. И. Кастерина. 

4.6. Львов. МУЙ. О 1181. Ме 070518. Л. 9--17, 19--22, 24--32, 
49--51. Входит в конволют 3.5. В начало книги вплетено 9 ру- 
кописных листов ХУІІІ в., содержаіцих текст предисловия и 
первых глав книги. Л. 51 об.-- печать: «Національний музей у 
Львові». 

Максименко. 733. 

47. Минск. ГБ. 09/4037. Л. 2--81. Переплет ХІХ в.-- картон 
в форзацной бумаге. После л. 81 вплетены 4 рукописных листа, 
затем л. 77 и 78, уже имеюіциеся в этом экземпляре, и еіце 
4 рукопнсных листа. Экземпляр из собрания ленинградского 
библиофила Комарницкого. В Университетскую библиотеку 
Минска поступил в 1925 г. В годы Великой Отечественной войны 
вывезен оккупантами. Возвраіцен в Минск в 1945 г. 

Голенченко. 1974. 2--3; Сав. Беларусь. 1925. 30 кастр. 

4.8. Минск. ГБ. Без ЛУ. Л. 77--78. Вплетены в экз. 4. 7. 

Голенченко. 1974. 2. 

4.9. Москва. ГБЛ. Ме 6328. Л. 1--81. Входит в конволют 2.8. 
Л. 1: «А то ся стало накладом Богдана Онкова сына радци 
места Виленского». Экземпляр научной библиотеки Саратов- 
ского государственного университета им: Н. Г. Чернышевского. 
С начала 1930-х годов -- в Государственной библиотеке СССР 
им. В. И. Ленина. 

Немировский. 1976. С. 190. 

4.10. Москва. ГБЛ. Хе 1439. Л. 1--81. Переплет ХХ в.-- кар- 
тон в коже. На обороте верхней крышки карандашная помета 
«Георгиевский». Л. 1: «А то стало накладом Богдана Онкова 
сына радци места Виленьского» (ХХІ в.). Экземпляр из собра- 
ния Г. П. Георгиевского. 

Немировский. 1976. С. 190. 

4.11. Москва. ГБЛ. Хэ 6225. Л. 2, 5, 7--18, 23-М1, 43--72. 
Переплет ХІХ в.-- картон в форзацной бумаге. Корешок кожа- 
ный. На обороте верхней крышки наклеен экслибрис: «Из биб- 
лиотеки Ивана Лукашевича». Экземпляр из собрания И. Я. Лу- 
кашевича, приобретенного в 1870 г. Московеким публйчным и 
Румянцесвским музеяма. 

Немпровский. 1976. С. 190; Отчет МПРМ за 1870-1872 гг. 
М., 1873. С. 10-11. 

4.12. Москва. ГБЛ. Хе 6327. Л. 21. Вклеен между л. 18 и 
22 Книги Притчи Соломона (см. экз. 3.8). 

4.13. Москва. ГИМ. Цар. 9. Л. 1--82. Входит в конволют 
3.13. Экземпляр с хорошо сохранившимся портретом Ф. Скори- 
ны. Л. 1: «А то ся стало накладом Богдана Онкова сына радци 
места Виленьского» (ХЧ“І в.). Экземпляр из собрания И. Н. 
Царского. 

Строев. 1836. 9. 14. 

4.14. Москва. ГИМ. ІЦап. 69. Л. 1--47, 49--81. Входит в кон- 
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волют 2.11. Л. 9: «Указ его императорского величества само- 
держца» (скорописью ХУШ в.). На полях отдельных листов 
маргиналии «зри» (ХУІІ в.). На боковом поле л. 42 выцветшая 
запись ХУІІ в. Экземпляр из собрания І]. В. ІЦапова. 

4.15. Прага. НМ. 64р 7. Л. 1- 82. Получен в дар от исто- 
рика литературы ІІ. А. Бессонова (1828-1898) в 1867 г. 

Рокогпу Р. ВЕ. Моўуё зІотКку ЭКогіпоуу Віб!Іе уе Эіаіпі Кпіроупё 
С5Е // Коёепка Эіаіпі Кпіроўпу С5Е у Ргазе 1976. Ргаба, 1978. 
5. 64; [Зокоіоуа Е.]. СугіІзКё (ізКу. Уузіахуа 2 Гопёй Зіаіпі Кпі- 
Боупу С5Е... Ргара. 1982. 5. І. 

4.16. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из библиоте- 
ки Семена Аникеевича и Максима Яковлевича Строгановых, 
упомянутый в описи 1578 г. («Исус Сирахов»). 

Богданова. С. 282. 

4.17. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из библиоте- 
ки Никиты Григорьевича Строганова, упомянутый в описи 1578 г. 
(«Исус Сирахов»). 

Богданова. С. 283. 

4.18--4.19. Местонахождение неизвестно. Два экземпляра, 
указайные в 1635 г. в описи Кириллова Белозерского монастыря 
и в 1653 г.--в описи книгам, в степенных монастырях находив- 
шимся. Экземпляры эти упоминают и библиографы ХІХ в. 

Кеппен. 65; Сахаров. 1849. 10; Сопиков. С. 43. 

420. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр, обьявленный 
в 1776 г. к продаже петербургским книготорговцем Ипполитом 
Вогаком. Входил в конволют 1.5. 

4.21. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
П. П. Дубровекого. Входил в конволют 2. 18. 

4.22. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
И. Т. Яковлева в Петербурге. 

Сахаров. 1849. 10; Каратаев. 1883. 13. 

4.23. Местонахождение неизвестно. Экземпляр из библиоте- 
ки Петербургской духовной академии. Входил в конволют 2.22. 

4.24. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из библио- 
теки Псковской духовной семинарий Ле А 1/11. Л. 1--82. Входил 
в конволют 3.24. На л. 9--18 запись: «Сия книга отдана села 
гаснЬа [9] в ц[еўрковь Николая Чудотворца 1745 года маія 

дня». 


5. Экклесиаст. Прага, 2 января І518 г. 


4”. [117- [3195 л. 1--182:18л. 

Строк 22. Фолиация на лицевой стороне листа вверху слева. 
Печать в одну краску. 

Л. 1 [титул]: Еклесиастес или Соборник премудраго царя 
Саломона, зуполне выложеный на рускый язык доктором Фран- 
циском, Скорининым сыном с Полоцька; л. І об.: Предословие 
доктора Франьциска Скорины в книгу премудраго царя Сала- 
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мона, рекомую Еклесиастес; л. 3: Починается книга, рекомая 
Еклесиастес, еже по рускый исказуется Соборник, юже написал 
ест премудрый царь Саломон, а имать в собе глав 12; л. 18 
[послесловие]: Божиею м [и]л[о]стию доконана ест сия книга, 
рекомгя Екклесиастес или Соборник премудраго Саломона, 
сына Д[а]в[ы]д[о]ва, царя Ерусалимьскаго, повелением, пра- 
цею и выкладом избранного мужа, в лекарскых науках доктора 
Франциска, Скоринина сына с Полоцка, в славном Старом ме- 
сте Празском под лБты пречистаго божиего из девици Марии 
нарожения тысеіцнаго пятсотаго и осмьнадесятаго, мЬсеца ге- 
нуаря, дня втораго; л. 18 об. [пустой]. 

Шрифт: 75 мм. 

Иллюстрации: л. І [«Царица Савва беседует с царем Сало- 
моном»]. 1 оттиск с І формы. 

Орнамент: л. 3, 18. 2 оттиска с 2 форм. 

Инициалы: 14 оттисков с 14 форм. 

Баразна. 10; Владимиров. С. 65, 78, 106--107, 137--138; Го- 
ленченко. 1986. 1.5; Каратаев. 1861. 11; Каратаев. 1878. 11; 
Каратаев. 1883. 13; Кеппен. 67; Немировский. 1978. 5; Сахаров. 
1849. 10; Скарына. С. 26--30; Сопиков. 108; Строев. 1829. 9.2; 
Строев. 1836. 9.11; Ундольский. 1871. 14. 

5.1. Ленинград. БАН. 37.1.2, 992 сп. Л. 3--8, ІІ, 5, 13- 18. 
Входит в конволют, включаюіций Книгу Судей, Книгу Исуса 
Навина и Экклесиаст. Переплет ХУІІ в.-- доски в коже с орна- 
ментальным тиснением на корешке и сторонках. Медные за- 
стежки. На обороте верхней переплетной крышки наклеена вы- 
резка из печатного описания этого конволюта в «Реестре старо- 
печатных славянских книг, находяіцихся в библиотеке А. С. 
Ширяева» (М., 1833). Экземпляр из собрания А. С. Ширяева. 

Реестр старопечатных славянских книг, находяіцихся в биб- 
лиотеке А. С. Ширяева. М., 1833. С. 2; Роспись книгам и рукопи- 
сям имп. Российской Академии. СПб., 1840. С. 2, 

5.2. Ленинград. ГПБ. І.5.4273. Л. 1--18. Входит в конволют 
2.2. Гравюра раскрашена. На полях русские маргиналий ХУП-- 
ХУПІ вв. Экземпляр из собрания М. П. Погодина. 

Сахаров. 1849. 10. 

5.3. Левинград. ГПБ. І.5.48'9. Л. 1--18. Входит в конволют 
2.3. Л. І: «А то ся стало накладом Богдана Онкова сына радци 
места Виленского» (ХУІ в.). Экземпляр из собрания Ф. А. Тол- 
стого. 

Строев. 1829. 9.2, 

5.4. Ленинград. ГПБ. 1І.5.43. Л. 1-8, 11--18. Переплет 
ХІХ в.- картон в форзацной бумаге с мраморным узором. Ко- 
решок из зеленой кожи. На обороте верхней переплетной крыш- 
ки наклеен экслибрис: «Из библиотеки Ивана Прокофьевича 
Коротаева». Экземпляр из собрания И. П. Каратаева. 

Сахаров. 1849. 10; Каратаев. 1878. С. 41. 

5.5. Львов. МУЙ. 0 1181. Хе 070518. Л. 2--6, 8--17. Входит 


230 


в конволют 3.5. Л. 2 0б.: печать «Національний музей у Львові». 

Максименко. 730. 

5.6. Минск. ГБ. Ме 09/4042. Л. 1--16. Переплет ХХ в.- 
картон, оклеенный бумагой. Экземпляр из собрания ленин- 
градского библиофила Комарницкого. В 1925 г. поступил в 
Университетскую библиотеку Минска. В годы Великой Отечест- 
венной войны вывезен из СССР оккупантами. Возвраіцен в 
Минск в 1945 г. 

Голенченко. 1974. 4; Сав. Беларусь. 1925. 30 кастр. 

5.7. Москва. ГБЛ. Ме 6521. Л. 1--18. Входит в конволют 2.8. 
Л. 1: «А тося стало накладом Богдана Онкова сына радци места 
Виленьского» (ХУ! в.). Л. 18 0б6.: Пробы пера ХУІПІ- ХУІІІ вв., 
в том числе: «Помилуй мя боже по велицей». Экземпляр из биб- 
лиотеки Саратовского государственного университета им. Н. Г. 
Чернышевского. 

Немировский. 1976. С. 190. 

5.8. Москва. ГБ. Мэ 6522. Л. 1- 8, 11--18. Переплет ХІХ в.-- 
доски в коже с тиснением. Входит в конволют, содержаіций Ек- 
лесиастес, Песнь песням ий Книгу Царств. На обороте верхней 
переплетной крышки карандашная помета: «Георгиевский». На 
л. 2 в 6-й строке снизу в предлоге «О» черточка внутри (9). 
В других экземплярах черточки нет. Экземпляр из собрания 
Г. П. Георгиевского. 

Немировский. 1976. С. 190. 

5.9. Москва. ГБЛ. 2» 6317. Л. 1--18. Переплет 1975 г. кожа- 
ный. На обороте верхней переплетной крышки запись каранда- 
шом: «Шибанов. 3-й экз.» На обороте нижней переплетной 
крышки запись: «Книга реставрирована в 1975 г. Переплетал 
Ю. Серов». Многие страницы подклеены при реставрации. Эк- 
земпляр из национализированного в 1919 г. антикварного книж- 
ного магазина П. П. ІШибанова. 

Немировский. 1976. С. 190. 

5.10. Москва. ГБЛ. Хэ 6313. Л. 1--18. Переплет ХІХ в.-- 
картон, оклеенный форзацной бумагой с мраморным узором. 
Корешок и уголки переплета кожаные. На корешке золотое 
тиснение: «Эклесиаст Скорины 1518 Прага». На верхней крыш- 
ке наклеен бумажный ярлык с написанными от руки цифрами: 
«9. Ле б». На обороте верхней переплетной крышки экслибрис: 
«Из библиотеки Ивана Лукашевича Мэ». На форзаце запись 
ХІХ в. (рукой А. Е. Викторова): «Ме 1605. Библия Скорины. У. 
Кн. Екклезиаст. Лукаш [евич]». Л. 1: «А то ся стало накладом 
Богдана Онкова...» (конец надписи оторван). Экземпляр из со- 
брания И. Я. Лукашевича, поступившего в 1870 г. в Московский 
публичный и Румянцевский музей. 

Немировский. 1976. С. 190; Отчет МПРМ за 1870--1872 гг. 
М., 1873. С. 10-11. 

5.1. Москва. ГБЛ. Мэ 6332. Л. 3--8, 11-17. Кожаный пере- 
плет 1975 г. В книгу вложена старая бумажная обертка с каран- 
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дашными записями ХІХ в.: «Библия Скорины. У. Екклезиаст. 
Дублет Отдела рукописей» и ХХ в.: «5-й экз.» На обороте ниж- 
ней переплетной крышки карандашная запись: «Книга отре- 
ставрирована 17.І.1975». На гербовых іцитах заставки л. З ру- 
кописные монограммы ХХІ в.: «дСк» и «ФСко». На полях л. З, 
4, 7, 8 об., 16, 17 плохо сохранившиеся и обрезанные маргина- 
лий ХУЦ-ХУЦІ вв. Экземпляр из собрания Н. П. Румянце- 
ва (?). 

Немировский. 1976. С. 190. 

5.12. Москва. ГИМ. Меньш. 1427. Л. 1--13, 17- 18. Переплет 
ХІХ в.- картон в коже. На обороте верхней переплетной крыш- 
ки ярлык с надписью: «ІЦук. 743». Экземпляр из собрания 
П. И. ІШукина, в 1905 г. подаренного Историческому музею. 

5.13. Москва. ГИМ. Цар. 9. Л. 1--18. Входит в конволют З. 
13. Л. 1: «А то ся стало накладом Богдана Онкова сіы]на радцн 
места Виленьского». Экземпляр из собрания И. Н. Царского. 

Строев. 1836. 9. 11. 

5.14. Москва. ГИМ. ІЦап. 69. Л. 1--18. Входит в конволют 
2.11. На полях киноварные маргиналиий ХУІ- ХХІІ вв. Экземпляр 
из собрания П. В. ІЦапова. 

Каратаев. 1883. 13. 

5.15. Одесса. ГНБ. Хэ 1/9071. Ме 445 763. Л. 1--18. Экземпляр 
из библиотеки Повороссийского университета. 

Каратаев. 1883. 13; Каталог Библиотеки имп. Новороссій- 
ского университета. Одесса. 1878. Т. 1. С. 161. Ме 180. 

5.16. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр нз собрания 
Никиты Григорьевича Строганова, упомянутый в описи 1578 г. 
(«Еклисияст»). 

Богданова. С. 283. 

5.17. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр, об'ьявленный 
к продаже в 1776 г. петербургским книготорговцем Ипполитом 
Вогаком. Входил в конволют 1.5. 

5.18. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
П. ПІ. Дубровского. Входил в конволют 2.18. 

5.19. Местонахождение неизвестно. Второй экземпляр из 
собрания Ф. А. Тодлстого. Входил в конволют, включавший 
Притчи Соломона, Экклесиаст, Песнь песням, Книгу Премудро- 
сти божией, Книгу Исуса Сирахова. 

Строев. 1828. 9. 2. 

5.20. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрання 
А. И. Кастерина. По сосбцению И. П. Сахарова, в экземпляре 
была запись: «А то ся стало накладом Богдана Онькова, сына 
радци места Виленьского». 

Сахаров, Б. м. и г. С. З. 

5.21. Местонахождение неизвестно. Экземпляр Варшавской 
университетской библиотеки. Входил в конволют, содержавший 
Книгу Исуса Навина, Книгу Судей, Книгу Эсфирь, Экклесиаст, 
Книгу Руфь и Песнь песням. 
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Езігеісбег К: ВіМіоегаііа роізКа. Кгакоу, 1894. Т. 13. 5. 37; 
Іе]еўге! 7]. ВіМісегагісгпусй Кзізе фЧуоўе у” Кібгусб гозергапо і 
ротпо?опе г2озіаіу фуга дгіе!а 7. 5. Вапдікіе. У/ііпо, 1823. Т. І. 
5. 53. 

5.292. Местонахождение неийзвестно. Экземпляр из собрания 
И. Т. Яковлева в Петербурге. 

Сахаров. 1849. 10; Каратаев. 1883. 13. 

5.28. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из библиоте- 
кп Псковской духовной семинариий Хе А 1/11. Л. 1--18. Входил 
в конволют 93.24. 

5.25. Местонахождение нейзвестно. Л. 13, 14, 17, 18 (в 
4-х экз.). В 1890 г. находились в Университетской библиотеке во 
Вроцлаве. См. 8.1. 


6. Песнь песням. Прага, 9 января 1518 г. 


ае. [П“л. 1-1, [12]512л. 

Строк 22. Фолиация на лицевой стороне листа вверху слева. 
Печать в две краски. 

Л. І [титул]: Книга премудраго царя Саломона, рекомая 
Песнь песням, починаеться. Зуполне выложена на руский язык 
доктором Франьциском Скориною с Полоцька; л. І об.: Предо- 
словие доктора Франьциска Скорины с Полоцька в книгу Песнь 
песням царя Саломона; л. 3: Починаються книги, еже словуть 
Песнь песням премудраго Саломона, сына Давыдова, он же был 
царем над Израйлем в Ерусалиме, и имають в собе глав осмь; 
л. 11 об. [послесловие]: Доконана ест сия третия книга премуд- 
раго Саломона, сына Давыдова, царя Ізранлева, он же был 
царем в Брусалиме, рекомая еврейским языком Сира сирим, а 
по-латнне -- Кантикум кантикорум, еже руским языком исказу- 
ется Песнь пБсням, напред ко чти и к похвале богу в тройци 
единому и его пречистой матери девици Марии и всем небесным 
чпном, святым и святицам божиим, и людем посполитым всем к 
пожитьку. А соврршена ест повелением, працею и выкладом 
ученаго мужа в лекарских науках доктора Франциска, Скори- 
нина сына из славнаго града Полоцка, в великом Старом месте 
Празском под лёты нарожения сына божия тысеіца пятьсот і 
осмьнадесеть, мЕсеца генуария, дня девятого; л. 12 [концовка]; 
л. 12 об. [пустой]. 

Шрифт: 75 мм. 

Иллюстрация: л. 1 [Христос и невеста]. І оттиск. 

Орнамент: л. З, 11, 12. З оттиска с З форм. 

Инициалы: 10 оттисков с 10 форм. 

Баразна. 26; Владимиров. С. 65, 78, 107--108, 140; Голенчен- 
ко. 1986. 1.6; Каратаев. 1861, 11; Каратаев. 1873. 11; Каратаев. 
1883. 13; Кеппен. 68; Немировский. 1978. 6; Сахаров. 1849. 10: 
Скарына. С. 30--34; Сопиков. 108; Строев. 1829. 9. 3; Строев. 
1836. 9. 12; Ундольский. 1871. 14. 
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6.1. Ленинград. ГПБ. І.5.423. Л. 1--12. Входит в конволют 
2.2. Гравюра раскрашена. 

з” Ленинград. ГПБ. 1.5.497ё. Л. 2--11. Вхолит в конволют 

6.3. Львов. МУЙ. (д 1181. Ме 070 518. Л. 10-11. Входит в 
конволют 3.5. Отсутствуюіцие листы заменены 10 листами руко- 
писного текста ХУІІ в. На первом листе рукописи миниатюра, 
копируюіцая гравюру из издания Скорины. На л. І] печать»: 
«Національний музей у Львові». 

Максименко. 734. 

6.4. Минск. ГБ. Ме 09/4040. Л. 6--8, 11. Переплет ХІХ в.-- 
картон в коже с тиснением. Экземпляр из собрания ленинград- 
ского библиофила Комарницкого. В Университетскую библиоте- 
ку Минска поступил в 1925 г. В годы Великой Отечественной 
войны был вывезен оккупантами. Возвраіцен в Минск в 1945 г. 

Голенченко. 1974. 5; Сав. Беларусь, 1925. 30 кастр. 

6.5. Москва. ГБЛ. Ме 6316. Л. 1--11. Входит в конволют 5.8. 

Немировский. 1976. С. 190. 

б.6. Москва. ГБЛ. Ле 6523. Л. 1--2, 5--8, 11. Входит в кон- 
волют 2.8. Листы подклеены. Вместо отсутствуюіцих листов 
вплетены листы чистой бумаги с филигранью «ЕУ». На л. 1, 5 
й др. печать: «Библиотека Саратовского государствен. им. 
Н. Г. Чернышевского ун-та». На л. 8 характерное отмарыванне 
краев литер, что позволяет установить размеры литеры. 

Немировский. 1976. С. 190. 

6.7. Москва. ГБЛ. Ме 6524. Л. 1--10. Кожаный переплет 
1976 г. На обороте верхней крышки карандашные пометы: 
«Прага, 9. І. 1518», «Шибанов», «3-й экз. лл. 1--10». На обороте 
нижней крышки карандашная надпись: «Книга реставрирована 
и переплетена в 1976 г.» Экземпляр вложен в обертку с над- 
писью чернилами: «Библия Скорины. УІ. Песнь Песней. Шиба- 
нов». Листы сильно подклеены. Экземпляр из национализиро- 
ванного в 1919 г. антикварного книжного магазина ГІ. П. ІШиба- 
нова. 

Немировский. 1976. С. 191. 

6.8. Москва. ГИМ. Цар. АЭ. Л. 1, 5, 7--11. Входит в конво- 
лют 3.13. Листы подклеены. В конце книги вплетен чистый лист 
с записью П. М. Строева: «МВ. У сей книги Песнь песней нело- 
стает в средине четырех листов. сент. 28. 1835». Экземпляр нз 
собрания И. Н. Царского. 

Строев. 1836. 9. 12. 

б.9. Москва. ГИМ. ІЦап. 69. Л. 3--12. Входит в конволют 2. 
ІІ. На л. 12 об. пробы пера ХУІІІ в.: «указ его», «за молитв 
святых» и др. Экземпляр из собрания П. В. ІЦапова. 

б.10. Саратов. УБ. Мо 853/9. Несколько листов, в том числе 
л. 1, вложены в Книгу Исуса Навина (см. 9. 11). 

б6.11--6.12. Местонахождение неизвестно. Экземпляры из 
собрания громышленника и купца Никиты Григорьевича Стро- 
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ганова, упомянутые в описи 1578 г. («Песни Песнем двой»). 

Богданова. С. 283. 

6.13. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр, проданный в 
1786 г. петербургским книготорговцём Ипполитом Вогаком. 
Бходил в конволют 1.5. 

6.14. Местонахождение неийзвестно. Экземпляр из собрания 
П. П. Дубровского. Входил в конволют 2.18. 

б.15. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр Варшавской 
университетской библиотеки. Входит в конволют 5.2]. 

6.16. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрання 
И. Т. Яковлева. 

Каратаев. 1883. 13; Сахаров. 1849. 10. 

6.17. Местонахождение нензвестно. І. 1--12. Экземпляр из 
библиотеки Петербургской духовной академии. Входил в КОн- 
волют 2.22. 


7. Книга Премудрости божией. Прага, 19 января 1518 г. 


49. [113--[4]35л. 1--31, [32]:-32 л. 

Строк 22. Фолиация на оборотной стороне листа вверху спра- 
ва. Печать в одну краску. 

Л. 1 [титул]: Премудрости божией книги починается. Зу- 
полне выложена на рускый язык доктором Франьциском, Ско- 
рининым сыном из славнаго града Полоцька; л. І об.: Предо- 
словие доктора Франьциска Скорины в Книгу Премудрости бо- 
жней; л. 3: Книга, рекомая Премудрость божия, починается. 
В ней же ясне пишеть о пришествий ий о вьмучении господа на- 
шего Іс[уса] Хр [и]ста, а имать в собе глав 19; л. 31: Молитва 
Манасии, царя Іудина, ею же моляіцеся к господу богу поймя- 
ный в неволи вавилоньской; л. 32 [послесловие]: Кончается кни- 
га, рекомая Премудр [о]сть, помоіцию бога в тройци единаго и 
матери его пр [е]ч[й]стое девици Марии повьлением, працею 
и выкладом ученаго мужа, в лькарских науках доктора Фран- 
циска, Скоринина сына с Полоцка, у славном Старом месте 
Празском лЬта по нарожении спасителя нашего тысеішнаго пять- 
сотаго и осмьнадесятаго, м[е]с[е]ца генуаря, дня девятаго на 
десять; л. 32 об. [пустой]. 

Шрифт: 75 мм. 

Иллюстрация: л. І [Христос и Соломон]. І оттиск. 

Орнамент: л. З, 32, 32. З оттиска с З форм. 

Инициалы: 22 оттиска с 18 форм. 

Баразна. 25; Владимиров. С. 65, 78, 108--109, 138--140; Го- 
ленченко. 1986. 1.7; Каратаев. 1861. 11; Каратаев. 1873. 11; Ка- 
ратаев. 1883. 13; Кеппен. 69; Немировский. 1978. 7; бСахаров. 
1849. 10; Скарина. С. 34-36; Сопиков. 108; Строев. 1829. 9.4; 
Строев. 1836. 9.13; Ундольский. 1871. 14. 

7.1. Киев. ЦНБ АН УССР (отд. рукописей, фонд П. Н. По- 
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пова). Л. 1--32. Входит в конволют 3.1. Экземпляр Софрониева 
Молчанского монастыря. 

7.2. Ленинград. БАН. 37.1.17, 994 сп. Л. 1--32. Входит в кон- 
волют 2.1. І. І (мелкой скорописью ХХІ в.): «Сия книга глаго- 
лемая Премудрости божия, царя Саломона, Исуса Сирахова, 
Иева праведнаго и Руфь есть властная отца Ми [хайла] Коно- 
польского [2] протопопа церквы светого Феодора...» Экземпляр 
из собрания Строгановых. 

7.3. Ленинград. ГПБ. І.5.42/3. Л. 1--32. Входит в конволют 
2.2. Гравюра раскрашена. На полях русские маргиналий ХУП-- 
ХУІІ вв. Экземпляр из собрания А. И. Кастерина. 

Сахаров. Б. м. и г. 10. 

7.4. Ленинград. ГПБ. І.5.46/“. Л. 1--32. Входит в конволют 
2.8. Экземпляр из собрания Ф. А. Толстого. 

Строев. 1829. 9.4. 

7.5. Минск. ГБ. Ле 09/4039. Л. 1- 3, 5, 6, 15- 31. Переплет 
ХХ в.- картон, оклеенный форзацной бумагой. Л. 1: «А то ся 
стало накладом Богдана Онкова, сына радци места Вилень- 
ского». Экземпляр из собрания ленинградского библиофила Ко- 
марницкого. В 1925 г. поступил в Университетскую библиотеку 
Минска, В годы Великой Отечественной войны вывезен из 
СССР оккупантамая. Возвраіцен в Минск в 1945 г. 

Голенченко. 1974. 6; Сав. Беларусь. 1925. 30 кастр. 

7.6. Москва. ГБЛ. Ме 6525. Л. 1--32. Входит в конволют 2.8. 
На л. І карандашная помета: «1-й экз.» В верхнем правом углу 
карандашная фолиация арабскими числами, начиная с «239». 
На л. І, 2, 5 и др. печати: «Библиотека Саратовского Государст- 
вен. им. Н. Г. Чернышевского ун-та». 

Немировский. 1976. С. 191. 

7.7. Москва. ГБЛ. Хэ 6315. Л. 1--32. Картонный переплет 
1975 г. На обороте верхней переплетной крышки карандашные 
пометы: «Прага, 19.1.1518», «2-й экз», «ІЦибанов». На обороте 
нижней крышки карандашная запись: «Книга реставрирована 
и переплетена в феврале 1975 г. Переплетал Ю. Серов». Листы 
сильно подклеены. От л. 32 сохранился небольшой фрагмент 
верхней части. Экземпляр из национализированного в [919 г. 
антикварного книжного магазина ПІ. П. ІЦибанова. 

Немировский. 1976. С. 191. 

7.8. Москва. ГБЛ. Хе 6329. Л. 10--32. Картонный переплет 
1975 г. На обороте верхней переплетной крышки карандашные 
пометы: «Прага, 19.І.1518», «3-й экз.», «Рум. Муз.» На обороте 
нижней крышки карандашная запись: «Книга реставрирована 
и переплетена в феврале 1975 г. Переплетал Ю. Серов». В фут- 
ляр вложена старая обертка из синей бумаги с записями: «9, 
М 4 Библия Скорины УП. Премудрость Солом., нет 1--9 л.» 
На л. 32 об. запись ХУЦПІ в.: «стопы моя нифита». Экземпляр из 
основного собрания Румянцевского музея. 

Немироеский. 1976. С. 191. 
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7.9. Москва. ГБЛ. Хе 6330. Л. 10-12, 14--31. Кожаный пере- 
плет ХХ в. На обороте верхней переплетной крышки карандаш- 
ные пометы: «Прага, 19.І.1518», «4-й экз.», «Дублет отдела 
рукописей». На обороте нижней крышки карандашная запись: 
«Реставрирована в 1974 г.» В футляр, где хранится книга, вло- 
жена обертка с карандашными записями ХХ в.: «Библия Скори- 
ны. УП. Премудр. Соломона. 4-й. экз. Дублет Отдела рукопи- 
сей». От л. 10--12 сохранились лишь фрагменты верхней части 
листа. 

Немировский. 1976. С. 191. 

7.10. Москва. ГИМ. Цар. А9. Л. 1--32. Входит в конволют 
3.13. Листы подклеены. Л. 1: «А то ся стало накладом Богдана 
Онкова, сына радци места Виленьского» (ХУІ в.). Экземпляр 
из собрания И. Н. Царского. 

Строев. 1836. 9.13. 

7.11. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр, указанный в 
1601 г. («Книга о Премудрости Соломона Францешкова дру- 
ку») и в 1637 г. («Премудрости Соломона друку Празского») в 
описях библиотеки львовского Успенского ставропигиального 
братства. 

Голенченко. 1979. С. 155; Голубев С. Киевский митрополит 
Петр Могила и его сподвижники. Киев. 1883. Т. І. Приложение. 
С. 6--19. 

7.12. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из домовой 
библиотеки ярославского купца Георгия Третьяка Лыткина, 
подаренной в 1635 г. Красногорскому Богородицкому монасты- 
рю на Пинеге. Входил в конволют 3.17. 

7.13. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр, указанный в 
ХХІІ в. в «Оглавлениий книг, кто их сложил». Входил в конво- 
лют 2.16. 

7.14. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр, проданный в 
1786 г. петербургским книготорговцем Ипполитом Вогаком. 
Входил в конволют І.Э. 

7.15. Местонахождение неийзвестно. Экземпляр из собрания 
П. П. Дубровского. Входил в конволют 2.18. 

7.16. Местонахождение неизвестно. Первый экземпляр из 
собрания Ф. А. Толстого. В нем отсутствовали первые 7 л. Вхо- 
дил в конволют, содержавший Книгу Премудрости божией, 
Книгу пророка Даниила, Книгу Иудифь, Книгу Судей, Эккле- 
сиаст, Книгу Эсфирь, Притчи Соломона, Книгу Исуса Навина. 

Сопиков. С. 39. 

7.17. Местонахождение неийзвестно. Экземпляр из собрания 
И. Т. Яковлева. 

Сахаров. 1849. 10. 

7.18. Местонахождение неийзвестно. Экземпляр из собрания 
М. П. Погодина. 

Сахаров. 1849. 10. 

7.19. Местонахождение нейзвестно. Л. 1--32. Экземпляр из 
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библиотеки Петербургской духовной академии. Входил в кон- 
волют 2.22. 

7.20. Местонахождение неийзвестно. Экземпляр из бнблиотеки 
Псковекой духовной семинарий Ме А 1/11. Л. 1--12. Входил в 
конволют 38.24. 


8. Книги Царств. Прага, 10 августа 1518 г. 


49. [1]3--[14]3 [15]9 [16]3--[29]3 [30] [3192 л. 1- 2425 
гн 242 д. 

Строк 22. Фолиация на лицевой стороне листа вверху справа. 
Печать в одну краску. 

Л. 1 (титул]: Книги первый Царьств починаються. Зуполне 
выложсны на руський язык доктором Франьциском, Скорини- 
ным сыном из славнаго града Полоцька богу ко чти и людем 
посполитым к научению; л. І 0б.: Предословие доктора Франь- 
циска Скорины с Полоцька в Книги перьвый Царств; л. 4 об.: 
Сказание в первый Книги Цар'»ств; л. 5: Починается перьвая 
часть Книг Самуйла-пророка, зовемых от еврей Самуйл, по- 
рускипи же нарецаются первые Книги Царств, а имають в собе 
глав 31; л. 64 об. [послесловие]: Доконавается первая часть 
Книг Самуйла-прор [(о]ка, рекомая от еврей, по-руский же 30- 
вутся перьвый Книги Царств. Выложены доктором Франциском 
Скориною с Полоцька на руский язык напред богу ко чти и 
людем посполитым к научению; л. 65: Вторыя Книги Царьств 
починаються. Зуполне выложены на руський язык доктором 
Франьциском, Скорининым сыном с Полоцька; л. 65 о0б.: Предо- 
словие доктора Франьциска Скорины с Полоцька в Книги вто- 
рый Царств; л. 66: Починаеться вторая часть Книг Самуйла- 
пророка, рекомая от еврей, по-руски же называются вторый 
Книги Царств, а имають в собе глав 24; л. 118 [послесловие]: 
Доконавается вторая часть Книг Самуйла-пророка, зовьмая от 
еврей, по-рускии же нарицаються вторый Книги Царств. Выло- 
жены доктором Франциском, Скорининым сыном из славнаго 
града Полоцка, на руский язык напред богу в тройци единому 
и его пречистой матери Марии ко чти и людем посполитым к 
научению; л. 118 об. [пустой]; л. 119: Третиий Книги Царьств 
починаються. Зуполне выложены на руський язык доктором 
Франьциском, Скорининым сыном с Полоцька; л. 119 об.: Пре- 
дословие доктора Франьциска Скорины с Полоцька в Книги 
третий Царств; л. 120: Починается первая часть Книг, рекомых 
от еврей Маляхим, по-руски же называются третий Книги Царь- 
ств, а имають в собе глав 22; л. 182 об. [послесловие]: Доко- 
новается пэрвая часть Книг, рекомых от еврей Малахим, по 
руский же зовутся третий Книги Царств. Выложены доктором 
Франциской, Скорининым сыном из славнаго града Полоцька 
на руский язык напрБд богу в тройци единому и его пречистой 
матери деваци Марии ко чти и людем посполитым к научению; 
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л. 183; Книги четвертый Ц[а]рств починаються. Зуполне выло- 
жены на руський язык доктором Франьциском, Скориннным 
сыном с Полоцька; л. 183 0б.: Предословие доктора Франьциска 
Скорины с Полоцька в Книги четвертый Ц [а]рств; л. 184: По- 
чинается вторая часть Книг, рекомых от еврей Маляхнм, по- 
руский же называються четвертый Книги Царьств, а имають в 
собе глав 25; л. 241 об. [послесловие]: Доконавается вторая 
часть Книг, зовемых от еврей Малахим, по-рускии же нарецают- 
ся четвертый Книги Царств. Выложены доктором Франциском 
Скориною из славнаго града Полоцка на руский язык напред 
богу в тройци единому и его пречистой матери девици Марии 
ко чти и людем посполитым к доброму научению; л. 241 об. 
[обіцее послесловие]: И тако доконаны суть сие четыре Книги 
Цар»ьств, иже пишуть о царех Ерусалимскых и о царех Самарий- 
ских, повьлением и працею того же ученаго мужа Франциска 
Скорины, в лекарских науках доктора, у великом. Старом месте 
Празском под леты воплоіцения слова б[о]жия тысеіца пятьсот 
и осмьнадесеть, мьсеца августа, дня десятого. То фео харитас; 
л. 2492 [портрет Ф. Скорины]; л. 242 об. [пустой]. 

Шрифт: 75 мм. 

Иллюстрация: л. І («Самуйл, прор[о]к г[о]с[по]день, по- 
маза Д [а]в[ы]да на царство»), б5 («Царь Д[а]в[ы]д играеть 
в гусле, неся кивот г[о]с[по]день; царица же Михоль видя и 
погорде и бе неплодна»), 119 («Царь Саломон ставит храм 
г [о]с [по]ду богу в Ерусалиме»), 133 («Взор храму г[о]с[по]дь- 
ня от Саломона деланого»), 135 («Образ двух херувимов в мо- 
литовници»), 136 об. («Взор дому древяна царя Саломона»), 
137 об. («Взор дву столпов, иже пред храмом»), 139 («Взор 
моря или умывалници медяное»), 139 об. («Взор десяти подь- 
ставок и баней их»), 149 («Саломон беседуеть с царицею Са- 
вою»), 183 («Навходносор, царь Вавилонский, добывает Еруса- 
лима»), 242 [портрет Ф. Скорины]. 12 оттисков с 12 форм. 

Орнамент: л. 5, 66, 120, 184, 241. 5 оттисков с 2 форм. 

Инициалы: 115 оттисков с 62 форм. 

Баразна. 12, 14, 15, 17, 34, 42-47; Владимиров. С. 65, 78--79, 
109--111, 131--133; Голенченко. 1986. 1.8--1.11; Каратаев. 
1861. 11; Каратаев. 1878. 11; Каратаев. 1883. 13; Кеппен. 70; Не- 
мировский. 1978. 8; Сахаров. 1849. 10; Скарына. С. 37--50; Со- 
ааВГЕ 108; Строев. 1829. 7.2; Строев. 1836. 7. 6; Ундольский. 

. 14. 

8.1. Вроцлав. УБ. Л. І (2 экз.), 2, 7, 8 (2 экз.). Макулатур- 
ные листы, извлеченные К. Маркграфом из переплета книги 
судебных дел 1535--1571 гг. Вроцлавского магистрата. Веего 
извлечены были фрагменты 72 листов 7 различных пражских 
изданий; их местонахождение в настояіІЦее время нейзвестно. 

Кагве Р. 5Іауізспе Репкта!ег ацз аЙегег 27еіі іп ВгезІац // 
Атгсріу ійг зІауізсве РпіоІоріе. 1890. Ва. 12. Н. 1-9. 5. 120--139. 

8.2. Казань. УБ. Хе 1485. Л. 1--231. Переплет -- доски в 
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коже с тиснением. ЛІ. 1: «Сия книга Иев город...» Экземпляр из 
собрания Г. А. Потемкина, переданного в марте 1799 г. в библио- 
теку 1-й Казанской гимназии. 

Веселова Л. Ф. Каталог книг кирилловской печати ХУІ-- 
ХУІІ вв. Казань, 1986. С. 7. Ме І 

8.3. Кембридж. Библиотека Тринити колледж. А. 28. 20. 
л. 19--22. 

Тугтеі! Е. Р., Зіттопз ў. 5. 8. ЗІауопіс Боск5 Беіоге 1700 іп 
Сапргівёее ІіЬгагіез // Тгапзасіоп оі Пе Сатбгійсе ВіЫіовгаррі- 
са! босіеіу. 1963. Уо!. З. М 5. Р. 388. М І. 

8.4. Кембридж. УБ. Л. 19--22. 

Туггеі! Е. Р., зіттопз 7. 5. С. 5Іауопіс роокз беоге 1700 іп 
Сапбгіаее ІіБгагіез // Тгапэасііоп оі е Сатбгійее ВіЫіовгарві- 
са! Зосіеіу. 1963. Уоі. З. М 5. Р. 388. М Іа. 

8.5. Ленинград. БАН. 37. І. З, 993 сп. Л. 2--71, 73--134, 136, 
137, 140- 230, 232--235, 2 неуст. л. Переплет ХУП--ХУДІЦ вв.-- 
доскн в коже. Входит в состав конволюта, включаюіцего Книгу 
Исуса Навина, Книгу Судей, Книгу Руфь ий Книги Царств. В кКон- 
це вплетены З рукописных листа, текст которых восполняет 
утраченные печатные листы. На л. 24 об. по нижнему полю ско- 
рописью ХУПІ в.: «Сия книга Семенки Мясникова». На л. 
189 об. по нижнему полю нерасшифрованная белорусская за- 
пись ХУІ в. Экземпляр приобретен в 1902 г. в Тотемском уезде. 

Срезневский В. И. Сведения о рукописях, печатных изданиях 
и других предметах, поступивших в рукописное отделение Биб- 
лиотеки императорской Академий наук в 1902 году. СПІб., 1905. 
С. 190--193. 

8.6. Ленинград. ГПБ. 1.5.422. Л. 1--242. Входит в состав 
конволюта, включаюіцего Книгу Исуса Навина, Книгу Судей, 
Книгу Руфь, Книги Царств, Книгу Иудифь, Книгу Эсфирь. Пе- 
реплет ХІХ в.-- картонные сторонки, кожаный корешок с золо- 
тым тиснением: «Библия, переведенная Скориною 1517- 1519. 
Часть ІІ». На корешке золотом вытиснен также герб Россий- 
ской империи и литеры «ИБ» (Императорская библиотека). На 
л. 5 в заставке в гербовых іцитах от руки воспройзведены мо- 
нограммы «ФСН». Экземпляр из собрания А. И. Кастерина (?), 
в который добавлен л. 242 с портретом Ф. Скорины. 

Сахаров. Б. м. и г. 11--14; Ундольский. 1848. 4. 

8.7. Ленинград. ГПБ. І.5.49:3. Л. 1--241. Переплет ХІХ в.-- 
картон в красной коже с золотым тиснением на корешке и сто- 
ронках. На верхней крышке в центре тиснёная надпись: «Ско- 
ринь». На корешке наклеен красный кожаный ярлык с тисне- 
нием: «Из древлехранилиіца Погодина». На обороте верхней 
переплетной крышки экслибрис: «Из библиотеки графа Ф. А. 
Толстова. Отдел УІІ. Ле 8 [зачеркнуто] 7». Обрез золоченый, с 
тиснением. Входит в состав конволюта, включаюіцего Книгу 
Руфь и Книги Царств. Л. 1, 2 и 183 сохранялись в небольших 
фрагментах. Экземпляр из собрания Ф. А. Толстого. 
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Строев. 1829. 7. 2. 

8.8. Ленинград. ГПБ. 1.5.492. Л. 42 (в б экз.), 47. Верхние 
части листов (размером 105Х 165 мм), извлеченные из неуста- 
новленного переплета и поступившие в отдел рукописей и ред- 
ких книг из отдела гигиены и реставрации 4 сентября 1986 г. 

8.9. Лондон. БритБ. С. 36. Р. 4. Л. 1- 242. 

8.10. Лондон. Библиотека им. Ф. Скорины. Л. 19--22. Фраг- 
мент из собрания С. П. Дягилева, проданный в 1975 г. на аук- 
цноне в Монако. Тре Ріаерііеу -- ІНаг ІіЬгагу (Пц5ігаіе са- 
1а]ове). Іопаоп -- Мопасо, 1975. Р. 189. М 710. 

8.11. Львов. ГНБ АН УССР. Ле 54 594 (Ст. ІІ 2484). Л. 2-- 
16, 25-47, 57-91, 94--112, 120-- 134, 138, 140--169, 172--182. 
Переплет ХХ в., картонный, корешок и уголки из клеенки. На 
верхней переплетной крышке чернилами (ХХ в.) написан ин- 
декс: «ІП/Ст2484». На обороте верхней крышки наклеено маши- 
нописное списание экземпляра на украйнском языке. Отсутст- 
вуюіцие листы восполнены рукописным текстом ХУЦІ в. (10 л. 
после л. 16, 9 л. после л. 47, 2 л. после л. 91, 4 л. после л. 119, 
1 л. после л. 134, 2 л. после л. 138, І л. после л. 141, 92 л. после л. 
169). На переплетных листах печати: «Львівська бібліотека АН 
УРСР», «Рідкісна книга». На л. 56 об. и др. печати: «Книгозбір- 
ня «Студіону» у Львові». Многие листы подклеены. На подклей- 
ке записи ХУЦІ в. Л. З об.: «По м[и]л[о]сти божаі і великих 
с[вя]тителей Василия». Л. 30--30 об.: «По смерти Макс [и] ма». 
Л. 109 об. [на боковом поле]: «великим кн [я] зям Иоанну Алек- 
сиевичу Петру Алексиевичу» (ХУІІ в.). На л. 119 об. рукопис- 
ного текста: «Сия книга глаголемая [далее карандашом] Сия 
книга, глаголемая Библея». На подклейке л. 133: «С[вя]тая сия 
книга, глаголемая Библея [далее запись зачернена] из верхние 
канцелярии». На фрагменте л. 51, вплетенного после л. 140: 
«По м(и]л[о]сти б[о]жии і великих святителей Василия Вели- 
кого Григория Богослова Иоанна Златоустого». 

Максименко, 728. 

8.12. Львов. МУЙ. 0 415. Хе 070 509. Л. 2--22, 24, 26--31, 
33- 226, 228---229, 231--239. Переплет ХІХ в.-- картон, оклеен- 
ный форзацной бумагой. Корешок из пергамена со смытым 
латинским текстом 1577 г. На обороте верхней переплетной 
крышки индексы: «О 415», «2630/117», «О70509». Между л. 4. и 
5 вплетен портрет Ф. Скорины -- копия ХІХ в., гравированная на 
металле А. Флоровым. Л. 175, 181 и до конца книги меньшего 
формата и снабжены карандашной арабской фолиацией по 
нижнему полю: «І26», «132--188». На л. 192 о0б.: «Печать 
Ц [ерко]вного музея в Львове», на л. 239 об. печать: «Музей 
А. С. Петрушевича». На л. 239 об. запись ХІХ в.: «189. А. С. 
Петрушевич: должно быть 241 л. гравюр 11». 

Максименко. 728. 

8.13. Львов. МУЙ. 0 415. Хе 070 510. Л. 47--63, 65--134, 136-- 
148, 150, 152--180, фрагмент неустановленного листа. Переплет 
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из пергамена (палимпсест со смытым греческим текстом). 
В начало книги вплетено 4 л. чистой бумаги, на первом из кото- 
рых наклеена цинкографская копия портрета Ф. Скорины с 
печатным текстом «Портрет Фр. Скорины. Снимок с рисунка 
1517 года». На переплетных листах надпись: «См. Каратаев 
78 г. 4:11; за 4 книги Каратаев заплатит 120 и более руб.» Далее 
записи: «ПримБрник сей дарованный до музея епархиального 
прелатом А. Петрушевичем. 1905 р. Андрей Митроп [олит Шеп- 
тицкий]». На л. 4 об. чистых листов рукой А. Шептицкого ско- 
пирован текст обіцего титульного листа Библиий и послесловие 
Книги Царств, а также даны сведения о комплектности данного 
экземпляра: «тут бракуе 46 перших, 642..» На л. 47, 81, 128 
и др.: «Печать Ц]ерко]вного музея в Львове». На полях мар- 
гиналий ХУП--ХУЦІІ вв., аннотируюіцие содержание глав, типа: 
«Како Рехава Ивана забивши» (л. 73). На л. 118 об. неразбор- 
чивая запись 20 ноября 1725 г., подписанная «РЕТЕ ху Г узсц». 
Экземпляр А. С. Петрушевича. 

Максименко. 728; Свенцицкий И. С. Каталог книг церковно- 
славянской печати. Жовква, 1908. С. 1. Ме 1. 

8.14. Минск. ГБ. Хе 09/4036. Л. 8, 10--16, 20, 22--55, 57--237, 
240. Переплет -- доски в коже с тиснением. На л. 11--12 запись 
ХУПІ в.: «Книга іменуемая Четырех царств роду Тевяшовых». 
Экземпляр из собрания ленинградского библиофила Комарнину- 
кого. В 1925 г. поступил в Университетскую библиотеку Мин- 
ска. В годы Великой Отечественной войны вывезен оккупанта- 
ми. Возвраіцен в Минск в 1945 г. 

Голенченко. 1974. 7--10; Сав. Беларусь. 1925. 30 кастр. 

8.15. Москва. ГБЛ. Хе 5165. Л. 1--182, 184--242. Переплет 
ХІХ в.- доски в коже с тиснением на корешке и сторонках. 
Медные застежки. На обороте верхней переплетной крышки яр- 
лык: «Отд. 1. Сочинения Главн. библиотеки Ме 8». На многих 
листах печати: «Библиотека Саратовского государствен. им. 
Н. Г. Чернышевского ун-та». Вместо л. 56 вклеен чистый лист. 
Л. 56 меньшего формата, чем остальные, вложен в экземпляр. 
Вместо отсутствуюіцего л. 183 вклеен чистый лист. Многие ли- 
сты подклеены. 

Немировский. 1976. С. 191. 

8.16. Москва. ГБЛ. Ле 6222. Л. 1--241. Переплет ХУП-- 
ХУПІ вв.-  доски в коже с орнаментальным тиснением на верх- 
ней и нижней крышках. На верхней крышке поверх старого 
тиснения более позднее: орнаментальный средник и картуши 
с надписями «Книга, глаголемая Охтай». Кожаный реставри- 
рованный корешок ХХ в. На обороте верхней крышки каран- 
дашные пометы: «МДА», «Прага 1518», «2-й экз.» По вёей кни- 
ге по внешнему боковому полю многократно повторяюіцаяся 
запись: «Московской Синодальной типографской конторы ди- 
ректорский товариіц, надворный советник и кавалер Павел Ле- 
вашев». Ба л. 119 латинская запись (перевод названия ийллю- 
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страции). На л. 241: «Надворный советник и кавалер Павел 
Левашев». На последнем листе карандашная помета: «239 л. 
нет 5 и 119». Таким образом, л. 119 с латинской записью из 
другого экземпляра. Экземпляр Московской синодальной типо- 
графии, впоследствий поступивший в библиотеку Московской 
духовной академии. 

Немировский. 1976. С. 191. 

8.17. Москва. ГБЛ. Ме 6223. Л. 1--241. Входит в конволют 
5.8. На л. 240 об. помарки киноварью. Л. 241 меньшего формата, 
чем остальные листы. Экземпляр из собрания Г. ІІ. Георгиев- 
ского. 

Немировский. 1976. С. 191. 

8.18. Москва. ГБЛ. Ме 6224. Л. 1--182, 184-- 232, 234. Пере- 
плет ХІХ в.-- доски в зеленой коже с золотым орнаментальным 
тиснением на сторонках. На верхней переплетной крышке на- 
клеен ярлык: «9 Ле 8- ІІ». Форзац из бумаги ХІХ в. с мрамор- 
ным рисунком. На обороте верхней крышки экслибрис: «Из би- 
блиотеки Ивана Лукашевича». На обороте 2-го л. форзаца по- 
мета рукою А. Е. Викторова: «І- ІУ кн. царств. Из собр. 
Лукашевича». Л. 27-- печать: «Соревнователя император. Об- 
цества истории и древностей российск. Кочуева А. К.» На 
л. 10--24 по более ранней вытертой записи сделана запись: 
«Ргоізуог4епеКейо рора Реіга... А родрізаІ2 5ап12 5уоею гикою 
Іеёа [...] Войц Чекабгя У2 ц [8] «ель А сбіо зію КпіВу..» По 
нижнему краю л. 27--102 запись: «...по наслецтву от столника 
Феодора Яковлевича Тевяшова сыну ево Алексею Феодоровичу 
Тевяшову ж і в лето от воплоіцения слово божия г[оспо]да на- 
шева Ісуса Христа тысеіца семьсот четыредесят девятаго году 
м[еся]ца маія сия ж книга от Алексея Феодоровича Тевяшова 
по наслецтву досталось с[ы]ну ево в то время... лейб-гвардии 
Преображенскаго полку солдату. А поныне подписана число го- 
да и м[еся]ца подпоручика ему Василью ж Алексбеву с[ы]ну 
Тевяшову. А подписал я Василей Тевяшов своею рукою тысеіца 
седмьсот шесдесят перваго году м[еся]ца сентября осмаго на 
десять дня в царствуюіцем граде Москве». На л. 66 латинская 
запись: «Ех Ііргіз». На л. 29, 33, 40, 47: «[Из] числа книг купца 
А. Кочуева». Первое слово записи см. на л. 26 экземпляра 8.19. 
Экземпляр из собрания А. К. Кочуева, впоследствий перешед- 
ший к И. Я. Лукашевичу. В 1870 г. поступил в Московский пу- 
бличный и Румянцевский музей. 

Немировский. 1976. С. 191--192; Отчет МПРМ за 1870-- 
1872 гг. М., 1873. С. 10. 

8.19. Москва. ГБЛ. Ме 6526. Л. 26--57, 59-63, 67--103, 105-- 
131, 134, 137, 138, 140--147, 149--182, 184--200. Переплет 
ХІХ в.--доски в коже с тиснением. Корешок реставрирован. 
Медные застежки. На обороте верхней крышки экслибрис: «Из 
библиотеки Ивана Лукашевича». Л. 26 с фрагментами вклад- 
ных -- из экземпляра 8.18. 
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Немировский. 1976. С. 192. 

8.20. Москва. ГБЛ. Мэ 8092. Л. 10--48, 51-64, 66--80, 83-- 
86, 89--118, 120, 121, 123--130, 132; 133, 135, 138--149, 151-- 
166, 168-- 181. Переплет ХХ в.- картон в коже. На обороте 
верхней крышки карандашные пометы: «Прага, 10.11.1518», 
«Шибанов(А)», «7-й экз.» На обороте нижней крышки запісь 
чернилами: «Книга реставрирована в 1975 г. Переплетал 
Ю. Серов». На старой обертке книги запись: «Библия Скорины. 
УПІ. 1-ая--4-ая [зачеркнуто карандашом и исправлено на «З»] 
Царств. Шибанов А.» Листы подклеены. На полях некоторых 
листов маргиналий ХУІПІ- ХУПІ вв. типа: «Плач Самуйлов по 
Саоуль не полезен» (л. 33 об.). Между л. 48 и 51, 80 и 83, 86 
и 89, 135 и 138, 148 и 150 и 166 и 170 вплетены соответственна 
1, 2, 2, 9, І и І листы с рукописным текстом скорописью ХХІІ в., 
восполняюіцим утраченный печатный текст. На листах между 
л. 80 и 83 текст воспройзведен полууставом ХУІ--ХХІІ вв. На 
чистом обороте второго рукописного листа пробы пера ий записи 
ХУІ- ХХІІ вв. Среди них: «Чад Тимофію вьмагай о благодат», 
«з митрополитом», «останок». На оставшейся чистой части обо- 
рота последнего листа, вклеенного перед л. 89, записи: «Вову 
Кетрапкаст», «жже бы был оу руках ваших по оуслы...» и др. 
На л. 118 латинская неразборчивая запись. На л. 118 об. пробы 
пера (русский и греческий алфавиты). На обороте листа, вкле- 
енного между л. 148 и 150, виярши, воспройзведенные скорописью 
ХУІІ в., записи: «Мб48 Аппо МіІі дцаёгаеезіто.. Затице! Ргі- 
сгікоў5зКу». Экземпляр из национализированного в 1919 г. ан- 
тикварного книжного магазина П. П. Шибанова. 

Немировский. 1976. С. 192. 

8.21. Москва. ГБЛ. Ме 8089. Л. 2, З, 9--27, 30--39, 42-55, 
59, 68--70, 73- 118, 143--182, 185--188, 190--214, 216, 222--236, 
258- 240. Кожаный переплет 1975 г. На обороте верхней крыш- 
ки карандашные пометы: «Прага 10. УІІ. 1518», «6-й экз.» На 
обороте нижней крышки карандашпая запись: «Книга рестав- 
рирована ий переплетена в 1975 г. Ю. Серовым». В экземпляр 
вложена старая обертка с записью: «Библия Скорины. УІІІ. 1- 
ая - 4-ая Царств. Шибанов Б.» Листы подклеены при рестав- 
рации. Между л. 182 и 185 чистый лист. На л. 228 запись полу- 
уставом ХУІ- ХХІІ вв.: «оумер Д[а]в[ы]д тысяца лБт имы 
во аде а дерзьновеніе его жи бо умертьлы с живым помогаше 
праведны по смерти по мая». Экземпляр из национализирован- 
ного в 1919 г. антикварного книжного магазина ГІ. П. ІЦибанова. 

Немировский. 1976. С. 192. 

8.22. Москва. ГИМ. Цар. А7. Л. 1--241. Переплет начала 
ХІХ в.- картон в коже с золотым орнаментальным тиснением. 
Обрез окрашен. На корешке красные кожаные ярлыки с тисне- 
нием: «Библея Скорины» и «З». На обороте верхней крышкі 
экслибрис: «Из библиотеки Ив. Ник. Царского Мэ 7». Форзац 
из бумаги с мраморным узором. В начало книги вплетено З чи- 
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стых листа. На первом из них круглая печать: «ГИМ. Отделение 
рукоп.», на втором запись: «Библія Скорины. 3», на третьем -- 
«Четыре книги царств. Перев. доктором Фр. Скориной.» Гравю- 
ры ийскусно раскрашены. На боковом поле сильно обрезанного 
л. 87: «Кто тех денег бла... пресветая деви [ца] к... твойх чист... 
16... децембря З дня Грегорий Алекс... Крйцкий [?2]» Экземпляр 
из собрания И. Н. Царского. 

Строев. 1836. 7.6. 

8.923. Москва. УБ. Мэ 314 128. Л. 1--117, 119--213. Л. 208- 214 
вплетены после л. 223. Входит в состав конволюта, включаюцего 
Книгу Исуса Навина, Книгу Руфь, Книгу Судей и Книги Царств. 
Переплет конца ХУПІ -- начала ХІХ в.-- доски в коже с тисне- 
нием на сторонках. Медные застежки. На форзаце синей бумагн 
ХУІІ в. печать: «императорского Московского университета». 
Отсутствуюіцие л. 232--241 восполнены рукописной копией (по- 
луустав ХУІІ в.) на 10 л. ярославекой бумажной фабрики Саввы 
Яковлева (филигрань «ЯМСЯ»). На полях большое количество 
маргиналий на белорусском и польском языках (ХУІ--ХХІІ вв.). 

Поздеева И. В. «Библия руска» Франциска Скорины в би- 
блиотеке Московского университета // Белорусский просвети- 
тель Франциск Скорина и начало книгопечатания в Белоруссии 
и Литве. М., 1979. С. 141--148; Поздеева Й. В., Кашкарова Й. Д., 
Леренман М. М. Каталог книг кириллической печати ХУ-- 
ХУП вв. Научной библиотеки Московского университета. М., 
1980. С. 4- 5. 

8.24. Москва. ЦГАДА. Ле 2 ц. п. Л. 9- 241. Входит в конво- 
лют 2.12. В начало вплетено 5 листов полууставного текста 
ХУПЦІ в., восполняюіцего отсутствуюіцие листы. На л. 15-32 
запись: «Сиа книга Алексьева дому Петровича Гладкова, а взя- 
та сиа книга в литовской земли в городь Гроднь лБта 7163 
[- 1655] году м[е]с[я]ца августа в 27 день». На л. 41, 46-46 
об., 54 и др. польские маргиналии, аннотируюіцие содержание 
отдельных частей текста. Л. 119 обведен чернильной рамкой. 
На л. 118 об. запись ХХІІ в.: «Премудрость созда». На л. 148 
об. проба пера: «А Б В Г Д Е Ж 5 З». На л. 226 на верхнем 
поле частично обрезанная польская запись ХУІ- ХХІІ вв., ан- 
нотируюіцая содержание главы. 

Голенченко. 1979. С. 160; Сопиков. С. 39. 

8.25. Москва. ЦГАДА. Ле 820 ц. п. Л. 9--48, 52, 54--56, 53, 
57--235, 237--240. Переплет ХУП--ХУЦІ вв. --доски в коже 
с орнаментальным тиснением на корешке и сторонках. На ко- 
решке наклеены старый ярлык «18/11» и новый -- «820 и. п.» 
Застежки не сохранились. На обороте верхней крышки зачерк- 
нутые чернильные индексы ХІХ в.: «Ле 65-й», «Ло 1458-й», 
«Хе 335-й» и более поздние карандашные индексы: «18/11» 
и «813». На л. 2 форзаца карандашная запись: «Скорина, Фран- 
циск, типограф. Библия 1517-1519 Прага непольная». Здесь же 
чернияльный индекс «820 ц. п.» В начало книги вплетен один 
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лист чистой бумаги ХУЦІ в. На л.9 и 17 печати: «Библиотека. 
Центральный Государствен. Архив Древних Актов». В конце 
тома вклеено два листа чистой бумаги ХУЦПІ в. Экземпляр Мос- 
ковского печатного двора. 

Каратаев. 1878. С. 40; Кеппен. 70; Сопиков. С. 43; Штриттер. 
С. 183- 184. 

8.26. Нью-Иорк. ГорБ. Л. 19-22. Поступили из собрания 
Уйлфреда Мертона. 

8.27. Саратов. УБ. Хе 853/9. Л. 1--4. Вложены в Книгу Исуса 
Навина (см. экз. 9. 11). 

8.28. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр, указанный 
в завецании от 9 мая 1522 г. («выбойная книга Царства») Мат- 
фея, иерея церкви «светого славного великомученика Георгия» 
в Вильне. По завешанию перешел к свяіценнику Воскресенской 
церкви Федору. 

Археографический сборник документов, относяіцихся к исто- 
рий Северо-Западной Руси. Вильна, 1869. Т. 6. С. 13; Голенчен- 
ко. 1979. С 150--151. 

8.29--8.30. Местонахождение неизвестно. Экземпляры из 
собрания промышленника и купца Никиты Григорьевича Стро- 
ганова, упомянутые в описи 1578 г. («4 Царства», «Царства»). 

Богданова. С. 283. 

8.31. Местонахождение неизвестно. Экземпляр Тихвинского 
Богородице-Успенского монастыря, упомянутый в описи 1634 г., 
а в 1653 г. названный в «Описи книгам, в степенных монастырях 
находившимся». 

Голенченко. 1979. С. 157; Ундольский. 1848. С. 41. Лео 9546. 

8.32. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из домовой 
библиотеки ярославского купца Егора Третьяка Лыткина, пода- 
ренной б йюня 1635 г. Красногорскому Богородицкому монасты- 
рю на Пинеге («Книга в полдесть 4 царства... печать литовская, 
Полотцкая»). 

Голенченко. 1979. С. 158; Русская историческая библиотека. 
СПб., 1917. Т. 35. Стб. 910. 

8.33. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр Рождествен- 
ского монастыря во Владимире, указанный в 1637 г. в монастыр- 
ской описи (с пометой «ветха»), а в 1653 г.- в «Описи книгам, 
в степенных монастырях находившимся». 

Голенченко. 1979. С. 158; Ундольский. 1848. С. 30. Ло 1728. 

8.34. Местонахождение неийзвестно. Экземпляр Супрасль- 
ского монастыря, указанный в описи от б августа 1645 г. («Книг 
Царских в одной книзе 4»). 

Археографический сборник документов, относяіцихся к исто- 
риий Северо-Западной Руси. Вильна, 1870. Т. 9. С. 204; Голенчен- 
ко. 1979. С. 159. 

8.35. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр, поступивший 
в 1675 г. из Воскресенского Новойерусалимского монастыря в 
Патриаршую ризную казну («Книга Царств, переведена с не- 
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мецкого языка, печатная белорусская, Францыска Скорины»). 
В 1718 г. упомянута в каталоге Патриаршей библиотеки 
(«Царств книга в полдесть печатная славенским языком в Пол- 
ше по рожестве Христове 1518-го году и того 199 лет»). 

Голенченко. 1979. С. 162; Петровский М. Каталог Патриар- 
шей библиотеки, составленный в 1718 г. М., 1894. С. 54; Ундоль- 
ский В. М. Опись книгам, поступившим в 1675 г. в Патриаршую 
ризную казну. М., 1847. С. 12. Мэ 361. 

8.36. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
гетмана Ивана Самойловича, упомянутый в описи 1690 г. («Кни- 
га первых Царств, переведена на русский язык доктором Фран- 
цинским, Скариним сином з града Полоцка»). 

Голенченко. 1979. С. 162; Русская историческая библиотека. 
СПб., 1884. Т. 8. Стб. 1073. 

8.37. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр, проданный 
в 1786 г. за 150 руб. петербургским книготорговцем Овчиннико- 
ВЫМ. 

Санкт-Петербургские ведомости. 1786. 23 янв. С. 77. 

8.38. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр, проданный 
в 1786 г. петербургским книготорговцем И. Вогаком. Входил в 
конволют 1.5. Содержал лишь три первые Книги Царств. 

8.39. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр Университет- 
ской библиотеки в Варшаве. Получен 18 ноября 1824 г. от ксен- 
дза Шиманского в обмен на дублетный экземпляр издания 
П. Скарги. Возможно, этот экземпляр под шифром Сіт. 8240 
впоследствий находился в Национальной библиотеке Польши и 
погиб в годы второй мировой войны. 

Кеппен. 70; Вібііоіека Магофоча. Жагегаўга. Каіаіое сепігаі- 
пу дгикбу? сугуііскіса ХУ--ХУІІІ ўў. (картотека). 

8.40. Местонахождение неизвестно. Экземпляр из собрания 
И. Т. Яковлева. 

Сахаров. 1849. 10. 

8.41. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
Андрея Савиновича, хранивіцийся ранее в библиотеке Воскре- 
сенского монастыря. 

Шляпкин И. А. Св. Дмитрий Ростовский и его время. СПб., 
1891. С. 121. 

8.42. Местонахождение неизвестно. Фрагменты листов чет- 
вертой Книги Царств (в 2 экз.), извлеченные К. Маркграфом из 
переплета книги судебных дел 1535- 1571 гг. Вроцлавского ма- 
гистрата. См. Л? 8.1. 

8.43. Местонахождение нейзвестно. Л. 233, 234 (в фрагмен- 
тах). В 1890 г. находились в Университетской библиотеке во 
Вроцлаве. См. 8.1. 
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9. Книга Йсуса Навина. Прага, 20 декабря 1518 г. 


4”. [1]3-- [6]325 л. 1- 48:48 л. 

Строк 22. Фолиация на лицевой стороне листа вверху справа. 
Печать в одну краску. 

Л. І [титул]: Книга Исуса Навина, еже от еврей называють- 
ся Егошуа Бин Нун, зуполне выложены на руский язык докто- 
ром Франциском Скориною из славнаго града Полоцька богу ко 
чти и людем к науце починаються; л. І об.: Предословие доктора 
Франьциска Скорины с Полоцька в Книги Исуса, сына Навина; 
л. 5: Починаеться Книга Исуса, сына Навина, еже называется 
от еврей Егошуа Бин Нун. Той воведе сыны Израйлевы в землю 
обетованую, а имать глав 24; л. 48 [послесловие]: Доконаваются 
Книги Исуса, сына Навина, зовемая от еврей Егошуа Бин Нун, 
божиею ласкою и его пресвятое, преблагословеное и пречистое 
девици матери Марии к науце людем посполитым руского языка. 
Выданы и выложены повелением и працею ученаго мужа Фран- 
циска Скорины из славнаго града Полоцька, в навуках вызво- 
леных и в лекарстве доктора, у великом месте Празском по 
лётех нарожения нашего спаситьля Іс[ус]а Хр[й]ста, сына 
б [9] жия, з непорушенное панны Марии тысеіци пятистех и осми- 
надесети, месеца декаврия, дня двадцатого. То фео харитас; 
л. 48 об. [пустой]. 

Шрифт: 75 мм. 

Иллюстрация: л. ] («Исус Навин ведет людей Ізрайлевы 
через Гордан»). І оттиск. 

Орнамент: л. 5. І оттиск. 

Инициалы: 27 оттисков с 23 форм. 

Баразна. 5; Владимиров. С. 79. 111--112, 165--166; Голенчен- 
ко. 1986. 1.12; Каратаев. 1861. 11; Каратаев. 1878. 11; Каратаев. 
1883. 13; Кеппен. 71; Немировскяй. 1978. 9; Сахаров. 1849. 10; 
Скарына. С. 51-57; Сопиков. 108; Строев. 1829. 6.1; Строев. 
1836. 6.3; Ундольский. 1871. 14. 

9.1. Краков. УБ. Сіт. 5490. Два фрагмента неустановленных 
листов. 

9.2. Ленинград. БАН. 37.1.2, 992 сп. Л. 34-41, 43-46. 
Отдельные листы, переплетенные в следую:цем порядке: 34, 40, 
39, 37, 38, 36, 35, 41, 43- 46. Входит в конволют 5.І. 

9.3. Ленинград. БАН. 37.1.3, 993 сп. І. 10--48. Входит в кон- 
волют 8.5. Отсутствуюіцие листы восполнены рукописной копи- 
ей, выполненной полууставом ХХІ в. 

9.4. Ленинград. ГПБ. І.5.4272. Л. 1--48. Входит в конво- 
лют 8.6. 

9.5. Левинград. ГПБ. І.5.437. Л. 6. Вплетен в экземпляр 9.4 
между л. 8 и 9. 

9.6. Льзов. МУЙ. Хе І1182/070 519. Л. 3-40. Переплет 
ХІХ в.-- картон, оклеенный бумагой, корешок и уголки из чер- 
ной кожи. Входит в состав конволюта, включаюіцего Книгу Ису- 
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са Навина и Книгу Судей. На обороте верхней крышки индексы: 


11 860/2 
«О 1182» и зё 
З 070519 
запись: «1712 апреля З дня». 

Максименко. 726. 

9.7. Москва. ГБЛ. Ле 6527. Л. 3--48. Переплет ХІХ в. из 
красной кожи с золотым тиснением. В центре верхней переплет- 
ной крышки тисненная золотом надпись: «Скоринь». Корешок 
новый, реставрированный. На форзаце карандашная надпись: 
«б-ки Ф. И. Толстого». На переплетных листах помета А. Е. Вик- 
торова: «Вход. Ме 1572. Из импер. Публ. библ. ноября 1874 г.» 
Отсутствуюіцие л. 1--2 заменены рукописным факсимиле ХІХ в. 
“На л. 46 об. запись скорописью ХУІІІ в.: «254 листа». Экземпляр 
из собрания Ф. А. Толстого. 

Кеппен. 71; Немировский. 1976. С. 192; Сопиков. 108; Строев. 
1829. 6.І. 

9.8. Москва. ГБЛ. Ме 6528. Л. 9--31, 39--47. Переплет ХІХ в. 
из черной кожи с тиснением на корешке и сторонках. На корешке 
красный кожаный ярлык с тиснением: «Ісуса Навина. Судей». 
Ниже бескрасочное тиснение: «Ргара 1519». Входит в состав 
конволюта, включаюіцего Книгу Исуса Навина и Книгу Судей. 
Форзац из бумаги ХІХ в. с двухкрасочным рисунком (раститель- 
ный орнамент). В начало вплетено 7 л. чистой бумагн ХІХ в. без 
водяных знаков. Вместо л. 32-38 вплетены листы чистой бумаги. 
На боковом поле л. 31 запись: «Мпіе ІазКа Рапіе». Экземпляр 
из собрания профессора Виленского университета М. Бобровско- 
го (1784--1848). В 1847 г. продан библиофилу Владиславу Трем- 
“бицкому (1806-1861). В дальнейшем поступил в Виленскую 
публичную библиотеку. А. И. Миловидов указывает следуюіцие, 
в настояіцее время не суішцествуюіцие записи: на обороте верхней 
крышки" рукой М. Бобровского: «ЭКогупу рггеКіафц Кэзіера 
Зогцеро, 5ед2іоу. У Ргадге СтесКіеу 1519. 4”. “У Хіеаге Іо2ие 
зіаіе 2 ростгаікі К. 8 і “е эгоаКц од 32 (о 38 Кагіу. Хіера 5ед2іоу; 
саіа і добг2ге гаспоўгапа. У зКога заііапоіа род 2Іоіе о2гоБКі ор- 
гауіопу ехетр!аг2х г. 5. 50»; на первом чистом листе рукой 
В. Трембицкого: «2а іеп цгууек ВібІіі Нот. ЭКогупу гаріасііет 
Х. ВобгоўзКіета г. 5. 50. УТад. Тгебіскі». 

Миловидов. 3; Немировский. 1976. С. 192. 


9.9. Москва. ГИМ. Цар. Аб. Л. 2--47. Входит в состав кон- 
волюта, включаюіцего Книгу Исуса Навина, Книгу Судей и Кни- 
гу Руфь. Переплет ХІХ в.-- картон в коже с золотым орнамен- 
тальным тиснением на корешке и сторонках. На корешке на- 
клеены красные кожаные ярлыки с золотым тиснением: «Библія 
Скорины» и «2». Форзац из бумаги ХІХ в. с мраморным узором. 
На обороте верхней крышки экслибрис: «Из библиотеки Ив. 
Ник. Царского Ме б». В начало книги вплетено З чистых листа 
бумаги ХІХ в. На втором из них рукой П. М. Строева написано: 


а л. З по подклейке дважды позторенная 
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«Библия Скорины. 2», на третьем -- «Книги Исуса Навина.перев. 
доктором Фр. Скориной, Книга Судей, тоже. Книга Руфь, тоже». 
Вместо л. 48 вклеен чистый лист, на котором запись П. М. Строе- 
ва: «Здесь при Книге Исуса Навина не достает последнего 48-го 
листа, содержаіцего послесловие. сент. 18. 1835». Экземпляр из 
собрания И. Н. Царского. 

Строев. 1836. 6.9. 

9.10. Москва. УБ. Мэ 314 128. Л. 9--48. Входит в конволют 
8.23. Л. 1--8 заменены 4 л. рукописного текста конца ХУП -- 
начала ХІХ в. На полях маргиналий ХУІІІ в., аннотируюіцие 
содержание глав. 

9.11. Саратов. УБ. Хэ 853/9. Л. [2] --48. Картонный пере- 
плет ХХ в. На корешке наклеены ярлыки: «Ле 9», «Библия. Пра- 
га. 1517--19». На верхней крышке ярлык: «853». На обороте 
верхней крышки ярлык: «Отд. І. Сочинения главной библиотеки 
Хе 9». Ниже печать: «Библиотека Саратовского государствен. 
нм. Н. Г. Чернышевского ун-та». На л. 2 форзаца запись А. А. Ге- 
раклитова: «Иисуса Навина. Ме 10 Сахарова. Бумага без фили- 
граней. На такой бумаге списаны многие акты Литовского госу- 
дарства нач. ХУІ века. Очевидно, некоторые книги Библиий были 
вторично перепечатаны в Вильне после переезда Скорины из 
Праги. На пражском издании этой книги бумага с филигранью-- 
вепрь. Бумажная фабрика была учреждена в Вильне в 1520 го- 
ду». Первые отсутствуюіцие листы восполнены рукописным фак- 
симиле. 

9.12. Ужгород. КМ. Ме М 434. Л 1--[2]. Входит в состав кон- 
волюта, включаюіцего Книгу Исуса Навина, Книгу Судей, Кни- 
гу Руфь, Книгу Иудифь, Книгу Эсфирь. Переплет ХІХ в.-- кар- 
тон в коже. На полях маргиналии, пробы пера. 

Микитась В. Л. Давні книги Закарпатського державного 
краезнавчого музею: Опис і каталог. Львів, 1964. С. 53--54; Ла- 
ріонова Л. Друге життя стародруків // Прапор комунізму, 1986. 
28 травня. 

9.13.--9.14. Местонахождение нейзвестно. Экземпляры из 
собрания промышленников и купцов Семена Аникеевича и Мак- 
сима Яковлевича Строгановых, упомянутые в описи 1578 г. 
(«Исус Навин»). 

Богданова. С. 282. 

9.15.--9.16. Местонахождение нейзвестно. Экземпляры Суп- 
расльского монастыря, указанные в описи от б августа 1645 г. 
(«Исуса Навина книг 2»). 

Археографический сборник документов, относяшцихся к исто- 
риий Северо-Западной Руси. Вильна, 1870. Т. 9. С. 204; Голенчен- 
ко. 1979. С. 159. 

9.17. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр, указанный в 
ХХІІ в. в «Оглавлений книг, кто их сложил». Входил в конво- 
лют 2.16. 
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9.18. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр Университет- 
ской библиотеки в Варшаве. Входил в конволют 5.21. 

9.19. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
И. Т. Яковлева. 

Сахаров. 1849. 10. 


10. Книга Иудифь. Прага, 9 февраля 1519 г. 


4”. [113--[2]3 [ЗГ5-л. 1--26-- 26 л. 

Строк 22. Фолиация на лицевой стороне листа вверху слева. 
Печать в одну краску. 

Л. 1 [титул]: Книги Іудиф-вдовици починаються. Зуполне 
выложены на руский язык доктором Франьциском Скориною из 
славнаго града Полоцька напред богу ко чти и людем посполи- 
тым к научению; л. І об.: Предословие доктора Франьциска Ско- 
рины с Полоцька в Книги Иудиф-вдовици; л. 3: Починается кни- 
га о жене Иудиф, еже отсече главу Олофернови, воеводе Навход- 
насора, царя Асирьскаго, избави людей ізрайлевых, а имать 
глав 16; л. 26 [послесловие]: Доконана ест книга, рекомая 
ГІудиф, с помоішцию бога в тройци единого и матери его пречистое 
девици Марии людем посполитым руского языка к пожитку, 
повБлением, працею и выкладом ученаго мужа, в лекарских 
науках доктора Франциска Скорины из славнаго града Полоць- 
ка у великом месте Празском лЬта по нарожений нашего спаси- 
теля тысеца пятсот и девятого на десеть, месеца февраля, дня 9. 

Шрифт: 75 мм. 

Иллюстрация: л. І («Іудиф вдовица отсече главу Олоферну 
воеводе»). 

Орнамент: л. 2 об., З. 2 оттиска с 2 форм. 

Инициалы: 19 оттисков с 15 форм. ' 

Баразна. 1; Владимиров. С. 79, 112, 113, 133, 134; Голенченко. 
1986. 1.13; Каратаев. 1861. 11; Каратаев. 1878. 11; Каратаев. 
1883. 13; Кеппен. 78; Немировский. 1978. 10; Сахаров. 1849. 10; 
Скарына. С. 57--60; Строев. 1829. 8.1; Строев. 1836. 8.7; Ундоль- 
ский. 1871. 14. 

10.1. Варшава. НБ. ХХІ. 850. Л. 11--14. Поступйля 23 июля 
1947 г. в Ягеллонскую библиотеку в Кракове в дар от библио- 
теки, основанной в Балтиморе (США) Ёнохом Праттом (1808-- 
1896). В 1948 г. переданы в Народную бяблиотеку в Варшаве. 

10.2. Киев. ЦНБ АН УССР (отд. рукописей, фонд П. Н. По- 
пова). Л. 1--26. Входит в конволют 3.1. Экземпляр Софрониева 
Молчанского монастыря. 

10.3. Краков. УБ. Сіт. 5490. Л. 11--14. 

10.4. Ленинград. ГПБ. І.5.427. Л. -1--26. Входит в конволют 
8.6. Экземпляр из собрания А. И. Кастерина (?). 

10.5. Ленинград. ГПБ. 1.5.4974. Л. 1--26. Л. 14--18 вплетены 
после л. 24. Входит в конволют 2.3. Экземпляр из собрания 
Ф. А. Толстого. 
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Строев. 1828. 8.1: 

10.6. Москва. ГБЛ. Ме 6529. Л. 1--26. Входит в конволют 2.9. 
Л. 96 значнтельно меньшего формата, чем остальные листы. 
Вклеен из другого экземпляра. На л. ] карандашная помета: 
«1-й экз.» 

Немировский. 1976. С. 194. 

10.7. Москва. ГБЛ. Мэ 6331. Л. 1--26. Кожаный переплет 
ХХ в. На обороте верхней переплетной крышки карандашная 
запись: «2-й экз. Отд. рукописей». На л. 2 в 3-й строке снизу от 
руки исправлено «триста» на «тридцат». На полях листов, на ко- 
торых начинаются главы, приклеены обрезки атласных лент 
красного, зеленого, синего и желтого цвета. 

Немировский. 1976. С. 194. 

10.8. Москва. ГБЛ. Ме 6326. Л. 1--25. Кожаный переплет 
1976 г. На приклеенном к л. І листе чистой бумаги рукой 
А. Е. Викторова. написано: «Из Библий доктора Скорины. ІХ. 
Кн. Іудифь, напеч. в Праге, в 1519 г. Ундол. Оч. библ. Мэ 14». 
Отсутствуюіций л. 26 восполнен рукописным факсимиле. На 
форзаце карандашные пометы: «Отд. рукописей», «3-й экз.» 

Немировский. 1976. С. 194. 

10.9. Москва. ГИМ. Цар. А8. Л. 2--26. Входит в конволют 
2.10. Экземпляр из собрания И. Н. Царского. 

Строев. 1836. 8.7. 

10.10. Москва. ЦГАДА. Л? 2 ц. п. Л. 1--2, 4--26. Отсутствую- 
ІЦИЙ л. З заменен рукописным текстом ХУПІ в. Входит в конво- 
лют 2.12. Экземпляр из собрания Г. Ф. Миллера, впоследствий 
перешедший в Государственное древлехранилиіце Московского 
архива Коллегии Министерства иностранных дел. 

Штриттер. С. 184--185. 

бка: Ужгород. КМ. Ме М 434. Л. 1--96. Входит в конволют 
9.12. 

10.12--10.13. Местонахождение неизвестно. Экземпляры из 
собрания промышленников и купцов Семена Аникеевича и Мак- 
сима Яковлевича Строгановых, упомянутые в описи 1578 г. 
(«Иудифь»). 

Богданова. С. 282. 

10.14. Местонахождение неийзвестно. Экземпляр из собрания 
И. Т. Яковлева. 

Сахаров. 1849. 10. 

10.15. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр Библиотеки 
Академии наук. Возможно, входил в состав конволюта из 
8 пражских изданий Ф. Скорины, приобретенного П. М. Строе- 
вым в 1829 г. в Шенкурске. , 

Сахароз. 1849. 10; Барсуков Н. Жизнь и труды П. М. Строе- 
ва. СПб., 1878. С. 185. 

10.16. Местонахождение неизвестно. Экземпляр библиотеки 
Петербургской духовной академии. Входил в конволют 2.22. 
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10.17. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из библиоте- 
ки Псковской духовной семинарин Мэ А 1/11. Л. 1--26. Входил в 
конволют 3.24. 


11. Книга Судей. Прага, 15 декабря 1519 г. 


4”. [1]3--[6]325л. 1--48:-48 л. 

Строк 22. Фолиация на лицевой стороне вверху справа. Пе- 
чать в одну краску. 

Л. І [титул]: Книги Судей, еже от еврей называются Шоф»- 
тнм. Зуполне выложены на руський язык доктором Франьци- 
ском Скориною из славнаго града Полоцка богу ко чти й людем 
посполитым к науце починаются; л. І об.: Предословие доктора 
Франьциска Скорины с Полоцька в Книги Судей Ізрайлевых; 
л. 4: Починаеться Книга Судей сынов Израйлевых, зовемая от 
еврей Шофтим, по-гречески иже Критеос, а по-латине Юдикум, 
а замыкаеть в собе глав 21; л. 48 об. [послесловие]: Кончается 
Книга Судей, зовемая еврейским языком Шофтим, всех сотвори- 
телю богу в тройци единому и его пренасвятейшой и пренадос- 
тойнейшой и пренаяснейшой матери, всегда девици, Марии ко 
чти и всем небесным силам, святым и святицам божиим ко сла- 
ве и людем посполитым рускаго языка к доброму научению. 
Выдана и выложена повБлением и працею ученаго мужа Фран- 
циска Скорины из славнаго града Полоцка, в науках и в лекар- 
стве учителя, у великом месте Празском по летех нарожения 
нашего спасителя тысеіца пятистех и деветинадесяти, месеца 
книжьнаго декаврия, дня пятогонадесеть. Буди богу хвала во 
вьки веком. Аминь; л. 48 об. [пустой]. 

Шрифт: 75 см. і 

Иллюстрация: л. І («Самсон пресилный расторгал льва на 
пути»). 

Орнамент: л. З об., 4, 48. З оттиска с З форм. 

Инициалы: 24 оттиска с 19 форм. 

Баразна. 7; Владимиров. С. 80, 113, 114, 149; Голенченко. 
1986. 1.14; Каратаев. 1861. 11; Каратаев, 1878. 11; Каратаев. 
1883. 13; Кеппен. 77; Немировский. 1978. 11; Сахаров. 1849. 10; 
Скарына. С. 112--116; Строев. 1829. 6.2; Строев. 1836. б. 4; Ун- 
дольский. 1871. 14. 

11.1 Ленинград. БАН. 37.1.2, 992 сп. Л. 2--14, 16-23, 27--30, 
42-47. Входит в конволют 5.1. Экземпляр из собрания А..С. ІШи- 

яева. 
й 11.2. Ленинград. БАН. 37.1.3, 993 сп. Л. 2--8, 10, 12--15, 17, 
19- 24, 26--31, 33--48. Входит в конволют 8.5. Заставки раскра- 
шены. На л. 48 об. зачерненная запись. 

11.3. Ленинград. ГПБ. І1.5.4272. Л. 1--48. Входит в конволют 
8.6. Экземпляр из собрания А. И. Кастерина. 

11.4. Ленинград. ГПБ. 1.5.497. Л. 1--21, 25-47. Без перепле- 
та. Возможно, выделен из конволюта из собрания Ф. А. Толсто- 
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го, включавшего Книгу Исуса Навина и Книгу Судей. В послед- 
ней отсутствовало 5 листов. 

Строев. 1829. 6.2. 

11.5. Львов. МУЙ. Ле 1182/070 519. Л. 2--32, 35- 38, 41-48. 
Входит в конволют 9.6. На л. 48 об. печать: «Національний музей 
у Львові» и записи ХУІІ в.: «По м[и]л[о]сти б[о]жий велих», 
«Сия книга глаголемая Библея из верхние канцелярии... подья- 
чего... Иванова сына Бугайкого». 

Максименко. 727. 

11.6. Москва. ГБЛ. Ме 6322. Л. 1--48. Входит в конволют 
9.8. Л. 44 вложен в экземпляр отдельно. На л. 11 скорописью 
ХУІІ в.: «помилуй тебе господи аминь». На л. 44 об. запись 
ХІХ в.: «КагіКка 7 Віб:!ўі... Егап. ЭКогупу 2 Роіоска». 

Немировский. 1976. С. 192, 194. 

11.7. Москва. ГБЛ. Ме 6323. Л. 2--8, 10- 48. Переплет ХХ в.-- 
доски в коже с тиснением. На обороте верхней переплетной 
крышки карандашные записи: «Прага, 15.ХІІ.1519», «2-й экз.», 
«Отд. Рукоп.» На л. 4 об. исправлена опечатка «седмидетн» 
(вместо «седмидесети»), сверху надписано «се» (ХХІ в.). На 
л. 7 на поле надпись ХУЦІ в.: «Сторы». На л. 48 об. белорусские 
вирши ХУІ- ХХІІ вв. 

Немировский. 1976. С. 194. 

11.8. Москва. ГБЛ. Ле 6530. Л. 2--7, 10-15, 17-31, 34--39, 
43-47. Переплет 1974 г.--доски в коже. На обороте верхней 
крышки карандашные записи: «Прага, 1519», «З экз.», «Шиба- 
нова». На обороте нижней крышки карандашная запись: «Кни- 
га переплетена и реставрирована в 1974 г. Переплетал Ю. Се- 
ров». Между л. 7 и 10, 15 и 17 вклеены рукописные копиий утра- 
ченного текста (ХУІІ в.). Утраченная нижняя часть л. 46 воспол- 
нена скорописью ХУІІ в. На полях маргиналия: л. 7: «І][су]с 
Навин... [отрезано] и погреб... лет 110»; «Ваалу и Астарофу 
служат жидове»; л. 26.: «просят 5 або был 20 над ним»; «присяга 
Ефаю пред б[о]гом в МасфБ». 

Немирозский. 1976. С. 194. 

11.9. Москва. ГИМ. Цар. Аб. Л. 1--48. Входит в конволют 9. 
9. Гравюра раскрашена. На л. 16 на боковом поле красными 
чернилами написано «руно». На л. 32 маргиналии ХХІІ в. Эк- 
земпляр из собрания И. Н. Царского. 

Строев. 1836. 6.4. 

11.10. Москва. УБ. Мэ 314 128. Л. 1--48. Входит в конволют 
8.23. На полях маргиналий ХУІ- ХХІІ вв. типа: «соудя Овесай 
имел у себе 30 сын, а дочок 30. Всех сьнов поженил сам и дочки 
замуж подавал» (л. 2 об.). На л. 48 об. владельческая запись 
ХУІІ в.: «Ра[фа]ил Корсак божою м[и]л[ос]тю». Экземпляр 
из библиотеки униатского митрополита Киева в 1625--1640 гг. 
Рафайла Корсака. 

Голенченко. 1979. С. 159. 

11.11. Прага. НБ. Тге5 5г І. Л. 41, 42, 47, 48. Листы обнару- 
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жены П. Покорным в 1977 г. в переплете конволюта, включаю- 
шцего книги: Кбдпіе К. Ргосез5 Ргасііса цпд (Сегісбізогёпипе. 
Івірзіе. 1541; бегіспіспег Ргосез55. ЕгапКіцгі, 1536. 

Рокогпў Р. Б. Моуе 2Іотку 5Когіпоуу Вібіе уе 514іпі Кпіроупё 
С5Е // Еоёепка 5Эі4іпі Кпіроупу С5Е у Ргазе. 1976. Ргара, 1978. 
5. 56--70; бокоіІоуа Е. Мад пёкіегўті ргобіёту ўіуоіа а ёПа 
Етапсузка бКогупу // 5Іауіа. 1978. Боё. 47. С. 3. 5. 308- 323; 
Ізокоіоуа Р.]. СугіізКе іізКу. Уўзіауа 2 іопёй Зі4іпі Кпіроуўпу 
С5Е... Ргава. 1982. 9. 

11.12. Ужгород. КМ. Ле М 434. Л. 1-- [2]. Входит в конво- 
лют 9.12. 

11.13. Местонахождение неизвестно. Экземпляр из собрания 
промышленников и купцов Семена Аникеевича и Максима Яков- 
левича Строгановых, упомянутый в описи 1578 г. («Судьн»). 

Богданова. С. 282. 

11.14. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр, указанный 
в ХУП в. в «Оглавлениий книг, кто их сложил». Входил в Конво- 
лют 2. 16. 

11.15. Местонахождение неизвестно. Экземпляр Универси- 
тетской библиотеки в Варшаве. Входил в конволют 5.2]. 

11.16. Местонахождение неизвестно. Экземпляр из собрания 
И. Т. Яковлева. 

Сахаров. 1849. 10. 


12. Книга Бытия. Прага, 1519 г. 


49, [113--[11]3 [12]922л. 1--94::94 л. 

Строк 22. Фолиация на лицевой стороне листа вверху справа. 
Ошибочная колонцифра «ні» на л. 20 зачеркнута киноварной 
чертой и от руки исправлена на «К». Ошибочная колонцифра 
«К» на л. 22 точно также исправлена на «КВ». Печать в одну 
краску. 

Л. І [обіций титульный лист]: Бівлия руска выложена док- 
тором Франциском Скориною из славнаго града Полоцька богу 
ко чти и людем посполитым к доброму научению; л. І об. [гра- 
вюра]; л. 2: Предьсловие доктора Франьциска Скорины с По- 
лоцька во вею Бивлию рускаго языка; л. 7: Сказание во первые 
Книги Мойсеовы, рекомые Бытья, доктора Франьциска Скорины; 
л. 8 об. [гравюра]; л. 9: Починаються перьвый Книги Мойсеовы, 
рекомые от еврей Брешис, по-греческиий же и по-латине Ёнезеос, 
а по-рускии Бытья. И замыкають в соб» глав 50; л. 94 [после- 
словие]: То ест конець первых Книг Мойсеовых, еже от еврей 
называются Брешис, по-греческиий же и по-латине именуются 
Енезеос, а по-руски Бытья. Божиею помоіцию зуполнь выложе- 
ны и вытиснены повБлением и пилностию ученого мужа, в лекар- 
ских науках доктора Франциска Скорины с Полоцка у великом 
месте Празском по летех воплоіцения слова божия тысеіцного 
пятьсотог [0] деветь на 10; л. 94 об. [пустой]. 
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Шрифт: 75 мм. 

Иллюстрациий: л. І об. [Битва ангелов с дьяволами], 8 об. 
[Шесть дней творения], 9 [Бог в раю]. З оттиска с З форм. 

Орнамент: л. І [рамка титульного листа, отпечатанная с 4 
форм], 94. 5 оттисков с 5 форм. 

Инициалы: 54 оттиска с 25 форм. 

Баразна. 18--28, 48; Владимиров. С. 66, 79, 80, 114--119, 129; 
Голенченко. 1986. 1.15; Каратаев. 1861. 11; Каратаев. 1878. 11; 
Каратаев. 1883. 13; Кеппен. 76; Немировский. 1978. 12; Сахаров. 
1849. 10; Скарына. С. 60--72; Сопиков. 108; Строев. 1829. 5.1; 
Ундольский. 1871. 14. 

12.1. Владимир. МЗаповедник. М? ХІІ --215. Л. 2-7, 9- 94. 
Входит в состав конволюта, включаюіцего Книги Бытия, Исход, 
Левит, Числа, Второй закон. Переплет ХУЦПІ- ХІХ вв.-- доскіІ 
в темно-вишневом бархате. На л. 2 запись: «Из библиотеки Суз- 
дальского Спасо-Евфимьева монастыря». 

Каталог старопечатных книг Церковно-исторического хранип- 
лица при братстве святого благоверного великого князя Алек- 
сандра Невского. Вязники. 1898. С. 5. Ме 1; Шляпкин Й. А. Опи- 
сание рукописей Суздальского Спасо-Евфимьего монастыря. 
СПб., 1881. С. 65; Его же. Св. Дмитрий Ростовский и его время. 
СПб., 1891. С. 121, 131. 

12.2, Киев. ЦНБ АН УССР. Кар. 687. Л. 10-94. Входит в со- 
став конволюта, включаю:цего Книги Бытия, Исход, Левит, Чис- 
ла, Второй закон. Переплет ХУП--ХУІІІ вв.-- доски в коже с 
тиснением. Корешок переплета не сохранился. На обороте верх- 
ней крышки печать: «Лаврський музей». На л. 82 и 94 об. поль- 
ские ий латинские записи ХУІІІ в. На л. 83 об. и 88 об. латинская 
транскрипция части текста. /І. 94: «Перевод вольный. Г. По- 
лоцк, Витепской губерний, а г. Прага, где печатана Библия сия, 
состойт в Богемии. 1862 года мая 2 дня. Мьстечка Горинерода 
протойерей Іоанн Опатович». На обороте нижней переплетной 
крышки запись: «1772 (ахіа2Ка аозіаіа 5іесегкугі КогІіпзКіеро ро 
зтіегсі Бутопа НогеўзКіеео». Экземпляр Церковно-археологи- 
ческого музея Киевской духовной академии. С 1923 г.-- в Му- 
зее Киево-Печерской лавры. 

Попов П. М. Слов'янськи інкунабули киівських бібліотек // 
Бібліологичні вісти. 1924. Мо 1--3. С. 154--155; Петров С. О., 
Бирюк Я. Д., Золотарь Т. П. Славянские книги кирилловской пе- 
чати ХУ--ХХУІ вв.: Описание книг, храняіцихся в Гос. публ. б-ке 
УССР. Киев, 1958. С. 13. 

[2.3. Краков. УБ. Сіп. 5430. Л. 36. Фрагмент, извлеченный нз 
переплета. 

124. Ленинград. БАН. 37.1.1. Л. 1--94. Входит в состав кон- 
волюта, включаюіцего Книги Бытия, Исход, Левит, Числа, Вто- 
рой закон. Переплет ХУІІІ в.-- картон в коже с орнаментальным 
золотым тиснением на корешке и сторонках. На корешке тис- 
нение: «Библіа. Часть І». Обрез окрашен. Форзац из бумаги 
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ХУЦІ в. с мраморным узором. На переплетных листах печать: 
«Рукописное отделение библиотеки имп. Академии наук». В гер- 
бовый іцит рамки титульного листа врисована стилизованная 
шишка с акантовой листвой. На л. І по подклейке подпнсь: «Ва- 
силий Лукич Машков». По первым листам внизу сильно обре- 
занная вкладная. 

Бакмейстер И. Опыт о библиотеке ий кабинете редкостей и 
истории натуральной Санкт-Петербургской Академин наук. 
СПб., 1779. С. 65--69. 

19.5. Ленинград. ГПБ. І.5.4а!, Л. 3--94. Входит в состав кон- 
волюта, включаюіцего Книги Бытия, Исход, Левит, Числа, Вто- 
рой закон. Переплет ХІХ в. с картонными крышками и кожаным 
корешком. На корешке золотое тиснение: «Библия, переведен- 
ная Скориною 1517-1519. Часть І». На корешке вытиснены так- 
же герб Российской империи ий монограмма: «ИБ». Л. І и 2 за- 
менены литографированным факсимиле. Между л. І и 2 вклеен 
портрет Ф. Скорины, факсимильно воспройзведенный от руки 
пером на бумаге верже ХІХ в. Экземпляр А. И. Кастерина, при- 
обретенный им около 1840 г. 

126. Ленинград. ГПБ. І.5.42/. Л. 10. Вплетен в экземпляр 
12.5 после л. 10. 

127. Ленинград. ГПБ. І.5.46!. Л. 15--94. Входит в состав 
конволюта, включаюіцего Книги Бытия, Исход, Левит, Числа, 
Второй закон. Переплет ХУПІ--ХІХ вв.-- доски в коже с тисне- 
нием на корешке и сторонках. На обороте верхней крышки эк- 
слибрис: «Из библиотеки Ивана Прокофьевича Коротаева». 
Отсутствуюцие л. 1--3 восполнены литографскими факсимиле, 
л. 4--14 --9 листами рукописного текста (скоропись ХУ ІІ -- на- 
чала ХУІІІ в.). Л. 94: «Всего сей книге от печатания дое сего 730 
года 211 лет». Экземпляр И. П. Каратаева, приобретенный им в 
1848 г. вместе с Экклесиастом за 150 руб. 

Каратаев. 1878. С. 41. 

12.8. Львов. МУЙ. Хэ 11 859/070411. П. Л. 5-7, 9--94, 26-- 
39, 49-92. Входит в состав конволюта, включаюіцего Книги Бы- 
тия, Исход, Левит, Числа, Второй закон. Реставрированный пе- 
реплет ХХІІ в.-- доски в коже с тиснением. На верхней крышке 
тисненый средник:. лев и единорог под короной (эмблема Мос- 
ковского печатного двора). На нижней крышке медные жуко- 
вины. На корешке тиснение: «Библія». Медные застежки. На 
многих листах печати: «Націоналний музей у Львові». На боко- 
вых полях многочисленные маргиналии ХУПІ в., в которых ан- 
нотируется содержание глав. І 

Максименко. 721. 

І2.9. Москва. ГБЛ. Ме 6533. Л. 1, 3--94. Входит в состав кон- 
волюта, включаюшцего Книги Бытия, Исход, Левит, Числа, Вто- 
рой закон. Переплет ХІХ в.-- доски в коже с орнаментальным 
тиснением. На л. З и других печать: «Библиотека Московской 
Духовной Академии». Гравюры ий йинициалы раскрашены. 


17. Зак. 815 957 


Каратаев. 1878. С. 40; Немировский. 1976. С. 193. 

12.10. Москва. ГБЛ. Ле 6534. Л. 9--94. Входит в состав кон- 
волюта, включаюіцего Книги Бытия, ИЙсход, Левит, Числа и 
Второй закон. Переплет ХІХ в.-- доски в коже с бескрасочным 
тиснением на корешке и сторонках. На корешке темно-зеленый, 
кожаный ярлык с золотым тиснением: «Библія Скоринина». 
Медные застежки. На обороте верхней крышки, л. 9, 18 и др. 
печать: «Библиотека Саратовского государствен. им. Н. Г. Чер- 
нышевского ун-та». На форзаце ярлык: «Отд. І. Сочинения 
Главн. библиотеки. ЛМ? 6». Листы 1--3 заменены литографирован- 
ным, а листы 4- 8-- рукописным факсимиле. На полях марги- 
налий ХУП- -ХУЦІІ вв., многочисленные пометы «зри». Л. 44 об.: 
«Стртеніе г [о]с[по]дне в четверг» (ХУПІ в.); л. 48 об.: «Егда 
доткнется отец» (ХУІІІ в.). На л.7І об. и 94 об. рисунки пером-- 
рожица и свяіценнослужитель перед аналоем с иконой. На л. 94 
об. подпись: «рисовал ...» (далее неразборчиво). Экземпляр Са- 
ратовского государственного университета, в 1932 г. переданный 
в ГБЛ. 

Немировский. 1976. С. 193. 

12.11. Москва. ГБЛ. Ле 6535. Л. 6, 11--19, 22-27, 30-94. 
Входит в состав конволюта, включаюіцего Книги Бытия, Исход, 
Левит, Числа, Второй закон. Переплет ХУІІ в.-- доски в коже с 
бескрасочным тиснением на сторонках. На верхней крышке в 
орнаментальном среднике изображение орла. На верхней крыш- 
ке наклеен бумажный ярлык с надписью: «9 Лал? 13--17. Пятикн. 
Моийс.» На обороте верхней крышки экслибрис: «Из библиотеки 
графа Ф. А. Толстова. Отдел УІІ. Ме 5». Здесь же рукой А.Е. 
Викторова помета: «Вх. Ме 1572. Из Императ. Публ. Библ. нояб- 
ря 1874 г.» В начало книги вплетено 10 чистых листов бумаги 
ХУІІ в.; после л. 6 -- ешце З чистых листа. На полях некоторых 
листов маргиналиий ХУІІ в. На л. 14 неразборчивая запись. Л. 
94 о0б.: «Книги МойсБевы», «Станград» (ХХІІ в.). Экземпляр 
Ф. А. Толстого. 

Немировский. 1976. С. 193; Отчет МПРМ за 1873--1875 гг. 
М., 1877. С. 26. 

12.12. Москва. ГБЛ. Мэ 6536. Л. 10--12, 21, 19, 20, 22--85, 87, 
86. Входит в состав конволюта, включаюіцего Книги Бытия, Ис- 
ход, Левит, Числа. Переплет ХІХ в.-- доски в светло-коричневой 
замше с орнаментом, отпечатанным темно-коричневой краской. 
Форзац из бумаги с мраморным узором. На обороте верхней пе- 
реплетной крышки экслибрис: «Библіотеки Козельск. Введенск. 
Оптиной пустыни. Отд. 2. Ме 28 главной описи». На переплетных 
листах печать: «Библіотека Козел. Введ. Опт. пус. Л? к. 27/01/28» 
(числа вписаны от руки). На л. 37, 39, 43 и др. пометы «--зри» 
(ХУП в.). Экземпляр Козельской Введенской Оптиной пустыни. 

Немировский. 1976. С. 193. 

12.13. Москва. ГИМ. Хлуд. 5. Л. 1, 7, б, 4, 5, З, 2, 8--94. Входит 
в состав конволюта, включаюіцего Книги Бытия, Исход, Левит, 
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Числа, Второй закон. Переплет ХУПІ в.-- доски в коже без ти- 
снения. Обрез окрашен. Форзац из синей бумаги ХУІІІ в. На ко- 
решке наклеены бумажные ярлыки с надписями: «Хлуд. 5», «Ме 
5 Хлуд. печат». На обороте верхней переплетной крышки экслиб- 
рис: «Из библиотеки А. И. Хлудова Хе 5». На форзаце, титульном 
листе и некоторых других листах круглые печати: «ГИМ. Отде- 
ление рукоп.» На л. І запись ХУІІІ в.: «от Рождества Христова в 
1519 году». На л. 4 первого форзаца карандашные монограммы 
Э И аа Л. 93 об.: «Сия книга Епифанского уездного суда капей- 
ста Петра Иванова сына Крафтльса» (ХІХ в.). Экземпляр из 
собрания А. И. Хлудова. 

Попов А. Н. 5. 

12.14. Москва. ГИМ. Цар. А5. Л. 19--24. Входит в состав 
конволюта, включаю:цего Книги Бытия, Исход, Левит, Числа, 
Второй закон, Переплет ХУІ- ХУІІ вв.-- доски в коже с орна- 
ментальным бескрасочным тиснением на корешке и сторонках. 
Обрез окрашен синей краской. Медные застежки. На корешке 
наклеены бумажные ярлыки с надписями: «ЦарА», «5», «Ме», 
На л. 19 круглая печать: «ГИМ Отделение рукоп.» На л. 20, 39, 
52 маргиналий ХУП в. На л. 39 об. монограмма «МТК». На л. 
94 об. пробы пера -- повторенный несколько раз польский алфа- 
вит и запись: «Мпіе угіеісе ІазКаф'ети рапи у Бгаіц». Экземпляр 
из собрания И. Н. Царского. 

Строев. 1836. 5.5. 

12.15. Москва. ГИМ. ІЦап. 70. Л. 9--94. Переплет ХІХ в.-- 
доски в коже с золотым тиснением на корешке и сторонках. На 
корешке золотая тисненая надпись: «Библия Скорины». Медные 
застежки. Входит в состав конволюта, включаю:цего Книги Бы- 
тия, Исход, Левит, Числа, Второй закон. Экземпляр из собрания 
П. В. ІЦапова. 

Каратаев. 1883. І3. 

12.16. Москва. ЦГАДА. 79 І ц. п. Л. І, 2, 8--94. Входит в со- 
став конволюта, включаюіцего Книги Бытия, Исход, Левит, Чи- 
“сла, Второй закон. Переплет ХХ в., сделанный при реставра- 
ций,-- доски в коричневой коже. Одна медная застежка. На обо- 
роте верхней крышки экслибрис: «Государственного древлехра- 
нилиіца памятники письменные. 5-й отдел, рубрики ІУ, Хе І, ч. 
І-ая». На верхней крышке ярлык: «Сейф Хе 1. Церковная печать. 
1, ч. 1». В начало книги вплетено 4 листа чистой бумаги ХУІІ в. 
На первом из этих листов зачеркнутый индекс «963:”», на вто- 
ром запись ХІХ в.: «Библія Руская, выложен. Доктором Фран- 
циском Скориной, напечатана в Праге в 1517-1519 гг.» Экзем- 
пляр из собрания Г. Ф. Миллера. 

Сопиков. С. 38--39; Штриттер. С. 179--182. 

12.17. Одесса. ГНБ. Хе 1/9066. Инв. Ме 445 758. Л. І, 9, 11-- 
94. Входит в состав конволюта, включаюіцего Книги Бытия, 
Исход; Левит, Числа и Второй закон. Ветхий переплет - доски с 
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остатками кожи. На переплетных листах в конце конволюта за- 
пись: «Сия книга получена мая 24 дня 1786 года в Киеве П. И. 
Левандою от г [оспо]д[и]на тестя ... товарица Илійн Николаевича 
Скребицкого в дар». 

19.18. Тюмень, ОблМ. Л. 1--94 [2]. Входит в состав конво- 
люта, включаюіцего Книги Бытия, Исход, Левит, Числа и Вто- 
рой закон. 

12.19. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр, указанный в 
1601 г. в описи Николаевского Корельского монастыря («Бытия 
в полдесть печатная»). 

Голенченко. 1979. С. 155:-156; Макарий, еп: Историко-стати- 
стическое описание Николаевского Корельского третьеклассного 
монастыря // Чтения в О-ве ист. и древностей российских. 1879. 
Кн. І. С. 38. 

1220 -- 12.21. Местонахождение нейзвестно. Два экземпля- 
ра, указанных в описи от 6 августа 1645 г. Супрасльского мона- 
стыря («Бытиа книга І», «Книг Мойсеовых, в единой книзе опи: 
санных, 5»). 

Археографический сборник документов, относяіцихся к исто- 
рий Северо-Западной Руси. Вильна, 1870. Т. 9. С. 204; Голенчен- 
ко. 1979. С. 159. 

12.22. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр Тройце-Сер- 
гиева монастыря, указанный в «Описи книгам, в степенных мо- 
настырях находившимся» 1653 г. («Книга в полдесть Бытия, 
поволочена кожею, без досок»). 

Ундольский. 1848. Опись. 

12.23. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
И. Т. Яковлева. 

Каратаев. 1878. С. 40; Сахаров. 1849. 10. 

12.24. Местонахождение нейзвестно. Входил в состав конво- 
люта, включавшего Книги Бытия, Исход, Левит, Числа, Второй 
закон, из собрания Перемышльской капитульной библиотеки. 

Петрушевйч А. С. Каталог церковнославянских рукописей и 
старопечатных книг кирилловского письма, находяіцихся на ар- 
хеологическо-библиографической выставце в Ставропигийском 
заведенин. Львов, 1888. С. 40-41. 


13. Книга Исход. Прага, [1519 г.] 


4”. [1]3--18]3 [9]3- [10]92 л. 1-- 76-76 л. 

Строк 22. Фолиация на лицевой стороне листа вверху справа. 
Колонцифра на л. 15 передана индексом «Й». Ошибочная колон- 
цифра «ЗЙ» на л. 70 зачеркнута киноварной чертой и от руки 
исправлена на «О». Печать в одну краску. 

Л. 1 [титул]: Книги вторый Мойсеовы, зовемые Исход. Зу- 
полне выложены на руский язык доктором Франьциском Ско- 
риною с Полоцька богу в тройци единому и пречистой матери 
его ко чти и людем посполитым к науце; л. І о0б.: Предословие 
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доктора Франьциска Скорины с Полоцька во Книги Исход Мон- 
сеовы; л. 5: Починаються вторый Книги Мойсеовы, рекомые от 
еврей Гелесмот, по-гречески Ексодос, по-латине Екситус, а по- 
руски Исход, а имають в.собе глав 40; л. 76 [послесловие] : Де- 
конаны суть вторый Книги Мойсеевы, рекомый от еврей Гелле- 
смот, по-греческый Ексодос, по-латине Екситус, а по-руский 
Исход, працею и пилностию доктора Франциска Скорины с По- 
лоцка во славном великом месте Празском; л. 76 об.. [пустой]. 

Шрифт: 75 мм. 

Иллюстраций: л. І («Діцера фараонова. знашла отроча: Мон-. 
сёя у воде»), л. 45 об. («Взор кивота или скрини завета г[о]- 
с[по]дьня»), л. 46 об. («Взор стола, на нем же бЬ хлеб. посвя- 
ценый»), л. 47 об. («Взор светилника златого светием его»), л. 
50 об. («Взор требника, на нем жё приношаху: жертвы»), л. 59 об.. 
(«Взор риз жреческих, еже быша на Аароне»).. б оттисков с б; 
форм. " 

Орнамент: л: 5. І оттиск. 

Инициалы: 43 оттиска с 24 досок. 

Баразна. 3, 36, 38, 39, 41; Владимиров. С. 66, 80, 119, 146--. 
147; Голенченко. 1986. 1. 16; Каратаев. 1861. 11; Каратаев. 1878. 
11; Каратаев. 1883. 13; Кеппен. 76; Немирбвский. 1978. 13; Са- 
харов. 1849. 10; Скарына. С. 72--80; Сопиков. 108; Строев. 1829; 
5.2; Строев. 1836. 5.1; Ундольский. 1871; 14. 

13.1. Владимир. МЗаповедник, М ХІІ- 215. Л. 1--44, 48-76; 
Входит в конволют 12.І. 

[3.2. Киев. ЦНБ АН УССР. Кар. 687. Л: 2-- 34, 36, 37, 39, 40; 
42-45, 51--75. Входит в конволют 12.22. На л. 72 06.--75 об. 
частично обрезанная польская запись:.:. 

13.3. Ленинград. БАН. 37.І.І. Л. 1--76. Входит в конволют 
124. 

13.4. Ленинград. ГПБ. І.5.4а?. Л. 1--76. Входит в конволют 
12.5. Экземпляр из собрания А. И. Кастерина. 

Сахаров. Б. м. и г. 14. 

13.5. Ленинград. ГПБ. 1.5.49/!. Л. 1]--76. Входит в конволют 
12.7. На л. 76 об. частично заклеенная запись: «...рукою подписал: 
року 680...» Экземпляр из собрания И. ГІ. Каратаева. 

13.6. Ленинград. ГПБ. І.5.48/1, Л. 92-96, 28, 29, 31-40, 42-44, 
49--51, 53--70, 72--75. Входит в состав конволюта, включаюіце- 
го Книги Исход ий Левит. На л. 5 в заставке на правом гербовом 
іците от руки воспройзведена монограмма сложного рисунка. 

13.7. Львов. МУЙ. Л? 11 859/070 411. ІІ. Л. 1--76. Входит в 
конволют 12.8. Иллюстрации и заставка раскрашены. На полях 
многочисленные маргиналии ХУІІІ в. Между л. 16 и 17 вклеен І 
лист рукописного описания (ХІХ в.) конволюта, включавшего 
Книги Исход, Числа, Исуса Навина, Судей ий три первых Книги 
Царств. Описание подписано «Н. Н.» Описание такого типа: 
«Книга І Исход. По Каратаеву (73-го г.) книга 13-я 76 листов, б 
грав. Есть ли бы полная с предисловием и заглавным листом, 
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то оценится 200 р. В моей, к сожалению, недостает первых 9-ти 
листов. 45 лист приписан уставом. Ііисьмо конца 17 века...» На 
л. 76 запись ХІХ в.: «...опочивала еси пресвятая Богородица». 

13.8. Львов. МУЙ. Ме О 415/070511. Л. 10--42, 44, 46-48, 
50---55, 57--76. Переплет -- ХІХ в.- картон в форзацной бумаге с 
мраморным рисунком, корешок и уголки нз пергамена. Входит 
в состав конволюта, включаюіцего Книги Исход и Числа. На 
обороте верхней переплетной крышки наклеен ярлык: «Скорина. 
Книга царств [зачеркнуто] Исход Числа [дописано карайда- 
шом] ад 415 15171 ід». На обороте верхней крышки и на перепле- 
тных листах круглая печать: «Національний музей». Отсутст- 
вуюіцие л. 45 и 56 восполнены рукописным факсимиле. Л. 42: 
«Хеві 2 те... у зспо! НІажагу» (ХУІІІ в.). Л. 76 об.: «Ніс Іібег 
тец5 ЕезН5 езі Рец5» и неразборчивая украйнская надпись: 
«...оученик Горек...» 

Максименко. 722. 

13.9. Москва. ГБЛ. Ле 6537. Л. 1--76. Входит в конволют 
129. На полях маргиналии. Экземпляр Московской духовной 
академии. 

Каратаев. 1878. С. 40; Немировский. 1976. С. 193. 

13.10. Москва. ГБЛ. Ме 6588. Л. 2--51, 53--76. Входит в кон- 
волют 12.10. Отсутствуюіций л. І заменен рукописным факсими- 
ле. Заставка и инициал на л. 5 и гравюры на л. 45 об. и 50 об. 
раскрашены. На л. 5 и др. печать: «Библиотека Саратовского 
государствен. им. Н. Г. Чернышевского ун-та». На полях марги- 
налий ХУПІ- ХІХ вв. типа: «Как нам Христос народився» (л. 
31 об.), «От Исхода чтение» (л. 56), «Георгия великомученика». 

Немировский. 1976. С. 193. 

13.11. Москва. ГБЛ. Ле 6539. Л. 8--48. Входит в конволют 
12.11. Отсутствуюіцие л. 2--7 заменены рукописным факсимиле. 
В начало книги вплетена 10-страничная тетрадка чистых листов 
ХІХ в. На л. І тетрадки карандашная запись: «Исход и Левит 
1519 Скорины Прага», на л. 2: «Библия Скорины І» ин экслибрне: 
«Из библиотеки Ив. Ник. Царского Ме 5», на л. З рукой П. М. 
Строева: «Книга Исход, перев. доктором Фр. Скориною. Книга 
Левит, тож». На л. 5--10 факсимильная рукописная копия отсут- 
ствуюіцих л. 2--7. После л. 48 вплетен рукописный лист, на ко- 
тором рукой П. М. Строева сделана запись: «В сей книге Исход 
должно быть 76 листов; не достает 28-ми конечных. Сент. 28. 
1838». Далее неразборчивая подпись. Гравюры на л. 45 об., 46 об., 
47 об. раскрашены. Экземпляр из собрания И. Н. Царского. 

Немировский. 1976. С. 193; Строев. 1836. 5.1. 

13.12. Москва. ГБЛ. Ле 6540. Л. 9--44, 46--76. Входит в кон- 
волют 12.12. На полях маргиналий ХУП- ХУП вв.: «Власть су- 
дит мудри яко змія» (л. 9 об.), «Глухие слышат, ньмыя г[лаго]- 
лати» (л. 10), «Милостивый Сия книга... Пермыская Пермыскаго 
а аца На нижнем поле л. 20 рисунок пером (голова Хри- 
ста). 
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Немировский. 1976. С. 193. 

13.13. Москва. ГИМ. Хлуд. 5. Л. 11-48, 50--56, 58--76. Вхо- 
дит в конволют 12.13. Экземпляр из собрания А. И. Хлудова. 

13.14. Москва. ГИМ. Цар. 5. Л. 2--16, 18-40, 57--64, 66-- 
70, 72-75. Входит в конволют 12.14. Отсутствую:ццие л. 17 и 41-- 
48 заменены рукописными факсимиле, причем на л. 45 об., 46 об. 
и 47 об. от руки воспроийзведены гравюры. После рукописного л. 
48 вклеено 5 чистых листов бумаги ХУЦІ в.; на четвертом листе 
запись: «Библея артилериі поручика Федора Шапашникова». 
Здесь же зачерненная запись. На л. 16, 31 об., 37 об., 58, 59 об. 
и др. маргиналиий ХУПІ в. Экземпляр из собрания И. Н. Цар- 
ского. І 

Строев. 1836. 5.І. 

13.15. Москва. ГИМ. ІЦап. 70. Л. 2--76. Входит в конволют 
12.15. Гравюры раскрашены. Экземпляр из собрания П. В. ІЦа- 
пова. 

13.16. Москва. ЦГАДА. 29 І ц. п. Л. 1--64, 66--76. Входи? в 
конволют 12.16. Экземпляр из собрания Г: Ф. Мйллера, впослед- 
ствий перешедший в Государственное древлехранилиіце: Москов- 
ского архива Коллегии иностранных дел. 

Сопиков. С. 38--39; Штриттер. С. 179-- 182. 

13.17. Одесса. ГНБ. Ле 1--9066, инв. Ле 445 758; Л. 1--39, 42-- 
69, 71--76. Входит в конволют 12.17. 

13.18. Тюмень, ОблМ. Л. 1--76 [2]. Входит в конволют 12. 18. 

13.19. Местонахождение неизвестно. Экземпляр, указанный в 
описи 1638 г. Московского Новоспасского монастыря, и в' 1653 г.-- 
в «Описи книгам, в степенных монастырях находивіцихся» 
(«Книга Мойсеов Исход, в полдесть, печать Литовская»). 

Ундольский. 1848. Опись. С. 17. Ле 640. І 

13.20. Местонахождение неийзвестно. Экземпляр, 'указанный в 
описи от б августа 1645 г. Супрасльского монастыря («Книг 
Мойсеовых, в единой книзе описанных, 5»). Входил в конволют 
12.21. 

13.21. Местонахождение неизвестно. Экземпляр из собрания 
И. Т. Яковлева. Входил в конволют 12.23. 

13.22. Местонахождение неизвестно. Экземпляр из собрания 
анна капитульной библиотеки. Входил в конволют 
1 

13.23. Местонахождение неизвестно. Л. І, 2, 7, 8. В 1890 г. 
находились в Университетской библиотеке во Вроцлаве. См. 8.І. 


14. Книга Левит. Прага, [1519 г.] 


4”. [1]3-- [6]3 [7]9- л. 1- 54:54 л. 

Строк 22. Фолиация на лицевой стороне листа вверху спра- 
ва. Ошибочная колонцифра «41» на л. 42 исправлена от руки 
чернилами во всех экземплярах. Печать в одну краску. 
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Л. і [титул]: Книги третие Мойсеовы, зовемые Леувит. Зу- 
полне выложены на руский язык доктором Франциском Скори- 
ною с Полоцька богу в тройци единому ий пречистой матери его 
Марии ко чти, и людем всим к науце; л. І об. [надпись над гра- 
вюрой]: Сей ест Аарон, архиерей найвышший сынов ізрайлевых, 
брат Мойсеев, правнук Леувиев, от него же называется книга сия 
ЛЕУВИТ; л. 2: Предьсловие доктора Франциска Скорины с По- 
лоцька во книги Леувит Мойсеовы; л. б об. [подпись под гравю- 
рой]: То ест образ требника, на нем же приношаше Аарон жерт- 
вы г[о]с[по]ду богу, он же стойваше во притворе храмове, и на 
той крате, еже висить посреди его, паляху жертвы, огнь же всег- 
да горяше зысподу на огниіци его; л. 7: Починаются третие Книги 
Мойсеовы, зовемые от еврей Вайкра, по-греческии Леувитикос, 
по-латине Оферториус, по-руски же Леувит, а мають глав 27; 
л. 54 [послесловие]: Доконаны суть трьтий Книги Мойсеевы, 
рекомый от еврей Вайкра, по-грьческий Леувитикос, по-латине 
Оферториус, а по-руский Леувит, божийм преизволением, пра- 
цею и пилностию ученаго мужа, в лекарских науках доктора 
Франьциска Скорины из славнаго града Полоцька во великом 
месте Празском людем посполитым к' доброму навчению; л. 54 
об. [пустой]. 

Шрияфт: 75 мм. 

Иллюстрации: л. 1 («Г[о]с([поўдь Бог глаголет к Мойсею у 
храму свБдения»), л. І об. («Сей есть Аарон, архиерей нанвыш- 
ший...»), л. 6 об. («То ест образ требника...»). З оттиска с З форм. 

Орнамент: л. б, 7. 2 оттиска с 2 форм. 

Инициалы: 30 оттисков с 19 форм. 

Баразна. 22, 87, 39; Владимиров. С. 66, 80, 120--121, 129--130, 
147; Голенченко. 1986. 1.17; Каратаев. 1861. 11; Каратаев. 1878. 
11; Каратаев. 1883. 13; Кеппен. 76; Немировский. 1978. 14; Са- 
харов, 1849. 10; Скарына. С. 80-88; Сопиков. 108; Строев. 1829. 
5.3; Строев. 1836; 5.2; Ундольский. 1871. 14. 

14.1. Владимир. МЗаповедник. Ме ХП--215. Л. 2--54. Входит 
в конволют 12.І. 

14.2. Киев. ЦНБ АН УССР. Кар. 687. Л. 1--54. Входит в кон- 
волют 12.2. От первого листа сохранился лишь небольшой фраг- 
мент. Л. б: вкладная белорусская запись ХУПІ в., сделанная 
свяшценником Павлом Лецевичем. Л. 22 об. и сл.: польская за- 
пись с датой 1624 г. Л. 25: «АР 1623 234. ўебгцагіі». Л. 54 об.: не- 
разборчивые белорусские и польские записи. Среди них: «КоКи 
1757... годгі! У азіу Ногеў Ку». 

14.33. Ленинград. БАН. 37.1.1, 991 сп. Л. 1--29, 32--54. Вхо- 
дит в конволют 12.4. 


14.4. Ленинград. ГПБ. І.5.4а'. Л. 2--54. Входит в конволют 
12.5. Экземпляр А. И. Кастерина. Вместо отсутствуюі:цего л. І 
вклеен л. 7 из другого экземпляра. 


14.55. Ленинград. ГПБ. Без Ле. Л. 7. Вклеен в экземпляр 14.4. 
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146. Ленинград. ГПБ. 1.5.461. Л. 1--54. Входит в конволют 
12.77. Экземпляр И. М. Каратаева. 

147. Ленинград ГПБ. 1.5.48'. Л. 2--5, 9--24, 26--54. От л. 54 
сохранилась нижняя часть. Входит в конволют 13.6. 

14.8. Львов. МУЙ. Хе 11 859/070 411. ІП. Л. 1, 4--5, 10-31, 
33--54. Входит в конволют 12.8. Гравюры на л. І и І об. раскра- 
шены. На л. І об. и 54 об. печать: «Національний музей у Льво- 
ві». На полях русские и польские маргиналиий ХУІІІ в. На л. 54 
об. нарисован б-конечный крест. Здесь же неразборчивая русская 
запись ХУПІ в. “ 

149. Москва. ГБЛ. Лэ 6541. Л. 1--54. Входит в конволют 12. 
[1. Гравюры на л. І, І об., б об. и заставка на л. 7, а также не- 
которые инициалы раскрашены. Экземпляр из собрания И. Н. 
Царскоге. 

Немировский. 1976. С. 193. 

14.10. Москва. ГБЛ. Ме 6542. Л. 2--54. Входит в конволют 
12.9. На полях маргиналии. Экземпляр из собрания Московской 
духовной академии. 

Немировский. 1976. С. 193. 

14.11. Москва. ГБЛ. Мо 6543. Л. І--54. Входит в конволют 
12.12. Л. 15 об.-- польская запись ХХІІ в.: «Іифгот (ут Кіоге 
Бухаіо у Чотасй Богуср Кіогее іо “ат Чат.. зсі “егпеср і 
уіБЬгапусп зжоісі пабогаісй Іцагу розро!ііопо.. «фи Іцігот 
ц52с2еп... па Іегиза Сйгізіцза». На л. 54 об. неразборчивая за- 
пись на польском (2) языке. На полях многих. листов пометы 
«зри» ХУП--ХУІІ вв. 

Немировский. 1976. С. 193. 

14.12. Москва. ГБЛ. Хе 6544. Л. 2--6, 8--54. Входит в конво- 
лют 12.10. На поле л. б примитивный рисунок тўшью (распятие). 
Гравюра на л. б об. раскрашена; на гравюре надпись «Жертовь- 
ник» (ХУІ в.). На л. 9 карандашная запйсь: '«ЬгаКиіе Кагі 2» 
(ХІХ в.). На полях многих листов и на л: 54 об. вытертые и не- 
разборчивые белорусские записи. 

Немировский. 1976. С. 193. 

14.13. Москва. ГБЛ. Хе 8784. Л. 2: На. нижнем поле каран- 
дашная запись: «ВіМіа Эсогіпае Раг ХУ і. 2. Левит Прага 
(1519), л. 2». 

14.14. Москва. ГИМ. Хлуд. 5. Л. 1--54. Входит в конволют 
12.13. Экземпляр А. И. Хлудова. 

14.15. Москва. ГИМ. Цар. 5. Л. 2- 5, 7, 8, 11-15, 17-54. 
Входит в конволют 12.14. Отсутствуюцие листы заменены руко- 
писным факсимиле. Л. 15 подклеен рукописным нотным текстом. 
На л. 18, 19 об., 20, 21 и др. маргиналии ХХІІ в: На л. 54 об. про- 
бы пера: «вышедши Аа б с фе іе б [и т. д] Ва БебоБшСасесі 
со су Ра Че і Чо би (и т. д.] Мпіе угіеісе ГазКаўу... Бгасіе ЧоБгерго 
гфгочуа». Экземпляр из собрания И. Н. Царского. 

14.16. Москва. ГИМ. ІЦап. 70. Л. 1--54. Входит в конволют 
12.15. Гравюры раскрашены. Экземпляр из собр. ПІ. В. ІЦапова. 
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14.17. Москва. ЦГАДА. ЛМ І і. п. Л. 1- 43, 46--54. Входит в 
конволют 12.16. 

14.18. Одесса. ГНБ. Ме 1--9066. Инв. Ле 445 758. Л. 2--5, 8, 
10- 54. Входит в конволют 12.17. 

14.19. Тюмень. ОблМ. Л. 1--54 [2]. Входит в конволют 
12.17. 

14.20. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр, указанный 
Б описи от б августа 1645 г. Супрасльского монастыря («Книг 
Мойсеовых, в единой книзе описанных, 5»). Входил в конволют 
12.21. 

М.21. Местонахождение неизвестно. Экземпляр из собрания 
И. Т. Яковлева. Входил в конволют 12.23. 

14.22. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
Перемышльской капитульной библиотеки. Входил в конволют 
12.24. 

14.23. Местонахождение нейзвестно. Л. 17, 18, 23, 24. В 1890 г. 
находились: в Университетской библиотеке во Вроцлаве. См. 8.1. 


15. Книга Числа. Прага, [1519 г.] 


4”. [1]3-- [8]9 [9]19:- л. 1-6, 5, 8--74:-74 л. 

Строк 22. Фолиация на лицевой стороне листа вверху справа. 
Ошибочная колонцифра «5» на л. 7 исправлена лишь в некото- 
рых экземплярах. Печать в одну краску. 

Л. 1 [титул]: Книги четвертые Мойсеевы, зовемые Числа. Зу- 
полне выложены на руский язык доктором Франьциском Скори- 
ною с Полоцька богу отцу и сыну и светому духу ко чти и людем 
посполитым к доброму научению; л. І об.: Предьсловие доктора 
Франьциска Скорины с Полоцька во Книги Чисьла Мойсеовы; л. 
5: Починаются четвертые Книги Мойсеевы, зовемые от еврей 
Вайкра, по-греческы Аритьми, по-латине Нумери, по-руский же 
Числа, а имають в соб» глав 36; л. 74 [послесловие]: Доконаны 
суть четвертый Книги Мойсеевы, рекомые от еврей Вайдабер, 
по-гречески Аритми, по-латине Нумери, а по-руский Числа, з 
божиею помоішцию и его пречистое матери-девице Марии, всех 
небеских сил, святых и святиць божиих працею и пилностию уче- 
наго мужа, в лекарских науках доктора Франциска, Скоринина 
сына из славнаго града Полоцка, во великом месте Празском 
людем посполитым к доброму научению; л. 74 об. [пустой]. 

Шрифт: 75 мм. 

Иллюстрации; л. 1: («Людие Ізрайлевы с полки свойми около 
храму б [о] жия»). І оттиск. 

Орнамент: л. 5, 74. 2 оттиска с 2 форм. 

Инициалы: 39 оттисков с 20 форм. 

Баразна. 13; Владимиров. С. 66, 80, 121, 147--149; Голенчен- 
ко. 1986. 1.18; Каратаев. 1861. 11; Каратаев. 1878. 11; Каратаев. 
1883. 13; Кеппен. 76; Немировский. 1978. 15; Сахаров. 1849. 10; 
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Скарына. С. 88--92; Сопиков. 108; Строев. 1829. 5.4; Ундольский. 
1871. 14. 

15.1. Варшава. НБ. ХУ1.0.6049. Л. 41, 42, 46, 48. В фрагмен- 
тах. Каждый лист по два экземпляра, Извлечено из переплета 
книги: ГІубйег М. Іп ЕрізіІат Раціі ад ба[аіаз соттепіагіцз. 
Моціззіте ад ірзо аціпоге гесоепііцз. Вазііае, 1525. Переплет 
имеет тисненую дату: «1533». На форзаце переплета латинские 
маргиналии и подпись: «А. Ееуеграпіепзіз 1562». 


152. Вильнюс. БАН ЛитССР, ЁЎ. Л. 2--37. Картднный 


переплет ХХ в. Заставка на л. 5 отрезана. Печать Белорусского 
музея им. Я. Луцкевича. 

15.38. Владимир. МЗаповедник. Ме ХІІ- 215. Л. 1- 74. Входит 
в конволют 192.І. 

15.4. Киев. ЦНБ АН УССР. Кар. 687. Л. 2--66. Входит в 
конволют 12.2. Л. 12 об.: неразборчивая польская запись, сде- 
ланная в 1644 г. Семеном Поповичем. Л. 46: аналогичная запись, 
сделанная в 1639 г. На многих листах польские маргиналии 
ХХІІ в. 

15.5. Ленинград. БАН. 37.1.7, 991 сп. Л. 1--74. Входит в кон- 
волют 12.4. 

15.6. Ленинград. ГПБ. І.5.42/!. Л. 1--74. Входит в конволют 
12.5. Экземпляр А. И. Кастерина. 

15.7. Ленинград. ГПБ. 1.5.46/. Л. 1--74. Входит в конволют 
12.6. Экземпляр Й. П. Каратаева. 

15.8. Львов. МУЙ. 9 11 859/070 4111. Л. 9---73. Входит в кон- 
волют 12.8. На полях русские маргиналий ХУІІІ в. На несколь- 
ких листах печать: «Національний музей у Львові». 

Максименко. 724. 

159. Львов. МУЙ. Ме О 415/070511. Л. 38--56, 66--79. Вхо- 
дит в конволют 13.8. 

Максименко. 724. 

15.10. Москва. ГБЛ. Мо 6545. Л. 1--74. Входит в КкОНВОлЮТ 
12.10. Заставка и инициал на л. 5 раскрашены. По нижнему полю 
л. 4--8 запись ХУІІІ в.: «Тый почин народех второго их от синов 
ном рече... и было по...» На боковом поле л. 7 об. латинёкий 
алфавит. Л. 31 об.-- запись ХУПІ в.: «Г[о]с(поўди оружие на 
диабола крест свой дал еси нам трепеіцет». На л. 49 об, плохо 
сохранившаяся польская запись ХУІІІ в.: «2 піадозсі парічау... 
Вопёх топаігіт... Аппо Рот... 17 ўергцаг.. Еедогх Уізпау ку 
ророзуіс2... гоіепзКу». На л. 74 запись: «І на торьге пан Скорина... 
евал» (далее обрезано). На некоторых листах вытертые записи. 

Немировскияй. 1976. С. 193. 

15.11. Москва. ГБЛ. Ле 6546. Л. 1--73. Входит в конволют 
129; Гравюра и заставка раскрашены. На л. І и 73 об. печати: 
«Библиотека Московской духовной академии». 


Немировский. 1976. С. 193. 
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15.12. Москва. ГБЛ. Хе 6547. Л. 2--55, 57- 73. Входит в кон- 
волют 12.11. Отсутствуюіций титульный лист заменен рукопис- 
ным факсимиле..От л. 5 отрезана верхняя часть с заставкой. На 
л. 9 запись ХУПІ в.: «Книга глаголемая». На л. 15 об. и др. 
русские и польские маргиналии ХХІІІ в. 

Немировский. 1976. С. 193. 

15.13. Москва. ГБЛ. Хе 6548. Л. 2--48, 56, 65--68. Входит в 
конволют 12.12. На полях многих листов пометы «зри» ХУП-- 
ХУПІ вв. На л. 44 об. польская запись ХУП- ХУІІ вв.: «Моз2 
К(оги Рап Бое... Чоіе“аІепіц [2] пас2гее і па спуаіІе Боец У52е... 
паротос бу! Рапа теео с2геКа Копса з5у“еро Рап... і Бова теео 
Кіогево зуіепсу... чугпачаіо і око Рапц...» На л. 47 об. и сле- 
дуюіцих листах под подклейкой сильно обрезанная польская 
запись. 

Немировский. 1976. С. 193. 

15.14. Москва. ГИМ. Хлуд. 5. Л. 1--74. Входит в конволют 
12.13. Экземпляр из собрания А. И. Хлудова, 

15.15. Москва. ГИМ. Цар. 5. 91. 2--7, 9--16, 18-93, 25-40, 
42-64, 66- 73. Входит в конволют 12.14. Между л. 16 и 18, 23 
и 925, 40 и 42, 64 и 66 вклеены чистые листы бумаги. Л. 23 и 33 
подклеены рукописным нотным текстом. На многих листах мар- 
гиналий ХУЦІ в. Л. 56--запись ХУШ в.: «Ме[сяца маіа 
24 марта почал. Сие число». Л. 23 подклеен листом из печатного 
издания Ф. Скорины. Экземпляр из собрания И. Н. Царского. 

15.16. Москва. ГИМ. ІЦап. 70. Л. 1--74. Входит в конволют 
12.15. Экземпляр из собрания П. В. ІЦапова. 

15.17. Москва. ЦГАДА. Ле І ц. п. Л. 1--74. Входит в конво- 
лют 12.16. Экземпляр из собрания Г. Ф. Миллера, впоследствий 
перешедций в Государственное древлехранилише. 

15.18. Одесса. ГНБ. Ме 1--9066. Инв. Ме 445 758. Л. 1--74. 
Входит в конволют 12.17. Маргиналиий на полях листов 36 ий 
38 об. 

15.19. Тюмень. ОблМ. Л. 1--74 [2]. Входит в конволют 12.18. 

15.20. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр, указанный в 
описи от б августа 1645 г., Супрасльского монастыря. Входил в 
конволют 12.21. : 

15.21. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
И. Т. Яковлева. Входил в конволют 12.23. 

15.22, Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
Перемышльской капитульной библиотеки. Входил в конволют 
12.24. 
15.23. Местонахождение неийзвестно. Л. 65, 66, 73, 74 (в 2 экз.). 
В 1890 г. накодились в Университетской библиотеке во Вроцла- 
ве. См. 8.І. 
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16. Книга Второй закон. Прага, 1519 г. 


А. [19-- [7]3 [8]: л. 1--66-66 л. 

Строк 22. Фолиация на лицевой стороне листа вверху справа. 
Печать в одну краску. 

Л. 1 [титул]: Книги пятый Моісеовы, зовемый от еврей Гель- 
гадворим, по-греческий Девтерономос, по-латине Секунда Лекс, 
а по-руский Вторый закон. Зуполне выложены доктором Франь- 
циском Скориною с Полоцька; л. І об.: Сказание доктора Франь- 
циска Скорины с Полоцька в Книги Втораго закону Моісеова; 
л. 5: Починаються Книги пятый Моісеовы, рекомый Вторый за- 
кон, по-евреіски Гелгадворим, по-греческий Девтерономос, по- 
латине Секунда Лекс, а имають глав 34; л. 66 [послесловие]: 
Доконаны суть пятые Книги Мойсеовы, еже от еврей называют- 
ся Ельгадворим, а по-грыческий Девтерономос, по-латине же - 
Секунда лекс Мойси, по-руский пак Вторый закон, божиёю по- 
моішцию, поврлением ий пильностию ученаго мужа, в лекарских 
науках доктора Франциска Скорины с Полоцка у великом месте 
Празском по воплоіцений слова божия с пречистое девици Марии 
лЬт тысеіца пятьсот и девятогонадесеть; л. 66 об. [пустой]. 

Шрифт: 75 мм. 

Иллюстрации: л. 1 («Мойсей навчает людей ізрайлевых Вто- 
раго закону»). І оттиск. 

Орнамент: л. 5. І оттиск. 

Инициалы: 37 оттисков с 24 форм. 

Баразна. 4; Владимиров. С. 66, 80, 121- 122, 130- 131, 165; 
Голенченко. 1986. 1.19; Каратаев. 1861. 11; Каратаев. 1878. 11; 
Каратаев. 1883. 13; Кеппен. 76; Немировекий. 1978. 16; Сахаров. 
1849. 10; Скарына. С. 93--99; Сопиков. 108; Строев. 1829. 5.5; 
Ундольский. 1871. 14. 

16.1. Владимир. МЗаповедник. Ме ХЦ- 215. Л. 1--66. Входит 
в конволют 12.І. 

16.2. Киев. ЦНБ АН УССР. Кар. 687. Л. 1--56, 59-64. Вхо- 
дит в конволют 12.2. На л. І польские записи 1735 и 1772 гг. 
Последняя запись - о смерти Семена Хозеловского (?). 

16.3. Ленинград. БАН. 37.І.1, 991 сп. Л. 1--66. Входит в кон- 
волют 124. На. л. 66-- «Печать русской библиотеки. Импер. 
Академии наук». 

16.4. Ленинград. ГПБ. 1.5.421, Л. 1--66. Входит в конволют 
12.5. Экземпляр А. Й. Кастерина. 

16.5. Ленинград. ГПБ. І.5.49!, Л. 1--54. Входит в конволют 
127. Отсутствуюіцие листы заменены 7 листами рукописного 
текста (скоропись ХУДІ в.). В конце конволюта вплетен портрет 
Ф. Скорины -- гравированная на металле факсимильная копия 
с подписью в левом нижнем углу: «Гр. Ал. Фл.» [Гравировал 
Ал. Флорові. 

16.6. Львов. МУЙ. Хэ 11 859/070/4411.1. Л. 1--49, 51- 54, 66. 
Входит в конволют 12.8. От л. 66 остался небольшой фрагмент. 
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Гравюра и заставка раскрашены. На некоторых листах печати: 
«Націснальний музей у Львові». 

Максименко. 725. 

16.7. Москва. ГБЛ. Ле 6549. Л. 1--66. Входит в конволют 
129. На л. 66 запись полууставом ХХІ в.: «Сия книга, зовемая 
Бивлия, пана Василя Богдановича Чижа, коню [шег] а дворного 
осподоря короля его [милос]ти, державци крычевского и ... аен- 
ского». 

Голенченко. 1979. С. 151; Немировский. 1976. С. 193. 

16.8. Масква. ГБЛ. Ле 6550. Л. 2--65. Входит в конволют 
12.10. Отсутствуюіцие листы заменены рукописным факсимиле. 
Заставка и инициалы раскрашены. На обороте нижней переплет- 
ной крышки карандашная запись ХІХ в.: «25 -- сер (ебром]». 
На полях маргиналий ХУП- ХУІІ вв. типа «...Василия Григо- 
рия Іана Богослова трех святи...» (л. 16 об:). 

Немировский. 1976. С. 193. 

16.9. Москва. ГБЛ. Ме 6551. Л. 9--16, 26- 31, 35--38. Входит 
в конволют 12.1]. В начало книги вплетено 2 чистых листа бу- 
маги ХУПІ в. с голубым оттенком, между л. 16 и 26-- 2 чистых 
листа, после л. 34-- один лист рукописного текста ХУІІІ в. и 
2 чистых листа. На л. 26 запись белорусской скорописью 
ХУЦІ в.: «Мне веце ласкаву пане... пяше...» (далее неразборчи- 
во). Экземпляр из собрания Ф. А. Толстого. 

Немировский. 1976. С. 193. 

16.10. Москва. ГИМ. Хлуд. 5. Л. 1- 66. Входит в конволют 
12.13. На л. 76 об. круглая печать: «ГИМ. Отдел рукоп.» Экземп- 
ляр из собрания А. И. Хлудова. 

16.11. Москва. ГИМ. Цар. 5. Л. 2--43, 45- 56, 59--63. Входит 
в конволют 12.14. Л. 45 вклеен оборотной стороной вперед между 
л. 46 и 47. Между л. 56 и 59 чистый лист бумаги. Отдельные 
листы подклеены рукописным нотным текстом. На последнем 
форзацном листе карандашная запись ХІХ в.: «Книга 5-я Мон- 
сеовы 34 главы». Экземпляр из собрания Й. Н. Царского. 

16.12. Москва. ГИМ. ІЦап. 70. Л. 5--63. Входит в конволют 
12.15. Экземпляр из собрания П. В. ІШЦапова. 

16.13. Москва. ЦГАДА. Хэ І ц. п. Л. 1--66. Входит в конволют 
12.16. Л. 66 об. заклеен. В конце вплетено 4 листа чистой бумаги 
ХУПІ в. На первом из них карандашная запись ХІХ в.: «356 
лист.» Экземпляр из собрания Г. Ф. Миллера, впоследствий пере- 
шедший в Государственное древлехранилише. 

16.14. Одесса. ГНБ. Ме 1- 9066. Инв. Ме 445758. Л. 1--56. 
Входит в конволют 12.17. Маргиналйй на л. 10 об., 24, 29, 33, 
47 об. І ' 

16.15. Тюмень. ОблМ. Л. 1--66 [2]. Входит.в конволют 12.18. 

16.16. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр, указанный 
в опися от б августа 1645 г. Супрасльского монастыря. .Входил в 
конволют 12.21. 
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16.17. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
И. Т. Яковлева. Входил в конволют 12.23. 

16.18. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собр. 
Перемышльской капитульной библиотеки. Входил в конволют 
12.24. 

17. Книга Руфь. Прага, 1519 г. 

4”. [1]35:л. 1--8::8 л. 

Строк 22. Фолиация на лицевой стороне листа вверху справа, 
Печать в две краски. 

Л. І [титул]: Починаеться книга о Руфе, еже была баба 
Іосеова, отца царя Давыдова, з неа же изыдоша вси цари Іюди- 
ны. Зуполне выложена доктором Франциском Скориною из 
славнаго града Полоцка; л. І об.: Сказание доктора Франьцис- 
ка Скорины с Полоцька в книги Руф, прабабы Д [а]в [ы]д[о]вы; 
л. 2; Книги Руф починаются. Еже суть о понимании Вооза, жены 
Руф, от нея же племеня родися Х [ри]ст [ос], а имать глав 4; л. 8 
[послесловие]: Доконана ест книга Руф по летех нарожения 
сына божия з непорушенное девици Марии. Выложена и вы- 
тиснена повелением и працею ученаго мужа Франциска Скорины 
из славнаго града Полоцка, в лекарстве и в науках доктора, у 
великом месте Празском тысешци пятистех и девятинадесяти 
богу в тройци единому и матери его со всими с[ве]тыми ко чти 
ий людем посполитым к науце; л. 8 об. [пустой]. 

Шрифт: 75 мм. 

Иллюстрациий: л. І («Руф, прабаба царя Д[а]в[ы]д[о]ва, 
побирает класы за жнеци»). І оттиск. 

Орнамент: л. 2. І оттиск. 

Инициалы: 7 оттисков с 7 форм. 

Баразна. 16; Владимиров. С. 66, 80, 126, 150; Голенченко. 
1986. 1.20; Каратаев. 1861. 11; Каратаев. 1878. 11; Каратаев. 
1883. 13; Кеппен. 63; Немировский. 1978. 17; Сахаров. 1849. 10; 
Скарына. С. 99--100; Сопиков. 108; Строев. 1829. 7.1; Строев. 
1836. 6.5; Ундольский. 1871. 14. 

17.1. Ленинград. БАН. 37.1.3, 993 Сп. Л. 1, 3--8. Входит в 
конволют 8.5. Гравюра раскрашена. 

17.2. Ленинград. БАН. 37.1.17, 994 Сп. Л. 2-7. Входит в кон- 
волют 2.І. 

17.3. Ленинград. ГПБ. 1.5.427. Л.. 1--8. Входит в конволют 
8.6. На л. 5 пропуішцено и вставлено от руки: «глава г». Экземп- 
ляр из собрания А. И. Кастерина. 

17.4. Ленинград. ГПБ. 1.5.4673. Л. 1--8. Входит в конволют 
2.7. На л. 8 об. многочисленные белорусские записи. Экземпляр 
из собрания Ф. А. Толстого. 

17.5. Москва. ГИМ. Цар. 6. Л. 1- 8. Входит в конволют 9.9. 
На л. 8 об. круглая печать: «ГИМ Отдел рукоп.» и пробы пера 
типа: «Заті ргогок Позрофи ротага...» 

17.6. Москва. УБ. Ле 314128. Л. 1--8. Входит в конволют 
8.23. На л. 8 об. польская запись ХУІІ в.: «Ротос тоіа оі рапа 
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Вова піера і гіетіе у52гузіко Ртосгу...» и рисунок, неумело ко- 
пируюіций титульную гравюру из Книги Судей. 

17.7. Москва. ЦГАДА. Ме 2 ц. п. Л. 2--7. Входит в конволют 
2.12. Отсутствуюіцие листы восполнены 10 листами рукописного 
текста ХУЦІ в. Экземпляр из собрания Г. Ф. Миллера, впослед- 
ствий перешедший в Государственное древлехранилиіце. 

Штриттер. С. 187. 

17.8. Ужгород. КМ. М 434. Арх. 2084/ЗКМ--[І3 244. Л. 1--8. 
Входит в конволют 9.12. На л. 8 об. киноварная запись ХУП-- 
ХУІІ вв.: «М[еся]ца марта в 30 д[е]нь. Жиди празнують пу- 
рим по питку [2] Повели Аманови, что их хотЬл повёшати, то 
сам повис на той шибеници, іцо на них поставил». Ниже на том 
же листе запись темными чернилами: «Сия книга, зовемая 
И [(су]с Навин, и книга Судей, и книга Юдиф и книга Есфер ... 
Стефана и Прокопа ... которая се куплена БресБ [2] ...за 
8 немецкых... 1734 м(еся]ца мая, дня б». 

17.9. Местонахождение нейзвестно, Экземпляр, описанный в 
ХХІІ в. Сильвестром Медведевым в «Оглавлений книг, кто их 
сложил». Входил в конволют 2.16. 

17.10. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр Варшавской 
университетской библиотеки. Входил в конволют 5.21. 

17.11. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
И. Т. Яковлева в Петербурге. 

Сахаров. 1849. 10; Каратаев. 1883. 13. 


18. Книга Эсфирь. Прага, 1519 г. 


4”. [Ц3-- [213 [3119 л. 1- 26:26 л. 

Строк 22. Фолиация на лицевой стороне листа вверху справа. 
Печать в одну краску. 

Л. І [(татул]: Книги Ёсьфер, еже от еврей называються 
М'ькгиля. Зупольне выложены на руський язык доктором Фран- 
циском Скориною с Полоцька града славнаго, богу ко чти и 
людем посполитым к науце починаются; л. І об.: Предословие 
доктора Франьциска Скорины с Полоцька в Книги Есьфера 
царици; л. 206. [вирши]: 


Не копай под другом свойм ямы, сам вваляшся в ню. 
Не став, Амане, Мардохею шибенице, сам повияснеш на ней; 


л. 3: Починаеться Книга Есьфер царици, она же выбавила ест 
сыны Ізрайлевы от руки Амановы, иже был выпросил их у царя 
Асьвера, а ямать глав 16; л. 17 об. [послесловие]: Книги Есфер, 
зовемы от евреи. Мьгиля, доконаваются. Зуполне выложены на 
руский язык доктором Скор [иною с Полоцька. А толико ест 
сее книги написано еврейским языком; л. 18 [шмуцтиятул]: Сие 
же речи нижей положены суть во книгах греческаго и латинь- 
скаго языка выкладу посполитого. Й абы не было уменьшено в 
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руском языку, положийл есм и в тых писмах все зуполне; л. 26 
[послесловие]: Доконана ест Книга Есфер, нарицаемая от иудей 
Мьгиля, божиею помоцию и его пречистое девици матери Марии 
к научению людем посполитым рускаго языка. Выложена пра- 
цею и вытиснена повелением ученого мужа Франциска Скорины 
из славнаго града Полоцька, в науках и в лекарстве учителя, у 
великом месте Празском по летех нарожения нашего спасителя 
г[о]с[по]да І]ісу]са Хр][н]ста тысешца пятистех и девятинаде- 
сять; л. 26 об. [пустой]. 

Шрифт: 75 мм. 

Иллюстрация: л. 1, 18 («Есфер царица пришла пред Асьвера 
царя»). 2 оттиска с І формы. 

Орнамент: л. З, 17 0б., 26. З оттиска с З форм. 

Инициалы: 20 оттисков с 19 форм. 

Баразна. 2; Владимиров. С. 66, 81, 113--114, 125--126, 134-- 
135, 165, 169; Голенченко. 1986. 1.21; Каратаев. 1861. 11; Каратаев. 
1878. 11; Каратаев. 1883. 13; Кеппен. 80; Немнровский. 1978. 18; 
Сахаров. 1849. 10; Скарына. С. 106- 109; Сопиков. 108; Строев. 
1829. 7.2; Строев. 1836. 8.8; Ундольский. 1871. 14. 

18.1. Ленинград. ГПБ. 1.5.4.272. Л. 1--26. Входит в конволют 
8.6. Гравюра раскрашена. На дл. 26 запись ХХІІ в.: «І.іргі... Эіер- 
папицз Виугтізігх Этоіепсіз 2цКоў». Экземпляр из собрания 
А. Й. Кастерина. 

Сахаров. Б. м. и г. С.4. 

18.2. Ленинград. ГПБ. 1.5.45/4. Л. 1--26. Входит в конволют 
2.3. На л. І польская владельческая запись. Экземпляр из соб- 
рания Ф. А. Толстого. 

Сопиков. С. 39--43. і 

18.3. Москва. ГБЛ. Ме 6531. Л. 1--26. Входит в конволют 
29. Карандашная пагинация арабскими цифрами в правом 
верхнем углу каждого листа. Л. 18 меньшего размера, чем все 
остальные. Экземпляр из собрания Н. П. Румянцева. 

Немировский. 1976. с. 194. 

18.4. Москва. ГБЛ. Хе 1441. Л. 1--17, 19-26. От л. 26 сохра- 
нилась лиць верхняя часть. Входит в конволют 2.8. Вместо л. 18 
вклеен чистый лист бумаги с филигранью «ЕЎ». На подклёйке 
л. І карандашная помета: «2-й экз.» На л. І, 4, 5 и др. печать: 
«Библиотека Саратовского государствен. им. Н. Г. Чернышев- 
ского ун-та». 

Немировский. 1976. С. 194. 

18.5. Москва. ГБЛ. Ло 6325. Л. 1--17, 19--25. Кожаный пере- 
плет ХХ в. На форзаце карандашные пометы: «Отд. рук.», «3-й 
экз.» Второй экземпляр из собрания Н. П. Румянцева. 

Немировский. 1976. С. 94; Кеппен. 80. 

18.6. Москва. ГБЛ. Ме 6324. Л. 2--17, 19--26. Кожаный пере- 
плет ХХ в. На форзаце карандашные пометы: «Прага, 1519», 
«4-й экз.» На л. 17 запись ХХІ в.: «вот отче наш». На л. 26 одна 
строфа польских стихов, на л. 26 об. белорусские вирши ХХІІ в. 


13. Зак. 815 273 


На обороте нижней крышки карандашная запись: «Книга от- 
реставрирована и переплетена в феврале 1975 г. Переплетал 
Ю. Серов». Экземпляр из национализированного в 1919 г. анти- 
квариата ПІ. П. Шибанова. 

187. Москва. ГИМ. Цар. 8. Л. 1--26. Входит в конволют 
92.10. На л. 926 об. запись: «Мпіе улеісе Іазкаўу Рапіе Бгасіе... 
піпіе д2іей фоБгу і..» Экземпляр из собрания Ф. А. Толстого, 
впоследствий перешедший в собрание И. Н. Царского. 

188. Москва. ЦГАДА. Хе 2 ц. п. Л. 1--26. Входит в конволют 
29.12. Экземпляр из собрания Г. Ф. Миллера, впоследствий пере- 
шедший в Государственное древлехранилиціе. 

Сопиков. С. 38--39; Штриттер. С. 185--187. 

18.9. Ужгород. КМ. М 434, Арх. 7084/3ЗКМ- 13244. Л. 1--925. 
Входит в конволют 9.12. 

18.10- 18.11. Местонахождение нейзвестно. Экземпляры из 
собрания Семена Аникеевича и Максима Яковлевича Строгано- 
вых, упомянутые в описи от 5 июня 1578 г. («Есвирь», «Есфирь»). 

Богданова. С. 282. 

18.12. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр, описанный в 
ХУП в. Сильвестром Медведевым в «Оглавлений книг, кто их 
сложил». Входил в конволют 2.16. 

18.13. Местонахождение нейзвестно, Экземпляр Варшавской 
университетской библиотеки. Входил в конволют 5.21. 

18.14. Местонахождение нейзвеётно. Экземпляр из собрания 
И. Т. Яковлева в Петербурге. 

Каратаев. 1883. 13; Сахаров. 1849. 10. 

18.15. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из библио- 
Вай Петербургской духовной академии. Входил в конволют 

:22; 

18.16. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из библиоте- 
ки Псковской духовной семинарии Ме А 1/11. Л. 1--26. Входил в 
конволют 3.24. 


19. Плач Иеремин. Прага, 1519 г. 


4”. [1] л. 1- 12:12. 

Строк 22. Фолиация на лицевой стороне листа вверху справа. 
Печать в одну краску. 

Л. 1 [титул]: Книжка, рекомая Плачь Еремиін, починаеться. 
Зуполне выложена на руский язык доктором Франьциском Ско- 
риною с Полоцька, напред богу в троіци единому ко чьти и лю- 
дем посполитым к доброму навчению; л. І об.: Предословие 
доктора Франьциска Скорины с Полоцька в книжки Плачу Ере- 
миийна; л. 3: Починаеться книжка, рекомая Плачь Еремнін, по- 
евреіскиий Циноф, по-греческий Тгрени, по-латине же Ляменьта- 
цийес Еремие профете, а имають глав 5; л. 12 [послесловие]: 
Доконана ест книжка Плачу Еремии, пророка г[о]с[по]дьня, 
еже замыкаеть в собЬ во трех главах три азбуки еврейские, а 


274 


во самой третей главе три азьбуки на знамя тайны живоначал- 
ное тройици, божиею помоіцию и его пречистое матери Марии 
поввлением, працею и пилностию Франциска Скорины с По- 
лоцька, в лекарских навуках доктора, у Старом месте Празском 
для науки людей посполитых лёта Хр [и]ст[о]ва тысеіца пять- 
сот и 19; л. 12 об. [пустой]. 

Шрифт: 75 мм. 

Иллюстрациий: л. І («Еремиа, прор[о]к г[о]с[по]день, пла- 
четь, гледя на Ерусали [м]»). 1 оттиск. 

Орнамент: л. З, 12. 2 оттиска с 2 форм. 

Инициалы: 8 оттисков с 8 форм. 

Баразна. 32; Владимиров. С. 66, 81, 122--123, 162; Голенчен- 
ко. 1986. 1.22; Каратаев. 1861. 11; Каратаев. 1878. 11; Каратаев. 
1883. 13; Кеппен. 79; Немировский. 1978. 19; Сахаров. 1849. 10; 
Скарына. С. 109--112; Сопиков. 108; Строев. 1829. 10; Ундоль- 
ский. 1871. 14. 

19.1. Ленинград. ГПБ. 1.5.4273. Л. 1--12. Входит в конволют 
9.2. Гравюра раскрашена. Экземпляр из собрания Ф. А. Тол- 
стого. 

19.2. Ленинград. ГПБ. 1.5.46/1. Л. 1--7, 9, 10, 12. Входит в 
конволют 2.3. На л. 12 запись: «Сия книга смоленскаго бурмист- 
ра Артемона Семеновича Жукова 171 [1663] года». Здесь же 
польская запись 1551 г. Экземпляр из собрания А. И. Кастерина. 

Сахаров. Б. м. и г. С.4, 

19.3. Москва. ГБЛ. Ме 6321. Л. 1--12. Входит в конволют 2.8. 
Листы подклеены. Л. 4--11 меньшего размера, чем все осталь- 
ные, вложены в экземпляр. На л. І, З и др. печати: «Библиотека 
Саратовского государствен. им. Н. Г. Чернышевского ун-та». На 
л. 12 об. запись ХУІІ в.: «Сия книга села...» (далее неразбор- 
чиво). 

Немировский. 1976. С. 194. 

194. Москва. ГБ. Ме 6532. Л. 2, 3, 5, 8--12. Кожаный пере- 
плет ХХ в. На л. 12 частично обрезанная латинская запись, на 
л. 12 об. выцветшая киноварная кирилловская запись. На оборо- 
те нижней переплетной крышки карандашная запись: «Книга 
отреставрирована и переплетена в феврале 1975. Переплетал 
Юра Серов». Экземпляр из собрания Н. П. Румянцева. 

19.5. Москва, ГБЛ. Ле 8783. Л. З. На полях по краям застав- 
ки надпись скорописью ХУІ- ХХІІ вв.: «Феодор». На нижнем 
поле карандашная запись: «Вібіа Э5согіпае. Раго ХІХ. Р. 3. Плач 
Иеремии. Прага 1519 л. 3». 

19.6. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
Семена Аникеевича и Максима Яковлевича Строгановых, ука- 
занный в описи от 5 июня 1578 г. («Плачь Еремьин»). 

Богданова. С. 282. 

19.7. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр, описанный в 
ХХІІ в. Сильвестром Медведевым в «Оглавлениий книг, кто их 
сложил». Входил в конволют 92.16. 
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19.8. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
И. Т. Яковлева в Петербурге. 

“Каратаев. 1883. 13; Сахаров. 1849. 10. 

19.9. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из библисте- 
ки Петербургской духовной академии. Входил в конволют 2.22. 


20. Книга пророка Даниила. Прага, 1519 г. 


4”. [1]3- [5]35-л. 1- 40-40 л. 

Строк 22. Фолиация на лицевой стороне листа вверху справа. 
Печать в одну краску. 

Л. І [титул]: Книги светого пророка божия Даниила почи- 
наються. Зупольне выложены на руський язык доктором 
Франьциском Скориною из славнаго града Полоцька, напред 
богу ко чти и людем посполитым к науце; л. І об.: Предословие 
доктора Франьциска Скорины с Полоцька в Книги Даниила- 
пророка; л. 5: Починаеться Книга пророка божия Даниила, еже 
у юдей написана ест хальдейским языком, а еврейскими 
словами, а замыкаеть в собе глав 14; л. 40 ([послесловие]. Ско- 
наваются Книги Даниила-пророка божиею помоіцию. ЗуполнЬ 
выложены и пильне вытиснены у великом месте Празском пове- 
лением и працею доктора Франциска Скорины йз славнаго гра- 
да Полоцька по летех нарожения г[о]с[поўда нашего І[су]са 
Хр [и]ста тысеца пятистех и деветьнадесяти; л. 40 об. [пустой]. 

Шрифт: 75 мм. 

Иллюстрации: л. І («Даниилу, седяшему со львы, принесе 
Аввакум обед»). І оттиск. 

Орнамент: л. 4 об., 5, 34 об. З оттиска с З форм. 

Инициалы: 20 оттисков с 18 форм. 

Баразна. 6; Владимиров. С. 66, 81, 123- 125, 161- 162; Го- 
ленченко. 1986. 1.23; Каратаев. 1861. 11; Каратаев. 1878. 11; Ка- 
ратаев. 1883. 13; Кеппен. 81; Немировский. 1978. 20; Сахаров 
1849. 10; Скарына. С. 101--106; Сопиков. 108; Строев. 1829. 11; 
Строев. 1836. 9.15; Ундольский. 187 І. 14. 

20.1. Краков. УБ. Сіт. 5490. Л. 35--38. 

20.2. Ленинград. ГПБ. 1.5.4273. Л. 1--40. Входит в конволют 
2.2. Гравюра раскрашена. На полях маргиналиий ХУП- ХУЦІ вв. 
На л. 40 об. запись: «Сия книга Пантелея Васильева города 
Черкаскаго Скар...овеской станицы Донскаго войска казака... в 
городе Селенгинском ...того же города... подписал 1766 году 
апреля 4 дня». Экземпляр из собрания А. И. Кастерина. 

20.3. Ленинград. ГПБ. 1.5.4974. Л. 1--40. Входит в конволют 
2.3. Экземпляр из собрания Ф. А. Толстого. 

20.4. Москва. ГБЛ. Мэ 1440. Л. 1--40. Входит в конволют 9.9. 
Л. І, вклеенный на фальце, меньшего формата, чем все осталь- 
ные листы. После л. 40 вплетен лист чистой бумаги с филигранью 
«ІМ». На хл. 4 об. внизу отмарывание пробельного материала. 
Первый экземпляр из собрания Н. П. Румянцева. 
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Кеппен. 81; Немировский. 1976. С. 194. і 

20.5. Москва. ГБЛ. Ле 6318. Л. 1--40. Кожаный переплет 
ХХ в. На форзаце пометы: «Отд. Рукоп.», «2-й экз.» Гравюра 
раскрашена. Второй экземпляр из собрания Н. П. Румянцева. 

Кеппен. 81; Немировский. 1976. С. 194. 

20.6. Москва. ГБЛ. Хе 6319. Л. 1--39. Кожаный переплет 
ХХ в. На форзаце карандашные пометы: «Отд. рукоп.», «3-й экз.» 
Третий экземпляр из собрания Н. П. Румянцева. 

Кеппен. 81; Немировский. 1976. С. 194. 

20.77. Москва. ГБЛ. Ме 6320. Л. 12--23. Без переплета. На 
обертке помета: «Шибанов». В качестве подклейки использова- 
ны фрагменты рукописи, воспройзведенной скорописью ХУП-- 
ХУПІ вв., как и в экземпляре 18.6. Экземпляр из национализа- 
рованного в 1919 г. антиквариата ГІ. ГІ. ІШибанова. 

Немировский. 1976. С. 194. 

20.8. Москва. ГИМ. Цар. 9. Л. 1--16, 19-22. Входит в кон- 
волют 3.13. Экземпляр из собрания Й. Н. Царского. 

20.9. Москва. ЦГАДА. Ле 2 ц. п. Л. 2--33. Входит в конволют 
2.12. В конец книги вплетено 8 листов рукописного текста 
ХУНІ в., восполняюцего отсутствуюіцие листы, и І чистый лист 
бумаги. На л. І8 об., 20 об. частично обрезанные польские мар- 
гиналии. На последнем чистом листе карандаіцная запись ХІХ в.: 
«385 л.» 

Штриттер. С. 188-- 189. 

20.10. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
Семена Аникеевича и Максима Яковлевича Строгановых, на- 
званный в описи от 5 июня 1578 г. («Данил»). 

Богданова. С. 282. 

20.11. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр, описанный в 
ХУП в. Сильвестром Медведевым в «Оглавлений книг, кто их 
сложил». Входил в состав конволюта 92.16. 

20.12. Местонахождение неийзвестно. Экземпляр из собрания 
И. Т. Яковлева в Петербурге. 

Каратаев. 1883. 13; Сахаров. 1849. 10. 

20.13. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из библиоте- 
ки Петербургской духовной академии. Входил в конволют 92.29. 

20.14. Местонахождение нейзвестно. Л. І, 2, 7, 8, 40. В. 1890 г. 
находились в Университетской библиотеке во Вроцлаве. См. 8.1. 


21. Псалтырь. Вильна, [около 1522 г.] 


89. [1]3--[17]3 [18]“-л. [1], 2- 140: 140 л. 

Строк 20. Фолиацйя на лицевой стороне листа вверху справа. 
Печать в две краски (киноварь только на титульном листе). 

Л. 1 [тиатул]. Починаеться Псалтырь или песни с[ве] т [о]го 
пророка божия Давыда, царя Ерусалимьска, о Христе; л. 1 об.; 
Предьсловие во Псалтырь [название раздела только в колонти- 
туле; первое слово в верхней части л. І об., второе и третье -- в 
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верхней части л. 2]; л. 4: Давыда, св[е]т[о]го пророка божия 
и царя ерусалимска, песни починаются, зовемые Псалтыр, пов- 
чение на добро и отметание от злых (текст 20 кафизм]; л. 129: 
Песнь І Мойсеова во исходе [текст 10 песен]; л. 140 [послесло- 
вие]: Доконана ест Псалтырь сия з божиею помошцию повеле- 
нием, працею и ввликою пилностью в лекарстве доктора Фран- 
циска Скорины из славнаго града Полоцька; л. 140 об. [пустой]. 

Шрифт: 52--53 мм. 

Орнамент: л. І [4 оттиска], З об., 4 [2 оттиска], 5 об., 7, 8 об., 
ІІ, 12 об., 14 об., 17, 19, 21 об., 24, 25 об., 27 об., 29 об., 32, 33 об., 
36, 38 об., 41 об., 43 об., 45 об., 48 об., 50 об., 52 об., 54, 56 об., 
58 об., 60 об., 62 об., 65, 67, 70 об., 73,.75 об., 77 об., 80, 81 об., 
83 об., 85 об., 87 об., 89 об., 91, 93, 95, 97, 99, 100 об., 102, 104, 107, 
109 “об., 111 об., 113, 114 об., 116 об., 119, 121, 123, 125, 126 об., 
128, 128 об., 129, 130, 133, 133 об., 135, 136 об., 138 об., 139, 139 об., 
140. 79 оттисков. 

Инициалы: 166 оттисков. 

Владимиров. С. 191--192, 325--328; Голенченко. 1986. 9.1; 
Каратаев. 1861. 15; Каратаев. 1878. 16; Каратаев. 1883. 19; Кеп- 
пен. 87; Лукьяненко. 1; Немировский. 1978. 21; Сахаров. 1849. 
14; Скарына. С. 153- 155; Сопиков. 930; Ундольский. 1871. 18. 

21.1. Кембридж. УБ. Л. 1--136. Экземпляр, принесенный в 
дар сэром Эллисом Минсом. 

ТуггеіІ Е. Р., Зіттопз 7. 5. б. 5Іауопіс боск5 Беіоге 1700 іп 
Сатргідее [іБгагіе5 // ТгапзасНоп оі бе СатЬгісее ВіЫіовгарві- 
са! Зосіеіу. 1963. Уо!. З. М. 5. Р. 388. М 2. 

21.2. Копенгаген. НБ. Л. 1--140. Входит в состав конволюта, 
включаюіцего Псалтырь, Часословец, Акафист гробу господню, 
Канон архангелу Михайлу, Акафист архангелу Михайлу, Канон 
Иоанну Предтече, Акафист Иоанну Предтече, Канон богородице, 
Акафист богородице, Канон св. Николе, Акафист св. Николе, 
Канон св. Петру и Павлу, Акафист св. Петру и Павлу, Канон 
кресту господню, Акафист кресту господню, Канон Иисусу, Ака- 
фист Иисусу, Последование церковного собрания. Переплет 
кожаный. На верхней переплетной крышке ярлык с надпиясью 
ХІХ в.: «РэзаЙегіцт Рауічоу, Ногоіовіцт еіс. (Ііпеца АІбо-Коз- 
зіса) еіфеі Е. 5Когіпа». Титульный лист подклеен на фальце с 
рукописным готическим текстом. На титульном листе печать: 
овальная рамка с литерами «В.Е.Н.» под короной. 

Коршунаў А. Ф. Знойдзена «Пасхалія» // Помнікі гісторыі і 
культуры Беларусі. 1972. Ме 4. С. 44--45; Сгопе Н. батіе 5Іа- 
уізКе Тгук і Чеі Копееіісе ВібісіеК // Ецпа ое РБогэкпіпе. 1957. 
Уі. ІУ. Р. 61; ХМадзоп А. 5Кагупа'5 Ргауег Воск // Тве гоцгпаі оі 
Вуе[огиззіап 5імаіез. 1972. Уоі. 2. М 4. Р. 339- 398. 

21.3. Ленинград. БАН. 37.3.3, І сп. Л. 2, 5, 6, 8--15, 17--127, 
[29-- 140. Переплет ХІХ в.-- картон в тисненой коже. На кореш- 
ке наклегн ярлык: «55». Отсутствуюіцие л. 16 и 128 заменены 
рукописным факсимиле. На начальных переплетных листах 
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наклеено печатное описание экземпляра. На переплетных листах 
в конце книги владельческая запись 1801 г. Экземпляр из собра- 
ния А. С. Ширяева. 

Каратаев. 1878. 14; Реестр старопечатных славянских книг, 
находяіцихся в библиотеке А. С. Ширяева. М., 1833. 4; Сахаров. 
1849. 14. 

214. Ленинград. ГПБ. І.5.8271, Л. 1--21, 23, 22, 24--140. Пере- 
плет ХІХ в.-- картон, оклеенный бумагой с мраморным узором. 
Корешок и уголки из желтой кожи. На корешке красный кожа- 
ный ярлык с тиснеными надписями: «41. Псалтырь. Вильна около 
1525 г» Ниже золотом вытиснен герб Российской империи и 
индекс: «ИБ». На л. 137 об. часть записи ХХІІ в., на других 
листах обрезанной: «...Захария Смолянин продал». Л. 140 об. 
заклеен. Инициалы раскрашены. 

2і.5. Лондон. БритБ. С. 51. рБ.5. Л. 1--140. Экслибрис про- 
тестантского епископа Пруссии Павла Сператуса (ХХІ в.). 

21.6. Львов. МУЙ. Ле О 420/070 308. Л. 1--139. Переплет 
ХІХ в.- картон в форзацной бумаге. Корешок и уголки из чер- 
ной кожи. На верхней крышке наклеен бумажный ярлык с над- 
писью: «Псалтырь Д-ра Скорины. Вильно 1525». Штампованный 
индекс: «420». На обороте верхней переплетной крышки запись 
ХХ в.: «Каратаев 78 р. ч. 16. Малая Подорожная книжица в 
Вильнь іп 12” 1-я часть Псальтырь. Л. 140 последнего брак. см. 
Мі52піеч Кі. У ПІ. С. 460... Ся книжонка була власностю Декана 
Хиляка. Прелат Петрушевич набув ей за 10 бул. в 60-тых роках... 
Андрей», На переплетных листах выписки ХІХ в. из В. С. Сопя- 
кова и различные замечания типа: «2 издание. В Вильно в ти- 
пограф. Луки Мамонича напеч. Псалтырь в мал. лист на 249 л. 
1576 г. Перевод один с Скорининым изданием сей книги. 
Вм [есто] буквы «ик» почти везде употребление буквы «юс». 
В начало книги вплетено 7 л. рукописного текста ХУІІІ в. На 
чистом обороте последнего из этих листов записи ХУІІІ в.: «Аппо 
Р [оті]пі 1782 тепзе поуе... питего 236», «Оусіес Эіапізіау 
Русгетіпзкі 7опа іеро Магіа... па Ргісіе.. Ртагіети Каіаггупаз 
іуводпіа..,», «Эіс [ірег 5ціі тоегіцт. Адтодфцт... уісагу Запрогіеті 
Соттепд4аг ВізгКоўзКіи5... аб Рег... Видо.. сііт Апагеат гаку- 
ріп5кі... Росіогет... СаЙейгіпиз Батрогіепі». Л. 1: Василиі Кал- 
мар Кавалкіевич рукою власною (ХУПІ в.). На многих листах 
«Печать Ц][ерко]вного музея в Львовь». По всей книге вверху 
справа проставлена киноварная кирилловская фолиация. По 
нижнему полю первых листов проставлена киноварная сигнату- 
ра типа «а», «аП», «аПІ», «аШІ» (на первых четырех листах 
каждой тетради). В конец книги вплетено три чистых листа. На 
первом из них рукописное факсимиле отсутствуюіцего окончания 
текста и послесловия. Экземпляр из собрания А. С. Петруше- 
вича, 

Петрушевич А. С. Каталог церковнословенских рукописей и 
старопечатных книг кирилловского письма, находяішцихся на 
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Археологическо-библиографической выставце в. Ставропигий- 
ском заведений. Львов, 1888. С. 18; Свенцицкий. 1908. 49; Мак- 
сименко. 749. 

91.77. Любляна. УБ. Входит в конволют, включаю:іций Псал- 
тырь и Часословец. Экземпляр из собрания Б. Копитара. 

Ясич И. В. Новые письма Добровского, Копитара и других 
юго-западных славян. СПб., 1897. С. 130. 

918. Москва. ГБЛ. Ме 2044. Л. 13-- 40, 44--46, 49-95, 97-- 
140. Входит в конволют, включаюіций Часословец, Псалтырь и 
Акафист Иисусу. Переплет ХІХ в.- доски в красной коже с 
золотым тиснением. Застежки не сохранились. На л. 140 об. 
текст молитвы русской скорописью ХУІ- ХУІІ. вв. Сверху и 
снизу запись: «Отче н[а]шь о[т]ч[е] наш». Здесь. же владель- 
ческая запись: «Міспайа Зетепоуга». Экземпляр из национали- 
зированного в 1919 г. антиквариата ІІ. П. Шибанова. 

21.9. Москва. ГИМ. Меньш. 1430. Л. 11, 14, 18-23, 26-31; 
34- 38, 41--56, 61, 63- 140. Входит в состав конволюта, вклю- 
чаю:цего Часословец, Последование церковного собрания, Ака- 
фист гробу господню, Канон гробу господню, Канон архангелу 
Михайлу, Акафист архангелу Михайлу, Акафист Иоанну Пред- 
тече, Канон св. Николе, Акафист св. Нияколе, Канон св. Петру 
и Павлу, Акафист св. Петру и Павлу, Канон кресту господню, 
Акафист кресту господню, Канон богородице, Акафист богоро- 
дице, Шестодневец, Канон Иисусу, Псалтырь. Переплет ХІХ в.-- 
доски, обтянутые тканью, расшитой золотой нитью. На верхней 
переплетной крышке медные угольники, на нижней -- медный 
средник. Медные застежки. На корешке наклеены бумажные 
ярлыки с надписями: «ІЦу. 790» и «Подорожная книжица докто- 
ра Скорины 15...» [далее оборвано]. На обороте верхней пере- 
плетной крышки ярлык с перечеркнутой надписью: «ІЦу. 790». 
Здесь же помета: «Мнш. 1430. Инв. 23 905». На нижних полях 
л. 35--43 запись ХУІІІ в.: «Куплена в Москвь Никитою Белев- 
цовым 1767 году марта 15 ... [на одном листе запись зачернена] 
у отставного салдата при Еромоле Петрове сынь Якорева». 
Экземпляр из собрания П. И. ІЦукияна. 

21.10. Москва. ЦГАДА. Ле З ц. п. Л. 1--140. Входит в состав 
конволюта, включаюіцего Псалтырь ий Часословец. Переплет 
ХУІ- ХУП вв.-- доски в коже с тиснением на сторонках. Коре- 
шок новый кожаный, сделанный при реставрации. От застежек 
сохранились лишь медные скобы. На корешке ярлыки «д» и 
«3773». На обороте верхней крышки наклеен старый (ХІХ в.) 
ярлык «3773». В начало книги вплетен экслибрис: «Государст- 
венного древлехранилиіца памятники письменные. 5-й отдел, 
рубрика ІЎ, Ме 2». Перед л. І вплетен лист чистой бумага с ка- 
рандашными записями ХІХ в.: «130 руб. сер.», «3773», «Ме 20». 
Ниже запись чернилами ХХ в.: «Псалтырь и Часословец 1525 г.» 
На полях маргиналий ХУІ- ХХІІ вв., частично воспройзведен- 
ные киноварью (нумерация зачал и др.). 
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Токмаков И. Ф. Хронологический каталог славяно-русских 
книг церковной печати с 1517 по 1821 г. библиотеки Москов- 
ского главного архива Министерства иностранных дел. СІГІ6., 
1879. 2. 

91.11. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из библио- 
теки К. Ф. Калайдовича, погибшей в Москве в 1812 г. 

Сопиков. 930. 

21.12. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из библиоте- 
ки проф. Конрада Маннерта в баварском г. Ландсгуте. 

Кеппен. 87. 

21.13. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из библио- 
теки Красиньских в Варшаве. Входил в состав конволюта, вклю- 
чавшего Псалтырь и Часословец.: 

Каратаев. 1883. С: 67. 


22. Часословец. Вильна, [около 1522 г.] 


89. [1]8--[7]3 [8] л. [1], 2--28, [1]- [4], 1--28:60 л. 

Строк 20. Фолиация на лицевой стороне листа вверху справа. 
Печать в две краска. 

Л. [1] [тиатул]: Часословець имея ношьную и дневную 
служьбу по уставу ерусалімское церкви и прочих восточьних 
обителей; л. І 0б.: Полуношьница вседневная, кроме субот; л. 7: 
Другая полуноішцьница, певаемая в суботу; л. 8: Начало утрени- 
ци таково; л. 15 0б.: Зачало перьваго часа; л. 18 06.: Межьдо- 
часие.пер'ьваго часа; л. 19 об.: Час третій сице поем; л..20 об.: 
Меж'ьдочасие третего часа; л. 22: Зачало шестого часа тако; 
л. 23 об.: Межьдочасие шесьтаго. часа гл[агол]ем; л. 24 об.: 
Зачало девятого часа; л. 26: Межьдочасие девятого часа сицево; 
л. 27: Зачало обедници, глаголемое по девятом йли по шестом 
часе; л. [1]: Канон молебен пресвятей богородици, певаёмы на 
павечерници; л. 1: Покаяльный канон, глаголемы на утрени по 
вся дни; л. 5: Начало вечерьни благославився г [лаго] ли; л. 10 0б.: 
Начало павечерьниця; л. 19: Начало павечерьници малое; 
пБваемое черес вес год, кроме. великого посту и рожества Хри- 
стова; л. 21: Зачало полуноішьницая, г[лаго] лемое по вся воскре- 
сения; л. 28 [послесловие]: Доконан ест Часословець имея ден- 
ную и ноіцную службу, працею и пилностию доктора Франциска 
Скорины'е Полоцка, оу великославном мьсте Виленском; л. 28 
об. [пустой]. 

Шрифт: 52--53 мм. 

Орнамент: [і счет] л. І [рамка, составленная из 4 оттисков], 
1 об., 5, 6, 7, 8, 10, 11 об., 12 об., 14, 15 об., 16 об.; 17 об., 18 об., 
19 об., 20 об., 22, 23 об., 24 об., 26, 27, [2 счет] л. [1], [З счет] 
л. 1, 5, 10, 10 об., 19, 20 об., 21, 28. 33 оттиска. 

Инициалы: 157 оттисков. : 

Владимиров. С. 192--195; Голенченко. 1986. 2.2; Каратаев. 
1861. 15; Каратаев. 1878. 16; Каратаев. 1883. 19; Кеппен. 87; 
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Лукьяненко. 1; Немировский. 1978. 22; Сахаров. 1849. 14; Ска- 
рына. С. 156; Ундольский. 1871. 18. 

22.]. Копенгаген. НБ. Л. 1- 28, 5--20, [1]-- [4], 21--24. Вхо- 
дит в конволют 21.2. 

29.92. Ленинград. ГПБ. 1.5.827. Л. 2--28, 1--28, [1]- [4]. 
Входит в состав конволюта, включаюіцего Часословец, Акафист 
гробу господню, Канон гробу господню, Акафист архангелу Ми- 
хайлу, Канон архангелу Михайлу, Акафист Иоанну Предтече, 
Канон Иоанну Предтече, Акафист богородице, Канон богородице, 
Акафист св. Петру и Павлу, Канон св. Петру и Павлу, Акафист 
св. Николе, Канон св. Николе, Акафист кресту господню, Канон 
кресту господню, Акафист Иисусу, Канон Иисусу, Шестодневец, 
Канон покаяльный, Последование церковного собрания. Пере- 
плет ХІХ в.- картон, оклеенный бумагой с мраморным узором. 
Корешок и уголки из желтой кожи. На корешке красный кожа- 
ный ярлык с тисненой надписью: «Ч. 2. Часословец, Акафисты, 
Каноны и Шестодневец. Вильна около 1525». Ниже золотом вы- 
тиснены герб Российской империи и индекс: «ИБ» (Император- 
ская библиотека). 

Лукьяненко. С. 27--28. 

223. Ленинград. ГПБ. І.5.86. Л. 2. Входит в состав конволю- 
та, включаюцего кроме одного листа Часословца Акафист гро- 
бу господню, Канон гробу господню, Акафист архангелу Миханй- 
лу, Канон архангелу Михайлу, Акафист Иоанну Предтече, 
Акафист богородице, Канон богородице, Акафист св. Петру и 
Павлу, Канон св. Петру ий Павлу, Акафист св. Николе, Канон 
св. Николе, Акафист кресту господню, Канон кресту господню, 
Акафист Иисусу, Канон покаяльный. Переплет ХІХ в.-- такой 
же, как в экз. 22.2. 

Лукьявенко. С. 28. 

224. Любляна. УБ. Входит в конволют 21.7. Экземпляр из 
собрания Б. Копитара. 

225. Москва. ГБ. Ме 2044. Л. 5--28, 5--28, Входит в кон- 
волют 21.8. 

22.6. Москва. ГБЛ. Ме 2045. Л. 3--28, [11--[4], 5--17, 20 
28. Переплет кожаный, сделанный при реставрации в ХХ в. На 
обороте верхней переплетной крышки экслибрис: «Московского 
публичного и Румянцевского музеев Ме 2225». В начало книги 
вплетена картонная сторонка с записью А. Е. Викторова: 
«1880 г. Выменен на дублеты. Вход. 2225. Из Погодинского дуб- 
летного экз.» Экземпляр из собрания С. Т. Большакова. 

Отчет МПРМ за 1879-1882 гг. М., 1884. С. 86. 

227. Москва. ГИМ. Меньш. 1430. Л. 1--28, [1]--[4], 5--28. 
Входит в конволют 21.9. На л. 25--28 І-го счета и 5--6 2-го сче- 
та запись ХУІ в.: «Сия Псалтирь Петра Иванова, сына Свири- 
дова». Экземпляр из собрания ІІ. И. ІЦукина. 

22.8. Москва. ГИМ. Чертк. 479. Л. 21--28. Входит в состав 
конволюта, включаюцего Акафист богородице, Последование 
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церковного собрания, Акафист Иисусу и Часословец. Переплет 
ХІХ в.- картон, оклеенный бумагой с мраморным узором. Ко- 
решок и угольники из зеленой кожи. На верхней крышке накле- 
ен красный кожаный ярлык с тисненной золотом надписью: 
«Часословец Д.[октора] Ф. Скорины. Вильна 1524 льта». На 
корешке золотое тиснение: «Час» и синий бумажный ярлык: 


«ПІ. 2593». На нижней крышке бумажный ярлык: адста ». 

т 
На форзаце нижней крышки карандашная запись: «Д1116/37». 
На л. 28 на нижнем поле красная печать: «Сулакадзев 1771». 
Экземпляр из собрания А. Д. Черткова. 

Чертков. 1838. С. 453. 

229. Москва. ЦГАДА. Хе З ц. п. Л. 1- 28, 5--28, [11--[4]. 
Входит в конволют 21.10. В конце книги вплетен чистый лист 
бумаги с записью ХІХ в.: «196 листов». 

22 10. Местонахождение нейзвестно. Л. 1--28, 1--28. Экземп- 
ляр из собрания Иосефа Добровского. Входил в состав конво- 
люта, включавшего Часословец, Канон гробу господню, Акафист 
гробу господню, Канон архангелу Михайлу, Акафист архангелу 
Михайлу, Канон Иоанну Предтече, Акафист Иоанну Предтече, 
Канон богородице, Акафист богородице, Канон св. Петру и Пав- 
лу, Акафист св. Петру и Павлу, Канон св. Николе, Акафист св. 
Николе, Канон кресту господню, Акафист кресту господню, 
Канон Иийсусу, Акафист Иисусу, Шестодневец, Канон покаяль- 
ный, Последование церковного собрания. 

Ягич И. В. Письма Добровского и Копитара в повременном 
порядке. СПІб., 1885. С. 650- 651. 

22.11. Местонахождение неизвестно. Экземпляр из библио- 
теки К. Маннерта в баварском г. Ландсгуте. 

Кеппен. 87. 

22.12. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из библио- 
теки Красиньских в Варшаве. Входил в конволют 21.12. 

Езітеіспег К. ВіЫіоегава роізКа. Кгакоу, 1930. Т. 28. 5. 189--- 
190. 


23. Акафист живоносному гробу господню. 
[Вильна, около 1522 г.] 


л. 1--12512 л. 

Строк 19. Фолиация на лицевой стороне листа справа, Пе- 
чать в две краски (красный цвет только на титульном листе). 

Л. 1 [титул]: Почінаются акафісты на всю неделю, первы 
живоносному гробу господню в неделю; л. І об. [текст акафис- 
та; в колонтитуле -- «Похвала гробу господню»]; л. 12 об. [пос- 
лесловие]: Доконан ест акафіст воскресный живоносному гробу 
г [о]с [по]дьню богу ко чти и людем посполитым к набоженству 
працею и пилнос [тіию доктора Франциска Скорины из славна- 
го града Полоцька». 
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Шрияфт: 523:53 мм. 

Иллюстрации: л. І” [вертикальная часть рамки титульного 
листа с изображением богородицы 'с младенцем и иудейских 
царей]. І оттиск. 

Орнамент: л. І [три виньетки рамки титульного листа]. 
З оттиска. 

Инициалы: 2 оттиска с 2 досок. 

Баразна. 31; Владимиров. С. 195; Голенченко. 1986. 9.3; Ка- 
ратаев. 1861. 15; Каратаев. 1878. 16; Каратаев. 1883. 19; Лукь- 
яненко. 1; Немировский. 1978. 23; Сахаров. 14; Скарына. С. 156; 
Сопиков. 517; Ундольский. 1871. 18. 

93.1. Вроцлав. УБ. Мэ 305 071. Л. 1--19. Входит в состав кон- 
волюта, включаюцего Акафист гробу господню, Акафйст Иоанну 
Предтече, Акафист св. Петру и Павлу, Акафист св. Николе, 
Акафист архангелу Михайлу, Акафист кресту господню, Ака- 
фист богородице, Акафист. Иисусу. Переплет работы немецкого 
мастера ХУІ в.-- доски в коже с. бескрасочным орнаментальным 
тиснением. На верхней переплетной крышке тисненая моно- 
грамма: «АЕ» и ярлык: «К». На корешке приклеен ярлык с чёр- 
нильной надписью: «АкКаіізіу» и ярлык с инвентарным номером: 
«Азсеі. У Осі. 66». На оборотной стороне верхней переплетной 
крышки карандашный индекес: «Азсеі. У Осі. 66» и экслибрис: 
«Ац5 «Чег ВіМіойек 4ег Ацецэйпег СВогвеггл ги ВгезІац». На 
л. І оттиск монограммы «АЕ», запись ХУІ--ХХІІ вв. о принад- 
лежности книги Урбану Максимилиану, запись ХУІІІ в.: «Віб- 
Побесае Сап. Кегці. Гаі. 5. Ацец5і. Угаііз. ад Ріуат Уіге. іп 
Агепа іпэкгіріцэ» [«Подписана в библиотеке каноников лате- 
ранской конгрегации чина св. Августина во Вроцлаве при косте- 
ле девы Марий на Песках»], печать: «Ех ВіБ!. Опіх. Уіада. Угаі.» 

Лабынцев Ю. А. Новый экземпляр «Акафистника» Францис- 
ка Скорины // История книги: Работы отдела редких книг. М., 
1978. С. 203--206 // Тр. / Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина. Т. 14. 

23.2. Копенгаген. НБ. Л. 1--12. Входит в конволют 21.2. 

23.3. Краков. УБ. Сіт. 561. Л. 1--12. Входит в состав конво- 
люта, включаюіцего Акафист гробу господню, Канон гробу 
господню, Акафист архангелу Михайлу, Канон Иоанну Предте- 
че, Акафист Иоанну Предтече, Канон св. Николе, Акафист 
св. Николе, Акафист св. Петру и Павлу, Акафист кресту гос- 
подню, Канон богородице, Акафист богородице, Канон Иисусу, 
Акафист Иисусу. Переплет ХУІ--ХУІІ вв.-- доски в коже с ор- 
наментальным тиснением. На обороте верхней переплетной кры- 
шки наклеено факсимиле титульного листа. На переплетных ли- 
стах запись: «Іібег Вібііойесае Юпіуег5ііаііз Сгасоуіепзіз 1515-- 
1519. Уіче: Мізгпіеж5кі. Нізюгуа Ніегашгу. Т. УІ рае. 476». 
Далее на 4 листах чистой бумаги выписки из указанного сочине- 
ния М. Вишневского. На титульном листе запись: «Іпэсгіріц5 50- 
сіеіаіі5 7е5ц, Ротиз 5. ВагЬ. Сгас. 1624». 

Міз2піеў5Кі М. Ніз(огіўа Ііегаіцгу ро!зКіе]. Кгакбу. 1851. Т. 
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8. 5. 475- 476; Гапова В. Краковские раритеты // Неман. 1969. 
19 19. С. 177--179. 

23.4. Ленинград. ГПБ. 1.5.827. Л. 119. Входит в конволют 
22.29. Экземпляр Ф. А. Толстого. 

23.5. Ленинград. ГПБ. 1.5.86. Л. 1--12. Входит в конволют 
22.83. Экземпляр П. К. Фролова. 

Оленин А. 4. Отчет в управлении имп. Публичною библисте- 
кою за 1817 г. СПб., 1818. С..63.” .. 

93.6. Москва. ГИМ. Меньш. 1430. Л.:92--19. Входит в конво- 
лют 21.9. Экземпляр из собрания П. И. ІЦукина. 

23.7. Москва, ГИМ. Чертк. 519. Л. Ь--12, Входит в состав 
конволюта, включаюіцего Акафист гробу господню, Канон гро- 
бу господню, Акафист кресту господню, Канон кресту господню, 
Канон Иисусу, Канон покаяльный [л. 5-8], Канон. богородице 
[л. 1--4], Канон покаяльный [л. 1--4], Канон богородице [л. 
5--8], Акафист архангелу Михайлу, Канон архангелу Михайлу, 
Акафист Иоанну Предтече. Переплет ХІХ в.-- картон, оклеенный 
бумагой с мраморным узором. Корешок и уголки из зеленой ко- 
жи. На верхней крышке наклеен красный кожаный ярлык с 
тисненной золотом надписью: «Акафистник Д. [октора]. Скорины. 
зильна 1525 лБта». На корешке золотое тиснение: «Акаф.» и 
бумажный синий ярлык с чернильной надписью: «2594». На ниж- 


В Я аа", 
ней переплетной крышке бумажный ярлык: а ». На фор- 
ртк 


заце задней крышки наклеен выступаюіций за обрез ярлык:, 
6 : 
«дац. Такой же индекс написан красным карандашом на 


форзаце. На л. І красная печать: «Сулакадзез. 1771» и надпись 
ХУШ в. «Из библіотеки Александра Сулакадзева ЛМ? 4561. 
Хе 723». По нижнему полю листов конволюта нанесена каран- 
дашная фолиация арабскими числами от І до 95. Экземпляр из: 
собрания А. Д. Черткова. 

Чертков. 1845. С. 455. 

23.8. Местонахождение неизвестно. Л. 1--192. Экземпляр из. 
собрания Й. Добровского. Входил в конволют 22.10. 

23.9. Местонахождение нейзвестно. Экземіляр, погибший в. 
1812 г., из собрания профессора Московского университета Ф. Г. 
Баузе. Входил в конволют, включавций Акафист богородице, 
Канон живоносному гробу господню, Акафист гробу господню, 
Канон св. Петру и Павлу, Акафист св. Петру и Павлу, Канон 
Иоанну Предтече, Акафист Иоанну Предтече, Акафист кресту 
господню, Канон богородице, Канон кресту господню, Канон 
архангелу Михайлу, Акафист архангелу Михайлу, Акафист св. 
Николе, Канон св. Николе. 

Сопиков. С. 119- 120. 

23.10. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из библио- 
техки К. Маннерта в баварском г. Ландсгуте. 
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Кеппен. 87. 

23.11. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
А. И. Кастерина. Входил в состав конволюта, включавшего Ака- 
фист гробу господню, Акафист Иисусу, Акафист св. Николе, Ака- 
фист св. Петру и Павлу, Акафист архангелу Михайлу, Акафист 
Иоанну Предтече, Канон гробу господню, Канон архангелу Ми- 
хайлу, Канон св. Николе, Канон св. Петру и Павлу, Канон кре-: 
сту господню, Канон Иоанну Предтече. 

Сахаров. Б. м. и г. 27; Ундольский. 1848. 6. 


24. Канон живоносному гробу господню. 
[Вяльна, около 1522 г.] 


87. [1]85-л. 1--6, 3, 8-8 л. 

Л. 1: В неделю: Правило акафісту живоносному гробу и вос- 
кресению г[о]с(по]да нашего І [су]са Хр [и]ста начало; л. 7 об.: 
Молитва по каноне; л. 8 об. [послесловие]: Сконан ест канон 
акафісту живоносному гробу и воскресению г[о]с[поўда нашего 
І [су]са доктором Франциском Скорину [так!-- Ё. Н.] с Полоцка. 

Шрифт: 52--53 мм. 

Орнамент: л. І, І об., 2, 206., З об., 4, 4 об., 5, 5 об., 6, 7, 7 об., 
8 об. І3 оттисков (из них 9--киноварью). 

Инициалы: 10 оттисков (все киноварью). 

Владимиров. С. 195; Голенченко. 1986. 2.4; Каратаев. 1861. 
15; Каратаев. 1878. 16; Каратаев. 1883. 19; Лукьяненко. 1; Не- 
мировский. 1978. 24; Сахаров. 1849. 14; Скарына. С. 156; Сопи- 
ков. 517; Строев. 1829. 13.1; Ундольский. 1871. 18. 

24.1. Краков. УБ. Сіт. 561. Л. 1-8. Входит в конволют 23.3. 

24.2. Ленинград. ГПБ. І.5.837. Л. 1--8. Входит в конволют 
22.2. 

24.3. Ленинград. ГПБ. І.5.86. Л. 1--8. Входит в конволют 
22.3. 

244. Москва. ГБЛ. Ме 2045. Л. 1--8. Входит в состав конво- 
люта, включаю:цего Канон гробу господню, Акафист архангелу 
Михайлу, Канон архангелу Михайлу, Акафист Иоанну Предте- 
че, Акафист св. Петру и Павлу. Акафист св. Николе, Канон св. 
Николе. Переплет ХІХ в.-- картон в зеленой коже с орнамен- 
тальным тиснением на сторонках. На корешке тисненная золотом 
надпись: «Скорина. Акафисты. Прага 1525 г.» На обороте верх- 
ней переплетной крышки надпись рукой А, Е. Викторова: «І88І г. 
Из императорской публичной библиотеки. Вход. Мэ 2245. 
К М 2225», На обороте нижней крышки экслибрис: «Московско- 
го публичного и Румянцевского музеев Ме 2245». Экземпляр 
А. И. Кастерина (9). 

Отчет МПРМ за 1879--1882 гг. М., 1884. С. 57. 

245. Москва. ГИМ. Меньш. 1430. Л. 4--8. Входит в конво- 
лют 21.9. Экземпляр из собрания ГІ. И. ІЦукина. 

246. Москва. ГИМ. Чертк. 519. Л. 1--8. Входит в конволют. 
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93.7. Экземпляр из собрания А. Д. Черткова. 

947. Местонахождение нейзвестно. 71. 1--8. Экземпляр из со- 
брания И. Добровского. Входил в конволют 22.10: 

24.8. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
Ф. Г. Баузе. Входил в конволют 23.9. 

24.9. Местонахождение неизвестно. Экземпляр из собрания 
К. Маннерта в баварском г. Ландсгуте. 

Кеппен. 87. 


25. Акафист архангелу Михайлу. 
[Вильна, около 1522 г.] 


89. [1]222 л. 1--12::12л. 

Строк 19. Фолиация на.лицевой стороне листа внизу справа. 
Печатёе в одну краску. 

Л. 1 [титул]: Акафіст св[я]тому арханьгелу Михаілу і всем 
небесным чином с оумилением починаем пети; л. І об. [текст 
акафиста]; л. 11: Молитва набожная ангелу хранителю своему; 
л. 12 об. [послесловие]: Доконан ест акафіст богу во тройци еди- 
ному ко чти и светому архистратигу Михайлу со всеми небесны- 
ми силами к похвале працею и пилностию доктора в лекарских 
науках Франциска Скорины из славного града Полоцька. 

Шрифт: 52--53 мм. 

Инициалы: І оттиск. 

Владимиров. С. 195; Голенченко. 1986. 2.5; Каратаев. 1861, 
15; Каратаев. 1878. 16; Каратаев. 1883. 19; Лукьяненко. 1; .Не- 
мировский. 1978. 25; Сахаров. 1849. 14; Скарына. С. 156; Сопи- 
ков. 517; Строев. 1829. 13.7; Ундольский. 1871. 18. 

25.І. Вроцлав. УБ. Ме 30571. Л. 1--12. Входит в конволют 
23.І. 

25.2. Копенгаген. НБ. Л. 1--12. Входит в конволют 91.2. 

25.3. Краков. УБ. Сіт. 561. Л. 1--12. Входит в конволют 23.3. 

25.4. Ленинград. ГПБ. 1.5.827. Л. 1--12. Входит в конволют 
22.2. Экземпляр из собрания Ф. А. Толстого. 

25.5. Ленинград. ГПБ. 1.5.86. Л. 1--12. Входит в конволют 
22.38. Экземпляр из собрания ІІ. К. Фролова. 

25.6. Москва. ГБЛ. Хе 2045. Л. 1--12. Входит в конволют 244. 
Экземпляр из собрания А. И. Кастерина (?). 

25.7. Москва. ГИМ. Меньш. 1430. Л. 1--12. Входит в конво- 
лют 21.9. Экземпляр из собрания ПІ. И. ІЦукина. 

25.8. Москва. ГИМ. Чертк. 519. Л. 1--12. Входит в конволют 
23.7. Экземпляр из собрания А. Д. Черткова. 

25.9. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
И. Добровского. Входил в конволют 22.10. 

25.10. Местонахождение неийзвестно. Экземпляр из собрания 
Ф. Г. Баузе. Входил в конволют 23.9. 

25.11. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
К. Маннерта в баварском г. Ландсгуте. 

Кеппен. 87. 
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26. Канон архангелу Михайлу. 
[Вильна, около 1522 г.] 


87. [1]38:- л. 1--8:8 л. 

Строк 19. Фолиация на ляцевой стороне листа вверху справа. 
Печать в две краски. 

Л. 1: В понеделок: Канон с[ве]тому архангелу Михайлу со 
всеми небБсными чины; л. 6 06.: Молитва архангелом: г [лаго] ле- 
мая по канойе; л. 8 [послесловие]: Доконан ест канон арханге- 
лом пилностию доктора Франциска Скорины с Полоцка; л. 8 об. 
[пустой]. 

Шрифт: 52--53 мм. 

Орнамент: л. І (2 оттиска), 1 об., 2 об., З, З об., 4, 4 об. (2 от- 
тиска), 5, 5 об., б об. 12 оттисков. 

Инициалы: 10 оттисков. 

Владимиров. С. 195; Голенченко. 1986. 2.6; Каратаев. 1861. 
15; Каратаев. 1878. 16; Каратаев. 1883. 19; Лукьяненко. 1; Не- 
мировский. 1978. 26; Сахаров. 1849. 14; Скарына. С. 157; Сопи- 
ков. 517; Строев. 1829, 13.2; Ундольский. 1871. 18. 

26.1. Копенгаген. НБ. Л. 1--8. Входит в конволют 21.2. 

26.2. Ленинград. ГПБ. 1.5.827. Л. 1--8. Входит в конволют 
22.2. Экземпляр из собрания Ф. А. Толстого. 

26.3. Ленинград. ГПБ. 1.5.85. Л. 1--8. Входит в конволют 92.3. 
Экземпляр из собрания П. К. Фролова. 

26.4. Москва. ГБЛ. Ме 2045. Л. 1--8. Входит в конволют 24.44. 
Экземпляр из собрания А. И. Кастерина (?).' 

26.5. Москва. ГИМ. Меньш. 1430. Л. 1--8. Входит в конволют 
21.9. Экземпляр из собрания П. И. ІЦукина. 

26.6. Москва. ГИМ. Чертк. 519. Л. 1--8. Входит в конволют 
23.7. Экземпляр из собрания А. Д. Черткова. 

26.7. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
И. Добровского. Входил в конволют 22.10. 

26.8. Местонахождение неийзвестно. Экземпляр из собрания 
Ф. Г. Баузе. Входил в конволют 23.9. 

26.9. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
К. Маннерта в баварском г. Ландсгуте. 

Кеппен. 87. 


27. Акафист Иоанну Предтече. 
[Вильна, около 1522 г.] 


8“. (л. 1-12:12л. 

Строк 19. Фолиация на лицевой стороне: листа внизу справа. 
Печать в одну краску. 

Л. 1 [титул]: Акафіст чесному и вьсехвалному пророку, Пред- 
течи и крестителю Иоаньну поем; л. І об. [текст акафиста; в ко- 
лонтитуле -- «Радости Іоану Предтечи»]; л. 12: Молитва по ака- 
фісту; л. 12 об.: Доконан ест акафіст богу во тройци единому ко 
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чти и св[е] тому всехвалному пророку божию, Предтечи и крести- 
телю г[о]с[по]дьню Іоанну, працею и пилностию в лекарских 
навуках доктора Франциска Скорины из славнаго града По- 
лоцька. 

Шрифт: 52-- 53 мм. 

Орнамент: л. І. І оттиск. 

Владимиров. С. 195; Голенченко. 1986. 2.7; Каратаев, 1861. 
15; Каратаев. 1878. 16; Каратаев. 1883. 19; Лукьяненко. 1; Неми- 
ровский. 1978. 27; Сахаров. 14; Скарына. С. 157; Строев. 1829. 
13.6; Ундольский. 187 І. 18. 

27.1. Вроцлав. УБ. Ме 305 071]. Л. 1--12. Входит в конволют 
23.І. 

27.2. Копенгаген. НБ. Л. 1--12. Входит в конволют 21.2. 

27.3. Краков. УБ. Сіт. 561. Л. 1--12. Входийт в конволют 23.3. 

27.4. Ленинград. ГПБ. 1.5.827. Л. 1--12. Входит в конволют 
22.2. Экземпляр из собрания Ф. А. Толстого. 

27.5. Ленинград. ГПБ. 1.5.86. Л. 1--12. Входит в конволют 
22.3. Экземпляр из собрания ІІ. К. Фролова. 

27.6. Москва. ГБЛ. Ме 2045. Л. 1--12. Входит в конволют 24.4. 
Экземпляр из собрания А. И. Кастерина (?). 

27.7. Москва. ГИМ. Меньш. 1430. Л. 1--12. Входит в конво- 
лют 21.9. Инициал на л. І об. отрезан. Экземпляр из собрания 
П. И. ІЦукина. 

27.8. Москва. ГИМ. Чертк. 519. Л. 1--12. Бходит в конволют 
23.7. Экземпляр из собрания А. Д. Черткова. 

27.9. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
И. Добровского. Входил в конволют 22.10, 

27.10. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
Ф. Г. Баузе. Входил в конволют 23.9. 

27.11. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
К. Маннерта в баварском г. Ландсгуте. 

Кеппен. 87. ' 


28. Канон Иоанну ПИредтече. 
[Вильна, около 1522 г.] 

8”. [1]95-л. 1--8:8 л. 

Строк 19. Фолиация на лицевой стороне листа внизу справа. 
Печать в две краски. 

Л. І [титул, надпись над гравюрой]: Св]іе]тый Іоан Предь- 
теча креішцает во Иордани г[о]с[по] да нашего І [су]са Хр [и]ста; 
л. 1 об.: Іоану Предтечи канон, ему же краеграние сицево; кре- 
стителю Хр [и]стов, тобБ, недостойний, молбу приносим; Л. 8 
[послесловие]: Доконан ест канон акафісту с[ве]тому Іоанну 
Предтечи пилностию доктора Франьциска Скорины с Полоцка- 
града; л. 8 об. [пустой]. 

Шрифт: 52-59 мм. 

Иллюстрация: л. І [Креіцение Иисуса]. І оттиск. 

Орнамент: л. І об., 2 об., 3, 4, 5, 5 об., б, 7, 8. 9 оттисков. 


19. Зак. 815 289 


Инияциалы: 9 оттисков. 

Баразна. 30; Владимиров. С. 195; Голенченко. 1986. 2.8; Ка- 
ратаев. 1861. 15; Каратаев. 1878. 16; Каратаев. 1883. 19; Лукья- 
ненко. 1; Немировский. 1978. 28; Сахаров. 14; Скарына. С. 157; 
Сопиков. 517; Ундольский. 1871. 18. 

28.1. Копенгаген. НБ. Л. 1- 8. Входит в конволют 21.2. 

28.2. Краков. УБ. Сіт. 561. Л. 1--8. Входит в конволют 23.3. 

28.3. Ленинград. ГПБ. І.5.827. Л. 3--8. Входит в конволют 
222. Экземпляр из собрания А. И. Кастерина. 

28.4. Москва. ГИМ. Хлуд. Д1І42. Л. 2, 3. Входит в состав кон- 
волюта, включаюіцего Канон богородице, Канон св. Петру и 
Павлу, Акафист св. Николе, Канон Иоанну Предтече, Акафист 
кресту господню, Канон кресту господню, Акафист Иисусу, Ка- 
нон Иисусу. Переплет ХІХ в.-- картон в коже с орнаментальным 
бескрасочным тиснением. На переплетных листах в начале книги 
скорописью ХІХ в. воспройзведен текст икосов и кондаков. 
В конце книги на вплетенных в нее 2 листах скорописью ХІХ в. 
воспройзведен текст обіцего послесловия «Малой подорожной 
книжки». Внизу по листам кирилловская пагинация, оканчиваю- 
цаяся числом «112». Экземпляр из собрания А. И. Хлудова. 

28.5. Москва. ГИМ. Чертк. 547. Л. 1--8. Входит в состав кон- 
волюта, включаюіцего Канон Иоанну Предтече, Акафист св. 
Николе, Канон св. Николе, Акафист св. Петру и Павлу, Канон св. 
Петру и Павлу. Переплет ХІХ в.-- картон, оклеенный бумагой 
с мраморным узором. Уголки и корешок из зеленой кожи. На 
верхней хрышке наклеен красный кожаный ярлык с тисненной 
золотом чадписью: «Каноник Д.[октора] Скорины. Вильна 1525 
льта». На корешке тисненная золотом надпись: «Кан.» и синий 
бумажный ярлык: «П. 2593». На нижней крышке ярлык: «547 
Чртк». На нижней крышке наклеен выступаюіций за обрез яр- 


б Ё 
лык: «Д Па ». Такой же индекс написан на форзаце красным 


карандашом. На л. І верхняя часть круглой печати: «Чертков- 
ская библиотека». 
Чертков. 1845. С. 455. 
28.6. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
И. Добровского. Входил в конволют 22.10. 
28.7. Местонахождение неийзвестно. Экземпляр из собрания 
Ф. Г. Баузе. Входил в конволют 23.9. 
28.8. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
К. Маннерта в баварском г. Ландсгуте. 
Кеппен. 87. 
29. Акафист богородице. 
[Вильна, около 1522 г.] 


8”. [Піл 1- 12:12. 
Строк 19. Фолиация на лицевой стороне листа внизу справа. 
Печать в одну краску. 
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Л. 1 [титул, подпись под гравюрой]: («Благовестуеть Гав- 
риіл прьчистой девици богородици Марии»); л. І об. [текст ака- 
фиста]; л. 2 об.: Зачало акафісту прБнасветейшей девици мате- 
ри божией Марии; л. 11: Молитва набожная ко прьсвятей бого- 
родици Марии по акафісту; л. 12 об. [послесловие]: Доконан 
ест акафіст пренасветейшей богородици, всегда девици, Марии 
працею и пилностию доктора Франциска Скорины с Полоцка- 
града. 

Шрифт: 52--58 мм. 

Иллюстрации: л. 1 («Благовестуеть Гавриід прьчистой деви- 
ци, богородици Марии»). 1 оттиск. 

Инициалы: 2 оттиска. 

Баразна. 27; Владимиров. С. 197; Голенченко. 1986. 2.9; Ка- 
ратаев. 1861. 15; Каратаев. 1878. 16; Каратаев. 1883. 19; Лукья- 
ненко. 1; Немировский. 1978. 29; Сахаров. 14; Скарына. С. 157; 
Строев. 1829. 13.10; Ундольский. 1871. 18. 

29.1. Вроцлав. УБ. Ме 305 071. Л. 1--12. Входит в конволют 
23.1. 

29.2. Копенгаген. НБ. Л. 2--12. Входит в конволют 21.2. 

29.3. Краков. УБ. Сіт. 561. Л. 1--12. Входит в конволют 23.3. 

294. Ленинград. ГПБ. 1.5.827. Л. 1--12. Входит в конволют 
22.2. Экземпляр из собрания Ф. А. Толстого. 

29.5. Ленинград. ГПБ. І.5.85. Л. 2--12. Входит в конволют 
22.3. Экземпляр из собрания П. К. Фролова. 

29.6. Москва. ГИМ. Меньш. 1430. Л. 2--12. Входит в конво- 
лют 21.Э. Экземпляр из собрания ІІ. И. ІЦукина. 

29.7. Москва. ГИМ. Чертк. 479. Л. 1--12. Входит в конволют 
22.8. Экземпляр из собрания А. Д. Черткова. 

29.8. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
И. Добровского. Входил в конволют 22.10. 

29.9. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
Ф. Г. Баузе. Входил в конволют 23.9. 

29.10. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
К. Маннерта в баварском г. Ландсгуте. 

Кеппен. 87. 

30. Канон богородице. 
[Вильна, около 1522 г.] 


87. []3-.л. 1- 8--8 л. 

Строк 19. Фолиация на лицевой стороне листа вверху спра- 
ва. Печать в две краски. 

Л. 1: Канон благодарствен пр(еўс[веўтьй богородици. Ёму же 
краегранее сее сицево. Радуйся радости, приателиіце, тобЬ пэ- 
добает радоватися единой; л. 8 0б.: Молитва прес(ве]тьй богоро- 
дици, присно деве Марій сокрушеным и смиреным; л. 8 об. [по- 
слесловие]: Доконан ест канон пречистой богородици, выложе- 
ный из грыческого на руский язык доктором Франциском с 
Полоцька. 


ао? 291 


Шрифт: 52--53 мм. 

Орнамент: л. І, І об., 2 об., 3, 4, 5, 5 об., 6 об., 7 об., 8, 8 об: 
(2 оттиска). 12 оттисков. 

Инияциалы: 10 оттисков. 

. Владимиров. С. 197, 200; Голенченко. 1986. 2.10; Каратаев. 
1861. 15; Каратаев. 1878. 16; Каратаев. 1883. 19; Лукьяненко. І; 
Немировский. 1978. 30; Сахаров. 14; Скарына. С. 197; Сопиков. 
517; Строев. 1829. 13.3; Ундольский. 1871. 18. 

30.1. Копенгаген. НБ. Л. 1--8. Входит в конволют 21.2. 

30.2. Краков. УБ. Сіт. 561. Л. 1--8. Входит в конволют 23.3. 

30.3. Ленинград. ГПБ. 1.5.82/72. Л. 1--8. Входит в конволют 
22.2. Экземпляр из собрания Ф. А. Толстого. 

30.4. Ленинград. ГПБ. І.5.85. Л. 1--8. Входит в конволют 22.3. 
Экземпляр из собрания ІІ. К. Фролова. 

30.5. Москва. ГИМ. Меньш. 1430. Л. 1--8. Входит в конво- 
лют 21.9. На л. 7 красная печать со сдвигом. Экземпляр из соб- 
рания П. И. Шукина. 

30.6. Москва. ГИМ. Хлуд. Д142. Л. 1--8. Входит в конволют 
28.4. Экземпляр из собрания А. И. Хлудова. 

30.7. Москва. ГИМ. Чертк. 519. Л. 1--8. Входит в конволют 
23.7. Между л. 4 и 5 вплетен Канон покаяльный. Экземпляр из 
собрания А. Д. Черткова. 

30.8. Местонахождение неизвестно. Экземпляр из собрания 
И. Добровского. Входил в конвелют 92.10. 

30.9. Местонахождение неийзвестно. Экземпляр из собранйя 
Ф. Г. Баузе. Входил в конволют 23.9. 

30.10. Местонахождение неизвестно. Экземпляр из собрания 
К. Маннерта в баварском г. Ландсгуте. 

Кеппен. 87. 


31. Акафист апостолам Петру и Павлу. 
[Вильна, около 1522 г.] 


8”. [1]3-- [2]852л. 1--162:16 л. 

Строк 19. Фолиация на лицевой стороне листа внизу справа. 
Печать в одну краску. 

Л. 1 [титул]: Акафіст светому верховному апостолу Петру и 
Павлу и вьсем апостолом 12; л. І об.: [текст акафиста; в колон- 
титуле -- «Радости апостолом»]; л. 16: Молитва по акафісту; 
л. 16 об. [послесловие]: Доконан ест акафіст богу во тройци 
единому ко чти и свеўтым верховным апостолом Петру и Павлу 
й прочим вкупе к похвале працею и пилностию ученаго мужа 
доктора Франциска, Скоринина сына из славного града По- 
лоцька. 

Шрифт 52- 53 мм. 

Инициал: І оттиск. 

Владиииров. С. 195; Голенченко. 1986. 2.11; Каратаев. 1861. 
15; Каратаев, 1878. 16; Каратаев. 1883. 19; Лукьяненко. 1; Неми- 
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ровский. 1978. 31; Сахаров. 1849. 14; Скарына. С. 158; Строев. 
1829. 13.8; Ундольский. 1871. 18. 

31.І. Вроцлав. УБ. Ме 305 071. Л. 1--16. Входнт в конволют 
23.І. 

31.2. Копенгаген. НБ. Л. 1--16. Входит в конволют 21.92. 

31.3. Краков. УБ. Сіп. 561. Л. 1--16. Входит в конволют 23.2. 

31.4. Ленинград. ГПБ. 1.5.82/7. Л. 1--16. Входит в конволют 
22.2. Экземпляр из собрания Ф. А. Толстого. 

31.5. Ленинград. ГПБ. І.5.85. Л. 1--16. Входит в конволют 
22.3. Экземпляр из собрания ІІ. К. Фролова. 

31.6. Москва. ГБЛ. Ме 2045. Л. 1--16. В послесловий упомая- 
нание о Ф. Скорине вытерто. Входит в конволют 24.4. Экземпляр 
из собрания А. И. Кастерина (?). 

31.7. Москва. ГИМ. Меньш. 1430. Л. 1--16. Входит в конво- 
лют 21.9. Экземпляр из собрания ПІ. И. ІЦукнна. 

31.8. Москва. ГИМ. Чертк. 547. Л. 1--16. Входит в конволют 
28.5. Экземпляр из собрания А. Д. Черткова. 

31.9. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
И. Добровского. Входил в конволют 22.10. 

31.10. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
Ф. Г. Баузе. Входил в конволют 29.9. 

31.11. Местонахожденне нейзвестно. Экземпляр из собрания 
К. Маннерта в баварском г. Ландсгуте. 

Кеппен. 87. 


32. Канон апостолам Петру и Павлу. 
[Вильна, около 1522 г.] 


87. [1]2--л. 1--8-8 л. 

Строк 19. Фолиация на лицевой стороне листа вверху справа. 
Печать в две краска. 

Л. 1: В четверток: Канон с[ветым верховным апостолом 
Петру ий Павлу и всем дванадесяти. Ему же краестиховня сице- 
ва: апостоли боговидци, молите бога о нас; л. б о0б.: Молитва в 
четверток: С[ветым апостолом, глаго]лемая по каноне; л. 8 [по- 
слесловие]: Доконан ест канон апостолом пилностию доктора 
Франциска Скорины с Полоцка; л. 8 об. [пустой]. 

Шрифт: 52--53 мм. 

Орнамент: л. І (2 оттиска), І об., 2 об., З, З об., 4 об. (2 от- 
тиска), 5, 5 об., 6 об. 1] оттисков. 

Инициалы: 10 оттисков. 

Владимиров. С. 195; Голенченко. 1986. 2.12; Каратаев. 1861. 
15; Каратаев. 1878. 16; Каратаев. 1883. 19; Лукьяненко. 1; Не- 
мировский. 1978. 32; Сахаров. 1849. 14; Скарына. С. 158; Ун- 
дольский. 187 І. 18. 

32.]. Копенгаген. НБ. Л. 1--8. Входит в конволют 21.2. 

32.2. Ленинград. ГІІБ. 1І.5.827. Л. 1-8. Входит в конволют 
22.2. Экземпляр из собрания А. И. Кастерина. 
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32.3. Ленинград. ГПБ. 1.5.89. Л. 2, 3, 5-8. Входит в конволют 
22.3. Экземпляр из собрания ІІ. К. Фролова. 

32.4. Москва. ГИМ. Меньш. 1430. Л. 1--8. Входит в конволют 
21.9. Экземпляр из собрания ІІ. И. ІЦукина. 

32.5. Москва. ГИМ. Хлуд. Д142. Л. 3, 4, 6. Входит в конволюг 
28.4. Экземпляр из собрания А. И. Хлудова. 

32.6. Москва. ГИМ. Чертк. 547. Л. 1--8. Входит в конволют 
28.5. Экземпляр из собрания А. Д. Черткова. 

32.7. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
И. Добровского. Входил в конволют 22.10. 

32.8. Местонахождение неизвестно. Экземпляр нз собрания 
Ф. Г. Баузе. Входил в конволют 23.9. 

32.9. Местонахождение неизвестно. Экземпляр из собрания 
К. Маннерта в баварском г. Ландсгуте. 

Кеппен. 87. 


33. Акафист чудотворцу Николе. 
[Вильна, около 1522 г.] 


89. [1]:222л. [1], 2--12:-19л. 

Строк 19. Фолиация на лицевой стороне листа внизу справа. 
Печать в одну краску. І 

Л. 1 [титул]: Акафіст великому чудотворцу Николе, архие- 
рею мирьликиніску, набожне починаем пети; л. І о0б.: [текст ака- 
фиста; в колонтитуле -- «Радости светому Николе»]; л. 11: 
Молитва с[ве/тому Николе; л. 12 об. [послесловие]: Доконан ест 
акафіст богу во троици единому ко чти и великому чудотворцу 
Николе, архирею мирликийских, к похвале працею и пилностию 
в лечебных науках доктора Франциска, Скоринина сына из 
славного града Полоцька. 

Шрифт: 52-53 мм. 

Инициал: І оттиск. 

Владимиров. С. 195- 196; Голенченко. 1986. 2.13; Каратаев. 
1861. 15; Каратаев. 1878. 16; Каратаев. 1883. 19; Лукьяненко. 1; 
Немировский. 1978. 33; Сахаров. 1849. 14; Скарына. С. 158; Со- 
пиков. 517; Строев. 1829. 13.9; Ундольский. 1871. 18. 

33.1. Вроцлав. УБ. Хе 305 071. Л. 1--12, Входит в конволют 
23.1. 

33.2. Копенгаген. НБ. 1. 1--12. Входит в конволют 21.2. 

33.3. Краков. УБ. Сіп. 561. Л. 1--12. Входит в конволюг 
23.2. 

33.4. Ленинград. ГПБ. 1.5.8272. Л. 1--12. Входит в конволют 
222, Экземпляр из собрания Ф. А. Толстого. 

33.5. Ленинград. ГІІБ. І.5.89. Л. 1--12. Входит в конволют 
22.3. Экземпляр из собрания ПІ. К. Фролова. 

33.6. Москва. ГБЛ. Ле 2045. Л. 1--12. Входит в конволют 
244. На л. 12 об. зеркальный отпечаток киноварного текста. 
Экземпляр из собрания А. И. Кастерина. 
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33.7. Москва. ГИМ. Меньш. 1430. Л. 1--12. Входит в конво- 
лют 921.9. Инициал на л. І об. частично оборван. Экземпляр аз 
собрания ІІ. И. Шукина. 

33.8. Москва. ГИМ. Хлуд. Д1І42. Л. 1--12. Входит в конво- 
лют 28.4. Экземпляр из собрания А. И. Хлудова. 

33.9. Москва. ГИМ. Чертк. 547. Л. 1--12. Входит в конволют 
98.5. Экземпляр из собрания А. Д. Черткова. 

33.10. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
И. Добровского. Входил в конволют 22.10. 

33.11. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
Ф. Г. Баузе. Входил в конволют 23.9. 

33.12. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
К. Маннерта в баварском г. Ландсгуте. 

Кеппен. 87. 


34. Канон чудотворцу Николе. 
[Вильна, около 1522 г.] 


89, [1]3:-л. 1--8:-8 л. 

Строк 19. Фолиация на лицевой стороне листа вверху справа. 
Печать в две краски. 

Л. І. Правило акафісту с[веўтому великому чудотворцу Ни- 
коле, епископу мирликийских; л. І об.: Канон святому Николе, 
еже же краеграние сицево: молбу любезно, Николае, прийми от 
уст раб своих; л. 8: Молитва великому чудотворцу с[ве]тому 
Николе, глаголема по каноне; л. 8 об. [послесловие]: Славно- 
великому чудотворцу с[ветому Николе канон акафісту сконан 
ест пилностию доктора Франциска Скорины. 

Шрифт: 52-53 мм. 

Орнамент: л. І, І об., 2, 2 об., 3, 4, 4 об., 5, 5 об., 6 об., 7, 7 0б., 
8.13 оттисков. 

Инициалы: 11 оттисков. 

Владимиров. С. 195; Голенченко. 1986. 2.14; Каратаев. 1861. 
15; Каратаев. 1878. 16; Каратаев. 1883. 19; Лукьяненко. 1; Не- 
мировский. 1978. 34; Сахаров. 1849. 14; Сопиков. 517; Скарына. 
С. 158; Строев. 1829. 13.4; Ундольский. 1871. 18. 

34.1. Копенгаген. НБ. Л. 1--8. Входит в конволют 21.2. 

34.2. Краков. УБ. Сіт. 561. Л. 1--8. Входит в конволют 23.2. 
На л. 4 запись ХУІ в.: «Ротиц5 Ртгоіеззае Сгас. 5І ад 5. Ваурба- 
гут», 

34.2. Ленинград. ГПБ. 1.5.8272. Л. 1--8. Входит в конволют 
22.2. Экземпляр из собрания Ф. А. Толстого. 

344. Ленинград. ГПБ. І.5.85. Л. 1-4, 6--7. Входит в конво- 
лют 22.3. Экземпляр из собрания ГІ. К. Фролова. 

34.5. Москва. ГБЛ. Ле 2045. Л. 1--8. Входит в конволют 24.4. 
Экземпляр из собрания А. И. Кастерина (?). 

34.6. Москва. ГИМ. Меньш. 1430. Л. 1--8. Входит в конволют 
21.9. Экземпляр из собрания П. И. ІЦукина. 


295 


347. Москва. [ИМ. Чертк. 547. Л. 1--8. Входит в конволют 
28.5. Экземпляр из собрания А. Д. Черткова. 

“34.8. Местонахождение неизвестно. Экземпляр из собрания 
И. Добровского. Входил в конволют 22.10, 

34.9. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
Ф. Г. Баузе. Входил в конволют 23.9. 

34.10. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
К. Маннерта в баварском г. Ландсгуте. 

Кеппен. 87. 


35. Акафист кресту господню. 
[Вияльна, около 1522 г.] 


89. [113 -[2]32л. [1], 2--16:-16 л. Вариант (354): л. [1], 
2-7, 9, 9-- 16. Вариант (35.2): л. (1], 2--15, 15. 

Строк 19. Фолиация на лицевой стороне лийста внизу справа. 
Печать в одну краску. 

Л. І [титул]: Акафіст чесному и животворяіцему кресту гос- 
подню починаем во пяток набожьне пети; л. І 0б.: [текст ака- 
фиста; в колонтитуле -- «Похвала чесному кресту»]; л. 11 об.: 
Страсти гоўс(поўда нашего Ісуса Х[риўста, еже пописал св(е]тый 
Іоан еввангелист; л. 16 об.: Молитва по акафісту; л. 16 об. (пос- 
лесловие]: Доконан ест акафіст чесному кресту го]ўспо]дьню 
працею и пилностию доктора Франциска Скорины с Полоцка- 
града. 

Шрифт: 52-53 мм. 

Орнаментика: л. 11 об. І оттиск. 

Инициалы: 2 оттиска. 

Владимиров. С. 195--196, 200; Голенченко. 1986. 2.15; Кара- 
таев. 1861. 15; Каратаев. 1878. 16; Каратаев. 1883. 19; Лукьянен- 
ко. 1; Немировский. 1978. 35; Сахаров. 1849. 14; Скарына. С. 159; 
Сопиков. 517; Строев. 1829. 13.5; Ундольский. 1871. 18. 

35.І. Вроцлав. УБ. Мэ 305 071. Л. 1--16. Входит в конволют 
23.І. 

35.2. Копенгаген. НБ. Л. 1--15, 15. Входит в конволют 21.92. 

35.3. Краков. УБ. Сіт. 561. Л. 1--]16. Входит в конволют 23.2. 

35.4. Ленинград. ГПБ. 1.5.8272. Л. 1--7, 9, 9--16. Входит в 
конволют 22.2. Экземпляр из собрания Ф. А. Толстого. 

35.5. Ленинград. ГПБ. І.5.86. Л. 1--16. Входит в конволют 
22.3. Экземпляр из собрания П. К. Фролова. 

35.6. Москва. ГИМ. Меньш. 1430. Л. 1--16. Входит в конво- 
лют 21.9. Экземпляр из собрания П. И. Шукина. 

35.7. Москва. ГИМ. Хлуд. Д142. Л. 5--16. Входит в конволют 
28.4. Экземпляр из собрания А. И. Хлудова. 

35.8. Москва. ГИМ. Чертк. 519. Л. 1--16. Входит в конволют 
23.7. Экземпляр из собрания А. Д. Черткова. 

35.9. Местонахождение неизвестно. Экземпляр из собрания 
И. Добровского. Входил в конволют 22.10. 
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35.10. Местонахождение неийзвестно. Экземпляр из собрания 
Ф. Г. Баузе. Входил в конволют 23.9. 

35.11. Местонахождение неизвестно. Экземпляр из собрания 
К. Маннерта в баварском г. Ландсгуте. 

Кеппен. 87. 


36. Канон кресту господню. 
[Вияльна, около 1522 г.] 


89. [1]3::л. 1--8:-8 л. 

Строк 19. Фолнация на лицевой стороне листа вверху спра- 
ва. Печать в две краски. 

Л. 1: В пяток: Канон чесному и животворяшему кресту го]с- 
[поіда нашего Псу]са, певаемый со акафістом, ему же краепение 
сицево: крест твой, чесный Хіриўсте, вси величаем; л. б о0б.: Мо- 
литва в пяток о вмученики гоўс[поўда нашего Ісуса Хр[иста; л. 8 
[послесловие]: Доконан ест кнаон (так! -- Е. Н.] кр(еўісту Ўеў- 
[поўдню пиляостию доктора Франциска Скорины с Полоцка; 
л. 8 0б. [пустой]. 

Шрифт: 52--55 мм. 

Орнамент: л. І (2 оттиска), І об., 2 об., 3, З об., 4 об. (2 от- 
тиска), 5, 5 0б., б об. 11 оттисков. 

Инициалы: 10 оттисков. 

Владимиров. С. 195; Голенченко. 1986. 2.16; Каратаев. 1861. 
15; Каратаев. 1878. 16; Каратаев. 1883. 19; Лукьяненко. 1; Не- 
мировский. 1978. 36; Сахаров. 1849. 14; Скарына. С. 159; Сопи- 
ков. 517; Ундольский. 1871. 18. 

36.1. Копенгаген. НБ. Л. 1--8. Входит в конволют 21.2. 

36.2. Ленинград. ГПБ. 1.5.8272. Л. 1--7. Входит в конволют 
22.2. Экземпляр из собрания А. И. Кастерина (?). 

36.3. Ленинград. ГІІБ. І.5.85. Л. 1--4. Входит в конволют 92.3. 
Экземпляр из собрания П. К. Фролова. 

36.4. Москва. ГИМ. Меньш. 1430. Л. 2--8. Бходит в конволют 
21.9. Экземпляр из собрания ІІ. И. ІЦукнна. 

36.5. Москва. ГИМ. Хлуд. ДІ42. Л. 1--4. Входит в конволюг 
28.4. Экземпляр из собрания А. И. Хлудова. 

36.6. Москва. ГИМ. Чертк. 519. Л. 1--4. Входйт в конволют 
23.7. Экземпляр из собрания А. Д. Черткова. 

36.7. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
И. Добровского. Входийл в конволют 22.10. 

36.8. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
Ф. Г. Баузе. Входил в конволют 23.9. 

36.9. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
К. Маннерта в баварском г. Ландсгуте. 

Кеппен. 87. 
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37. Акафист ИЙисусу. 
[Вильна, около 1522 г.] 


89. [Пл. [1], 2- 12:19. 

Строк 19. Фолиация на лицевой стороне листа внизу справа. 
Печать в одну краску. 

Л. 1 [титул]: Починаеться акафіст пресладкому імени го]с- 
[іподда нашего Ісу]ўса Х[риўста, глаголемы по вся дни; л. І об.: 
[текст акафиста; в колонтитуле -- «Похвала именю Ісусову»]; 
л. 11 об.: Молитва; л. 12 [послесловие]: Доконан ест акафіст 
богу во тройци единому ко чти и пресладкому именю Ісуўсову к 
похвале працею и пилностию доктора Скорины Франциска с 
Полоцька; л. 12 об. [пустой]. 

Шрифт: 52-53 мм. 

Иллюстрациий: л. 1 [Богородица с младенцем и ангелами]. 
1 оттиск. 

Орнамент: л. 11 об., 12. 2 оттиска. 

Инициалы: 21 оттиск. 

Баразна. 28; Владимиров. С. 195; Голенченко. 1986. 2.17; Ка- 
ратаев. 1861. 15; Каратаев. 1878. 16; Каратаев. 1883. 19; Лукья- 
ненко. 1; Немировский. 1978. 37; Сахаров. 1849. 14; Скарына. 
С. 159; Ундольский. 1871. 18. 

Я 37.1. Вроцлав. УБ. Ле 305 071. Л. 1--12. Входит в конволют 
23.1. 

37.2. Копенгаген. НБ. Л. 1--12. Входит в конволют 21.2. 

37.3. Краков. УБ. Сіп. 561. Л. 1--12. Входит в конволют 23.2. 

37.4. Ленинград. ГПБ. 1.5.8272. Л. 1--192. Входит в конволют 
22.29. Экземпляр из собрания А. П. Кастерина. 

37.5. Ленинград. ГПБ. 1.5.8272. Л. 1--11. Входит в конволют 
22.3. Экземпляр из собрания П. К. Фролова. 

37.6. Москва. ГБЛ. Ле 2044. Л. 1--9. Входит в конволют 21.8. 

37.7. Москва. ГИМ. Хлуд. Д142. Л. 2, 3, 5--12. Входит в 
конволют 28.4. Экземпляр из собрания А. М. Хлудова. 

37.8. Москва. ГИМ. Чертк. 479. Л. 1--12. Входит в конволют 
22.8. На л. 12 об. запись ХХІІ в.: «СиЬ книга Псалтырь Михаіла 
Левонтьева сына». По нижнему краю листов карандашная фо- 
лиация арабскими числами: «24--35». Экземпляр из собрання 
А. Д. Чертхова. 

37.9. Местонахождение неийзвестно. Экземпляр из собрания 
И. Добровекого. Входил в конволют 22.10. 

37.10. Местонахождение неизвестно. Экземпляр из собрания 
К. Маннерта в баварском г. Ландсгуте. 

Кеппен. 87. 

38. Канон Иисусу. 
[Вияльна, около 1522 г.] 


89. [Пзл. [1], 2- 858 л. 
Строк 19. Фолиация на лицевой стороне листа вверху спрага. 
Печать в две краски. 
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Л. 1 [тйтул; надпись над гравюрой]: Г[оўс[поўдь наш І[су]с 
Х[ристо]с во храме навчает законовчителей іудейских; л. 1 об.: 
Стихеры господу Ісусу, пБваемый со акафістом, ему же краегра- 
ние: Цсуўсе сладкий, спаси мя грешнаго; л. 8 об. [послесловие]: 
Сконан ест канон пресладкому именю го]сіпоўда нашего Ісу]са 
пилностью доктора Франциска Скорины с Полоцка. 

Шрифт: 52--53 мм. 

Иллюстрации: л. І («Го]с[подь наш Ісу]с Х[ристоўс во храме 
навчает законовчителей іудейских»). 1 оттиск. 

Орнаментика: л. 2 об., З об., 4 об., 5 0б., б, б об., 7 об., 8, 8 об., 
9 оттисков. 

Инициалы: 10 оттисков. 

Баразна. 29; Владимиров. С. 195, 196, 200; Голенченко. 1986. 
92.18; Каратаев. 1861. 15; Каратаев. 1878. 16; Каратаев. 1883. 19; 
Лукьяненко. 1; Немировский. 1978. 38; Сахаров. 1849. 14; Скары- 
на. С. 159; Ундольский. 1871. 18. 

38.1. Копенгаген. НБ. Л. 1--8. Входит в конволют 21.2. 

38.2. Краков. УБ. Сіт. 561. Л. 1--8. Входит в конволют 23.2 

38.3. Ленинград. ГПБ. 1.5.827. Л. 2-8. Входит в конволют 
22.2. Экземпляр из собрания ПІ. К. Фролова. 

38.4. Москва. ГИМ. Меньш. 1430. Л. 2--4. Входит в конволют 
21.9. Экземпляр из собрания П. И. ІШукина. 

38.5. Москва. ГИМ. Хлуд. ДІ42. Л. 2--8. Входит в конволют 
28.4. Экземпляр из собрания А. И. Хлудова. 

38.6. Москва. ГИМ. Чертк. 519. Л. 2--8. Входит в конволют 
23.7. Экземпляр из собрания А. Д. Черткова. 

38.7. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
Н. Добровского. Входил в конволют 22.10. 

38.8. Местонахождение неизвестно. Экземпляр из собрания 
К. Маннерта в баварском г. Ландсгуте. 

Кеппен. 87. 


39. Шестодневец. [Вильна, около 1522 г.] 


89. [1]3-- [43 [5]“5-л. [1], 2- 14, 5, 16--36:-36 л. 

Строк 20 (на некоторых полосах 19). Фолиация на лицевой 
стороне листа вверху справа. Печать в две краски. 

Л. 1. [титул]: Шестодневець кратькій на всу неделю, почен- 
ши от суботы, по обычаю всех восточных церквий; л. І 0б.: В су- 
боту вечер стихеры воскресные; л. 4: В неделю на зав'ьтрени; л. 
5 0б.: Канон воскресныі на утрени; л. 11 об.: На хвалите сти- 
херы; л. 15: В неделю на обеднійи блаженна воскресна; л. 16 об.: 
В неделю вечер стихеры; л. 17: На стиховни стихеры покаяль- 
ные в неделю вечер; л. 17 0б.: В понеделок на утрени на первой 
кафісме седальня; л. 18: Блаженьна по вся дни, глаголемая на 
'часех, пред епистолиею; л. 20 о0б.: В понеделок вечер стихеры; 
л. 21 об.: Во второк на заутрени на первой кафісме седалня; л. 
22: Во второк на обедни: Блаженна по вся дни, написана преж- 
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де; л. 23: Во второк вечер стихеры; л. 24 о0б.: Во среду на заут- 
реня на первой кафісме сьдалня; л. 25 о0б.: Во среду на обедни: 
Блаженна по вся дни преда писана ест; л. 26 об.: Во среду ве- 
чер стихеры; л. 27 о0б.: В четверток на заутрені на пер'ьвой ка- 
фісме седалня; л. 28 об.: В четверьток на обедні блаженна по 
вся дни прьды писана ест; л. 29 0б.: В четвер'ьток вечер стихеры; 
л. 31: в пяток на заут[р]ени на первой кафісме седалня; л. 32: 
В пяток на обедни блаженна по вся дни; л. 33 об.: В пяток вечер 
стихеры; л. 34 об .: В суботу на заутрени на первой кафісме се- 
далня; л. 35 0б.: В суботу на обедни блаженна по вся дня, писа- 
но знайдеш преды; л. 36 об. [послесловие]: Конец шестодневца, 
буди богу хвала. 

Шрифт: 52--53 мм. 

Орнамент: л. І (рамка, составленная нз 4 оттисков), І об., 
2 об., 4, 5 об., 11 об., 13, 16, 16 об., 17, 17 об., 18, 20 об., 21 об., 
22, 23, 24 об., 25 об., 26 об., 27 об., 28 об., 29 об., ЗІ, 32, 33 об., 
34 об., 35 об., 56 об. 31 оттиск. 

Инициалы: 112 оттисков. 

Владимиров. С. 196--197. 200; Голенченко. 1986. 2.19; Кара- 
таев. 1861. 15; Каратаев. 1878. 16; Каратаев. 1883. 19; Лукья- 
ненко. 1; Немировский. 1978. 39; Сахаров. 1849. 14; Ундольский. 
1871. 18. 

39.1. Ленинград. ГПБ. І.5.827. Л. 1--36. Входит в конволют 
22.2. 

39.2. Москва. ГИМ. Меньш. 1430. Л. 1--35. Входит в конво- 
лют 22.7. Экземпляр из собрания П. И. ІЦукина. 

39.3. Москва. ГИМ. Чертк. 480. Л. 1--12, 14, 15, 16, 13, 17-- 
36. Переплет ХІХ в.- картон, оклеенный бумагой с мраморным 
узором. Корешок и зуголки из зеленой кожи. На верхней крыш- 
ке наклеен красный кожаный ярлык с тисненой золотой над- 
писью: «Шестодневец Д .[октора] Скорины. Вильна 1524. льта». 
На корешке золотое тиснение: «Шес.» На нижней переплетной 


крышке ярлык: «480 Чртк.» На форзаце индеке: «Да». На л. 


1 печать: «Чертковская библиотека». Экземпляр нз собрання 


А. Д. Черткова. 

Чертков. 1838. С. 433. Ме 2 

39.4. Местонахождение неизвестно. Экземпляр из собрания 
И. Добровского. Входил в конволют 22.10. 

39.5. Местонахождение неизвестно. Экземпляр из собрания 
К. Маннерта в баварском г. Ландсгуте. 

Кеппен. 87. 


40. Канон покаяльный. [Вильна, около 1522 г.] 


89, [1]3-л. 1--4, [5]-- [8]58 л. 
Строк 19. Фолиация на лицевой стороне листа вверху справа, 
Печать в две краски. 
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Л. 1: Покаяльный канон, глаголемы на утрени по вся дни; 
л. [5]: В суботу канон, глаголемый на утрени; л. [8] об. [пу- 
стой]. 

Шрифт: 52-53 мм. 

Орнамент: л. І, 5. 2 оттиска. 

Инициалы: 20 оттисков. 

Голенченко. 1986. 2.20--2.21; Лукьяненко. 1; Немировскай. 
1978. 40. 

40.1. Ленинград. ГПБ. І.5.8272. Л. 1--8. Входит в конволют 
22.2,. Инициал «С» на л. 5 напечатан черным поверх красного. 

40.2. Ленинград. ГПБ. І.5.89. Л. 5--8. Входит в конволют 
22.3. 

40.3. Москва. ГИМ. Чертк. 519. Л. 1--8. Входит в конволюг 
23.7. Л. 1--4 вплетены между листами 4 и 5 Канона богороди- 
це, а л. 5-8 -- между Каноном Иисуса и Каноном богородице. 

Экземпляр из собрания А. Д. Черткова. 


41. Последование церковного собрания 
[Вильна, около 1522 г.] 


89, [1]3- [3]355-л. [1], 2--20, [21]--[24]:224 л. 

Строк 19. Фолиация на лицевой стороне листа вверху спра- 
ва. Печать в две краски. 

Л. 1 [титул]: Последование церковного собьрания вьселеть- 
наго от месеца сепьтеврия до месеца августа по вьставу еруса- 
лимьское церкви; л. І 06.: [текст месяцеслова]; л. 13 0б.: О па- 
скалі или о пасце; л. 20 об. [послесловие]: Доконаны суть сие во 
кратце светци и поскалия доктором Франциском Скориною во 
славном месте Виленском; л. 21: Писаный речи в сей Малой по- 
дорожной книжце по ряду кратце положены суть; л. 24 [пустой]. 

Шрифт: 52--538 мм. 

Орнамент: л. І (рамка, составленная из 4 оттисков), І об., 
2 об., З об., 4 об., 5 96., б об., 7 об., 8 об., 9 об., 10 об., 11 об., 12 
об., 13 об., 14. 

Владимиров. С. 197--199; Голенченко. 1986. 2.22; Каратаев, 
1861. 15; Каратаев. 1878. 16; Каратаев. 1883. 19; Коршунов А. Ф. 
К вопросу о начале книгопечатания в Великом княжестве Ли- 
товском/ /Книговедение, (7) 14. Вильнюс, 1979. С. 24-36 
(текст пасхалий); Лукьяненко. 1; Немировский. 1978. 41; Саха- 
ров. 1849. 14; Скарына. С. 159--164; Ундольский. 1871. 18. 

41.1. Копенгаген. НБ. Л. 1-- 20. Входит в конволют 21.42. 

41.2. Ленинград. ГПБ. І.5.827. Л. 1--13, 21--23. Входит в 
конволют 22.2. 

41.3. Москва. ГИМ. Меньш. 1430. Л. 1--13. Входит в конво- 
лют 22.7. Экземпляр из собрания ІІ. И. Шукина. 

41.4. Москва. ГИМ. Чертк. 479. Л. 1--11. Входит в конволют 
228. По нижнему краю листов карандашная арабская фолиа- 
ция «13-23». Экземпляр из собрания А. Д. Черткова. 
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41.5. Местонахождение неизвестно. Экземпляр из собрания 
И. Добровского. В экземпляре имелись лишь листы 21--23. Вхо- 
дил в конволют 22.10. 

41.6. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
К. Маннерта в баварском г. Ландсгуте. 

Кеппен. 87. 


42. Апостол. Вильна, 1525 г. 


89. [1]“[2]3--[14]9[15]'[16]3-- [38]3 [39]: [4012-4413 [4588:- л. 
[1], 2--4, 9- 80, 1--36, [1], 2--187, [188], 5-48:2:344 л. 

Строк 19. Фолиация на лицевой стороне листа вверху справа. 
Печать в две краски. 

Л. І [титул]: Починаеться книга Деания и посьлания апо- 
стольская, зовемая Апостол, з божию помочью справьлена док- 
тором Франьциском Скориною с Полоцька; л. І о0б.: Деания све- 
тых апостол книг предмова богу ко чти починаетсе; л. 9: Книга 
Деания светых ап[осіўго]л, еже пописал св/еўтый Лука еваньге- 
лист гоўс[поўдень ко Феофілу, к нему же перьвее и Хр([иўстово 
евангелие писал, а замыкають в собБ глав 28; л. 80 [послесло- 
вие]: Доконаны суть книги Деаний ап(о]ст(оўльских выкладом, 
пилностию и працею доктора Франциска Скорины с Полоцка- 
града; [2-й счет] л. 1: Іаковлева соборьнаго послания сказание 
доктором Франциском Скориною с Полоцка з божию помоіцию 
починается; л. 2: Соборное послание, еже писал ко двеманаде- 
сяте поколением іоудейским, веровавшим во Хр(иўста Ісуўа, 
они же ся были розбегли по странах, часу убиения Стефанова, 
а има в собе глав 5; л. 9 0б.: Послания пер'ьваго Петрова сказа- 
ніе доктором Франциском Скориною с Полоцка з божиею помо- 
цию починаеться; л. 10 об.: ГПослание соборьное Петрово пер- 
вое, еже писал ко живуіцим во Понту, во Галатій, в Каппадокій, 
во Асій и в Вифіній веровавшим во Хр[иўста, а имать глав 5; л. 
18 [послесловие]: Конец первому соборному посланию свето- 
го верховнаго ап(о]ст(о]ла божия Петра. 

Выложено и вытиснено з великою пильностию доктором 
Франциском Скориною из славнаго града Полоцька; л. 18 0б.: 
Послания втораго Петрова сказаніе доктором Франциском Ско- 
риною с Полоцка з божиею помоіцию починается; л. 19: Петро- 
во 2 послание собор'ьное, еже писал ко всем хр([истианом поведа, 
яко о вере Хр[истове мудрици сего света сут мертви и невин- 
ность жития нашего, йже у бога приятно ест, а имат главы 3; 
л. 24: Іоаново І соборьнаго послания сказание доктором Фран- 
цяском Скориною с Полоцка з божию помоішцию починается; л. 
24 о0б.: Послание Іоансво пер'ьвое соборьное о вьтеленій слова 
божия, иже бог любов ест, и кто гоўсіпоіду Ісу]су Хр(иўсту прс- 
тивится, той ест антихрист, а имаеть в собе глав 5; л. 32: Іоано- 
ва 2 послания соборьнаго ска [так!--Ё. Н:]; л. 32: Послание 
Іоаново второе; л. 33: Послания третего сказа [так!--Ё. Н.]; л 
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33: Іоаново соборьное третее; л. 34: Іудина послания сказа 
[так!--Ё. Н.]; л. 36 [послесловие]: Доконано ест Іоудино собор- 
ное послание Франциском Скориною с Полоцка, в лекарстве и 
в науках вызволеных доктором; л. 36 об. [пустой]; [З счет] л. І 
(тиятул]: Починаються епистолы светого славного и верховнаго 
в небе навченаго апостола Хр(и]ст[оўва Павла; л. І об.: Послання 
к римляном светого апостола Павла сказание доктора Франци- 
ска Скорины из славнаго града Полоцька богу во троици едино- 
му ко вечьной славе починается; л. 5: К римляном: Починаеть- 
ся епистола верховного ап(оўсто]ла Павла, юже послал от Ко- 
ринфа Фивиею, служительницею кехрейское церкви, ея же и 
залецает римляном во послании. Имат глав 16; л. 33 об. [после- 
словие]: Доконано ест чудное к римляном послание, св(етоўго, 
верховнаго в небе навченаго учителя, Хр [и]ст][д] ва [...] и муче- 
ника Павла богу во тройци единому ко славь, людем посполитым 
к навчению. Выложено доктором Франциском Скориною славна- 
го града Полоцька; л. 34: Коринфом перваго послания светого 
ап(оісто]ла Павла сказание доктором Франциском Скориною с 
Полоцка богу ко чти и людем к навчению починается; л. 87: Ко- 
ринфом 1 починаеться епистола верховнаго апоўсто]ла го]с- 
[поўдьня Павла, юже писал во Филиппусе граде и послал Стефа- 
ном, и Фортунатом, и Ахайком, и Тимофеем, а имаеть в собе 
глав 16; л. 64 об. ([послесловие]: Доконано ест первое послание 
кориньфом св(е/то]го ап(оўстўо/ла Павла працею доктора Фрач- 
циска Скорины с Полоцка-града; л. 65: Коринфом втораго по- 
слания светого апіоўсто[ла Павла сказание доктора Франциска 
Скорины с Полоцка богу ко чти и людем посполитым к доброму 
навчению; л. 67: Коринфом починается епистола вторая св/е]- 
того верховнаго ап[д]ст[оі/ла Хр(иўст(оіва Павла, юже посылает 
от Філиппуса Титом и Лукою евангелистом, а [имать глав 13; 
л. 86 об. [послесловие]: Доканано ест первое и второе послание 
к коринфом св(еўдоўго славного и верховнаго ап(оўст[о]ла Хр(н]- 
ст(о]ва и избраннаго сосуда божия Павла. Выложены и вытисне- 
ны працею доктора Франьциска Скорины с Полоцка богу во 
тройци единому и преч(истой матери его Марии ко славе со все- 
ми св(еўтыми во веки веком. Аминь; л. 87: К галатом послания 
светого Павла ап[оўст(о]ла сказание доктором Франциском Ско- 
риною с Полоцька Богу ко чьти и людем посполитым к науце 
починается; л. 89: К галатом послание светого апост(о]ла Павла, 
еже написал сам своею рукою велми чудно, и посылаеть к ним 
от Рима, а замыкаеть в собБ глав шесть; л. 98 об. [послесловие]: 
Богу во троици прешцедьрому выложено и выбито доктором 
Франциском Скориною из града Полоцька светоўго славного 
апосцо]ла Павла к галатом послание доконано ест; л. 99: Ко 
ефесием послания светого Павла сказание доктором Франци- 
ском Скоринию [так!--Ё. Н.] з божиею помоішою починается; 
л. 101: Ко ефесием послание верьховьнаго ап([оўсто]ла Павла, 
еже посылаеть от Рима возлюбленным братом и верным служи- 
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телем Тихиком, а имать глав шесть; л. 110 об. [послесловие]: 
Доконано ест ко ефесием послание св(ето]го ап([о]ст]д]ла Павла 
поацею доктора Франциска Скорины с Полоцька-града; л. 111: 
К філипписием посланія апостола Павла сказание доктором 
Франциском Скориною к божией хваль починается; л. 112 об.: 
Послание к філипписием светого славного ап[о]стоіла Павла, 
еже посылаеть от Рима Епафродитом, а имать глав 4; л. 119 об. 
[послесловие]: Доконано ест послание св[е/го]го славнаго ап[о]- 
стола Хр(исто]ва Павла, еже написал ко филипписием и з бо- 
жиею помошию; л. 119 об.: Послания светого Павла апостола, 
еже ко коласаем, сказание; л. 127 об. [послесловие]: Доконано 
ест к колосаем послание св(еўтого верховнаго ап[о]ст[о]ла Х[ри]- 
с(това Павла богу ко чти и людем всем к навчению; л. 128: К се- 
луняном послания светого Павла ап[оўсто[ла перваго сказание 
доктором Франциском Скориною іцасне починается; л. 129 об.: 
Послание ко селуняном пер'ьвое св(е/гоўго ап([оўсто/ла Павла, 
еже посылаеть от Афін Тихиком а Онисимом, а замыкаеть в 
собь глав пять; л. 135 об. [послесловие]: Доконано ест посла- 
ние перьвое к селуняном свеўго]го славного ап[оўст[о]ла Х[ри]- 
това Павла; л. 136: К селуняном втораго послания Павла, 
Х[ри]сто]ва ап[о]ст[о]ла, сказание доктором Франциском Скори- 
ною с Полоцка богу вседержителю ко вечной чти починается; л. 
137; К селуняном послание второе светаго ап(оўсто]ла Павла, 
еже посылаеть от Рима Тіхиком, а замыкает в собьЬ глав тры; 
л. 140 об. [послесловие]: Доконано ест второе послание к селу- 
няном светого славного ап(оўсцо]ла Х[ри(то]ва Павла; л 140 
0б.: Послания перьваго ко Тімофею св(еўоўго ап(оўст(оўла Пав- 
ла сказание доктором Франциском Скориною с Полоцка богу к 
похвалению починается; л. 142; Ко Тимофею 1 послание светого 
Павла ап(оўстола, еже посылаеть от Лаодікий Тихиком диако- 
ном, а имать глав 6; л. 150: Втораго ко Тімофею послания св[е]- 
то]го ап(о]ст(о[ла Павла сказание доктором Франциском Скори- 
ною с Полоцка богу м[и]л(оўстивому ко чти починается; л. 151]: 
Ко Тимофею 2 послание второе Павла ап[оўст(о/ла, еже посы- 
лаеть от Рима, седяй во оковах, а замыкает в собе глав четыри; 
л. 156 об.: [послесловие]: Доконано ест вторсе посланне ко Ті- 
мофею св(еўтогго апостола божия Павла; л. 156 об.: Ко Тіту по- 
слания светого славного ап(оўсто/ла Павла сказание доктором 
Франциском Скориною с Полоцка богу вседержителю ко чти 
починается; л. 157 об.: Послание светого Павла ап(оўстоіла к 
Титу, ученику св[о]ему, еже пишет от Никополя, а имат в собБ 
глав 3; л. 161 [послесловие]: Доконано ест ко Тіту посланне 
с[ве/цо]го славного учителя, ап[оўст[о]ла Хр(ист(о[ва Павла; л. 
161 об.: Послание ко Філимону светого Павла апостола, еже по- 
сылаеть от Рима, седя во оковах, Онисимом, сказание; л. 162: 
Ко Філимону послание светого Павла; л. 163 (послесловие]: 
Доконано ест послалие [так!--Ё. Н.] ко Філимону св(е/то]го 
верховнаго ацоўстола Х[риў(тоіва Павла; л. 163 об.: Послания 
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ко евреом светого апостола Павла сказание доктором Франци- 
ском Скориною с Полоцка богу ко чти и людем посполитым к 
навчению починается; л. 165: Ко евреом послание светого Пав- 
ла, ап[оісто]ла Х[ри]сітоіва, еже написал к ним евреіским язы- 
ком, потом пак свіяітый Лука евангелист выложил е на гррче- 
ский, а замыкаеть в собь глав 13; л. 187 [послесловие]: Докона- 
но ест ко евреом посланіе светого славного ап(о]сто]ла и му- 
ченика Х[рніс(тоўва Павла; л. 187 об. [обіцее послесловие]: 
Доконана ест сия книга, зовемая Апостол, еже замыкает в собе 
нанпервей Деания ап[оўст]оўльская, потом посланией св(етых 
апостол соборных седм. Таж епистол св [е] т [о] го Павла 14, лЬта 
по нароженій нашего спасителя Ісуса Христа, сына божия, 
тысеіцнаго пятьсотаго и двадесеть пятого, мьсеца марта, при 
держаній найласкавшего господаря Жыкгымонта Казімирови- 
ча, короля полского и вьликого князя литовского, и рускаго, и 
жомойтьскаго и иных во славном мьсте Виленском. Выложена 
и вытиснена працею ий великою пильностию доктора Франциска 
Скорины с Полоцка богу во троици единому и преч(истой мате- 
ри его Марій со всеми светыми ко чьти и людем посполитым к 
доброму навчению; л. 188; Имаць пак в сей книзе, мой любимый 
приятелю, хто ж будеши ея чести, зачала каждого послания 
чорным вызнаменованы. Початки ий конци всякому ап[о]ст[о]лу, 
яко во церкви божіи чтется, к тому и дни месецей в них же про- 
читаются. Главы же, яко и во всех книгах Бивлій, Ветхаго и Но- 
ваго закона, мною на руськи язык выложеных, што которая в 
собБ кратце замыкаеть, ко знайдению скоро всякое речи потреб- 
ное во бож(ественных писаниех. К тому и светки по стороницах, 
яко одно писмо на другое тведетельствуеть и во едино ся зго- 
жають, черным исправлены розделне узриши. Совершися в дому 
почтивого мужа Якуба Бабича, найстаршего бурмистра славна- 
го и великаго мБста Виленскаго; л. 188 об. [пустой]; [4 счет] л. 
5: Починается соборник двунадесять месец, звестуя избранным 
св[етым и празником на лит[с]ргіах през весь год, зачала епи- 
століам и евангелиам; л. 24 об. [послесловие]: Соборник всих 
двунадесет месецей собраным свіеітым и празником собраные 
епистолы и еввангелия доктором Франциском Скориною з божи- 
ею помоіцию доконаный ест; л. 25: Пятдесятница во сівеітую 
неделю пасхы и на всю тую седмицу на литорьгыях; л. 31: Неде- 
ля І всех светых [и далее указатель чтений 36 недель]; л. 40 об.: 
Евангелия воскресные; л. 41: Четырдесятница субота І поста; л. 
44 06.: Различьная Евангелия 7 на освеіцение маслу; л. 45; Про- 
кимны воскресный и аллилуаре, певаемые на осм гласов; л. 48 
[послесловие]: Доконан ест Соборник всем през цалый год днем 
и празником, зачала епистолам и евангелием собраны во едино 
место доктором Франциском Скориною из града Полоцька; л. 
48 об. [пустой]. 

Шрифт: 52--53 мм. 

Орнаментика: [І счет]: л. 1 (2 оттиска), І об., 9 (2 оттиска) 
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11, 14; 16, 18 об., 21, 22 об., 26 об., 29, 32, 35, 37, 39, 42 об., 44 об., 
47, 50 об., 53, 55, 58, 60 об., б3 об., 66, 68 об., 70 об., 72 об., 74 об., 
78, 80; [2 счет] л. 1, 2 (2 оттиска), З об., 5 об., б об., 8, Э об., 10 
об. (2 оттиска), 12, 14, 15 об., 17, 18, 18 об., 19 (2 оттиска), 20 об., 
29 об., 24, 24 об. (2 оттиска), 25 об., 27, 29, 30, 32, 33, 34; [3 
счет] л. 1 [рамка, составленная из 4 оттисков], І об., (2 оттгіі- 
ска), 5 (2 оттиска), 7, 9, 11, 12 об., 14, 16, 17 об., 20, 22, 23 об., 
95 об., 97, 98, 29 об., 32, 33 об., 84, 37 (2 оттиска), 39, 40, 41 об., 43, 
44, 45 об., 48, 49, 51, 53, 55, 56 об., 57 об., 60, 63, б4 об., 65, 66 об., 
67 (2 оттиска), 69, 70, 71 об., 72 06., 74, 75 06., 77, 78 0б., 80, 81, 83, 
85, 86 об., 87, 89 (2 оттиска), 90 об., 92, 94, 9б, 97, 98 06. (З оттис- 
ка), 99, 101 (2 оттиска), 10206., 104, 105, 107, 109, 111, 112, 11206., 
114 об., 116 об., 118, 119 об. (2 оттиска), 121 (2 оттиска), 123, 
125, 126 об., 127 об., 128, 129 об. (2 оттиска), 130 об., 132, 133, 
134, 135 об., 136, 137 (2 оттиска), 138, 139, 140 об., 142 (2 отти- 
ска), 143 об., 144 об., 145 об., 146 об., 148 об., 150, 151 (2 отти- 
ска), 159 об., 154, 155, 156 об., 157 об. (2 оттиска), 159, 160, 161, 
161 об. (2 оттиска), 162, 163, 163 об., 164 об., 165 (2 оттиска), 
166, 167 об., 168 об., 169 об., 171, 172 об., 174 об., 175 об., 177 об., 
180, 183, 187 (2 оттиска), 187 об., [4 счет] л. 5 (2 оттиска), 9 об., 
10, 11, 11 об., 13, 16, 19, 19 об., 20, 20 об., 21 об., 22 об., 23 об., 24 
Об., 25, 27, 27 об., 28, 28 об. (2 оттиска), 29, 30 (2 оттиска), Зі, 
31 об. (2 оттиска), 32 (2 оттиска), 32 об. (2 оттиска), 33 (2 от- 
тиска), ЗЗ об. (2 оттиска), 34 (2 оттиска), 34 об. (2 оттиска), 
35 (2 оттиска), 35 об. (2 оттиска), 36 (2 оттиска), 37 (2 отти- 
ска), 37 об. (2 оттиска), 38 (2 оттиска), 38 об. (9 оттиска), 39 
(2 оттиска), 39 об. (2 оттиска), 40 (2 оттиска), 40 об. (2 отти- 
ска), 41, 41 об., 42 об., 43 об., 44, 44 об., 45, 45 об., 46 об., 47, 
48. 283 оттиска. 

Инициалы: 427 оттисков. 

І вариант --с красной печатью в основном тексте. 2 вари- 
ант -- с красной печатью только в месяцеслове. 
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1861, 14; Каратаев. 1878. 15; Каратаев. 1883. 18; Лукьяненко. 2; 
Немировский. 1978. 42; Немировский Е. Л. Апостол 1525 года 
Франциска Скорины: Опыт книговедческого описания/ /История 
книги: Работы отдела редких книг. М., 1978. С. 186- 202; Саха- 
ров. 1849. 13; Скарына. С. 117--153; Сопиков. 72; Строев. 1829, 
12; Ундольский. 1871. 17. 

42.1. Вильнюс. УБ. Бк. 298--Х» І 323 570. Л. 10, 49-80, 1-- 
36, 5--107, 109--187, 6--16, 18--20, 24--27, 33--36, 42. Переплет 
ХХ в.-- картон в коже с тиснением на сторонках. На обороте 
верхней переплетной крышки экслибрис: «Виленская публичная 
библиотека. Зал А. Витр. 12» На обороте л. 2 форзаца рукой 
А. С. Зерновой помечено: «2-й экз.» На одном из переплетных 
листов в начале книги запись: «Апостол напечатан в Вильне в 
типографий Якова Бабича «працею доктора Франциска Скори- 
ны лета 1525». Переплет сделан в апреле 1905 года. Ф. Доб- 
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рянский». Экземпляр приобретен в 1869 г. ІІ. Н. Батюшковым 
для Виленской публичной библиотеки. Варнант 2. 

Добрянский Ф. Путеводитель по Виленской публичной биб- 
лиотеке. Вильна, 1879. С. 28; Каратаев. 1883. С. 59; Милови- 
дов А. И. Описание славяно-русских старопечатных книг Ви- 
ленской публичной библиотеки (1491--[889). Вильна, 1908. 
С. 13--14. Ле 5. 

42.2. Ленинград. ГПБ. 11.57“. Л. 1--4, 9--80, 1--36, 5--188, 
6--48. Переплет ХІХ в.--доски в коже с орнаментальным тис- 
нением. На корешке золотом вытиснен герб Российской империи 
и монограмма: «ИБ». Здесь же наклеен зеленый кожаный яр- 
лык с тиснением: «Апостол. Вильна 1525». Сохранилась одна 
медная застежка. Экземпляр из собрания П. Я. Чаадаева, впо- 
следствий перешедший в собрание Ф. А. Толстого. Вариант 2. 

Сопиков. 72; Строев. 1829. 12; Лукьяненко. 2. С. 31. 

42.83. Ленинград. ГПБ. І.5.75. Л. 9--80, 1--36, 1--20, 22--187, 
5--16, 18-48. Переплет -- картон в желтой коже с орнаменталь- 
ным тиснением на корешке. На обороте верхней переплетной 
крышки экслибрис: «Библиотка Генерального штаба Ле сочине- 
ния 20731 Ме шкапа І13 Ме волюма 45376 Хе полки 2». Л. 93--96 
3-го счета вклеены между л. 100 и 101. Нарушен порядок листов 
3-го счета: 164, 166, 165, 168, 167, 169 и т. д. В конце книги 
вплетена печатная пасхалия московского издания второй поло- 
вины ХУІІ в. На многих листах белорусские маргиналии ХХІ в. 
Вариант 2. 

Лукьяненко. 2. С. 31; Отчет ИПБ за 1860 г. СПб., 1861. С. 26. 

42.4. Лондон. БритБ. С. 51. В. 6. Л. 1-4, 9- 80, 1--36, 1--188, 
5--48. Вариант 2. Вгіізп тизецт. Саіаіоеце оі ргіпіед Боок5. 
ВіЫе. Рагі. З. Меў? Тезіатеп!. Гоп4оп, 1899. Р. 1144. 

42.55. Львов. МУЙ. О) 419. Ле 2630/1 18. Л. 9--80, 1--36, 1--187, 
5--40, 42, 43, 45, 46. Переплет ХІХ в.--картон в ткани. Корешок 
подклеен фрагментами немецкой географической карты и мюн- 
хенской газеты. На обороте верхней перецлетной крышки про- 
«2630/ 118» 


070307ІІ 

вплетено 7 л. чистой бумаги. На последнем из этих листов за- 
пись А. ІШептицкого о комплектности этого экземпляра. На л. 9 
п некоторых других -- «Печать Ц(еркоўвного музея в Львовь». 
По нижнему полю л. 14 и след. запись ХУІІІ в.: «Сия книга на- 
звана Апостол предана есть до цер»ькви... святаго великаго му- 
ченика Димитрию». На л. 36 об. 2-го счета запись ХХІ в.: «Егео 
зит роз5езог Пціц5 ІіБгі ЕрізіоІа діКіап гизіа «е5сгіріе. Міспае- 
Іцт ЗіггаіКоў5ку». На полях многочисленные греческие марги- 
налии. Экземпляр подарен Церковному музею во Львове 
А. С. Петрушевичем в 1905 г. Вариант 2. 

Свенцицкий И. С. Каталог книг церковнославянской печати. 
Жовква, 1908. 18. 


20" 307 


ставлены индексы «бо», «О 419», В начало книги 


42.6. Москва. ГБЛ. Ле 1348. Л. 1--3, 10, 11, 13--80, 1- 36, 5-- 
165, 168--187, 6-9, 12-21, 24, 25, 28--47. Переплет ХУЦІ в.-- 
доски в коже с орнаментальным тиснением. Медные застежки, 
изготовленные в ХХ в. при реставрации. На корешке наклеены 
кожаные фрагменты старого переплета и бумажный ярлык с 
надписью ХІХ в.: «Апостол 1525 г. Вильна». На обороте верхней 
переплетной крышки экслибрисы: «Из Библиотеки Ивана Про- 
кофьевича Коротаева. Ме...», «Московскаго Публичнаго и Румян- 
цевскаго музеев М? 11», л. 4, 9, 12 1-го счета, 166--167 3-го счета, 
5, 10, 11, 22, 23, 26, 27, 48 заменены литографскими факсимиле 
ХІХ в. На л. 14, 14 об., 15, 17 об. и др. І-го счета маргиналян 
начала ХІХ в., потворяюіцие первые слова глав. На л. 36 об. 2-го 
счета частично смытая зачись ХІХ в.: «Красный Иванов Апостол 
Дарія... продаеть..» На л. 33 об.: «1807-го года генваря 19-го 
дня родилась дочь Ефросинія, восприемники были Иван СБрк... 
и Параскевія...» На л. 150 об. З-го счета: «1804 года февраля 
14-го дня обвенчан Михайла крестник». На л. 187 об. З-го счета 
запись ХХІ в.: «Положение с(ы]на... 1525 за уме... сия книга... 
3. Козіюу5Кі». На л. 5 и 5 об. 3-го счета чернильные греческие и 
карандашные латинские маргиналий. Экземпляр из собрания 
И. П. Каратаева. Вариант 2. 

Каратаев. 1878. 15; Каратаев. 1883. 18; Немировский Е. Л. 
Апостол 1525 года Франциска Скорины / /История книги: Работы 
отдела редких книг. М., 1978. С. 191--192. 

42.7. Москва. ГБЛ. Ме 4356. Л. 57--60, 66, 67, 69- 73, 1-5, 
13--20, 25--32, 1--16, 21--27, 30, ЗІ, 33-43, 45-2116, 118--133; 
136- 164, 174--183, 6- 40. Переплет ХІХ в.- доски в коже с 
орнаментальным тиснением. Медные застежки. На переплетных 
листах запись: «Ме 4. Апостол, напеч. в Вильне докт. Фран. 
Скориною в 1525“г. Дан в дар в Старообр. Рогожское кладби- 
це Иваном Лукичем Силиным 1889 г.» Л. І заменен факсимнле. 
После него вклеены 2 л., написанных почерком, нмитирую:іцим 
шрифт Скорины. Вариант І. 

42.8. Москва. ГИМ. Хлуд. 6. Л. 2--4, 9--80, 1--36, 1--155, 
157--188, 5- 48. Л. 10-48 4-го счета сохранились в небольших 
фрагментах. При переплетении перепутан порядок листов: ІІ, 
15, 13, 14, 12, 16; 30, 32; 31, 34, 33, 35; 155, 158, 159, 160, 157, 161. 
Переплет ХІХ в.--картон в коже с орнаментальным золотым тис- 
нением на сторонках. На корешке тисненная золотом надпись: 
«Апостол». Медные застежки. Обрез окрашен. В качестве фор- 
заца использована бумага ХІХ в. с мраморным узором. На обо- 
роте верхней переплетной крышки экслибрис: «Из библіотеки 
А. И. Хлудова Лё б». В начало книги вплетено З л. чистой бу- 
маги ХІХ в., на которых круглая печать: «Отделение рукоп. 
ГИМ» и запись ХІХ в.: «Стар. печ. книг Мэ 2-й». Экземпляр 1із 
собрания А. И. Хлудова. Вариант І. 

Каратаев. 1878. 15; Попов А. Н. 6. 

429. Мссква. ГИМ. ІЦап. 115. Л. 2-4, 9--80, 1--36, 1--59, 
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54--168, 170, 171, 173--184, 14, 15, 18-32. Переплет ХІХ в.-- 
доски в коже с орнаментальным тиснением на корешке и сто- 


Я 1 
ронках. На обороте верхней крышки пометы: ЫЯ и «ІЦал. 


[15». На втором листе форзаца запись: «Антифоны на Пасху ал- 
лилуіа. І жды к концу, к. Во плоти пришедша: лис. 29 и 32 об.» 
(ХІХ в.). Л. І заменен факсимиле. По первым листам внизу ча- 
стично обрезанная белорусская запись ХУПІ в.: «...мешанин 
Пр... жа ...Козма.. до церкви Рождества своих читаючи ныне 
повинна пана... просити... веспол малжонкою своею и потомст- 
вом... Козма Александров». Экземпляр из собрания П. В. ІЦа- 
пова. Вариант І. 

42.10. Москва. ЦГАДА. Хе 821 ц. п. Л. 2--4, 9--80, 1--36, 5-- 
164, 166- 187, 5- 32, 34, 35, 37-42, 44--45, 48. Переплет ХХ в.-- 
картон в синем ледерине. На верхней крышке наклеен ярлык: 
«Сейф Мэ! Церковная печать 821/821». В начало книги вплете- 
ны 2 л. чистой бумаги, на которых печать: «Библиотека. Цент- 
ральный государственный архив древних актов», карандашная 
запись: «Скорина Апостол 1525 8», индекс: «821 ц. п./821». Л. 
165 заменен рукописным факсимиле ХУІ в. Л. 17 4-го счета 
вклеен между л. 19 и 20. На л. 2 І-го счета запись: «Г. Д. Фили- 
монов», а также неразборчивая запись ХУІ в. На л. 10 І-го сче- 
та и л. 48 об. 4-го счета выцветшие неразборчивые записи 
ХУП в. На полях и в тексте киноварные указания чтений ХУІ-- 
ХУІІ вв. В конце вклеен лист с печатью: «Заказ Ме 38. Отрестав- 
рирован ЦРМ 13.ІХ.1957. Реставратор Воронина». На обороте 
запись: «Заверитель Ме 821 ц. п. всего пронумеровано листов 
2--4, 9- 338 библиотекарь Одинцова. 12/У1-57». Вариант 2. 

Немировский Е. Л. Апостол 1525 года Франциска Скорины: 
Опыт книговедческого описания//История книги: Работы отде- 
ла редких книг. М., 1978. С. 193--194. 

42.11. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр, находив- 
шийся в библиотеке Петра Григорьевича Курбатова (ум. 1786 г.), 
а впоследствиий в собраниий профессора Московского универси- 
тета Федора Григорьевича Баузе (1752-1812), возможно, погиб 
в 1812 г. во время пожара Москвы. 

Алексеев П. А. Рассмотрение словенской старопечатной кни- 
ги Апостола, которая справлена доктором Франциском Скори- 
ною из Полоцка, напечатана в Вильне 1525 г. в четверть листа// 
Опыт трудов Вольного российского собрания при имп. Моск. 
ун-те. 1783. Ч. 6. С. 195- 204; Сопиков. 72. 

42.12. Местонахождение неизвестно. Экземпляр из собраніія 
А. И. Кастерина, полученный в обмен на «Песни Русского наро- 
да» И. П. Сахарова у книготорговца А. С. Ширяева. Возможно, 
идентичен с экземпляром 42.8. 

Сахаров. Б. м. и г. 26; Ундольский. 1848. 17. 


42.13. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из собрания 
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В. И. Григоровияча (1786-- 1865), возможно, проданный 
М. П. Погодину. 

Барсуков Н. Жизнь и труды М. П. Погодина. СІІб., 1896. 
Т. 10. С. 463. 

42.14. Местонахождение неизвестно. Экземпляр из собрания 
А. Е. Бурцева (1863- 1937). 

Бурцев А. Е. Русские книжные редкости: Библиографический 

список редких книг. СПб., 1895. С. 6; его же. Описание редких 
российских книг. СПб., 1897. Ч. 1. С. 47--48. 

42.15. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр из библиоте- 
ки Красиньских в Варшаве. Библиотека частично погибла в 
1944 г. 

Езбгеісвег К. Вібііоегайа роізКа. Кгакбу, 1930, Т. 28. 5. 189-- 
190. 

49.16. Местонахождение неизвестно. Экземпляр, упомянутый 
94 мая 1624 г. в завешаний брестского мецанина Гурина Федо- 
ровича («Грицку Фесеви, апостол, псалтырь друку Скоринина»). 

Акты, издаваемые Виленской археографической комиссией. 
Вильна, 1872. Т. 6. С 243; Голенченко. 1979. С. 156. 

42.17. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр, упомянутый 
24 мая 1624 г. в завеішцании брестского меішанина Гурина Федо- 
ровича («Апостол друку Скоринина -- Грицку Поповичу»). 

Акты, издаваемые Виленской археографической комиссией. 
Вильна, 1872. Т. б. С. 243; Голенченко. 1979. С. 156- 157. 

42.18. Местонахождение нейзвестно. Экземпляр, упомянутый 
27 октября (декабря?) 1649 г. в описи имуіцества виленского 
бургомистра Степана Лебедича. 

Акты, издаваемые Виленской археографической комиссией. 
Вильна, 1878. Т. 9. С. 483; Голенченко. 1979. С. 160. 
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М І 

І Дакумент ад 185 мая 1492 г. друкаваўся ў «Сборнике имиператорского 
Русского исторического об-ва», СПб., 1882. Т. 35. Памятники дипломатиче- 
ских сношений древней России с державами иностранными. Памятники дип- 
ломатических сношений Московского государства с Польско-Литовским. Т. 1 
(с 1487 по 1533 год). Изданы под ред. Г. Ф. Карпова. Мэ 16. С. 60- 68». За- 
хоўваўся ў Маскве ў Галоўным архіве Міністэрства замежных спраў, цяпер 
у Цэнтральным дзяржаўным архіве старажытных актаў (ф. 79, кн. 1, падз- 
дзены фрагмент: л. 92 адв., 83). 

2 [ван ПІ Васільевіч (1440--1505 гг.) -- вялікі князь маскоўскі з 1462 г. 
Пры ім завяршылася стварэнне тэрытарыяльнага ядра Рускай цэнтраліза- 
ванай дзяржавы. 

З Беклемішаў Іван Мікітавіч, па празванню Берсень-- сын Мікіты Ба- 
сільевіча, пасла маскоўскага. Узначаліў пасольствы ў Польшчу ў 1492 г. і ў 
Крым у 1502 г. У перыяд праўлення Васіля Іванавіча быў абвінавачаны ў 
выказваннях супраць князя па справе Максіма Грэка і пакараны адсячэн- 
нем галавы зімою 1525 г. З дакумента ад І8 мая 1492 г. вынікае, што «Бер- 
сень короля не заБхал, короля не стало, й он воротился, к Олександру к ко- 
ролевичю не поБхал», 

ё Казімір ІУ Ягелончык (1497-1492 гг.) --вялікі князь Вялікага княст- 
ва Літоўскага з 1440 г. і кароль Польшчы з 1447 г. У 1468 г. выдаў Судзеб- 
нік, які стаў спробай кадыфікацыі феадальнага права. Прытрымліваўся палі- 
тыкі і захавання цэласнасці дзяржавы. Пры ім Тэўтонскі ордэн трапіў у ва- 
сальную залежнасць ад Польшчы. 

5 У рукапісу: шестенадцов -- памылка пісца. 

5 У рукапісу: обрабил. 

7 У рукапісу: обрабили. 

в Полацк (Полотёск, Полотеск, РоІосійт) -- старажытны горад на За- 
ходняй Дзвіне. Радзіма Ф. Скарыны. У яго часы, Полацк-- адзін з буйней- 
шых (другі пасля Вільні) цэнтраў эканамічнага, палітычнага і культурнага 
жыцця Вялікага кпяства Літоўскага. Горад упрыгожвалі храм святой Сафіі 
і Спаса-Ефрасіннеўская царква, якія былі пабудаваны ў ХІ-ХІІ стст. У Са- 
фійскім саборы знаходзілася вялікая бібліятэка, кнігамі і рукапісамі якой, 
напэўна, карыстаўся Скарына пры падрыхтоўцы «Бібліі рускай». 

9. Г. зн. жыхар Лук, Луцкай воласці. 

юю Скарына Лука (Лукіян, Лукаш, г. н. і с. невядомы) -- бацька Фран- 
цыска Скарыны, полацкі купец. Радаслоўная не высветлена. Меў у Полацку 
ўласную зямлю, якая перайшла ў спадчыну да яго сыноў Івана і Францыска. 
Гандляваў у асноўным скурамі і футрамі. Старэйшы сын Лукі Іван таксама 
стаў купцом. Сыны на першых парах удзельнічалі ў гандлёвых зперауцыях 
бацькі і дапамагалі яму. З пазнанскіх зктаў 1529--1532 гг. вынікае, што 
Францыск прымаў удзел у камерцыйных справах брата Івана. Імя Лукі за- 
натавана ў аналах Кракаўскага універсітэта за 1504 г., калі Ф. Скарына за- 
пісаўся на факультэт свабодных навук, а таксама ў актах Падуанскага уні- 
версітэта за лістапад і512 г., калі Скарына здаў экзамены на ступень докта- 
ра медыцынскіх навук. Памёр Лука дзесьці ў пачатку ХЧІ ст., верагодна, 
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каля 1511-1512 гг. Ва ўсіх падуанскіх актах 1512 г. гаворыцца пра «Фран- 
цыска, русіна, сына нябожчыка пана Лукі». Скарга лучан звязана з пару- 
бежнай вайной канца ХУ ст., у сувязі з якой адбываліся факты рабавання -- 
з'ява тыповая для сярэдневякоўя. 

1 «...на сорок рублев на рижскую...» -- Рубель у Рускай дзяржаве да ся- 
рэдзіны ХУ ст. быў плацёжнай адзінкай, вага яго адпавядала вазе грыўны ці 
грывенкі (204 г.), з якой выраблялася 200 манет (дзенег). Пазней выкары- 
стоўваўся як падліковае паняцце, вага вызначалася колькасцю манет (200 
дзенег да 1534 г., потым -- 100 капеек). Рыга чаканіла шылінгі, фердынгі, 
маркі, талеры. Цяжка сказаць, пра якую канкрэтна манету ішла размова 
(Зварич В. В. Нумизматический словарь. Львов, 1980. С. 147; Федоров Д. 
Монеты Прибалтики ХІІІ- ХУІН столетий. Таллин, 1966. С. 226--227). 
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1. Дэкрэт ад І518 г. выяўлен і занатаван у 1912 г. Т. Вяржбоўскім (гл.: 
Маігісціагут Кеепі Роіопіае Эцтітагіа, ехси55і5 содіри, дці іп СПпагіюрруІасіо 
Махіто Уагзоуіепзі аззегуапіцг, сопіехціі іпаісездие адіесіі Треофоги5 “Угіег2- 
Бочкі. Раг5 ІУ. Зігізтипаі І гегіз іетрога сотІесіеп5 (1507-1548). Уоім- 
тел 2. Асіа уісесапсеПагіогша 1507-1535, Уагзоуіае. МСМХІІ. Е. 195. 
Мт. 11992), Бяржбоўскі датаваў дакумент сярэдзінай снежня 1518 г. 

Лацінскі тэкст дэкрэта падрыхтаван па фотакопіі, атрыманай з Вар- 
шаўскага архіва (гл.: Агспіўцт бІбупе АКі фаў пус, Кзіері Меігукі Когоппеў. 
Мг. 33, 165). Згодна з дакументам, некалькі віленскіх купцоў, у тым ліку 
Іван Скарына, брат Францыска, вызваляюцца ад грашовых прэтэнзій Анд- 
рэя з Львова. 

2 Львоў--цяпер абласны цэнтр УССР. Горад заснаван каля 1250 г. 
князем Даніілам Раманавічам, які даў яму імя свайго сына Льва. З ХІЎУ ст. 
захоплен польскімі феадаламі і вёў барацьбу супраць рэлігійна-нацыянальна- 
га ўціску. У ХУІ ст.-- буйны цэнтр культуры і гандлю. 

з Жыгімонт (Зыгмунт, Сігізмунд) І Стары (1467-1548 гг.) --сын Ка- 
зіміра, унук Ягайлы, вялікі князь Вялікага княства Літоўскага і кароль Поль- 
шчы (1506-1548). Імкнуўся ўмацаваць дзяржаўную ўладу, чым выклікаў 
узброенае выступленне магнатаў і шляхты ў 1537 г. Пры ім шляхта дамаг- 
лася ўвядзення Статута Вялікага княства Літоўскага (1529 г.). Згадзіўся на 
пераўтварэнне Тэўтонскага ордэна ў залежнае ад ГІольшчы Прускае герцаг- 
ства, на пераход да Габсбургаў Венгрыі і Чэхіі. Вёў частыя войны з Рускай 
дзяржавай. З Жыгімонтам І Скарына быў добра знаёмы. Магчыма, белару- 
скі гуманіст удзельнічаў у каралеўскім пасольстве ў Капенгаген у 1509 г. 
У 1532 г. Скарына атрымаў ад Жыгімонта І ахоўныя граматы. 

1 Аўторак пасля свята святога Міколы ў 1518 г. прыпадаў на 7 снежня. 

5 Пад «смальнянінам» мог падразумявацца як жыхар горада Смален- 
ска, так і жыхар беларускага мястэчка Смальнян (Смалян), што недалёка ад 

ршы. 

е Скарына Іван (9--1529 г.?) -- брат Францыска Скарыны, старэйшы сын 
Лукі, купец. Жыў у Вільні, вёў шырокі гандаль скурамі і футрамі. Пазнан- 
скія акты 1529-1532 гг. сведчаць, што ў камерцыйных справах Івана ўдзель- 
нічалі Францыск Скарына і яго жонка Маргарыта. Магчыма, Іван быў ад- 
ным з фінансістаў кнігавыдавецкай дзейнасці Ф. Скарыны ў Празе і Вільні, 
спрыяў наладжванню яго сувязей з дзелавымі коламі. Як вынікае са зместу 
полацкіх актаў судовых спрэчак ад І8 чэрвеня і 4 кастрычніка 1535 г. паміж 
зяцямі Івана Скарыны Міхнай Аўсяннікам і Еськам Сцяпанавічам, Іван меў 
у Полацку «именье», у якім была і частка Скарыны. На падставе полацкіх 
актаў трэба думаць, што ў Івана Скарыны былі дзве дачкі і сын Раман. За 
неаплочаныя даўгі нябожчыка брата Івана Францыск быў беспадстаўна па- 
саджаны ліхвярамі ў пазнанскую турму ў лютым 1532 г., адкуль вызвалены 
ў выніку захадаў, зробленых сынам Івана Раманам. , 

7 Віленя (з кастрычніка 1939 г.-- Вільнюс) -- сталіца Літоўскай ССР. 
Першае гістарычнае ўпамінанне аб ёй датуецца 1323 г., калі вялікі літоўскі 
князь Гедымін зрабіў горад сталіцай Вялікага княства Літоўскага. У 1387 г. 
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атрымаў прывілей на самакіраванне па магдэбургскаму праву. Цэнтр Вілен- 
скай каталіцкай епархіі (з ХІЎ ст.) і адна з рэзідэнцый праваслаўнага міт- 
рапаліта Вялікага княства Літоўскага. У ХУІ ст. Вільня стала буйным палі- 
тычным, эканамічным і культурным цэнтрам Еўропы. У 1503 г. з мэтай па- 
шырэння гандлёвых сувязей пабудаван Рускі гасціны двор, а ў 1523 г.-- 
Маскоўскі і Нямецкі. Акрамя кафедральнай школы (у 1387 г.) тут дзейніча- 
ла школа (у 1513 г.) пры касцёле св. Яна, пратэстанцкая школа (у 1539 г.) 
А. Кульвы. Многія выпускнікі віленскіх школ вучыліся ў еўрапейскіх універ- 
сітэтах. З канца ХУ ст. у Вільні пашыраліся гуманістычныя ідэі, а з 20-х га- 
доў ХХІ ст.-- рэфармацыйныя. Жыгімонт Аўгуст стварыў у сярэдзіне ХХІ ст. 
карцінную галерэю і багатую бібліятэку. З каралевай Бонаю ў Вільню пры- 
ехала шмат італьянскіх гуманістаў, вучоных, урачоў. З даўніх часоў Віль- 
ня--адзін з цэнтраў развіцця беларускай культуры, пісьменнасці. Скарына 
ў Вільню прыязджаў у дзяцінстве, магчыма, тут вучыўся, а пасля неаднара- 
зова бываў у гэтым горадзе і пражыў у ім каля 15 гадоў (1520--1535 гтг.). 
Тут жыў яго брат купец Іван, які ў дакументах так і называецца: «віленскі 
грамадзянін». У камяніцы Якуба Бабіча беларускі гуманіст заснаваў сваю 
друкарню. У Вільні Скарына ажаніўся з Маргарытай, тут і жыла яго сям'я, 
а ён служыў сакратаром і лекарам у віленскага епіскапа Яна з князёў літоў- 
аа: Адсюль Скарына ездзіў у Познань, Кёнігсберг, Маскву і выехаў у 
агу. 

а У Ураднік (лац. уІадагіц5, ойісіа115) - службовая асоба велікакняжацка- 
га ці прыватнаўласніцкага кіравання. Афідыял - асоба, якая заступала месца 
біскупа. 

9 Бурмістр-- службовая асоба гарадскога ўпраўлення, якая старшынст- 
вавала ў магістраце. 
19. Радца, райца --- выбарны член у радзе (магістраце). 


з з, 4 
І Акты 1535 г. друкаваліся ў манаграфіі П. У. Маа вая. «Докта 
Франциск Скорина. Его переводы, печатные издания и язык. Пб. 1888. 


С. 323--325», затым у «Беларускім архіве» (Мн., 1928. Т. 2. С. 263; 564), ад- 
куль і перадрукоўваюцца. Захоўваліся ў Цэнтральным дзяржаўным архіве 
старажытных актаў у Маскве (гл.: Літоўская метрыка. Ме 16. Кнігі судовых 
спраў (1530--1538). Хе 379. С. 263--964; Мэ 373. С. 264--964 6). З іх відаць, 
што ў Полацку засталася маёмасць Францыска Скарыны, якой карысталіся 
наследнікі нябожчыка Івана Скарыны. 

7. Мешчанін -- жыхар места, г. зн. горада. 

з Капа-- адзінка лічэння, роўная б дзесяткам. Капа” грошаў на Белару- 
сі ў ХІЎ- ХХІІ стст. адпавядала 60 літоўскім грошам, у ХУІІ ст.--75 поль- 
скім грошам ці 50 рускім капейкам. 

“ Пенязі--дробная манета. У Вялікім княстве Літоўскім 10 пенязяў 
складалі адзін літоўскі грош, а 60 грошаў -- адну капу. У дадзеным выпадку 
пенязі ўжываюцца ў сэнсе грошаў. 

5 Рыга-- сталіца Латвійскай ССР. Горад прыгадваецца ў гістарычных 
крыніцах з 1198 г., меў свой герб, пячаць, сцяг, манетны двор; увайшоў у 
склад Ганзейскага саюза ў канцы ХІІІ ст., затым быў пад уладай Лівонскага 
ордэна (да 1561 г.). 

5 Скарына Раман (г. н. і с. невядомы) -- сын Івана, пляменнік Францы- 
ска Скарыны. Аплаціў даўгі свайго бацькі, нябожчыка, крэдыторам, дамогся 
вызвалення з пазнанскай турмы Францыска і спрыяў атрыманню ім ахоўных 
грамат Жыгімонта І ад 1532 г. Такім чынам, Раман адыграў вялікую ролю ў 
жыццёвым лёсе Францыска. У пазнанскім акце ад 26 красавіка 1532 г. адзна- 
чана, што Раман прыбыў у Познань з Гданска. Тут ён пэўны час жыў. «У 
Немьцах служить» -- магчыма, маецца на ўвазе Гданск, які доўгі час, да 
ХУ ст., быў пад немцамі (Тэўтонскім ордэнам), ці нейкі горад у Германіі. 
У пазнанскіх актах Раман называецца «віленскім грамадзянінам». 

7 Глебавіч Іван (каля 1480- 1549 гг.) -- ваявода віцебскі, полацкі і ві- 
ленскі, канцлер, фаварыт каралевы Боны. У 1527 г. атрымаў Мсціслаўскае, 
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пазней Радуньскае староствы, у 1542 г.-- Бабруйскае і Барысаўскае старост- 
вы. У 1541 г. удзельнічаў у вызначэнні граніцы паміж Жамойціяй і Інфлян- 
тамі. Узначальваў некалькі пасольстваў (1536, 1542) у Маскву. Ваяводзм 
віцебскім стаў у 1529 г., з 1532 г.-- ваявода полацкі, у 1546 г. атрымаў па- 
саду канцлера літоўскага (Роізкі зіоўпік Біоетаіісгпу, Т. ІХ. 5. 541--542; 
Уін ]. Зепаіогочіе і Чурпііагге УіеіКіеро Кзіезіуа ІіеўсКіего 1386-1795. 
5. 87). 

? Гараднічы -- начальнік замка (горада). Прызначаўся са шляхты, за- 
сядаў у замкавым (гродскім) судзе, узначальваў гарнізон замка пры адсут- 
насці кашталяна або старосты. 

9. [ндыкт-- назва года пры летазлічэнні па І5-гадовых цыклах, якое 
склалася ў Егіпце і Візантыі, выкарыстоўвалася ў многіх краінах. Для вы- 
значэння індыкта патрэбна да года н. э. дабавіць З і суму падзяліць на 15, 
астатак раўняецца індыкту. Пры вылічэнні індыктамі патрэбна ўлічваць 
пачатковую дату індыкта. У ХУЦІІ ст. лічэнне па індыктах спынілася, заха- 
валася толькі ў царкоўных актах (Советская историческая энциклопедия. 
Т. 5. С. 845). 

19. Лацінскі выраз азначае «на тую ж тэму». 
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1 Полацкая рэвізія (перапіс), якая мае вопіс маёмасці Скарынаў і зяця 
Івана Скарыны ЁЕські Сцяпанавіча, захавалася ў двух спісах: спісу 
бібліятэкі графаў Браніцкіх (гл.: 520]5Кі 7. Кеугігуа У/оўеўбагіжа Роіюскіеео 
2 гокц 1552 // Эсгіріогез Бегит Роіопісагут. Т. У. Агспіут Котізуі Нізіс- 
Па, Т. 2. Жуда. Котізуі Нізіогусгпеі Акааетііі Отіеўеіпобсі у” КгаКоўіе. 

гакбуг, 1880. 5. 176, 184) і спісу Ваенна-вучонага архіва Галоўнага штаба 
(гл.: Лаппо И. И. Полоцкая ревизия 1552 года // Чтения в имп. О-ве истории 
и древностей рос. при Моск. ун-те. 1905. Книга вторая. Двести тринадцатая. 
М., 1905. С. 2, 4, 16, 42). Паводле апошняга выдання падаюцца вытрымкі з 
гэтых матэрыялаў. 

У 1580 г. падскарбій і староста браслаўскі Фёдар Скумін і віцебскі пад- 
каморый Юрый Друцкі-Сакалінскі зрабілі апісанне полацкіх царкоўных зя- 
мель (гл.: Лаппо И. И. Описание полоцких владычных, монастырских и цер- 
ковных земель ревизорами 1580 года. М., 1907). Гэтыя рэвізоры былі знаёмы 
з матэрыяламі Полацкай рэвізіі 1552 г. 

Адзначаныя вышэй рэвізіі даюць пэўнае ўяўленне аб матэрыяльным 
становішчы рода Скарынаў, які вывучан вельмі слаба. У дакументах ёсць 
пэўныя звесткі і пра «мешан Петровских», род Сімяона Полацкага. Магчыма, 
з полацкімі Скарынамі звязаны «подданый его милости пана Яна Гарабурды 
Иван Скорынчыч», які прыгадваецца ў дакуменце ад 23 сакавіка 1592 г. (гл.: 
Акты, издаваемые Виленскою археографическою комиссией. Вильна, 1891. 
Т. ХУІІІ. С. 94), і скарбнік рэчыцкі Юрый Скарына, які называецца ў ін- 
вентарным вопісе ад 22 кастрычніка 1790 г. уладання Туркі, што належала 
Булгакам (гл.: Акты, издаваемые Виленскою комиссией для разбора древних 
актов. Вильна, 1914. Т. ХХХУЦІІ. С. 117). 

7? Маршалак--тытул ураднікаў розных рангаў. Земскі маршалак, або 
найвышэйшы, вялікі-- першы міністр у дзяржаве, у функцыі яго ўваходзіла 
кіраваць судсм і краявой адміністрацыяй і радай, размяркоўваць кватэры 
для прыбыўшых на сейм, у час бескаралеўя назначаць з'езды для абрання 
караля. Маршалак дворны ці надворны -- каралеўскі чыноўнік, які выконваў 
адміністрацыйна-распарадчыя функцыі ў сенаце і пры каралеўскім двары, 
замяняў земскага маршалка ў час яго адсутнасці. Маршалкі дваровыя ўзна- 
чальвалі каразеўскую прыслугу, павятовыя -- войска павета. 

З Канюшы -- наглядчык за каралеўскімі стайнямі, у ХУІ ст. прыдворны 
чын у Вялікім княстве Літоўскім і Маскоўскім княстве. 

4 Гародня, паводле «Словаря белорусского наречия» І. І. Насовіча (СПб., 
1870. С. 119), азначае тэрмін «городьбу», «горожение», г. зн. дворышча, ага- 
роджаны ўчастак зямлі ці агароджаная пабудова. Гародняй у старабеларус- 
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кіх дакументах часта называецца частка замкавай сцяны, пралёт маста (гл.: 
Гістарычны слоўнік беларускай мовы. Мн., 1986. Вып. 7. С. 89). 

Паводле падлікаў І. Шуйскага, полацкі замак меў 204 гародні. 

.. З Ігумен-- назва кіруючай асобы ў манастыры. Абавязкі яе тыя ж, што 
і ў настаяцеля манастыра. 

5. Поз[е]ма, позей, позим, поземе --- старабел., від падатку, плата за ка- 
рыстанне зямлёю (картатэка Гістарычнага слоўніка беларускай мовы Інсты- 
тута мовазнаўства АН БССР). 

7 Магдэбургскае (майдыборскае, майтборскае) права -- феадальнае га- 
радское права, якое рэгулявала эканамічную дзейнасць, грамадска-палітыч- 
нае жыццё, маёмасныя правы, саслоўны стан гараджан. Узнікла ў ХІІ! ст. у 
г. Магдэбургу (Усходняя Германія) і склалася з розных крыніц: звычайнага 
права, «Саксонскага зярцала», статута г. Магдэбурга. У ХІІІ--ХУЦІ стст. 
было пашырана на землях Польшчы, Літвы, Беларусі і Украіны. Магдэбурі- 
скае права вызваляла гараджан ад феадальных павіннасцей, ад улады вая- 
водаў, старостаў. У горадзе, які атрымаў ад вялікага князя ці караля гэта 
права, ствараўся магістрат -- выбарны орган самакіравання. 


М 6 


1 Грамата ад 19 лютага 1553 г. перадрукоўваецца з некаторымі 
папраўкамі з выдання: Кцэзізсп-Пуіёпдізспе Огкупёеп. Сезаттеіі уол 
К. ЕЁ. Маріег5ку. Негацзеевереп уоп «(ег агспёоргарпізспеп Соттіззіоп. 5, 
Реіегэбш е, 1868. 5. 380--381. 

2 Жыгімонт (Зыгмунт, Сігізмунд) Аўгуст (1520-1572 гг.)--вялікі князь 
Вялікага княства Літоўскага (1544--1572 гг.) і кароль Польшчы (1548-- 
1572 гг.), сын Жыгімонта І, апошні кароль з дынастыі Ягелонаў. Праводзіў 
талерантную палітыку, але ў канцы жыцця падтрымаў вярхі каталіцтва на 
допуск езуітаў у краіну, што стала пачаткам феадальна-каталіцкай рэакцыі. 
Пры ім уведзены Статут Вялікага княства Літоўскага 1566 г., заключана 
Люблінская унія (1569 г.). Вёў Лівонскую вайну ў 1558-1583 гг. з Рускай 
дзяржавай за Прыбалтыку. 

З Няўгіння-- паводле К. Е. Наперскага,- гэта Дзюнабург; называўся 
Дзвінскам, цяпер Даўгаўпілс (Латвія). 

4 Еска (Еська) Скарына--тая ж асоба, якая згадваецца ў Полацкай рэ- 
візіі ад 9 сакавіка 1552 г. І 

5. Лацінскі выраз «іп (Чог50» азначае «на адвароце». 


м7 


1 Копія рэкамендацыі 1558 г. зроблена пад муляж у ХІХ ст. для гісто- 
рыка В. А. Більбасава, які, відаць, зацікавіўся асобай Ф. Скарыны і яго ро- 
дам. Дакумент з кустодыяй і пячаткай, напісаны трыма рознымі почыркамі і 
чарнілам. Захоўваецца ў Дзяржаўнай публічнай бібліятэцы імя М. Е. Сал- 
тыкова-Шчадрына ў Ленінградзе, аддзел рукапісаў, ф. 73. Більбасаў В. А., 
Краеўскі А. А., Хэ 66. Пра гэты дакумент нам паведаміў Я. Л. Неміроўскі. 

Копія ХІХ ст. не выклікае ў нас сумненняў у праўдзівасці дакумента 
ХХІ ст., за выключэннем адной супярэчлівай дэталі. Кардынал Іасаф у ліс- 
це ад 25 красавіка 1558 г. рэкамендуе Іаана Хрызастома Скарыну як здоль- 
нага свяшчэнніка, выпускніка гарадскога калегіума ў Рыме, архіепіскапу по- 
лацкаму для працы ў яго епархіі. 

8 гістарычных крыніц вядома, што ў Полацку не было каталіцкага ар- 
хіепіскапства ў ХХІ ст., а існавала толькі праваслаўнае. Праваслаўным 
полацкім архіепіскапам у 1558 г. быў Герасім (свецкае імя Глеб Іванавіч 
Корсак; ён узведзены ў архіепіскапы граматаю караля Жыгімонта Аўгуста 
ад 28 сакавіка 1558 г.). Герасім, паводле гістарычных крыніц, дрэнна кла- 
паціўся пра захаванне царкоўнай маёмасці. Нават калі ён і быў па-уніяцку 
настроены, то і ў такім разе кардынал не мог рэкамендаваць католіка для 
працаўладкавання ў праваслаўным архіепіскапстве. А размова ідзе іменна 
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пра каталіцкага свяшчэнніка, паколькі грэчаскі калегіум, які рыхтаваў у 
Рыме уніяцкіх свяшчэннікаў, быў заснаваны пазней, у 1577 г. Значыць, па- 
між зместам кустодыі «Святлейшаму і шаноўнейшаму пану архіепіскапу» і 
адрасатам ліста «Пану архіепіскапу полацкаму [Полацк]» існуе супярэч- 
насць. Яе мог унесці перапісчык ХІХ ст., які, відаць, словы «пану архіепіска- 
пу полацкаму» дадаў як бы для растлумачэння, удакладнення кустодыі. 
Магчыма, у лісце, напісаным у ХХІ ст., размова ішла пра гнёзненскага архіе- 
піскапа (Мікалая Дзяжгоўскага) і працаўладкаванне Іаана Хрызастома ў 
Полацку. Бернардынская місія ў Полацку была заснавана ў канцы ХУ ст. 
(1498 г.) і знаходзілася ў падпарадкаванні Віленскага каталіцкага епіскап- 
ства (засн. у 1387 г.), якое было пад юрысдыкцыяй Гнёзненскагг каталіцкага 
архіепіскапства (Польшча). 

Так ці інакш тут застаецца шмат няяснага. Не высветлены пакуль адно- 
сіны Іаана Хрызастома да асобы Ф. Скарыны, іх магчымыя сваяцкія сувязі. 

Улічваючы тое, што Францыск Скарына быў католікам, а католік Іаан 
Хрызастом, магчыма, паходзіў з полацкага роду Скарынаў, лагічна дапусціць, 
што ў гэтым родзе было шмат католікаў. 

7 Дыацэзія-- епархіяльная акруга, падначальная архіепіскапу (арцыбі- 
скупу) або епіскапу (біскупу). 

З Кангрэгацыя (ад лац. сопегегаіо- абшчына, аб'яднанне) -- саюз аб- 
шчын аднаго ордэна ў рымска-каталіцкай царкве (місіянерскі, езуіцкі і інш.). 
Кангрэгацыі -- гэта таксама кардынальскія камітэты рымскай курыі, якім да- 
ручаны асобныя сферы царкоўнага кіравання. 

4. Кардынал -- у каталіцкай царкве вышэйшы пасля папы духоўны сан ці 
носьбіт гэтага звання. 

5. Дрхіепіскап -- старшы сярод епіскапаў. 

е Стэфан Борджыя -- нявысветленая асоба, магчыма, з іспанскага роду 
Борджыяў, якія праславіліся сваёй дзейнасцю ў Італіі. 


У КРАКАЎСКІМ УНІВЕРСІТЭЦЕ 
М І 


1 Актавы запіс 1504 г. друкаваўся ў кн.: Аірбцп зіцёіозогит Опіуег5іёаіз 
Сгасоуіепзі5. Тошцэ5 П (аБ аппо 1490 адб аппит 1551). Есйіопет сугахіі Адат 
Сітіе]. Сгасоуіае, 1892. Р. 91. Захоўваецца ў Кракаўскай універсітэцкай 
бібліятэцы: рукапіс Ле 258, Меігіса, і. 1, І. 500а. 

? Аміцыхм Ян (Іаан) -- епіскап лаадзіцэнскі, суфраган, прафесар і рэк- 
тар Кракаўскага універсітэта. Выхадзец з мяшчанскай сям'і ў Кракаве. 
Доктар свабодеых навук і кананічнага права ў 1490-1502 гг. У 1502 г. стаў 
плябанам касцёла св. Мікалая, у 1504 г.-- епіскапам. Выбіраўся рэктарам 
Кракаўскага універсітэта ў 1504, 1505, 1516, 1517, 1526 гг. Памёр 16.10. 
1526 г. (Ро!5кі «іоўпік ріоргаіістпу. Т. 1/1, 7ез2уі І. 5. 87). 

з Кракаў -- горад, заснаваны на месцы паселішча племені віслян У 
УПІ--Х стст., у 1320-1609 гтг.-- сталіца Польскай дзяржавы. Кракаўскі уні- 
версітэт (заснаван у 1364 г.) пасля рэформы 1400 г., праведзенай Ягайлам, 
стаў вышэйшай школай не толькі для Польшчы, але і для Вялікага княства 
Літоўскага. У ХУ--ХХІ стст. тут вучылася і працавала нямала беларусаў. 
Сярод іх быў і магістр Ян Вісліцкі, будучы аўтар вядомай паэмы «Пруская 
вайна» (Кракаў, 1516 г.). У развіцці літаратурных здольнасцей Скарыпы 
Кракаўскі універсітэт адыграў вялікую ролю. Беларускі гуманіст бываў у 
гэтым горадзе неаднаразова, у 1532 г. ён прыязджаў сюды з пляменнікам. 

4 Епіскап (польск. біскуп) -- асоба, якая кіруе духавенствам епархіі, 
пэўнай царкоўнз-адміністрацыйнай акругі. 

5 Суфраган -- у каталіцкай царкве тое ж, што вікарый у праваслаўнай. 

8. Плябан -- прыходскі свяшчэннік. 

7 Зімні семестр у Кракаўскім універсітэце пачынаўся 19 кастрычніка і 
працягваўся да 4-й нядзелі вялікага посту наступнага года, г.зн. у 1505 г. 
ён заканчваўся І сакавіка па юліянскаму стылю. 
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з Улічваючы год іматрыкуляцыі Скарыны ў Кракаўскі універсітэ» 
(1504 г.), куды прымаліся, як і ў большасці універсітэтаў Еўропы, юнакі не 
маладзей 14 год, можна меркаваць, што ён нарадзіўся паміж 1485--1490 гс. 
Пры гэтым трэба ўлічваць, што ва універсітэт можна было запісацца на 
працягу ўсяго семестра. Матрыкулы фіксуюць такія запісы асоб маладзей 
14 год і намнога старэйшых за гэты ўзрост. Скарына павінен быў прайсгі 
этап першапачатковага навучання ў школе (Полацка ці Вільні) і асвоіць 
латынь: умова паспяховага навучання ў еўрапейскіх універсітэтах таго часу. 
У актах Падуанскага універсітэта за 1512 г. Скарына называецца «маладым 
чалавекам», значыць, яму было тады не больш 30 гадоў. 

9 Скарына ўнёс ва універсітэцкую касу сярэднюю суму грошай. Як па- 
казвае спіс шкаляраў таго ж факультэта, Венцаслаў; сын Венцаслава са 
Слуцка, заплаціў 4 грошы, Георгій, сын Якуба з Ваўкавыска,- 2 грошы, 
Мікалай, сын Андрэя з Ашмян, -- 7 грошаў. Гэты запіс дае падставу мерка- 
ваць, што Скарына жыў у бурсе для бедных. 

Грош -- буйная сярэбраная і залатая манета ў еўрапейскіх краінах. На 
Беларусі ў ХІЎ- ХУ стст. асноўнай манетай быў пражскі грош, а ў ХУІ-- 
ХХІІ стст.-- літоўскі і польскі грош. Польскі грош роўны 08 сучаснага яму 
літоўскага гроша. 


м 2 


І Актавы запіс ад 1506 г. друкаваўся ў кн.: біаіша пес поз 
Бег рготоўопут ррПозорпогципі огвіпіз іп Опіуегэйаіе зшіогцт ІавеПопіса 
ЫЯ аппо 1402 ад аппит 1849. Еді4іі Іогерпиз МусгКоч5Кі. Стгасоуіае, 1849. 

- 144. 

Дакумент захоўваецца ў Кракаве, ва універсітэцкай бібліятэцы: Рукапіс 
Ві 263 «ГіБег Рготоўопцта ррііозоррогут огвіпі5 ». Л. 62 у. 

7 Магістр -- трэцяя пасля бакалаўра і ліцэнціята вучоная ступень У 
сярэдневякоўі і ў эпоху Адраджэння. імя тарізіег агііцт ІіБегаііцт насіў 
настаўнік т. зв. сямі свабодных навук (граматыка, рыторыка, дыялектыка, 
арыфметыка, геаметрыя, музыка і астраномія). Гэта ступень прысвойвалася 
на факультэце свабодных навук універсітэта. 

З Леанард з Добшыч (каля 1470-1508 гг.) -- астраном, матэматык, 
прафесар Кракаўскага універсітэта. Запісаўся ў Кракаўскі універсітэт У 
1483 г. на факультэт свабодных навук, дзе вучыўся пад кіраўніцтвам Яна з 
Глагова і Войцаха з Брудзева, закончыў яго ў 1489 г. са ступенню магістра 
і пачаў выкладаць як дацэнт-экстранеунс. Выконваў у 1501, 1506 гг. абавязкі 
дэкана факультэта. У 1504 г. атрымаў ступень бакалаўра кананічнага права. 
Выкладаў Арыстоцеля і прадметы астранамічна-матэматычныя. Аўтар не- 
калькіх астранамічна-астралагічных прац (Роізкі зіоўпік ріоагаііс2гпу, 
1. ХУП/І, зез2у: 72. 5. 71--72). 

4. Кёльнскі універсітэт заснаван у 1388 г. 

5 14 снежня 1506 г. 

5 Свята святой Люцыі адзначалася 13 снежня. 

7 14 снежня. 

3. Егап[сізси5] де Роіосгко, Ііірпапиз -- Францыск Скарына. Тут названы 
літвінам, г. зн. выхадцам з Вялікага княства Літоўскага. Тое, што Скарына 
закончыў універсітэт за два гады, сведчыць аб тым, што на радзіме (у По- 
лацку ці Вільні) ён атрымаў добрую гуманітарную падрыхтоўку. 

9 Паводле «Зіоўпіка реовгаіісгпеео Кгбіезіўга РоізКіеео і іппусі Кгаібу? 
зіоўлапзкісй» і некаторых іншых геаграфічных крыніц, паселішчы з такімі наз- 
вамі сустракаюцца ў розных кутках Еўропы. 

19 Вікарый (ад лац. уісагіцз -- намеснік). У позняй Рымскай імперыі 
кіраўнік адміністрацыйнай акругі -- дыацэза. У каталіцкай царкве ёсць гене- 
ральныя вікарыі-памочнікі епіскапаў, якія кіруюць царкоўнымі дыацэзамі; 
прыходскія вікарыі -- памочнікі прыходскага свяшчэнніка, якія замяняюць 
у яго адсутнасць; апостальскія вікарыі -- папскія намеснікі. У праваслаўнай 
царкве -- памочнік епархіяльнага архірэя. 

1. Пракуратар -- юрыст-павераны, які вёў практыку адваката. 
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І Дакумент ад 17 сакавіка 1523 г. перадрукоўваецца з кн.: Асіа гесіога- 
Іа аітае ОпіуегзіаЧ5 зіціі Сгасоуіепзі5 іпбе ар аппо МССССІ ХІХ. Еі іо- 
пет сигауі: ёг. ХЛадізІацз Уізіоскі. Т. 1. і. 1. Сгасоуіае, 1893. Р. 605, 622--623. 
Ён праблематычна можа быць звязаны з жыццём Ф. Скарыны. 


У ПАДУІ 
хе 1-3 


1 Актавыя запісы ад 1512 г. выяўлены С. Віндакевічам у 1392 г. (га.: 
Маіегіаіу «о Візіоюгуі РоіаКбу у) Рафуіе. АгсВіўцт до дфгіеўбу Ійегайшгу і 
о5улаіу у” Ро!зсе. Т. УП. Ктакбу, 1892. 5. 158). , 

У тым жа годзе дацэнт Пецярбургскага універсітэта І. Шляпкін апуб- 
лікаваў лацінскія тэксты трох падуанскіх актавых запісаў (гл. ЖМНП. 
СПб., 1892. Хе 4. С. 382--385), дапусціўшы, аднак, рад памылак і недаклад- 
насцей. Фотарэпрадукцыя, лацінскі тэкст і беларускі пераклад гэтых матэ- 
рыялаў друкаваліся ў часопісе «2піё» (1961. Л» 61. С. 6--7; 1962. М» 62--63. 
С. 10; 1962. Ле 64- 65. С. 12). У 1967 г, у часопісе «Неман» (Ме 8. С. 157-- 
159) надрукаван пераклад Я. Парэцкага на рускую мову гэтых актавых за- 
пісаў, звераных з прысланай у 1966 г. у АН БССР з Падуанскага універсі- 
тэта фотакопіяй дакументаў. Аднак у публікацыі сустракаецца цэлы рад 
няўважлівых прачытанняў, недакладнасцей, напрыклад, не расчытан і апу- 
шчан, як і ў Шляпкіна, спіс прысутных на экзамене 24 італьянскіх вучоных. 
У 1970 г. у часопісе «Запісы» (1970. Кн. 5. С. 66-75) лацінскія тэксты па- 
дадзены на аснове архіўных матэрыялаў, якія захоўваюцца ў Падуі: Агсрвіуіо 
апіісо веПа Опіуегзйа «і Рааоуа, Мзё., Усі. 321. басгі СоПегіі Ротіпогим 
АгНэбагат еі Медісогит, 1512-1523. Р. 5, буі-у. Але і тут сустрака- 
юцца асобныя недакладнасці. У зборніку лацінскія тэксты падгдзены намі 
па фотакопіі гэтых дакументаў, якая захоўваецца ў Бурана аддзеле 
Цэнтральнай навуковай бібліятэкі імя Я. Коласа АН БССР. 

7? Гэты сказ на палях рукапісу. 

З Езус Марыя -- тыповы зварот сярэдневяковага і рэнесанснага пісьмен- 
ства. 

4 Русінамі называлі тады жыхароў Беларусі і Украіны. 


5 Падуя -- старажытны італьянскі горад. У пачатку ХІІ ст. у Падуі 
ўсталявалася гарадская камуна, з 1405 па 1797 г. знаходзілася ў складзе 
Венецыянскай рэспублікі. У ХУ- ХХІ стст. Падуя -- адзін з буйных куль- 


турных цэнтраў Еўропы. Падуанскі універсітэт (засн. у 1222 г.) славіўся на 
ўсю Еўропу, у ім выкладалі [1. Пампанацы, А. Везалій, Г. Галілей. 5 лютага 
1592 г. ва універсітэце была створана «Нацыя каралеўства Польскага і 
Вялікага княства Літоўскага», куды ўваходзіла шмат выхадцаў з Беларусі. 
У 1533 г. быў закладзены першы ў свеце Батанічны сад. У Падуі ў ХІІ1-- 
ХУ стст. сфарміраваліся самабытныя школы ў філасофіі (узнікненне звязана 
з дзейнасцю праф. Падуанскага універсітэта П'етры д'Абано і яго паслядоў- 
нікаў) і ў жывапісу (мастакі Джота, Скварчоне, Мантэнья і інш.). 

5 Прыёр у калегіі прыблізна тое, што дэкан факультэта універсітэта: 

7 Гэта важнае сведчанне: Скарына ў 1512 г. быў ужо доктарам мастац- 
тваў (свабодных навук). Дзе ён атрымаў гэту вучоную ступень, пакуль. не- 
вядома. Доктарам свабодных навук ён стаў раней, чым доктарам медыцыны. 
Цікава, што сам Скарына называе сябе ўпершыню «в навуках вызволеных 
и в лекарстве доктором» толькі ў пасляслоўі да «Кнігі Ісуса Навіна» (1518 г.), 
а дагэтуль ёе называў сябе «в лекарских науках» доктарам. 

8 «регзогіз іпігазсгірііз» -- адсюль можна меркаваць, што ў канцы пра- 
такола павінэн быў быць спіс прысутных вучоных, які, відаць, згубіўся. 

з. Дабаўлена намі; у перакладзе Я. І. Парэцкага адсутнічае. 

10. Папраўлена намі; у перакладзе Я. І. Парэцкага «рутену». 

5" Папраўлена намі; у тэксце «Кцірепи5», у перакладзе Я. І. Парэцкага 
«белорус». 
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12 Гэты сказ на палях рукапісу. 

13 У тэксце: рротшогіб [и5] -- памылка пісца. 

1. Прамотары -- апекуны, якіх калегія прызначала кожнаму дактаранту. 
Іх задачай было даваць парады, аказваць дапамогу, падрыхтаваць да пра- 
мацыйных экзаменаў. 

15. Дабаўлена намі; у перакладзе Я. І. Парэцкага апушчана. 

156. Папраўлена намі; у Я. І. Парэцкага «белорус». 

7. Папраўлена намі; у тэксце «рога ХХІІ?»; у перакладзе Я. І. Парэцкага 
«в 17 часов», у І. Шляпкіна -- «бога ХУІІ». 

18 Папраўлена намі; у перакладзе Я. І. Парэцкага «белорус». 

49. Папраўлена намі; у Я. І. Парэцкага «Амолло». 

20 Сказ дабаўлен намі. 

2: Папраўлена намі; у Я. І. Парэцкага слова «вице-приор» апушчана. 

22 Папраўлена намі; у Я. І. Парэцкага «Амолло». 

2з Папраўлена намі; у Я. І. Парэцкага слова «Иероним» апушчана. 

24 Гэты сказ на палях рукапісу. 

25 Гэты сказ на палях рукапісу. 

26 Прэсвітар -- духоўны апякун, свяшчэннік. 

27 Верона -- старажытны італьянскі горад. З 89 г. да н. э. вядомы як 
рымская калонія. Кароль остготаў Тэадорых, разграміўшы Адаакра ў 489 г. 
пад Веронай, зрабіў яе сваёй рэзідэнцыяй. У перыяд праўлення лангабардаў, 
у 568--774 гг., Верона з'яўлялася цэнтрам аднаго з дукатаў (герцагстваў). 
З ХІІ ст--гарадская камуна. У 1387 г. Верона далучана да Мілана, а ў 
1405 г.-- да Венецыі. 

гв Звычайна былі: круглы берэт (у некаторых еўрапейскіх універсітэтах 
чатырохраговая шапачка), пярсцёнак, кніга («Афарызмы» Гіпакрата ці 
Біблія). 

29 Паводле І. ЦІляпкіна, Барталамей і Францыск дэ Наалі -- родныя 
браты, якія выкладалі філасофію і медыцыну. 

39. Дабаўлена намі; у перакладзе Я. І. Парэцкага апуцічана. 

31 Папраўлена намі; у перакладзе Я. І. Парэцкага «белоруса». 

32 Папраўлена намі; у Я. І. Парэцкага «белоруса». 

3з Спіс вучоных дабаўлен намі; у Я. І. Парэцкага ён адсутнічаё, заменеч 
словамі «следует 24 подписи». 


ма 


І Пратакол падуанскай курыі ад 9 лістапада 1512 г. адшуканы Я. Садоў- 
скім у 1960 г. 

Захоўваецца ў архіве г. Падуі: Агспіуіо апіісо ЧеПа Сигіа УезсоуШе аі 
Радоуа, Росісгаіццт, уо!, 49, і. 122, 

Друкаваўся ў часопісах «2піё» (1960. Ме 56. С. 8; 1962. Ло 64--65. С. 192), 
«Тае оцгпа! оі Вуеогцэзіап зіцаіез» (1969. ЛМ» ]. Р. 95--26), «Запі- 
сы» (1970. Кн. 5. С. 75-77). Ён дапаўняе папярэднія факты, уключае прозві- 
шчы пяці прысутных на экзамене Скарыны, якія не згадваюцца ва універсі- 
тэцкіх запісах, а таксама цікавы яшчэ і тым, цпіто дае звесткі пра Скарыну 
як «сакратара караля Дацыі» (хутчэй за ўсё Даніі). 

А. В. Флароўскі ўказваў у 1968 г. на існаванне варыянта дакумента з 
напісаннем «Дасіае», які, паводле яго слоў, выявіў у 1937 г. італьянскі пра- 
фесар Этора Ла Гата. Флароўскі пісаў, што «ў 1960 і 1962 гг. вучоным сталі 
даступнымі новыя, вельмі кароткія запісы. аб Скарыну, у якіх ён называецца 
«зесгеіагіи5 геріз РаПае» або «Дасіае», і спасылаўся на публікацыі ў часопісе 
«Зніч» за 1960 і 1962 гг. (гл.: 450 год беларускага кнігадрукавання. С. 428-- 
429). Мы параўналі напісанне слова «Раііае» па факсімільных здымках да- 
кумента, апублікаванага ў адзначаных вышэй замежных часопісах, і выяві- 
лі, што гэта слова нідзе праз «с» не прачытваецца, а толькі праз «і», як 
«Райае». 

У зборніку лацінскі тэкст падрыхтаван намі па фотакопіі дакумента. 

2 Тыповы зварот сярэдневяковага і рэнесанснага пісьма. /сус Хрыстос 
(ад грэч. сПгізіоз) -- заснавальнік хрысціянскай рэлігіі. Паводле евангельскіх 
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сказанняў, нарадзіўся ў Віфлееме ад дзевы Марыі. Сярод вучоных існуюць 
розныя думкі адносна гістарычнасці асобы Хрыста. Адны (гістарычная шко- 
ла) сцвярджаюць, што легенда пра Хрыста мае рацыянальнае зерне, другія 
(міфалагічная школа) лічаць, што вобраз Хрыста з'яўляецца прадуктам мі- 
фатворчасці. 

З Ім быў Іаан І (1455-1513 гт.) -- кароль Даніі ў 1483-1513 гг., Нарве- 
гіі ў 1483--1513 гг., ІЦвецыі (шведск. Юхая //) у 1481--1513 гг., герцаг 
ІЦлезвіг-Гальштэйна ў 1481-1513 гг. Пры абранні на дацкі і нарвежскі 
прастол быў абмежаваны ў сваіх паўнамоцтвах з-за пратэсту буйных феа- 
далаў. Апекаваў гандаль, змагаўся з Ганзой. Першым з дацкіх каралёў за- 
ключыў гандлёвы дагавор з Маскоўскай дзяржавай у 1493 г. Пры якіх аб- 
ставінах Скарына стаў сакратаром дацкага караля дакладна невядома. 
Існуе гіпотэза, што ў Данію беларускі гуманіст трапіў у складзе пасольства, 
якое Жыгімонт І накіраваў у 1509 г. у Капенгаген з мэтай падпісання дага- 
вора аб дружбе. Вопыт канцылярскай работы, набыты Скарынам, вельмі яму 
прыдаўся на службе ў віленскага епіскапа Яна. ў 

Ф У. арыгінале: Раііае, г.зн. Дацыі. Даследчыкі атаясамліваюць назву 
«Дацыя» як з Даніяй, так і з Румыніяй і Малдавіяй. Лацінізаваная назва 
Даніі ў ХУ--ХХІ стст. была «Дасіа», «Рана». Так, тагачасная каралеўская 
пячаць называлася «5івііцт- таіезіаіз дораппіз «еі огаііа Расіае, 
Буесіае, Могуевіае, бІауогипі, Фбоіогутдце гееі5». 


У ВІТЭНБЕРГУ 


І Фрагмент узяты з кнігі Барталамея” Капітара «Неззусвіі біо- 
зорвтарві дізсіршшз еі ЕПІГЛОЎХІЎТАЎ гоз5и5 іп ірза Сопзіапііпороіі 
зес. ХЦП--ХЦІ ... Уіпаороцае, 1839. ХХІУ. Р. 33--34». «Гістарычнае пытанне» 
аб сустрэчы Ф. Скарыны з Лютэрам і Меланхтонам у 1525 г., узнятае Капі- 
тарам у 1339 г., і сёння, у ХХ ст., патрабуе дакументальнага пацвярджэння. 
Але не выключана, што такая сустрэча ў 1525 г. сапраўды адбылася. 

? Капітар лічыць Скарыну доктарам медыцыны Пражскага універсітэта, 
але не называе гістарычныя крыніцы. Хутчэй за ўсё гэта дапушчэнне даслед- 
чыка. : 

З Лютэр Марцін (1483-1546 гг.) -- рэфарматар, заснавальнік нямец- 
кага пратэстантызму (лютэранства): Скарына, відаць, сустракаўся з Лютэ- 
рам з мэтай высвятлення ідэйнай праграмы нямецкага рэфарматара, пошу- 
каў агульных пунктаў судакранання з яго вучэннем. У 1530, г. Скарына едзе 
да лютэраніна герцага Альбрэхта ў Прусію, дзе быў у яго на службе, але 
доўга не затрымаўся. 

з Тут Скарына называецца палякам. У Заходняй Еўропе ў ХХІ ст. паля- 
камі называлі выхадцаў не толькі з Польшчы, але і з Вялікага княства ЛІі- 
тоўскага, якія ў пэўным сэнсе складалі адзіную, звязаную з ХІУ ст. неад- 
наразовымі уніямі дзяржаву, якая на Захадзе часцей называлася Польшчай. 

5. Вітэнберг -- цяпер горад у ГДР у акрузе Галле на Эльбе. У ХХІ ст.-- 
цэнтр нямецкай рэфармацыі. Тут у 1517 г. Лютэр выступіў са сваімі славу- 
тымі тэзісамі. У горадзе знаходзіцца касцёл з грабніцай Лютэра і яго музей. 

8. Меланхтон (1497--1560 гг.) -- нямецкі гуманіст, выдатны дзеяч лютэ- 
“раўскай рэфармацыі. З 1518 г.-- прафесар грэчаскай мовы ў Вітэнбергскім 
універсітэце, дзе здружыўся з Лютэрам і стаў яго бліжэйшым сябрам. Пра- 
ціўнік Сялянскай вайны 1524--1526 гг., тэарэтык, а пасля смерці Лютэра і 
правадыр лютэранства. За вялікую культурна-асветніцкую дзейнасць нямецкі 
народ празваў Меланхтона «настаўнікам Германіі». 

7 Таргау -- цяпер горад у ГДР у акрузе Лейпцыг на Эльбе. 

8 Вульгата-- лацінскі пераклад Бібліі, завершаны каля 405 г. адным з 
«айцоў» царквы Еранімам. Скарына перакладаў не толькі з Вульгаты, але 
выкарыстаў іншыя гістарычныя крыніцы: царкоўнаславянскія, чэшскія, стара- 
жытнаяўрэйскія, грэчаскія, польскія тэксты. 

9 Відаць, маецца на ўвазе Фейт Людвіг фон Секендорф (1626-1692 гг.), 
аўтар працы «Соттепіагіцэ Візіогіси5 еі ароіовеіісиз (е Іціпегапізто зец «е 
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геіогтайопе геіеідпіз» (Лейпцыг, 1688, 1692), напісанай па даручэнню гер- 
цага Эрнста гоцкага з мэтай абвяржэння «Нізіоіге «и іцбёгапізте» фран- 
цузскага езуіта Мэнбура. Секендорф напісаў таксама кнігі «Тецізспег Рйг- 
зіепзіааі» (1655), «Фег Слгівіепзіааі» (1685) і інш. 


У ВІЛЬНІ 
М 1 


1 Копія фундуша 1526 г. выяўлена ў 1974 г. Г. Я. Галенчанкам (гл. яго 
артыкулы: «Новое о Франциске Скорине и его окружении», «Новое о Фрап- 
циске Скорине», змешчаныя ў зб.: Книговедение и его задачи в свете акту- 
альных проблем советского книжного дела. М., 1974. С. 24--27; Проблемы 
рукописной и печатной книги. М., 1976. С. 141--142). Захоўваецца ў Цэнт- 
ральным дзяржаўным архіве старажытных актаў у Маскве (ф. 389, кн. 12. 
Л. 607 адв.-- 612). 

Гэты дакумент уяўляе сабою тэкст граматы князя Юрыя Слуцкага, фун- 
датара новага касцёла, падмацаваны і зацверджаны адпаведна граматамі 
віленскага епіскапа Яна ад 20 сакавіка 1526 г. і караля Жыгімонта ад 18 ве- 
расня 1526 г. У зборніку змяшчаецца ўводная і заключная часткі пацвяр- 
джальнай граматы епіскапа Яна, дадзенай у Вільні. Адным са сведкаў гэтага 
акта зацвярджэння і быў Францыск Скарына. 

2 Вясейі (Вяйсеі, Бесічы, Вешыцы) -- мястэчка ў Гродзенскім павеце, 
уладанне слуцкага князя Георгія (Юрыя). Цяпер г. Вейсеяй у Літве. 

3. Алелькавіч Георгій (Юрый) Сямёнавіч (1492-1549 гг.) -- князь слуцкі. 
Удзельнічаў у абароне зямель Вялікага княства Літоўскага ад набегаў 
крымскіх татар, выступаў, як і большасць князёў Алелькавічаў, за аб'яднанне 
княства з Маскоўскай дзяржавай. Вызначаўся талерантнасцю поглядаў. Ска- 
рына быў знаёмы з гэтым слуцкім князем, які мог быць адным з апекуноў 
яго кнігадрукарскай дзейнасці. і , 

4 Ян (Іаан) «з князёў літоўскіх» (каля 1498-1538 іг.) -- каталіцкі епіс- 
кап віленскі, мецэнат. Пазашлюбны сын Жыгімонта І і Кацярыны Тэльні- 
чанкі, выдадзенай потым замуж за Андрэя Касцялецкага, падскарбія кара- 
леўскага. Вучыўся ў Балонні. У 19 гадоў стаў канонікам плоцкім, затым і 
пазнанскім. З 1519 г., пасля смерці епіскапа Войцаха Радзівіла, кіраваў Ві- 
ленскай епархіяй. Будучы (да 19 мая 1536 г.) епіскапам віленскім, правёў 
рад мерапрыемстваў, накіраваных на паляпшэнне яе дзейнасці. У прыватнг- 
сці, ён рэкамендаваў царкоўным дзеячам закладваць парафіяльныя школы, 
нанімаць для работы ў іх мясцовых бакалаўраў. ім праведзена вялікая ра- 
бота па арганізацыі адбудавання Віленскага кафедральнага сабора. Быў у 
сяброўскіх адносінах з П. Таміцкім. Апякаў мясцовых студэнтаў, якія вучы- 
ліся ва універсітэтах Заходняй Еўропы. У яго Францыск Скарына служыў 
лекарам і сакратаром. Спрыяў вызваленню Скарыны з пазнанскай турмы ў 
1532 г. Непрыязныя адносіны да Яна некаторых Радзівілаў, Гаштольдаў і 
каралевы Боны вымусілі яго. пакінуць Вільню і выехаць у Познань, дзе ён 
стаў епіскапам. Урачысты прыезд Яна ў Познань адбыўся 24 сакавіка 1537 г. 
дзе ў хуткім часе і памёр (пахаваны 31 сакавіка 1538 г.). 

5 Міля (лац.) -- мера адлегласці, розная ў еўрапейскіх краінах. У Вя- 
лікім княстве Літоўскім міля складалася з 5 вёрст. Вёрсты былі вядомы двух 
відаў -- малая даўжынёю 15597 м і вялікая вярста -- 1948,2 м. 

5 Маецца на ўвазе Жыгімонт І. 

7 Клемент УІІ (1478-1534 гг.) -- паходзіў з роду Медзічаў, папа рымскі 
(з 1523 г.). Апякун навукі і мастацтва. ў 

3 Сташкоўскі Якаб (2--1537 г.) -- вучыўся ў Кракаве ў 1488 г., веліка- 
княскі сакратар (1503 г.), канцлер епіскапа (1523--1526 гг.), схаластык ві- 
ленскі, афіцыял, канонік кракаўскі і сандамірскі. 

9 Схаластык -- канонік, пад апекай якога былі кафедральныя, прыкасцель- 
НЫЯ ШКОЛЫ. 

10. Канцлер -- саноўнік, які ўзначальваў каралеўскую ці царкоўную кан- 
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цылярыю; распараджаўся маестатавай (дзяржаўнай) пячаццю, вёў нагляд 
над судаводствам у краі і г.д. Памочнікам яго быў віцэ-канцлер. 

и. Сільвій Амат Ян (2--1537 г.) -- славуты італьянскі вучоны, гуманіст, 
педагог. Доктарам грамадзянскага і царкоўнага правоў стаў у Падуі. Выкла- 
даў рымскае права ў Венскім універсітэце. Відаць, у 1499 г. пераехаў у Кра- 
каў і выкладаў у пачатку ХУІ ст. грэчаскую мову і літаратуру ва Універсі- 
тэце. Каля 1508 г. выехаў у Вільню і ў гэты ж год у складзе пасольства, 
узначаленага Я. Сапегам, наведаў Маскву. Канонік віленскі (з 1518 г.), меў 
прыход у Лідзе і Віцебску, хатні настаўнік (у 1529--1537 гг.) будучага ка- 
раля і вялікага князя Жыгімонта ІІ. Меў значную бібліятэку, удзельнічаў у 
складанні вучэбных дапаможнікаў, падтрымліваў сувязі з друкарамі, гума- 
ністамі, Праціўнік рэлігійнага фанатызму, Сільвій развіваў рэнесансныя па- 
вевы ў Вялікім княстве Літоўскім. З гэтым гуманістам Скарына падтрымліваў 
сувязі (Вагусг Н. Нізіогіа Опіўегвзуіеш даріеПойзКіево у еросе Пу- 
тапігти. Кгакбу”, 1935. 5. 69-71). 

12. Хвалькоўскі Георгій -- канонік (1529 г.), кантар (1534 г.), епіскап 
луцкі (1536- 1549 гг.), плябан у Гедройцах, Азяросдах, Лынтупе і Віцебску, 
падскарбій. 

13. Падскарбій -- казначэй. Былі падскарбіі вялікія каронныя і літоўскія, 
надворныя. Пад іх апекай знаходзілася дзяржаўная і каралеўская казна, 
уладанні і г. д. 

19 Маецца на ўвазе Францыск Скарына. 
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1. Дэкрэт ад 1529 г. друкаваўся ў кн.: Владимиров П. В. Доктор Фран- 
циск Скорина: Его переводы, печатные издания и язык. С. 321- 322. Уладзі- 
міраў некалькі мадэрнізаваў старабеларускі тэкст гэтага дэкрэта (напрыклаг, 
ужываў канчаткі «его» замест «ого»). Дакумент захоўваецца ў Цэнтральным 
дзяржаўным архіве старажытных актаў у Маскве ў адной з кніг Літоўскай 
метрыкі сярод матэрыялаў за студзень 1529 г, (гл. Літоўская метрыка, 
Ф. 389, Ле 224. Л. 297 адв.-- 298). З яго зместу вынікае, што Скарына ў гэты 
час быў жанаты на ўдаве віленскага радцы Юрыя Адверніка Маргарыце, 
якая атрымала ў спадчыну дом «на рынку подле дому Иванова Плешывцова 
и Василева Воропанева» ў Вільні, які родзічы тройчы патрабавалі праз суды. 
У першай інстанцыі справу разглядаў войт з бурмістрамі, у другой -- епіскап 
віленскі Ян, у трэцяй -- кароль і вялікі князь Жыгімонт І і паны -- рада 
Вялікага княстза Літоўскага. Паводле пастановы апошняй інстанцыі ' ад 
1529 г., дом і ўся рухомая і нерухомая маёмасць замацоўваліся за Маргары- 
тай і яе дзецьмі «на вечныя часы», а родзічам было загадана «в том вечное 
молчане мети». Тады Скарына абараняў інтарэсы сваёй жонкі і выйграў су- 
довы працэс. «Калі ў пачатковай фазе працэсу, 1523-- 1525 гг., удзельнічаюць 
прамыя спадчывиікі рухомай і нерухомай маёмасці Соф'і Станіславаўны і яе 
сына Мацея (Георгій і Багдан Адвернікі і сёстры іх, Дарота і Ганиа), дык у 
канцы працэсу (1529 г.) ні Юрыя, ні Багдана Адверніка, ні Дароты ўжо 
няма ў жывых. На дом «Малкгореты» Адвернік... прэтэндуюць сын Багдана 
Адверніка Мікалай і зяць Дароты Марцін Субачовіч (з 1525 г.). Матэрыялы 
працэсу даюць магчымасць вызначыць прыкладна год смерці Ю. Адверніка 
(пасля кастрычніка 1525 г.)»,- зазначыў на аснове вывучэння архіўных акта- 
вых матэрыялаў Г. Я. Галенчанка (гл.: Новое о Франциске Скорине // Проб- 
лемы рукописной и печатной книги. М. 1976. С. 135). Сапраўды, у спісах 
членаў Віленскага магістрата з 1526 г. імя Ю. Адверніка ўжо не сустрака- 
ецца. Мяркуючы па гадах гэтых судовых цяжб і ўлічваючы хрысціянскую 
традыцыю ўшанавання памяці нябожчыка, можна меркаваць аб часе жа- 
ніцьбы Скарыны иа Маргарыце (паміж 1526-1529 гг.). Але не выключана, 
што Скарына быў добра знаёмы з сям'ёй Адверніка значна раней. Відаць, 
Адвернік, як і багатыя віленскія мяшчане Онкаў, Бабіч і іншыя мецэнаты 
(Калантаі, Алелькавічы, Астрожскія), быў фундатарам кнігавыдавецкай дзей- 
насці Скарыны. 

2 Вырок, вырак -- старабел. прысуд. 
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3. Маецца на ўвазе Жыгімонт І. 

“ Паны-рада-- вышэйшы орган дзяржаўнай улады ў Вялікім княстве 
Літоўскім, куды ўваходзілі вышэйшыя асобы (маршалак, гетман, канцлер, 
падскарбій, ваяводы, кашталяны, некаторыя старосты, каталіцкія епіскапы 
і інш.). З вялікім князем рада ажыццяўляла адміністрацыйна-распарадчую, 
заканадаўчую і судовую ўладу. Паводле прывілея Аляксандра 1492 г. і пры- 
вілея Жыгімонта І 1506 г., важнейшыя дзяржаўныя справы вялікі князь па- 
вінен. быў вырашаць разам з радай. ай 

5 Маргарыта (Майлкгарэта, Маркгарэта, Магорагеіпа, г.н. і.с: невядао- 
мы) -- жонка Скарыны. З пазнанскага акта ад 23 кастрычніка 1529. г. выні- 
кае, што Маргарыта, як і Скарына, укладвала грашовыя сродкі ў камерцый- 
ныя справы Івана Скарыны. У "судовым дэкрэце 1529 г. і лістах прускага 
герцага Альбрэхта ад 1530 -г. згадваюцца, але не называюцца пайменна дзёці 
Маргарыты. Сынам і законным спадчыннікам Скарыны быў: Сімяон і, маг- 
чыма, Францішак, які ў раннім узросце згарэў у 1541 г. у Празе. Верагодна, 
што спачатку ў Гірагу выехаў каля 1535 г. адзін Скарына, а потым узяў 
сям'ю. У лісце чэшскага караля Фердынанда І ад 22 мая :1535 г. Фларыяну" 
Грыспеку гаворыцца пра накіраванне для работы ў Празе садоўніка, але ні 
дзеці, ні жонка Скарыны не прыгадваюцца. Некаторыя даследчыкі мярку- 
юць, што Маргарыта памерла каля 1535 г. 

Ф Радца віленскі--член Віленскага магістрата. Магістрат (рада) - ад- 
міністрацыйны орган гарадскога самакіравання. і ; , 

7 Паводле «Словаря древнего актового языка Северо-западного края. и 
царства Польского» (Вильно, 1874). М. Гарбачэўскага, «гайны» азначае 
«законна пачаты» (пра суд). Гайны суд -- гарадскі, магдэбургскі суд. 

8. Маецца на ўвазе епіскап Ян. 

9 Войт--у ХХІ ст. асоба, якая ўзначальвала адміністрацыю горада з 
магдэбургскім правам ці вёскі (войтаўства). Удзельнічаў у разглядзе кры- 
мінальных і грамадзянскіх спраў. Пазней сельскі староста. 

19. Сесь -- г. зн. гэты; слова выкарыстоўваў і Скарына ў сваёй Бібліі. 

Н Вежкгал (Вежгайла) Мікалай (9--1538 гг.) -- дзяржаўны і царкоўны 
дзеяч Вялікага княства Літоўскага, князь, член паноў-рады. Паходзіў з Трок- 
скага ваяводства. З 1510 г.-- на службе велікакняжацкай, сакратар Жыгімон- 
та І (1524 г.), пробашч трокскі (1526 г.) і плябан брэсцкі (1511 г.), эйшышскі 
(1529 г.), епіскап (біскуп) кіеўскі (1525-1531 гг.) і жамойцкі (1531-- 
1533 гг.), пратанатарый апостальскі (1521 г.), вікарый генеральны і афіцыял 
віленскі (1521 г.). Верагодна, адзін са складальнікаў Статута Вялі- 
кага княства Літоўскага (1529 г.). Скарына быў з ім знаёмы 
(Осптай5кі 7. Візкирзічо УПейзкіе у” бгебпіочіесги. Рогпай, 1979. 5. 39). 

12. Ваявода -- начальнік войска і горада. У Вялікім княстве Літоўскім-- 
сенатар, кіраўнік ваяводства, буйнейшай адміністрацыйна-тэрытарыяльнай 
адзінкі. 

13 Гетман -- пачальнік войска. Галоўнакамандуючым войска Вялікага 
княства Літоўскага быў гетман найвышэйшы, а яго намеснікам -- гетман 
дворны, ці польны. 

19 Астрожскі Канстанцін Іванавіч (каля 1460--1530 гг.), князь, кашталян 
віленскі, гетман вялікі, намеснік брацлаўскі і вінніцкі, ваявода трокскі. Гет- 
манам вялікім заставаўся да канца жыцця, з 1497 па 1530 г. Вызначыўся ў 
бітвах з крымскімі татарамі і маскоўскім войскам. У 1514 г. перамог рускія 
войскі ў бітве пад Оршай. Жонкай Астрожскага была слуцкая князёўна 
Аляксандра, якая мела ўладанні на Беларусі. Магчыма, быў адным з апеку- 
ноў Скарыны на пачатковым этапе яго кнігадрукарскай дзейнасці. 

15 Маецца на ўвазе Радзівіл Юрый Мікалаевіч (1480-1541 гг.). 

шай аран Васільевіч (2--1531 г.) - «рускі» пісар (1507-1530 гг.) Жыгі- 
монта І. 
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У ПРУСІП 
зБ 1-4 

1. Копіі чагырох лацінскіх лістоў ад мая 1530 г. прускага герцага Альбрэх- 
та ўпершыню апублікаваны А. Мілавідавым у ИОРЯС Академии наук 1917 г. 
(Пг., 1918. Т. ХХІІ, кн. 2-я. С. 221- 226). Дакументы захоўваліся ў 
дзяржаўных архівах Кёнігсберга, Гёцінгена. Цяпер яны захоўваюцца 
ў Тайным дзяржаўным архіве ў Заходнім Берліне пад шыфрам: 
Созі АРК, ХХ. НАЗ:ІА Кдпісзбеге, Озіргецрізспе РоНапі 48. 5. 528--531, 
535- 537. Беларускі пераклад мілавідаўскіх матэрыялаў друкаваўся ў ча- 
сопісе «Запісы» (1953. Мэ 274). У сваёй публікацыі Мілавідаў дапусціў цэлы 
рад памылак і няўважлівых прачытанняў рукапісу (замест ацісогут - Уіго- 
гуп, замест оііт -- ит, замест Гоуеге-- ўше і г.д.), апусціў злучнік «ас» і 
такім чынам, атрымалася, што разам са Скарынам Кёнігсберг пакінулі не 
дзве асобы-- лекар і друкар, а адна. К. Ланкаронская ажыццявіла сзаю 
публікацыю архіўных дакументаў 1530 г. у выданні «Еіетепіа ай іопйст 
едііопез. Котае. 1981. Т. І.І. Ле 399, 401, 406, 408». 

У дадзеным зборніку дакументы падрыхтаваны па фотакопіі, атрыманай 
з архіва. , 

Лісты герцага Альбрэхта -- віленскаму ваяводу Гаштольду (першы і 
чацвёрты), падарожная грамата на праезд Скарыны з Кёнігсберга ў Вільцю 
(другі), у Віленскі сенат (трэці), напісаныя ў маі 1530 г. (два-- 16, адзін-- 
18, чацвёрты -- 26), -- важныя для славістычных даследаванняў пра Скары- 
ну. Як сведчыць змест першага ліста да Гаштольда, пісаліся яны ў крытычны 
для Скарыны перыяд: «неадкладныя абставіны, [што] да яго асабістых спраў 
і маёмасці, пакінутай у горадзе Вільні разам з жонкай і дзецьмі, вымусілі 
яго падацца адсюль туды». Прычыны пераезду Скарыны ў Кёнігсберг і рап- 
тоўны ад'езд слаба высветлены ў скарыназнаўчых працах. Вельмі часта гэты 
прыезд звязваецца з матэрыяльнымі стратамі, нанесенымі страшным пажа- 
рам у Вільні ў 1530 г., які нібыта знішчыў і друкарню Скарыны. Аднак па- 
жар адбыўся, як вядома з гістарычных крыніц, некалькімі тыднямі пазней, 
летам 1530 г. Да таго ж друкарня Скарыны не згарэла, таму што драўляныя 
клішэ і шрыфты, якія ўжываліся пры друкаванні «Малой падарожнай кніж- 
кі» і «Апостала», былі выкарыстаны пазней, у канцы ХУІ ст., друкарамі Ві- 
ленскага Святатроіцкага брацтва. Скарыну спатрэбіліся высокія рэкаменда- 
цыі Альбрэхта да Гаштольда, якіх ён найперш дамагаўся, у сувязі з судовы- 
мі цяжбамі. Годам раней Жыгімонт І і паны-рада вырашылі судовую справу 
ў карысць Скарыны. Аднак, відаць, родзічы Маргарыты ці крэдыторы Ска- 
рыны ў 1530 г. зноў даймалі яго судамі. Альбрэхт, здзіўлены незвычайнымі 
здольнасцямі Скарыны, залічыў яго ў прыдворнае акружэнне, і Скарына ўжо 
фармальна знаходзіўся на службе ў яго. Ці мог беларускі гуманіст стаць 
дваранінам Альбрэхта, не перайшоўшы ў лютэранскую веру? 

Тут Скарына, відаць, сустрэўся з першым пратэстанцкім епіскапам Прусіі 
П. Сператам і падарыў яму Псалтыр з «Малой падарожнай кніжкі». Цяпер 
гэта кніга з экслібрысам Сперата захоўваецца ў Брытанскім музеі ў Лок- 
дане. Цяжка сказаць, ці ехаў Скарына да герцага, каб надоўга застацца ў 
яго на службе. Але судовыя дяжбы, умовы работы ды сум па радзіме, сям'і 
перамаглі, і ён хутка вяртаецца назад у Вільню. Ён тайна забраў з сабою 
герцагскага лека?а і друкара, што прама сведчыць. аб жаданні Скарыны раз- 
гарнуць урачэбную дзейнасць і аднавіць у Вільні друкарскую справу, чым 
ён пастаянна жыў. Цікава, што першыя лісты герцага перасыпаны пахвадламі 
ў гонар Скарыны як чалавека высокага прыроднага таленту і шырокай эру- 
дыцыі, а ў чацвёртым ён называецца «нейкі». Ясна, што Альбрэхт быў па- 
крыўджаны тым, што Скарына ігнараваў прапанаваную яму службу пры 
двары. Ён патрабаваў вярнуць лекара і друкара. Абавязкі Скарыны пры 
двары герцаг не вызначае. Тут, напэўна, меліся на ўвазе лекарская практыка 
(з восені 1529 г, у Прусіі распаўсюдзілася хвароба, якая называлася «англій- 
скім потам», ад яе гінула шмат людзей), друкарская справа і, магчыма, віды 
герцага на гуманіста як на патэнцыяльнага выкладчыка будучага універсі- 
тэта ў Кёнігсберту. 
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? Гэты выраз -- на палях рукапісу ў пачатку ліста. 

3 У рукапісу: іцца!. 

“Літары «М. Р.» дабаўлены намі. 

5 Гаштольд Альбрэхт (2--1539 г.) -- ваявода віленскі і канцлер Вялікага 
княства Літоўскага з 1522 г. У час руска-літоўскай вайны 1507-1508 гг. 
удзельнічаў у баях пад Оршай і Смаленскам. Абвясціў на віленскім сейме 
Жыгімонта Аўгуста наследнікам лігоўскага трона. Прыхільнік збліжэння з 
Аўстрыяй і Ірусіяй, Гаштольд знаходзіўся ў апазіцыі да каралевы Боны. 
Адзін з рэдактараў Статута Вялікага княства Літоўскага (1529 г.). 

8 Кёнігсберг (з 1946 г. Калінінград) заснаван крыжакамі ў 1256 г. Быў 
рэзідэнцыяй вялікіх магістраў Тэўтонскага ордэна і прускіх князёў, служыў 
доўгі час плацдармам агрэсіі Прусіі супраць Польшы, Літвы, Расіі. 

7 Насупраць гэтага радка на палях рукапісу выраз: І.[іНе]гае разсшя, 
16 Маіі». 

8. Другі выраз «еі зіпе» закрэслен пісцом. 

9 Альбрэхт (Альберт) (1490-1563 гг.) -- першы прускі пратэстанцкі гер- 
цаг, апошні вялікі магістр Тэўтонскага ордэна. У 151] г. быў узведзены ў 
вышэйшы сан духоўнага рыцарства. 8 красавіка 1525 г. у Кракаве быў пад- 
пісаны мір, згодна з якім Прусія ператваралася ў герцагства, падуладнае 
Польшчы. У 1544 г. заснаваў універсітэт (СсПесіцт АіІрегііпию), у якім ву- 
чыліся і выхадцы з Беларусі. : 

19 «Збавенне свету праз Хрыста» -- асноўны догмат хрысціянскай рэлі- 
гіі, згодна з якім Хрыстос сваёй смерцю збавіў людскі род ад вечнага пра- 
кляцця за першародны грэх прабацькоў і наступныя грахі чалавецтва. 

з. Выраз на палях рукапісу. Гэты дакумент прыводзіцца ў рукапісу не- 
пасрэдна за дакументам Л? І. 

7. За гэтым словам ідзе закрэсленае пісцом слова «егра». 

13 Сенат у Вялікім княстве Літоўскім прыраўноўваўся да рады. 

14 «Ад увасаблення Хрыста - асноўны догмат хрысціянскай рэлігіі, ад- 
паведна якому Хрыстос набыў чалавечую цялесную і духоўную прыроду ад 
маці дзевы Марыі, з'явіўся на свет праз увасабленне «святога духа». 

15 Гэты выраз у пачатку ліста на палях рукапісу. 

18. У рукапісу: аЙеасіоз. 

17. Замест закрэсленага пісцом слова «и05», 


ПАЗНАНСКАЯ СПРАВА 
ПАЗНАНСКІЯ АКТЫ 


1 Частку гэтых дакументаў пра Ф. Скарыну і яго брата Івана адкрыла 
ў 1926 г. М. Вайцяхоўская (гл. рэцэнзію даследчыцы на кнігу Л. Абрамовіча 
«Слегу уіекі дгикагзіуа х іпіе 1525--1925. “Уііпо, 1925», змешчаную 
ў часопісе «Кугаг(аіпік пізіогусгпу. Косгпік ХІ, зезгуё 3. Же Ілусоуіе. 1926. 
З. 473--475», а таксама яе даследаванне «2 (гіеўбу” Кзіагчі у Рогпапіц У 
ХХІ хіеку. Рогпай, 1927. 5. 66-69»). 

“. У дадзеным зборніку дакументы падрыхтаваны па фотакопіі, атрыманай 
з Пазнанскага архіва (Агспіўшт Райзімохе у Черогусіе Агсйімшт Міазіа 
Рогпапіа, Афуос. 1516--1533, І. 54у, і. 55, 58; Адуос. 1521- -1533, і. 93--96: 
Вгиаі. Сопэш. 1531- 1532, і. 135у--136; Адуос.15192--1533, і. 129; Вгиі. Сопэці. 
1531--1532, І. 118- І1І8у, і. 121у- 123, 123--123у, І. 144--145, І. Ібіу- -162у, 
1. 163у-- 164, І. 162у-- ІбЗу, і. 164--165)., 

Аб значэнні пазнанскіх актаў сказана намі ва ўступным артыкуле, Тут 
неабходна падкрэсліць наступнае. У дакуменце ад 17 чэрвеня 1589 г. пад 
назвай «Доктар Скарына прад'яўляе каралеўскі ўказ аб сваім вызваленні» 
прама сказана, што ліхвяры дзейнічалі разам з іншымі асобамі. У дакуменце 
гэтыя ўплывовыя асобы пайменна не названы:. гэта было не выгадна членам 


327 


пазнанскай рады. Ды вопытны пісар ведаў што пісаць, а што пакінуць па-за 
радком. Словам, Скарыну не выратаваў ад арышту ні яго доктарскі статус 
(праўда, у княстве і кароне гэта не давала права на прывілеяванае станові- 
шча), ні грамадскі статус (Скарына быў сакратаром і лекарам уплывовага 
віленскага каталіцкага епіскапа Яна, няшлюбнага сына караля і вялікага 
князя Жыгімонта 1). У тым жа дакуменце адзначана, што Скарына быў аб- 
вінавачаны «як злачынца без усякага на тое права, насуперак усякай спра- 
вядлівасці, без усякага на тое грамадзянскага іску». 

Што ж вынікала з пазнанскіх актаў? іван Скарына, брат Францыска, 
вёў шырокі гандаль скурамі і пад домам Якаба Корбы ў Познані меў склад. 
Пасля смерці Івана гарадскія ўлады Познані ў прысутнасці Францыска Ска- 
рыны і Іванава сына Рамана як законнага наследніка 23 кастрычніка 1529 г. 
зрабілі пратакольны вопіс і ацэнку скур. Было знойдзена 47 468 скур рознага 
памеру і якасці, іх падзялілі паміж крэдыторамі, у якіх Іван пазычаў знач- 
ныя сумы грошай. Сярод іх значыліся ў пазнанскіх актавых кнігах Клаус Га- 
берлянд (запазычанасць яму Івана складала 500 фларэнаў), Фальковіч (2090 
фларэнаў), Францыск Скарыяа (400 фларэнаў), Корбава (30 фларэнаў) і інш. 
У кастрычніку 1529 г, Скарына выступаў як галоўны апякун сваёй жонкі 
Маргарыты, якая імкнулася вярнуць грошы, што ўклала ў камерцыйную 
справу яго брата. Для Маргарыты Францыск атрымаў ад Рамана 23 500 скур, 
а для сябе -- 2500. 

5 лютага 1532 г. багатыя варшаўскія купцы Лазар і Майсей, сын і зяць 
фінансавага магната Майсея старога, атрымалі ў Кракаве мандат з кара- 
леўскай канцылярыі на арышт Францыска Скарыны на той падставе, што ні- 
быта ён быў галоўным, юрыдычным спадчыннікам брата і, не жадаючы вы- 
плаціць доўг Івана ў 412 фларэпаў (12360 грошаў), уцёк з Вільні. Раман 
Скарына робіць адпаведныя захады, каб вызваліць з пазнанскай турмы Ска- 
рыну, і пратэстуе супраць беспадстаўнага арышту свайго дзядзькі і гарантуе 
аплату даўгоў бацькі. Аднак крэдыторы 2 мая 1532 г. дастаюць у Кракаве 
з каралеўскай канцылярыі «Другі ўказ супраць доктара Скарыны...», у якім да- 
ваўся загад уладам горада Гіознані не вызваляць Скарыну з турмы. 24 мая 
1532 г. Раман не без дапамогі віленскага епіскапа Яна ўсё ж дамогся загаду 
Жыгімонта І аб вызваленні Францыска Скарыны. Цікава адзначыць, што ка- 
ралеўскі ўказ дадзены ў Кракаве 24 мая, а дастаўлены ў Познань толькі ў 
сярэдзіне чэрвеня. На падставе гэтага загаду Скарына быў вызвалены з тур- 
мы 17 чэрвеня, дзе прасядзеў за кратамі больш за чатыры месяцы. 


Мі 


1 Фларэн (фларын, [іогепи5) -- залатая і сярэбраная манета Фларэнцыі 
і некаторых еўрапейскіх дзяржаў у ХІІ- ХІХ стст., з ХУ ст. у германскіх 
дзяржавах называўся гульдэнам. Вядома каля 100 разнавіднасцей, найбольш 
пашыраны чэшскія і венгерскія фларэны. У Польшчы і Вялікім княстве Лі- 
тоўскім венгерскі фларэн у ХУ- ХХІ стст. каштаваў 24 пражскія грошы. Як 
вынікае з пазнгнскіх актаў, фларэн у Польшчы ў 1529 г. каштаваў 30 поль- 
скіх грошаў, венгерскі фларэн -- 44 грошы.. 

2 Свята святога Аляксея адзначалася 17 ліпеня. 

з Свята святой Марыі Магдалены адзначалася 22 ліпеня. Пятніца пры- 
падала тады на 23 ліпеня. 

Тэты дакумент служыць ускосным сведчаннем таго, што Іван Скарына 
памёр у ліпені 1529 г. 


зе 2 


І Свята Рё'гі ад пінсша адзначалася І жніўня. Панядзелак прыпадаў 
тады на 2 жніўня. й ' . 
Дакумент датуецца 1529 г. 
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мз 


1 Дакумент сведчыць, што Ф. Скарына, як і яго жонка, прымаў удзел у 
гандлёвых аперацыях Івана. 
Дакумент датуецца 2 жніўня 1529 г. 


ма 


Ё Дакумент датуецца 2 жніўня 1529 г. 


з 5 


1. Дакумент датуецца 1529 г. 


«м в 


І Свята святых апосталаў Сімона і Іуды адзначалася 28 кастрычніка, 
аўторак тады прыпадаў на 23 кастрычніка. 

2 Маргарыта-- жонка Ф. Скарыны. 

3. Познань -- польскі горад на р. Варта, узнік у пачатку ІХ ст. Да сярэ- 
дзіны ХІ ст.-- сталіца Польшчы. Тут было заснавана (каля 966 г.) першае ў 
Польшчы епіскапства (біскупства). Горад асабліва апекавала дынастыя Яге- 
лонаў. У ХУ--ХХІ стст. Познань -- адзін з буйнейшых гандлёва-рамесніцкіх 
і значных культурных цэнтраў Еўропы. У 1519 г: Ян Любранскі заснаваў тут 
вышэйшую школу, у якой вучыліся і выхадцы з Беларусі. У росквіце акадэ- 
міі Любранскага немалая заслуга была К. Хегендорфіна (1500-1540 гг.), 
які ў 1529--1535 гг. кіраваў тут гуманітарнай кафедрай. З гэтым педагогам- 
гуманістам, пісьменнікам, аўтарам камедыі «Ре («цорцз адоІезсепіібц»5...» 
(Кракаў, 1525), мог быць знаёмы Скарына ў час знаходжання ў Познані. 

Скарына ў Познані бываў некалькі разоў. Першы раз-- у ліпені-жніўні 
1529 г., затым у кастрычніку 1529 г., калі.ў прысутнасці яго.і Іванава сына 
Рамана гарадскія ўлады Познані зрабілі пратакольны вопіс і ацэнку маёма- 
сці нябожчыка Івана і падзялілі яе паміж крэдыторамі, у якіх Іван запазы- 
чыў значныя сумы грошай. У 1532 г. Ф. Скарына як лекар і сакратар вілен- 
скага епіскапа Яна прыязджаў у Познань зноў. 

4 Юхт вырабляецца са скур ялавіц і быкоў, бывае белы, чырвоны і чорны. 

5 У тэксце: іп циІвагі Киепісо. Маецца на ўвазе старабеларуская мова. 
Гэты факт можа служыць доказам пашырэння беларускай мовы сярод гра- 
мадзян Польшчы. Вядома, што Ягелоны часта гаварылі «па-руску». Жыгі- 
монт І пісаў Радзівілу на беларускай мове. Яна была афіцыяльнай, дзяржаў- 
най мовай Вялікага княства Літоўскага, распаўсюджана і ў Кракаве, на ка- 
ралеўскім двары. Пра гэта сведчыць ліст Міколы Ніпшыца прускаму герцагу 
Альбрэхту ад 5 сакавіка 1539 г, Ніпшыц раіў герцагу не пісаць польскаму 
каралю па-нямецку, а.пісаць па-польску альбо «па-руску» (гл.: Росіесба У/. 
Кгбіоуа Вопа (1494--1557) // С2газу і Іцфгіе Одгофгепіа. Т. ІУ. Рогпай, 1958. 
5. 222- 223, 395). Ф. Кміта-Чарнабыльскі пасылаў каралю, магнатам і са- 
ноўнікам дзяржавы свае лісты на беларускай мове і іх адказы, магчыма, ат- 
рымліваў на той жа мове. 


7 
4 Дакумент датуецца 1529 г., відаць, 23 кастрычніка. 
м 8 


1 Свята святых Крыспіна і Крыспініяна адзначалася 25 кастрычніка. 
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ме 


1 Панядзелак прыпадаў тады на 5 лютага.. 
2 Свята Ротіпіса зехагезіте адзначалася на восьмым тыдні перад вя- 


лікаднем. 


зв 10 


І Паводле М. Вайцяхоўскай, гэты актавы запіс датуецца 12 красавіка. 


з ІІ 


1. Гданск -- партовы горад у Польшчы. Першае гістарычнае ўпамінанне 
адносіцца да 997 г. У Х--ХІІІ стст.--цэнтр Усходнепаморскага княства. 
У 1308 г. захоплены Тэўтонскім ордэнам. У 1454 г. у выніку паўстання га- 
раджан быў вызвалены з-пад улады ордэна і далучаны да Польшчы. У ХУ-- 
ХХІ стст. Гданск -- буйны цэнтр гандлю і культуры. 

2 Возны -- службовая асоба, якая звычайна назначалася ваяводай для 
абвяшчэння судовых дэкрэтаў, уручэння позваў ад судовых устаноў ці ка- 
раля, для правядзення агляду на меспы злачынстваў па справах аб насіллях, 
стратах і г, д. і данясення суду з запісамі ў адпаведныя судовыя кнігі. 

з Свята Ротіпіса самага адзначалася на чацвёртым тыдні пасля вялі- 
“кадня. Пятніца прыпадала тады на 26 красавіка. 


зе 12 


1. Лаўнік -- прысяжны засядацель, член магістрата. 
2 Панядзелак прыпадаў тады на 29 красавіка, свята святых апосталаў 
Піліпе і Якава адзначалася І мая. 


зе 13 


1 Панядзелак прыпадаў тады на 29 красавіка. 


де 14 


І Свята Репіесдсіе (пяцідзесятніца, троіца, зялёныя сзёнткі) адзначала- 
ся на сёмым тыдні пасля вялікадня. Указ быў прад'яўлены бурмістру ў су- 
боту 18 мая. 

2 Чацвер тады прыпадаў на 2 мая. 


15 


з 


1 Свята цела Хрыстова адзначалася на 60-ы дзень пасля вялікадня ці ў 
чацвер. першага тыдня пасля пяцідзесятніцы. Аўторак прыпадаў тады на 
4 чэрвеня. 


з 16 


1 Пятніца прыпадала тады на 24 мая. 


М 17 
1 Мяркуючы па зместу, гэта выступленне ў 1532 г. упаўнаважанага 
Ф. Скарыны Мапея Лонгія і самога Скарыны перад пазнанскай радай. Ад 
імя. Ф. Скарыны Лонгій патрабаваў грашовай кампенсацыі за беспадстаўны 
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арышт Скарыны на суму 6000 залатых венгерскіх фларэнаў, асуджэння віноў- 
ных і вызвалення з турмы гуманіста. З дакументаў няясна, ці атрымаў Ска- 
рына гэту значную на той час грашовую суму. З пазнанскіх актаў вынікае, 
што венгерскі фларэн быў роўны 44 грошам. У 1566 г., напрыклад, у Вялікім 
княстве Літоўскім вол каштаваў 100 грошаў (у пераводзе на літоўскі гра- 
шовы курс), карова -70, баран -- 10, свіння -- 40, гусь-- 1 грош 15 пенязяў, 
курыца -- 8 пенязяў, бочка жыта -- 10 грошаў, аўса --6б, пшаніцы -- 24, воз 
сена -- З грошы. Вартасць грошаў і цэны. былі рухомыя, але для таго часу 
яны былі недзе блізкія. 

? Слова закрэслена пісцом. 

? На палях дакумента выраз: «5цо, ці ЦіНе]ге та[п]дай 5[асге] М(аіез- 
іанз] К [ееіе] «езцр[ег] ёезіапіцг» («так як сведчыць пра гэта ўказ святой 
Каралеўскай Вялікасці»). 

4 Слова закрэслена пісцом. 

5 Выраз закрэслены пісцом. 

9 Слова закрэслена пісцом. 

7 Маецца на ўвазе каталіцкі епіскап “н. 

9. Панядзелак прыпадаў тады на 17 чэрвеня. 


КРАКАЎСКІЯ КАРАЛЕЎСКІЯ ГРАМАТЫ 


І Копіі дзвюх прывілейных грамат караля і вялікага князя Жыгімонта 
І, выдадзеных Ф. Скарыну 21 і 25 лістапада 1532 г., упершыню былі апублі- 
каваны М. Круповічам у «Собрании государственных и частных актов, касаю- 
шихся истории Литвы и соединенных с ней владений (от 1387 до 1710 года). 
Вильно, 1858. Ч. І. С. 35- 37». У 1952 г. У. Пацеха перадрукаваў лацінскія 
тэксты гэтых грамат у «Асіа Тотісіапа. Едіёіё УІавізІац5 Росіесба. Розпапіае. 
1952. Т. 14. Р. 790- 792. 795- 796», выправіў некаторыя памылкі, якія. былі 
дапушчаны ў выданні 1858 г., асабліва ў датаванні дакументаў (у М. Кру- 
повіча: «5 января» і «21 ноября»). Аднак і ён не пазбег памылак. У выданні 
У. Пацехі недакладна пададзены загалоўкі копій грамат 1532 г., сустракаюц- 
ца пропускі слоў, цэлых выразаў, лацінская мова тэкстаў «падагнана» пад 
класічную норму. Лацінскі тэкст і беларускі пераклад гэтых дакументаў дру- 
каваліся ў часопісах «2піё» (1967. Мо 94. С. 4--5) і «Запісы» (1970. Ме 5. С. 
116--120). Аднак і ў гэтых выданнях, якія грунтуюцца на публікацыі У. Па- 
цехі, таксама сустракаюцца асобныя недакладнасці. 

У дадзеным выданні тэкст копій грамат 1532 г. падаецца па фотакопіі, 
атрыманай з Варшавы (Агспіўцт бібупе АКі даугпусй, Кзіері Меігукі Когоп- 
пе]. Мг. 48. Р. 310. Е. 308). 

Хоць змёст пазначаных дакументаў стаў вядомы даслёдчыкам яшчэ ў 
ХІХ ст., аднак асэнсаванне прычын іх з'яўлення і значэння стала панам 
толькі ў сувязі з выяўленнем у Познані актавых запісаў пра Ф. Карын 
яго брата Івана. 

З пазнанскіх матэрыялаў і дадзеных каралеўскіх грамат вынікае, што 
Францыск Скарына не задаволіўся атрыманай перамогай у Познані. У лі- 
стападзе 1532 г. ён едзе разам з Раманам у Кракаў. Рамана «ставяць» перад 
каралём, каб юрыдычна пацвердзіць законнасць першай граматы, ад 21 лі- 
сгапада. Ёю Жыгімонт І забараняў усякім крэдыторам турбаваць Францы» 
ска Скарыну за даўгі брата Івана і ад свайго імя і імя сваіх спадкаемцаў 
браў пад асабістую ахову гуманіста. Адсюль становіцца відавочным той 
факт, што ўсякія версіі аб канфіскацыі маёмасці Скарыны памылковыя. 

Копія другой каралеўскай граматы ад 25 лістапада 1532 г. цікавая яшчэ 
тым, што перад імем Францыск стаіць слова «Георгій». Гэта дало падставу 
многім даследчыкам гаварыць аб падвойным імені Скарыны. Аднак трэба 
прыняць пад увагу, што сам Скарына ніколі так сябе не называў, ва ўсіх -ініных 
вядомых сёння дакументах не ўпамінаецца імя «Георгій». Таму можна. мер- 
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каваць, што гэта памылка перапісчыка, які зблытаў у копіі «Сеогвіі» з «ерге- 
ей» («выдатнага»). Важна адзначыць, што ў большасці дакументаў пра Ска- 
рыну перад словам «Францыск» захоўваецца эпітэт «выдатны». 


зе 18 


і М. Круповіч і У. Пацеха тут дабаўляюць сказ: «Кеіайо геуегепаізэіті 
іп СПгізіо раігіз фотіпі Реігі ерізсорі Сгасоуіепзі5 еі герпі Роіопіае уісесапсе!і- 
Іагіі» «Рэляцыя найдастойнейшага ў Хрысце айца, пана Пятра, епіскапа 
кракаўскага і: віцэ- канцлера каралеўства Польскага» ўрад шанага --В. Д. Э). 
Аднак у фотакопіі копіі.граматы тэты сказ адсутнічае.: 

З Дакладны загаловак копіі граматы ад 21 лістапада 1539 г. такі: «Дру- 
гая грамата ў абарону таго ж доктара Францыска Скарыны». Адсюль выні- 
кае, што граматы ад 21 і 25 лістапада капіраваліся пісцом у адзін час, пры- 
чым першай капіравалася грамата ад 25 лістапада. 

3 Маецца на ўвазе Жыгімонт І Стары. 

2 Свята Ахвяравання святой Марыі адзначалася 21 лістапада. 


зе 19 


4 У, Пацеха гэты выраз апўскае. М. Круповіч замест 'яго пазначае: «Ке- 
Іасіо Кеуегетіззіті іп Сбгізіо Раігіз Ротіпі Реігі Ерізсорі Сгасоуіепзіз её 
Вегпі Роіопіе Уісе-- СапсеПагіў». Аднак у фотакопіі копіі граматы такі сказ 
адсутнічае. 

2 Маецца на ўвазе Жыгімонт І Стары. 

З 'Х тчэй за ўсё гэта слова трэба чытаць як «евтеріі» -- «выдатнага». 

амойць (Жмудзь, Самагіція) - назва літоўскага племені, зямлі і 
княства ў нізоўі Нёмана. У 1259 г. Жамойць была захоплена Лівонскім ордэ- 
нам, доўгі час вяла барацьбу з нямецкімі захопнікамі. Перамога" ў Грун- 
вальдскай бітве 1410 г. вызваліла Жамойць ад тэўтонскага панавання. У Вя- 
лікім княстве Літоўскім яна мела пэўную палітыка-адміністрацыйную і эт- 
нічную аўтаномію. 

5. Свята святой дзевы Кацярыны адзначалася 25 лістапада. 


У ЧЭХІІ 


1 У копіі перапіскі Багемскай каморы з каралём Фердынандам І за 
1535--1539 гг. неаднойчы згадваецца каралеўскі «садоўнік Францыск», «італь- 
янскі садоўнік Францыск», г. зн. Францыск Скарына. Упершыню надрукавана 
К. Кёплем у 1889 г. (Огкцпдеп, Кевезіеп ипё Іпуепіаге ац5 (еп. К. К. 5іаё- 
ШПаЙегеі Агсбіу із Ргар. Негацзееребеп уоп Кагі Кбрі, К. К. 5іаНраЙегеі-- 
Агспіхаг // Таргыцсй «ег Кипэбпізіогізспеп баттіцпееп «ез АПегабсйзіей 
Кеізеграц5ез. Рейшег Вапё. Уіеп, 1889), адкуль перадрукоўваюцца дакументы 
хе 2-5. Фрагменты. дакументаў 1,6 перадрукоўваюцца з артыкула Ф. Сока- 
лавай (гл.:-Мад пёкіегуті ргоіёту ічоіа а ФПа Егапсузка Экогупу // ЗІахіа. 
Коёпік ХХІІ, зеёй 3. Ргаба, 1978. 5. 317, 319). Многія даследчыкі лічаць, што 
“Скарына да канца жыцця працаваў каралеўскім садоўнікам і' заставаўся ў 
Празе. Фактычна ж з дакумента ад 2] ліпеня 1539 г. (дакумент. Хе 6) вынікае, 
што Скарына ў гэты год разлічыўся з багемскай каморай і больш н не працаваў М 
Пражскім садзе. 


зе 1 
І Фердынанд І (1503-1564 гг.) - аўстрыйскі эрцгерцаг 'з. “дынастыі 
Габсбургаў. У 1526 г. абраны каралём Чэхіі і Венгрыі, у 1556 г. стаў імпе- 
ратарам. Правёў рад рэформ, накіраваных на ўзмацненне цэнтралізаванай 
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улады. Прыхільнік прааўстрыйскай арыентацыі ў палітыцы. Пры ім стваралі- 
ся перашкоды развіццю чэшскіх гарадоў, гандлю, культываваўся каталіцызм, 
былі абмежаваны правы саслоўяў. Фердынанд І прыняў удзел у Шмалькаль- 
дзенскай вайне 1546- 1548 гг. з нямецкімі пратэстантамі, падавіў чэшскае 
паўстанне 1547 г., накіраванае супраць яго палітыкі. 

2 Грыспек Фларыян (1504-1588 гг., па іншых звестках, 1589 г.) - за- 
снавальнік чэшскай лініі Грыспекаў. Паходзіў са старажытнага рыцарскага 
роду Грыспекаў з Баварыі. Адукацыю атрымаў у Парыжскім універсітэце. 
Служыў у чэшскага караля Фердынанда І у якасці яго сакратара (з 1532 г.) 
і сакратара Багемскай каморы. Пад кіраўніцтвам Грыспека Скарына праца- 


ою 
ваў.у батанічным садзе ў Празе (Оіцу 5зІоупік пацёпў. Ргапа. Резаіу ІІ. 1896. 
5. 552--554). 

З. Прага-- адзін са старажытных гарадоў Цэнтральнай Еўропы. На мя- 
жы УП]- ІХ стст. узніклі Пражскі Град (крэмль) -- рэзідэнцыя чэшскіх Кня- 
зёў, а потым каралёў, і Вышаград, якія склалі гістарычны цэнтр Прагі. 
У 973 г. заснавана каталіцкая епархія. У пачатку ХІІ ст. Пражскі Град быў 
абнесены мураванай сцяной, пабудаваны новы каменны палац. У выніку ня- 
мецкай каланізацыі ў Празе ўзнікла праслойка нямецкага бюргерства. 
У ХІІ- ХІУ стст: побач з Градчанамі (Пражскі Град з навакольнай тэры- 
торыяй) і Вышаградам узніклі новыя гарадскія тэрыторыі: Стары горад, Но- 
вы горад, Малы горад. Прага- сталіца Чэшскай дзяржавы з Х ст., а з 
ХІЎУ ст.- адзін з буйнейшых эканамічных, палітычных і культурных цэнтраў 
Еўропы. У 1348 г. заснаваны Пражёкі універсітэт. У 1397 г. у ім была ад- 
крыта спецыяльная калегія для прадстаўнікоў Вялікага княства Літоўскага, 
у якой вучыліся і выхадцы з Беларусі. У Празе пачаўся гусіцкі рэвалюцыйны 
рух. У 1403 г. Ян Гус стаў рэктарам Пражскага універсітэта. Каталіцкае ду- 
хавенства абвінаваціла Гуса ў падрыве ўлады, распаўсюджванні ерасі і 
асудзіла яго на Канстанцкім саборы, паёля чаго ён быў спалены на кастры. 
У 1471 г. на чэшскі прастол узведзен Уладзіслаў, сын польскага караля і вя- 
лікага князя літоўскага Казіміра. У 1471--1526 гг. на чэшскім троне былі 
каралі з Ягелонскай дынастыі Уладзіслаў ІІ і яго сын Людвік, што спрыяла 
ўзмацненню сувязей Прагі з гарадамі Польшчы і Вялікага княства Літоўска- 
га. У Празе ў ХІЎ- ХУІ стст. узведзены' сабор св. Віта вышынёй 36 м, га- 
тычны Карлаў мост, ратушы, у стылі рэнесансу-- Фердынандаў замак 
(1588 г.). У горадзе было некалькі рынкаў, шпіталяў, школ. , " 

У 1517-1519 і 1535- 1539 гг. Ф. Скарына жыў у Празе, дзе надрукаваў 
свае 23 кнігі, працаваў каралеўскім садоўнікам, неаднойчы бываў тут у на- 
ступныя гады свайго жыцця. 


хг2 


1 Гульдэн (ням. СиІЧеп ад роІйеп -- залаты) -- залатая і сярэбраная ма- 
нета германскіх дзяржаў ХІЎ--ХІХ стст. Чаканіўся на ўзор фларэна. Да 
сярэдзіны ХУІ ст. шырока былі распаўсюджаны т. зв. рэйнскія гульдЭны. 
У ХХІІ ст. сярэбраны гульдэн пашыран на Беларусі і іншых усходнеславян- 
скіх землях. і 


2 Маецца па ўвазе Францыск Скарына. 
Зе з 
1 Крэмс--горад у Аўстрыі. 
5 
1 Маецца на ўвазе Хуга Веліум. 
? Фландрыя-- правінцыя ў Бельгіі, адміністрацыйны цэнтр г. Гент. 


з Да гэтага месца дакумента К. Кёпл даў такі каментарый: «Там жа, (у 
кнізе копій 19.-- В. Д.) т. 150, змешчана пасланне караля Фердынанда І 
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Багемскай каморы ад 17 лістапада 1539 г., у якім ён заяўляе, што ён з мер- 
каванняў эканоміі вызваляе. доктара Веліума ад абавязкаў садоўніка і за- 
гадвае выплаціць заработак ад 30 лістапада 1539 г. і распарадзіцца аб ад- 
праўцы яго маёмасці ў Нідэрланды». (Гл.: ОгКипдеп, Еевезўеп цпд Іпуепіаге 
адцз фет К. К. ЗіааіПаЙегеі Агсбіу іп Ргар. 5. ХС). Пасля Францыска 
дваровым садоўнікам (з 1540 г.) быў Георг Мітл, які працаваў пры садзе з 
1538 г. да 1559 г. У дакументах 40-х гадоў ХХІ ст. называюцца яшчэ сярод 
садоўнікаў іспанец Мічэл і браты Рэйнгардты. 


мб 


1 Скарына тут называецца «італьянскім садоўнікам». Відаць, называць 
так сябе даў яму магчымасць дыплом доктара медыцыны, які ён атрымаў у 
Падуанскім універсітэце. 

? Слоўнікі адзначаюць некалькі Нойштадтаў: прыгарад Фрыштата ў 
Сілезіі аўстрыйскай, гарадок каля Вены, некалькі гарадоў Германіі. Але ху:- 
чэй за ўсё ў дакуменце маецца на ўвазе Нойштадт, размешчаны на ўсходзе 
Чэшскага каралеўства (Зуапірега У., баіатоп В. Мопиптепіа сагіоргарпіса 
Вонетіае. Ргаба, 1934). 


м? 


4 Паведамленне храніста Вацлава Гаека, што ў час пажару ў Празе 
9 чэрвеня 1541 г. у доме ксяндза Яна з Пухава згарэў «хлопчык Францішах, 
сын колішняга доктара Руса», друкавалася ў кн.: Наўек У. О пезіазпе, 
ы, Кіегаз і5е 5іаІа сКгге обеп у Мепзіт Міезіе РгагзКкёт, а па Нгадіе 
уаіёрпо Уас5зіаха у па Нгаёстгапесі, еіс., Іеіа МІХХХХІ. уч. В. ХМеюоііску. 
Ргара, 1541. Перадрукоўваецца з выдання: Розеікупё зіагусі рэіБёййу ёе5КусЬ. 
ріі фгибў (од гоки 1526- 1715). бера! зап ВескоузКу. К уудфапі цргауі! Апію- 
піп Кегек. Зуазек ргупі Ртаба, 1879. 5. 100. 
? Ян з Пухава быў адміністратарам пражскай епархіі ў 1543--1554 гг., 
архідыяканам у храме св. Віта. 
Пухаў-- горад у паўночна-заходняй Славакіі. 
4 На падставе паведамлення Гаека многія даследчыкі (А. В. Флароўскі 
і інш.) лічаць, што Ф. Скарына памёр у 1540 г. ці каля 1541 г. Аднак, як вы- 
нікае са зместу копій граматы чэшскага караля Фердынанда І ад 29 студзе- 
ня 1552 г. і судовых дэкрэтаў караля і вялікага князя Жыгімонта Аўгуста ад 
17 жніўня і ад 15 снежня 1552 г., Ф. Скарына памёр у канцы 1551 ці ў сту- 
дзені 1552 г. Таму паведамленне храніста Гаека пра «колішняга доктара Ру- 
са» адносіцца хутчэй за ўсё не да Скарыны, а да нейкага іншага ўсходнесла- 
вянскага дзеяча. Разам з тым мы не выключаем, што выраз «пёкду фосіюога 
Кц5а» трэба разумець пра доктара Руса, які некалі жыў у Празе, а не пра 
яго як нябожчыка. Такое ж тлумачэнне нам дала ў прыватным лісце і чэш:- 
ская даследчыца Ф. Сокалава. 
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І. Копія адкрытай граматы караля Фердынанда І, дадзенай сыну Ф. Ска- 
рыны Сімяону 29 студзеня 1552 г. з загадам дапамагаць яму ў пошуках баць- 
кавай маёмасці і кніг упершыню фрагментарна надрукавана Францішкам 
Дворскім у 1885 г. (Ріізрёуку К фёііпат 5іоуапэкўп // Зіоуапэку ЭБогпік. 
Ргаба, 1885. ВЕ. 4. С. 4. 5. 212), але з недакладна прачытаным прозвішчам 
Скарыны («оКіог Егапібек Ец5 2 Ногупро!оёка»). Таму з беларускім гума- 
ністам гэты дакумент ніхто не звязваў. У 1936 г. А. В. Флароўскі перадру- 
каваў грамату Фердынанда І на аснове архіўных матэрыялаў, выправіў тэкст, 
няправільнае дзтаванне (у Ф. Дворскага-- 28 студзеня), але апусціў назву 
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дакумента і яго тэкст перадаў сучаснай чэшскай арфаграфіяй (Моуе зргаху о 
робуіц Ргапінбка 5Когупу у Ргазе // Сазоріз Магодпіпо Миузеа, одаіі фцероўсё- 
пу. Воёпік СХ. Ртгайа, 1936, 5. 11--12). Захоўваецца ў Празе ў Дзяржаўным 
архіве (Кевізіга (Коріаёе), зу. 51, і. 27 Ь.). У гэтым зборніку дакумент пада- 
дзены па фотакопіі. Яго змест сведчыць аб тым, што. Ф. Скарына працаваў 
садоўнікам у чэшскага караля і што ў канцы студзеня 1552 г. яго ўжо ке 
было ў жывых, а сын Сімяон імкнуўся адшукаць усю бацькаву маёмасць. 
Сімяон пачаў клапаціцца аб маёмасці бацькі неўзабаве пасля яго смерці. 
Адсюль можна меркаваць, што Ф. Скарына памёр у канцы 1551 г. ці ў сту 
дзені 1552 г. 

2 У копіі «з КогупзроіосагКо». 

з Маецца на ўвазе Фердынанд і. 

з Скарына Сімяон (1530?, Вільня- пасля 1584 г.), сын Ф. Скарыны і 
Маргарыты. Верагодна, стаў лекарам і садоўнікам і пэўны час жыў у Крум- 
лёве (1577 г.) і інджыховым Градцы (1584 г.) у паўднёвай Чэхіі. Як вынікае 
са зместу копіі граматы ад 29 студзеня 1552 г., Сімяон імкнуўся адшукаць і 
захаваць кнігі, рукапісную спадчыну бацькі, разумеў іх гістарычную вартасць 
1 значэнне, хацеў аплаціць яго даўгі крэдыторам. 

5 Чацвер прыпадаў тады на 29 студзеня. 


мжэ9 


І Фрагмент узяты з хронікі Вацлава Бжэзана «2іуоё МПёта 2 Возепрег- 

Ка // Эіагоёезка ВіЫіоіпека. Сізіо ІІ. МакІадет СезКёпо Музеццт. Ргара, 1847. 
. 927». 

? Іржык Чэтл быў архідыяканам Бехінскага краю. 

3 Бехінскі край ляжыць на поўдні Чэхіі. Гарадок Бехіне знаходзіцца не- 
падалёку ад г. Табор. “ 

3. Крумлёў-- горад у паўднёвай Чэхіі на беразе Влтавы. 

5 Відавочна, гэта сын Францыска Скарыны. 


м 0 


І Фрагмент узяты з кнігі Францішка Тэплага «Юёўіпу тёзіа Зіпдёісроуа. 
Рі П. Сазі КиГшті, 1929. 5. 354». 

2 Відавочная памылка наборшчыка. Трэба апошняе слова чытаць: «ЕцзеК», 

З У паўднёвай Маравіі ў ХХІ ст. тоўфарамі называліся пратэстанты. 

4 Паведамленне Тэплага пра ІЦымона Руса з Полацка (размова ідзе пра 
таго ж «Сімяона па прозвішчу Рус с Полацка»; якога згадаў Вацлаў Бжэ- 
зан, гл. дакумент Мэ 9) грунтуецца, бясспрэчна, на пэўных гістарычных кры- 
ніцах ХХІ ст., пра якія ён не паведамляў. Тут Сімяон названы «старым садоў- 
нікам». Калі ўлічыць, што Сімяон нарадзіўся дзесьці ў 1530 г. (прускі герцаг 
Альбрэхт у 1530 г. згадваў у дакументах жонку Скарыны з дзецьмі ў Віль- 
ні), то ў 1584 г. яму было каля 54 гадоў. 

5 Добра Вода -- гарадок, праслаўлены ў мінулым курортамі з жалсзістай 
вадой. 

5 Капліца-- горад у паўднёвай Чэхіі. 


ДЭКРЭТЫ 1552 г. 


І Гэтыя дакументы знойдзены ў 1984 г. з дапамогай супрацоўнікаў Га- 
лоўнага архіва старажытных актаў у Варшаве. Захоўваюцца ў названым ар- 
хіве ў комплексе Літоўскай метрыкі, у кнізе І. В.31 пад назвай: «Асіа зец 
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«есгеіа раІаўпаіц5 РодіІасіае еі поппШа М.Р.І. уіроіе сізйаіцт Уіпепзіз, 
Вгезіепсіз, Сацпепзіз ас аІіагут, і. 259, 345у». Гэта актавая кніга прыгадва: 
ецца С. Пташыцкім (Описание книг и актов Литовской метрики. СПб., 1887. 
С. 111), аднак скарынінскія дакументы ён не заўважыў і пра іх не пісаў. Аб 
значэнні знойдзеных дакументаў сказана намі ва ўступным артыкуле. 


З 1 


1 Ганковіч Марцін і Анковіч Марцін -- верагодна, адна асоба. Марцін 
Анковіч (Анкевіч, Онкавіч) быў старэйшым сынам Багдана Онкава Грыцэ- 
віча (памёр паміж 1527--1536 гг.), які фінансаваў Скарыну ў яго кнігадру- 
карскай справе ў Празе, аб чым сведчаць надпісы на многіх экземплярах 
пражскіх выданняў беларускага першадрукара. Скарына меў дагаворна-фі- 
нансавыя адносіны з Багданам Онковым, і таму сын Багдана Марцін прэ- 
тэндаваў на частку спадчыны Скарыны ў 1552 г. 

Багдан Онкаў быў сынам Онка Грыцэва (Грыцэвіча) і Улляны. Онка 
Грыцэвіч служыў пэўны час бурмістрам віленскім, валодаў значнымі зямель- 
нымі надзеламі, гандляваў тканінамі, меў карчмы ў Мінску, Смаленску, Баб- 
руйску, Рэчыцы, Мазыры і іншых гарадах, нерухомую маёмасць. Пасля смер- 
ці бацькі ў 1506 г. Багдан Онкаў стаў галоўным наследнікам. У гэтым жа 
годзе было пацверджана яго права на ўладанне землямі і азёрамі ў Вілен- 
скім павеце (Якубішкі, Цярэшышкі, Пашкішкі, Ракіткі і інш.) і ў Немянчын- 
скай воласці (Ейчышка, Нямікішка, Гурлішка). Багдан Онкаў займаў адмі- 
ністрацыйныя пасады ў Вільні: асэсар на судзе маршалкаў, радца і бур- 
містр. Апошні раз у спіску членаў віленскай рады, як устанавіў Г. Я. Гален- 
чанка, Б. Онкаў прыгадваецца ў 1527 г., а ў 1536 г. каралеўскія камісары Ян 
Нарбут і Грышка Кімбар размяжоўвалі землі Віленскага павета паміж на- 
следнікамі Б. Онкава і Л. Крыловіча. Двое сыноў Онкава ў гэты перыяд 
насілі «баярскую» (земскую) службу. Віленскі магістрат узбудзіў іск у 40-х 
гадах супраць Марціна Онкавіча, які адказваўся падпарадкавацца магдэ- 
бургскаму праву. Жыгімонт І вызваліў Марціна ад «служб местских» (БАН 
ЛітССР. Ф. 78, Мэ 24. Л. 160, 59). У дэкрэце 1552 г. ён называецца «шляхет- 
ным», «прыдворным» караля Жыгімонта Аўгуста. 


2 З дакументаў вынікае, што частка маёмасці Скарыны, якую імкнуўся 
прыдбаць Сімяон, захоўвалася ў Чэхіі, а частка-- на радзіме, у Полацку і 
Вільні. 

з Капуста Андрэй Цімафеевіч (?--каля 1571 г.), староста аўруцкі, 
кашталян брацлаўскі (з 25 сакавіка 1566 г.), удзельнік Люблінскага сейма 
(1569 г.). 

4. Венцлавічы -- хутчэй за ўсё размова ідзе пра пасяленне ў Сілезіі аўст- 
рыйскай, непадалёку ад Цешына. Але не выключана, што Венцлавічы былі 
і ў Вялікім княстве Літоўскім. 

5. Дэкрэт, дадзены ў Гданску ў сераду 17 жніўня 1552 г: «Асіцт Рапіізсі 
ёг. 4 р.і. Аззитріопіз Уігеіпіз Магіае 1552» («Дзеялася ў Гданску ў сераду 
пасля свята Узнясення дзевы Марыі 1552».) 


2 


а Дэкрэт, дадзены ў Вільні ў чацвер 15 снежня 1552 г.: «Асіцт Уішпае 
іег. 5 р.І.а. Імсіге 1552» («Дзеялася ў Вільні ў чацвер пасля свята боскай 
Люцыі 1552»). 
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СКАРЫНА І МАСКВА 


МІ 


1 Копія інструкцыі караля і вялікага князя Жыгімонта Аўгуста ад 
1552 г. свайму пасланцу Альберту Крычку пры папе рымскім Юліі ПІ мае 
звесткі аб публічным спальванні ў Маскве па загаду вялікага маскоўскага 
князя кніг Бібліі «на рускай мове». Надрукавана ў 1862 г. у Вене Ё. Фідле- 
рам (Еіейег 7. Еіп Уегэцсй (ет Уегеіпіецпр «ег гцэзізспеп ті! «ег гбтізснет 
Кігсре іт зесйгейліел Ўаргацпдегіе // Зіігцпезбегісіе «ег РПіозорпізср- 
Ніз(огізспеп СІаззе (ег КеізегІіспеп АКкафетіе фег Жіззепэспайеп. Уіег2гіе5іег 
Вапа, Ней І. Уіеп, 1862. Мт. ІУ. 5. 110), адкуль дакумент перадрукоўваецца. 
Фрагмент лацінскага тэкста і беларускі пераклад друкаваліся ў часопісе 
«Запісы» (1963. Ме 2. С. 19), фрагмент лацінскага тэкста-- у ТОДРЛ (1969. 
Т. 24. С. 159). У дакуменце імя выдаўца кніг, якія ён прывёз у Маскву, не 
названа. Аднак неабходна звязваць тыя падзеі з асобай Францыска Скарыны 
1 яго выданнямі. У копіі каралеўскай інструкцыі сказана ясна, што той, хто 
выдаў кнігі, той і павёз іх у Маскву, а ніхто, апрача Скарыны, не друкаваў 
у перыяд праўлення Жыгімонта І (1506--1548) святое пісанне «на рускай 
мове». Іменна скарынінскія кнігі былі выдадзены ў месцах, якія падлягалі 
ўладзе рымскай царквы, як слушна адзначана ў дакуменце 1552 г., г. зн. у 
Празе і Вільні. Інструкцыя Жыгімонта Аўгуста сведчыць пра пэўную папу- 
лярнасць Скарыны ў свецкіх і царкоўных колах Вялікага княства Літоўскага. 
Польшчы і Італіі таго часу, і гэтым славутым імем (яно нават не называецца, 
як даўно вядомае) павінен быў «аперыраваць» каралеўскі пасол перад рым- 
скім папай. Паслу даручалася звярнуць увагу папы і на сам факт публічнага 
спальвання біблейскіх кніг. каб паказаць непрыязнасць у тагачаснай Маскве 
да рымска-каталіцкай царквы, лацінскай культуры наогул, таму што гэтыя 
кнігі былі надрукаваны католікам па веравызнанню, і на прыёмы барацьбы 
маскоўскіх прававерных ахоўнікаў з заходнееўрапейскімі культурнымі дасяг- 
неннямі. Грамадска-палітычная і рэлігійная атмасфера ў тагачаснай Расіі ад- 
павядала ў пэўнай ступені тону дакумента 1552 г. Іменна з прыходам на 
маскоўскую мітраполію Данііла (1522-1539 гг.) пазначаны час рэакцыі 20-- 
30-х гадоў, асуджэнне гуманіста Максіма Грэка (у 1525 і 1531 гг.), хвараві- 
тае непрыняцце нетрадыцыйных, неартадаксальчых біблейскіх тэкстаў, якімі 
здаліся царкоўнікам «ерэтычныя» кнігі Скарыны па іх мове, перакладу, нека- 
нанічным парадку друкавання і мастацкім афармленні. 

Разам з тым нельга не адзначыць, што Расія не была цалкам адгароджа- 
на ад рэнесансных павеваў, у рускім грамадстве былі сілы, якія разумелі 
важнасць друкаванай кнігі, распачынання нацыянальнага рускага кнігадру- 
кавання. Пра гэта ведаў Скарына, хоць бы з вуснаў Багдана Онкава, які не- 
аднаразова ездзіў у Маскву ў 20-х гадах, на гэтыя сілы арыентаваўся бела- 
рускі гуманіст. Але ў той час яшчэ перамагла рэакцыя. І ўсё ж, иягледзячы 
на непрыняцце капсерватыўнымі праваслаўнымі коламі скарынінскіх кніг, 
яны даходзілі да рускіх чытачоў, аб чым сведчаць вопісы іх бібліятэк ХУІ-- 
ХУІІІ стст., і паслужылі ўзорам для першадрукароў Расіі. 

Гістарычны факт паездкі беларускага гуманіста ў Маскву недзе ў 1525-- 
І533 гг. надзвычай важны, таму што яскрава сведчыць аб шырокай праграме 
культурна-асветніцкай дзейнасці Ф. Скарывы, які імкнуўся распачаць кніга- 
друкаванне ў Маскве, заручыўшыся падтрымкай маскоўскага князя, з мэтай 
павышэння культурна-адукацыйнага ўзроўню братняга рускага народа. 

Адкуль у Жыгімонта Аўгуста з'явілася вестка пра паездку Скарыны ў 
Маскву? Канечне, пра яе маглі ведаць у канцылярыі караля і беларускім на- 
родзе. Але ці не завітаў Скарына пасля ад'езду з Прагі ў 1539 г. на радзіму, 
ыма двор Жыгімонта І і Жыгімонта Аўгуста, якія добра ведалі беларускага 
гуманіста, і пры выпадку расказаў ім пра сваё падарожжа ў Маскву? 

2 Аляксандр ІУ -- папа рымскі ў 1254- 1261 гг. 

з Леў Х (Джавані Медзічы) - папа рымскі ў 1513--1521 гг., вядомы 
мецэнат і гуманіст. 
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2 Васіль ШІ Іванавіч (1479-1533 гг.) з вялікі маскоўскі князь з 1505 г., 
змагаўся за цэнтралізацыю дзяржавы. У сваёй унутранай палітыцы абапіраў- 
ся на царкву, памесных дваран, прымаў меры для абмежавання прывілеяў 
княжацка-баярскай арыстакратыі. Вёў барацьбу за ўз'яднанне рускіх зямель. 

5 Іван ІЎ Васільевіч Грозны (1530--1584 гг.) -- вялікі маскоўскі князь з 
1533 г. і першы рускі цар з 1547 г. У 1565 г. увёў апрычніну, адыграў вялі- 
кую ролю ва ўмацаванні неабмежаванай царскай улады ў Расіі, усталяванні 
рускага самаўладства. Правёў рад рэформ у галіне кіравання дзяржавай. 
У 1547--1552 гг. далучыў Казанскае ханства, у 1556 г. -- Астраханскае, вёў у 
1558-1583 гг. Лівонскую вайну за” авалоданне берагамі Балтыйскага мора. 
Пры ім узмацніўся прыгонны ўціск сялян Расіі. Спрыяў арганізацыі рускага 
кнігадрукавання. 

е Аляксандр ІУ жыў зпачна раней. Супярэчнасці тут няма, паколькі 
тэкст звязаны з папярэднім кантэкстам. “ 

7 Максімілян І (1459--1519 гг.) - аўстрыйскі эрцгерцаг з дынастыі Габ- 
сбургаў, імператар т. зв. Свяшчэннай Рымскай імперыі (1493--1519 гг.). Пры. 
ім былі ўстаноўлены дыпламатычныя адносіны з Рускай дзяржавай. 

8 Маецца на ўвазе вялікі князь і кароль Жыгімонт І, бацька Жыгімонта 
Аўгуста. 

9 Указанне на каталіцкае веравызнанне Ф. Скарыны. Пра тое, што Ска- 
рына быў католікам, сведчаць і наступныя факты. Імя Францыск -- каталіц- 
кае. Ён быў жанаты з каталічкай Маргарытай. Скарына служыў сакратаром 
і лекарам у каталіцкага епіскапа Яна, карыстаўся падтрымкай чэшскіх ка- 
таліцкіх колаў. Разам з тым уся творчая дзейнасць Скарыны накіравана чг 
пашырэнне асветы, павышэнне адукаванасці не толькі каталіцкіх, але ў пер- 
шую чаргу шырокіх праваслаўных слаёў насельніцтва Усходняй Еўропы. 
Яго кнігі выкарыстоўваліся і ў рэфармацыйных школах. 

Відаць, сям'я Лукі Скарыны спачатку была праваслаўнай, а каталіцтва 
прыняла ў канцы ХУ ст. у полацкай місіі бернардзінцаў. Ордэн бернардзія- 
цаў, як зазначыў гісторык Х. К. Кантак (гл.: Вегпагёупі Ро!зсу. Т. 1. 1453-- 
1572. [луож, 1933), сярод каталіцкіх кангрэгацый вызначаўся сваёй тале- 
рантнасцю і не адмаўляў першае хрышчэнне.-Таму Скарынам не трэба было 
рэзка парываць з праваслаўем. Верагодна, першапачатковую лацінскую аду- 
кацыю, неабходную для паступлення ў Кракаўскі універсітэт, Ф. Скарына 
атрымаў у бернардзінцаў у Полацку, якія падтрымлівалі сувязі з гэтым улі- 
версітэтам, ці ў Вільні. Хутчэй за ўсё католікам Францыск стаў яшчэ да свай- 
го паступлення ў Кракаўскі універсітэт у 1504 г. , 

Даследчыкі імкнуліся даказаць прыналежнасць Скарыны да гусізма, лю- 
тэранства, праваслаўя, каталіцызму і уніяцтва. Аднак дзейнасць і творчасць 
Скарыны «нельга ўціснуць у вузкія рамкі якога-небудзь пэўнага веравызна!- 
ня» (М. А. Алексютовіч). Па духу сваёй дзейнасці Скарына быў рэфармарам 
у агульнакультурным сэнсе, прадвеснікам Рэфармацыі, хрысціянскім гумані- 
стам-асветнікам і. ў сферы рэлігіі і культуры заставаўся верацярпімай, тале- 
рантнай асобай. Як ідэолаг ён праводзіў у жыццё ідэю агульнарускага адзі1!- 
ства. 


м2 


з 


1 Паведамленне француза Андрэ Тэвэ друкавалася ў «Касмаграфіі Мас- 
ковіі» (1584 г). Фрагмент перадрукоўваецца з кн.: Созтовгарріе Моз- 
соуЙйе раг Апдгё Треуеё гесцеШіе еі риБІіёе раг Іе ргіпсе Ацецзііп баійгіп. 
Рагі5, ]. Тесбепег, ІіБгаіге, 1858. Р. 165--166. 

2 Г. зн. русеія. 

3 Звестка недакладная, таму што кнігадрукаванне ў Маскве ўзнікла ў 
сярэдзіне ХХІ ст. і і 

4. А. В. Флароўскі, М. А. Алексютовіч меркавалі, што гэты факт звязан 
са Скарынам ці з Багданам Онкавым. З упэўненасцю можна гаварыць толькі 
пра скарынінскія друкарскія традыцыі. 
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1 Паведамленне англійскага пасла ў Расіі Дж. Флетчара перадрукоўваец- 
ца з кн.: Еіебспег Р. Оі бе Ки5 Сстітопуеаіі. Меў? Уогк, 1966. Р. 116. 

27 Падразумяваюцца царкоўнікі. 

З Маецца на ўвазе цар Іван ІУ. 

“ Пад Польшчай у дадзеным выпадку падразумяваецца Вялікае княства 
Літоўскае, якое ўваходзіла тады ў склад Рэчы Паспалітай. 

З Рускі пераклад перадрукоўваецца з кн.: Флетчер Д. О государстве рус- 
ском / Под ред. Н. В. Голицина. СПб., 1911. С. 135--186. 
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306---308 

Кароткая Т. 187 

Карпаў Г. Ф. 33, 313 
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Карцан 26. 

Кастерин А. И. 214, 218, 227, 228, 232, 
936, 240, 951, 253, 257, 261, 264, 
967, 969, 971, 273, 275, 276, 286-- 
290, 293- 295, 297, 298, 309 

Касцялецкі Андрэй 323 

Катажына з Градца 188, 190 

Кацярына св. 157, 159, 160, 332 

Кашкарова И. Д. 245 

Кгижа Симон 52 

Кеппен П. И. 213, 217, 220--222, 227, 
929, 230, 233, 235, 239, 246, 247-- 
949, 251, 253, 256, 261, 264, 266, 
969, 971, 273, 275- 278, 281, 283, 
286--300, 302 

Кёпл К. 37, 332, 333 

Кімбар Грышка 336 

Клемент УІІ 84, 87, 89, 323 

Клышка А. 38 

Кміта Ян 51 

Кміта-Чарнабыльскі Ф. 329 

Кобеко Д. Ф. 226 

Колас Я. 320 

Колосова В. П. 223 

Комарницкий 218, 228, 231, 234, 236 

Конон В. М. 28 

Конопольский Михайл 236 

Конрад з Монтэ-Рэгіі 59 

Копаць Васільевіч 92, 325 

Корб Якаб 109-- 113, 116, 119, 120, 
123, 328 

Корбава 111, 114, 115, 119, 121, 123, 
328 

Корсак Рафайл 254 

Корценцев Петр Григорьевич 220 

Коршунаў А. Ф. 207; 278, 301 

Кочуев А. К. 243 

Краеўскі А. А. 317 

Красиньские 281, 283, 310 

Крицкий Г. А. 245 

Круповіч М. 33, 331, 332 

Крыловіч Л. 336 

Крыспін 124, 329 

Крыспініян 124, 329 

Крычка Альберт 337 

Кульва А. 315 

Кульгавы Мікулаш 184, 185 

Купала Я. 37, 39 

Курбатов Петр Григорьевич 309 


Лабынцев Ю. А. 284 

Лагафет Пахомій 29 

Лазар 125- 127, 131--140, 328 
Лазар Бурыян 14 

Ланкаронская К. 326 

Лапо І. І. 34, 316 

Ларионова Л. 250 

Леанард з Добшыч 8, 58, 59, 319 
Леванда П. И. 260 

Левашев Павел 242, 243 


Ленин В. И. 209, 212, 213, 218, 219, 
228, 284 

Леренман М. М. 245 

Леў Х 201, 202, 337 

Лецевич Павел 264 

Літвін Міхалон 30 

Лойка А. А. 4 ; 

Лонгій Мацей 17, 147, 149- 152, 330 

Лоранц 184, 185 

Лука з Горкі 132, 134, 136, 141--143 

Лука св. 302, 303, 305 

Лукашевич И. Я. 228, 231, 243 

Лукьяненко В. И. 208, 209, 213, 9278, 
282, 284, 286- 298, 300, 301, 306, 
307 

Луцкевич Я. 267 

Лучыц-Федарэц І. І. 185, 190 

Лыткин Георгий Третьяк 225, 9237, 246 

Люблинская А. Д. 40 

Любранскі Ян 329 

Людвік 333 

Лютэр 15, 77--80, 967, 329 

Люцыя св. 32, 58, 59, 319, 336 

Лямскі Мікалай 123, 124 

Ляпустинский А. С. 926 

Ляхава Л. П. 59, 60, 160, 202 


Магдалена 184, 185 

Мажвідас М. 30 

паба 125--127, 131--143, 147--158, 

Майсей стары 125, 196, 328 

Майхровіч С. 88 

Макарий 22, 260 

Максименко Ф. П. 913, 918, 993, 928, 
231, 234, 241, 242, 249, 254, 257, 
262, 967, 270, 280 

Максимилиан Урбан 284 

Максімілян І. 201, 209, 338 

Малейн А. И. 212 

Мамонічы 26, 80 

Мамонич Лука 279 

Маннерт Конрад 281, 283, 985, 287-- 
300, 302 

Мануцый Альд 21 

Мантэнья 320 

Маргарыта (Малкгорета) 16, 17, 34, 
35, 90, 91, 112, 113, 115, 117, 118, 
119, 121, 122, 314, 315, 324--326, 
328, 329, 335, 338 

Мария 63-71, 154-156, 217, 297, 
-233, 238, 248, 251, 266, 269, 984, 
291, 303, 305, 320, 322, 327, 332, 
336 

Марк Антоні дэ Януа 67--69, 7і, 79 

Маркграф 15, 239, 247 

Марцін з Венцлавіч 193- 198 

Марцін з Ількуша 60 

Марцін тоўфар 189, 190 

Марыпетра Геранім 67-69, 71, 72 
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Марыя Магдалена 109, 110, 328 

Маслов С. Й. 208 

Маслюк В. П. 4, 54 

Матвеев Логий 216 

Матфей иерей 246 

Мацей 324 

Мацей з Семнійклош 58, 59 

Мацфей 24 

Мацюк О. Я. І3 

Машков Василай Лукич 257 

Медведев Сильвестр 214, 221, 272, 
9274, 275, 9277 

Медзічы 323, 337 

Меланхтон 15, 77--80, 322 

Мертон Уйлфред 246 

Мікалай св. 47, 48, 57, 314 

Мікалай, сыя Андрэя з Ашмяй 319 

Микита, сын Ондреев 216 

Микитась В. Л. 250 

Микола, бискуп киевский гл. Вежк- 
гал Мікалай 

Мікола дэ Наалі 66- 70, 72 

Мікола дэ Януа 69, 70, 72 

Миллер Г. Ф. 220, 252, 259, 263, 270, 
9та, 974 

Миловидов А. И. 36, 213, 9219, 249, 
307, 326 

Минс Эллис 278 

Михайл архангел 278, 280, 283--288 

Михайл, сын Левонтьева 298 

Михайло 308 

Михнович Марко 52 

Мітл Георг 334 

Мітраполега Іван 51 

Мічэл 334 

Могила Петр 237 

Моцйсей 24, 255, 258, 260, 261, 264, 
266, 269, 278 

Мсціславец П. 30 

Мусаці Тадэй 10, 63--71 

Мучкоўскі Ю. 31, 319 

Мэийбур 323 

Мясніков Семенйка 240 


Навин Исус 221], 230, 232, 234, 237, 
240, 945, 246, 948--250, 254, 961, 
272, 320 

Навуходоносор 239 

Наперскі К. Е. 817 

Наполеой 221 

Нарбут Ян 336 

Насовіч І. І. 316 

Невский Алексаедр 256 

Немияровский Е. Л. 4, 9, 32, 39, 207, 
209, 213, 215, 217, 219, 220, 222, 
224, 227, 228, 9230--237, 239, 942-- 
244, 248, 246, 251- 253, 254, 256, 
258, 261--273, 275- д78, 282, 284, 
286- 301, 30с, 308, 309, 317 


Никола св. 278, 280, 283, 984, 286, 
290, 314, 318 

Никола Чудотворец 229, 994, 295 

Ніпшыц Мікола 329 

Носков 45 


Овчинников 947 

Одинцова 309 

Оксентиев Михайло 45 

Олексеевич Гавриийл 52 

Оленин А. А. 285 

Олоферн 251 

Онисим 304 

Онисимко 45 

Онкаў Багдан 11, 2915, 216, 9218- 990, 
224, 227, 228, 930- 232, 236, 237, 
324, 335, 336--338 . 

Опатович Иоанн 256 

Ортемко 45 

Осипова Н. П. 226 

Остафьев Глеб 45 

Офанасовский 51 


Павел а Соле 69, 71, 79 

Павел з Марыенборга 58, 59 

Павел св. 24, 278, 280, 282, 288--286, 
290, 292, 293, 303--305 

Падокшын С. А. 12, 24, 32, 34 

Падцэўскі Марцін 51 

Пампанацы П. 320 

Паола дэ ла Стэла дэ Мілета 164, 
168, 170--173, 175--178, 180, 182 

Параскевия 308 

Парэцінус Францыск 69, 71, 74 

Парай Я. І. 35, 38, 66, 68, 72, 320, 
З 

Пацеха У. 329, 331, 332 

Первольф І. І. 13, 34 

Перетц В. Н. 216 

Петр, грамадзянін падуанскі 72, 73 

Петр дэ Наалі 69, 71, 72 

Петров Ермола 280 

Петров С. А. 256 

Петровские 316 

Петровский М. 247 

Петр св. 69--71, 278, 280, 283--286, 
290, 292, 293, 302, 328 

Петрушевич А. С. 213, 241, 242, 260, 
279, 307 ў 

Петрушевич прелат 279 

Пётр І 20 

Піліп апостал 132, 134, 137, 139, 140, 
330 

Пічэта У. І. 33, 36 

Піятуховіч М. 31 

Платон 8 

Плешивцов 91, 324 

Погодий М. П. 217, 218, 230, 937, 240, 
310 

Поджо 26 


за. 


Поздеева И. В. 245 

Попов А. Н. 213, 216, 259, 308 

Попов П. М. 213, 256 

Попов П. Н. 229, 923, 227, 235, 251 

Попович Семен 267 

Поп Якуш 45 

Посывня 45 

Потемкин Г. А. 240 

Пратт Ёнах 251 

Предтеча Иоанн 978, 280, 283--286, 
288---290 

Прокофьев 46 

Пташыцкі С. Л. 32, 336 

Пятніцкі 51 


Рабка Иван 216 

Радзівіл 329 

Радзівіл Войцах 323 

Радзівіл Юрый Мікалаевіч 92, 325 

Раман гл. Скарына Раман Іванавіч 

Родишин Олексей 45 

Родосский А. С. 913, 921 

Ростовский Дмитрий 256 

Роўсак Шымон з Полацка гл. Ска- 
рына Сімяон 

Рубеус Геранім 67--70, 72 

Румянцев Н. П. 220, 224, 9232, 973, 
275--277 

Рус доктар гл. Скарына Францыск 

Руфь 217, 220, 221, 232, 936, 240, 245, 
249, 250, 271 

Рэйнгардты. 334 


“Савва царица-230 

Савинович Андрей 247 

Савл 926 

Садоўскі Я. 38, 321 

аг дабры М. Е. 13, 208, 213, 


Самойлович Иван 247 

Самсон 253 

Самуйл пророк 238, 239, 944 

Сапега Я. 324 

Сахаров И. П. 207, 213, 917, 918, 951, 
222, 226, 297, 999, 930, 232, 933; 
935--937; 939; 940, 947; 248; 950; 
252, 253, 255, 256, 260, 261, 264, 
266, 9269, 971--979, 982, 984, "086-- 
301, 306, 309 

Сватэк 18 

Свенцицкий Й. С. 242, 980, 307 

Свяжынскі У. М. 35 

Себасцян 185--187 

“Севярын 22 

Секендорф 78- 80, 322 

Сенка 45 

Серов Ю. 231, 236, 244, 954, 274, 975 

Сигизмунд гл. Жыгімонт І 

Сідараў А. А. 22 

“Сікст 69- 71 


Силин Иван Лукич 308 

Сільвій Амат Ян 16, 85, 87, 90, 324 

Сімон апостал 112, 115, 329 

Сімяон па прозвішчы Рус з Полацка 
гл. Скарына Сімяон 

Сімяон Полацкі 30 

Сирахов Исус 13, 21, 26, 208, 216-- 
228, 229, 230, 232, 236 

Скакун Г. А. 184 

Скарга П. 247 

Скаргардыян. Валянцін 147, 149, 152 

Скарына Васька 51 

Скарына Георгій гл. Скарына Фран- 
цыск 

Скарына Еска (Ёська) 51, 52, 317 

Скарына Іаан Хрызастом 53, 54, 317, 
318 

Скарына Лукіян (Лука) 7, 10, 11, 46, 
63--73, 313, 314, 338 

Скарына Раман Іванавіч 17, 49, 50, 
112--115, 117--119, 121- 124, 128-- 
138, 140--143, 154--156, 314, 315, 
318, 328, 329, 331 

Скарына Сімяон 19, 37, 185- 189, 325, 
334- 336 

Скарына (Скарыніч) Іван 7, 11, 33-- 
37, 47--50, 109--1192, 114, 117--119, 
121--126, 128- 131, 133, 135, 136, 
138--141, 3 143--146,  154--156, 
313- 316, 325, 327--329, 331 

Скарына Францыск І, 3, 4--40, 50, 
57---60, 63--73, 77-79, 85, 87, 90-- 
92, 95- 106, 110--115, 117-119, 
121, 122, 125--131, 133, 135--141, 
143--160, 163--165, 167; 169--172, 
174, 176, 178, 179--181, 183--187, 
193-- 196, 207--220, 222--225, 227-- 
242, 244--262, 264--969, 271--976, 
978--306, 308: -338 

Скарына Юрый 316 


“Сварчоне 320 


Скоринич Францискус гл. 
Францыск 

Скоринчич Иван 316 

Скребицкий Илья Николаевич 260 

Скумін Фёдар 316 

Сматрыцкі М. 30 

Сметанин Степанка 45 

Смолянин Захарий 279. 

Сова Вацлаў 14 

Сокалава Ф. 229, 955, 332, 334 

Соколовский Петр 49 

Соломон 26, 28, 915, 217--226, 228-- 
230, 232, 233, 235--237, 239 

Сопиков В. С. 913, 217, 218, 220--222, 
227, 229, 230, 233, 235, 237, 239, 
245, 246, 248, 249, 256, 259, 263, 
264, 267, 269, 278--276, 278, 979, 
281, 284- 288, 290, 292, 294---297, 
306, 307 


Скарына 
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Соф'я Станіславаўна 324 

Сперат П. 279, 326 

Срезневский В. И. 240 

Станоўскі Іван 5! 

Сташкоўскі Якаб 16, 84, 87, 89, 323 

Стефан 303 

Строганов Максим Яковлевич 229, 
950, 252, 255, 274, 275, 277 

Строганов Никита Григорьевич 229, 
232, 234, 246 

Строганов Семен Аникеевич 999, 250, 
252, 274, 275, 977 

Строгановы 212, 218, 225, 236 . 

Строев П. М. 207, 213, 214, 917, 218, 
220, 222, 225, 227, 998, 930, 932-- 
237, 239, 241, 245, 248- 254, 256, 
259, 262--264, 267, 269, 273, 275, 
276, 286- 289, 291, 292, 294--296, 
306, 307 

Стэфановіч Ешка 112, 114, 117, 119, 
121 

Субочович Мартин 91, 92, 324 

Суворов Н. 32 

Сулакадзев Александр 983, 285 

Сяленскі Мікалай 119, 116, 120 


Таміцкі Пётр 323, 332 

Тевяшов Алексей Федорович 243 

Тевяшов Василий Алексеевич 943 

Тевяшов Федов Яковлевич 243 

Тевяшовы 242 

Тимофей 304 

Тит 304 

Титов А. А. 918 

Тихик 304 

Токмаков И. Ф. 281 

Толстой Ф. А. 207, 213, 918, 220, 991, 
226, 927, 230, 232, 236, 237, 240, 
249, 951, 253, 258, 270, 971, 273-- 
276, 285, 287--289, 291---296, 307 

Томаш з Падляшша 58, 59 

Тоўсцік Ян 38, 193--197. 

Трайдзевіч Іван Ніканавіч 51 

Трембицкий Владислав 249 

Трубер 22, 30 

Турзо Ян 9 

Турилов А. А. 29 

Тэадорых 321 

Тэвэ Андрэ 202, 338 

Тэльнічанка Кацярына 323 

Тэплы Ф. 188, 335 

Тэшнар Ян 9 


Уладзіслаў 338 

Уладзіслаў ІІ 333 

Унглер Ф. 9 

Ундольский В. М. 907, 913, 914, 
216--218, 221, 222, 227, 230, 233, 
235, 239, 240, 246, 246--248, 951, 


253, 256, 260, 264, 267, 269, 9273. 
275, 276, 978, 282, 284, 286- 301. 
306. 309 

Урбан 10, 64-65, 66--6Я 


Фабіян 185--187 

Фальковіч Яцка 110--112, 328 

Фарстрэйтар К. 36 

Федко 45 

Федор 246 

Федор св. 236 

Федоров Д. 314 

Феоктист 29 

Феофил 302 

Ферапонтов Игнатий Ферапонтович 
221 

Фердынанд І Габсбург 18, 19, 37, 38, 
163, 164, 166, 168--183, 185, 186. 
325, 332--335 

Фёдараў І. 30 

Фідлер Ё. 34, 337 

Фіёль Швайпольт 8, 9, 22 

Филимон 304 

Филимонов Г. Д. 309 

Флароўскі А. В. 34, 37, 38, 321, 334, 
338 

Фларыян 60 

Флетчар Д. 203, 339 

Флоров А. 241, 269 

Фортунат 303 

Францішак 184, 185, 325 

Францыск дэ Наалі 66- 74, 321 

Францыск дэ Эстэ 66-70, 72-74 

Францыск, паляк гл. Скарына Фран- 
цыск 

Францыск садоўнік гл. Скарына Фран- 
цыск 

Францыск сын Лукі з Полацка гл. 
Скарына Францыск 

Францыск Эстэнзі 72, 73 

Фролов П. К. 285, 287, 288, 289, 291-- 
299 

Фульманэлі Францыск з Вероны 69-- 
74 


Хвалькоўскі Георгій 16, 87, 324 

Хегендорфін К. 329 

Хиляк 279 

Хлудов А. И. 213, 259, 265, 268, 270, 
290, 292, 294--299, 308 

Хмель А. 32, 318 

Хозеловский Семен 269 

Хресчонович Ян 50 

Хрыстос Ісус 29, 63-66, 69, 70, 72, 
73, 84, 87, 89--102, 141, 142, І44, 
915, 217, 222, 226, 233, 235, 243, 
947, 948, 259, 262, 971, 275- 277, 
980, 282, 283--286, 289, 290, 296-- 
999, 301--305, 321, 327, 330, 332 
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Хрыстафор а Лігарантэ 69, 71, 72 
Хрысціцель Іаан гл. Іаан Хрысціцель 


Цамблак Грыгорый 29 

Царский Иван Никитич 214, 220, 225, 
998, 239, 934, 236, 237, 244, 945, 
949, 950, 952, 954, 259, 262, 263, 
965, 268, 270, 274, 277 

Цімафей 24 

Ціша Міхаіл Мацвеевіч 46- 48 

Цукрарж Ян 184, 185 

Цыцэрон 8 

Цяпінскі В. 30 


Чаадаев П. Я. 307 

Чамярыцкі В. А. 4, 28, 29 

Чапко В. В. 32, 39 

Чарт 165, 167, 169 

Чаховіц М. 30 

Чернышевский Н. Г. 219, 924, 228, 
231, 234, 936, 242, 250, 958, 262, 
973 

Черняк И. Х. 26 

Чертков А. Д. 214, 283, 985, 987--301 

Чнж Васнлий Богданович 270 

Чупрнн Миколай 91--92 

Чэтл Іржык 187, 335 


Шапашников Федор 263 

Шептицкий Андрей 242, 307 

Шибанов А. 244 

Шибанов П. П. 224, 231, 234, 236, 
244, 254, 274, 277, 280 

Шиманскяй 247 

Ширяев А. С. 230, 253, 279, 309 . 

Шлюсельфельдар Себасцьян 112, 116, 
120 


Шляпкін І. А. 35, 247, 256, 320, 321 

Шматаў В. Ф. 21, 22, 208 

Шоншпергер Ё. 13 

Штриттер И. Г. 214, 220, 246, 952, 
259, 263, 272, 274, 277 

Шуйскі І. 34, 316, 317 

Шчытоў Марцін 51 

Шымон Роўсак (Рус) з Полацка 190, 
335 ' 

Шышка Станіслаў 51 


Шапов П. В. 290, 929, 939, 934, 959, 
963, 266, 268, 309 

ІЦукин П. Й. 9232, 280, 985, 986- 289, 
291- 297, 299--301 


Эрнст 323 

Эсфирь 218--221, 926, 239, 937, 940, 
250, 272--274 

Этора ла Гата 321 


Юдзіф 26, 221, 240 
Юлій ПІ 337 


Юрасов Данил 9227 
Юрый Сямёнавіч гл, Алелькавіч Ге- 
оргій (Юрый) Сямёнавіч 


Ягайла 314, 318 

Ягелоны 329 

Ягнч Й. В. 280, 283 

Якаб 72, 74 

Якаб дэ Курта 69, 72 

Якаб з Познані 131, 133--135, 137, 
138 

Якаб з Эльбінга 58, 59 

Якаў 27 

Якаў апостал 132, 134, 137--140, 330 

Яковлев И. Т. 221, 926, 229, 233, 235, 
237, 247, 951, 959, 955, 960, 963, 
966, 268, 271, 272, 274, 276, 277 

Яковлев Савва 245 

Якуб тоўфар 188, 189 

Якуш 45 

Яман 45 

Ян 45 

Ян епіскап (Ян з князёў літоўскіх) 16, 
17, 38, 83, 86-92, 315, 322--325, 
328, 329, 331 

Ян з Глагова 8, 319 

Ян з Пухава 184, 185, 334 

Ян са Стобніц 8 

Ян св. 315 

Янсон А. К. 2926 

Ясінскі А. 31 
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